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Le  gouvernement  grec  a  reçu  la  note  officielle  que 
Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées  lui  ont  fait  Thon- 
neur  de  lui  adresser  en  date  du  27  mars  (8  avril).* 

Il  a  médité  dans  un  profond  recueillement  Tacte  du 
3  février,  ainsi  que  les  explications  et  les  développe- 
ments, dont  Messieurs  les  résidents  ont  bien  voulu  en 
accompagner  la  communication. 

Pénétré  du  sentiment  de  ses  devoirs,  et  du  désir  le 
plus  sincère  de  s*en  acquitter  de  manière  à  justifier  la 

*  Voyex  pièces  additionnelles  n*  1 . 

TOMi  nr.  1 
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2  DE   NAUPLIE.    AVRIL    1830. 

confiance  des  Hellènes  et  celle  dont  les  augustes  souve- 
rains allie's  se  plaisent  à  T honorer,  le  gouvernement  a 
tâche  d'approfondir  la  grande  et  gëne'reuse  pensée  des 
augustes  fondateurs  du  nouvel  état  Grec,  et  il  a  cherche 
ensuite  comment  il  pourrait  prendre  part  à  son  accom- 
plissement, en  se  conformant,  ainsi  qu'il  est  requis,  aux 
transactions  de  la  conférence  de  Londres  et  aux  de'ter- 
minations  spéciales  que  Messieurs  les  re'sidents  ont  por- 
tées à  sa  connaissance. 

En  reconnaissant  que  la  Grèce  formera  un  état  indé- 
pendant, les  Puissances  alliées  ont  mis  le  comble  à  ses 
vœux  légitimes,  ainsi  qu'aux  nombreux  bienfaits  qu'elles 
ont  daigné  répandre  sur  elle. 

Des  considérations  d'un  haut  intérêt  politique  les  ont 
sans  doute  portées  à  placer  ses  destinées  sous  la  sauve- 
garde d'un  gouvernement  monarchique  et  héréditaire , 
et  à  faire  également  le  choix  du  prince  qui  deviendrait 
l'organe  de  leurs  intentions  généreuses  à  l'égard  de  la 
Grèce,  et  donnerait  ainsi  des  gages  de  stabilité  à  l'œuvre 
de  paix  dont  l'acte  du  3  février  vient  de  poser  les  bases. 

Cette  immense  tache  est  confiée  désormais  au  prince 
Léopold  de  Cobourg,  et  en  l'acceptant  S.  A.  R.  a  voulu 
prouver  au  monde  civilisé  que  la  Grèce  trouverait  aussi 
dans  les  qualités  éminentes  qui  le  distinguent,  et  dans 
les  nobles  sentiments  qui  le  caractérisent,  les  gages  d'un 
avenir  que  lui  assurent  déjà  les  droits  qu'elle  a  acquis 
au  prix  de  ses  longs  malheurs ,  de  ses  sanglants  sacrifi- 
ces, et  des  institutions  que  ses  représentants  ont  adop- 
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tees  en  principe,  et  qui  seules  peuvent  lui  en  garantir 
la  jouissance. 

Considère  sous  ce  point  de  vue  gênerai,  le  sort  que 
dans  leur  haute  sagesse  et  dans  leur  bienveillance  les 
augustes  souverains  allie's  destinent  à  la  Grèce  lui  im- 
pose à  jamais  le  devoir  d'une  gratitude  et  d'une  con- 
fiance sans  bornes. 

Plus  le  gouvernement  de'sire  être  T  interprète  fidèle 
de  ces  sentiments,  et  plus  il  doit  regretter  de  ne  pou- 
voir pas  s'acquitter  de  cette  honorable  mission  dans  les 
formes  qui  lui  sont  prescrites  par  les  actes  du  dernier 
congrès  national. 

Messieurs  les  résidents  des  trois  cours  se  sont  trouvés 
à  Ârgos  durant  la  session  du  mois  d'août,  et  le  premier 
décret  de  rassemblée  a  mérité  sans  doute  leur  attention. 
Ils  n'ignorent  donc  pas  que  les  arrangements  définitifs 
dont  il  s'agit  maintenant  devraient  être  soumis  préala- 
blement aux  députés  plénipotentiaires  de  la  nation,  et 
se  trouver  ratifiés  par  eux. 

Le  gouvernement  devrait  donc  avant  tout  les  réunir 
aujourd'hui,  et  il  n'aurait  pas  hésité  a  se  conformer  à 
cette  disposition,  si  quelques-unes  des  clauses  de  l'acte 
du  3  février,  et  la  teneur  de  la  note  de  Messieurs  les  ré- 
sidents, n'étaient  pas  de  nature  à  placer  les  plénipoten- 
tiaires de  la  nation  dans  la  pénible  alternative,  ou  de 
manquer  au  mandat  qu'ils  ont  reçu  des  provinces,  ou 
de  se  borner  à  annoncer  encore  une  fois  respectueuse- 
ment les  vœux  qu'ils  forment,  pour  que  les  intentions 
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4  DE    NAUPLIE.    AVRIL    1830. 

magnanimes  des  cours  alliées  puissent  enfin  s*accomplir« 

Cependant  les  ordres  dont  Messieurs  les  résidents  sont 
munis  n'admettent  que  la  stricte  exécution  des  arrange- 
ments arrêtes  ;  il  ne  reste  au  gouvernement  grec ,  après 
avoir  recueilli  Topinion  du  sénat,  qu'à  déclarer  à  Mes- 
sieurs les  résidents  : 

l"".  Que  la  publication  officielle  de  l'armistice  qui 
existe  de  fait  se  trouve  dans  la  copie  ci- jointe  de  la  cir- 
culaire que  le  gouvernement  adresse  aux  commandants 
des  forces  de  terre  et  de  mer. 

2\  Que  dans  tous  les  cas  l'évacuation  par  les  troupes 
et  escadres  grecques  de  tous  les  pays,  points  et  îles,  qui 
d'après  l'acte  du  3  février  ne  doivent  pas  faire  partie  de 
la  Grèce,  est  une  mesure  à  laquelle  le  gouvernement 
grec  devra  concourir,  du  moment  que  les  Turcs  se  re- 
tireront de  r  Attique  et  de  l'Eubée.  Il  est  également  ur- 
gent que  les  commissaires  des  trois  Puissances ,  par  leur 
présence  sur  les  lieux ,  puissent  prévenir  ou  du  moins 
mitiger  les  conséquences  funestes  qui  seront  le  résultat 
probable  de  la  nouvelle  délimitation  ;  que  le  gouverne- 
ment soit  mis  à  même  d'assurer  des  moyens  de  subsis- 
tance et  un  sort  convenable  aux  nombreuses  familles 
qui  viendront  chercher  une  patrie  dans  le  nouvel  état. 

d"".  Que  les  musulmans  qui  se  trouvent  maintenant 
en  Grèce  jouissent  non -seulement  d'une  parfaite  sécu- 
rité personnelle,  mais  aussi  d'une  partie  des  propriétés 
que  sur  leur  demande  le  gouvernement  s'est  empressé 
de  leur  faire  rendre. 
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Pour  ce  qui  est  de  l'ensemble  des  actes  de  la  coufe- 
rence  de  Londres  et  des  dëtermiDations  spéciales  dont 
fait  mention  la  note  de  Messieurs  les  résidents,  le  gou- 
vernement se  réserve  de  mettre  sous  les  yeux  de  S.  A.  R. 
le  prince  souverain  de  la  Grèce,  avec  la  copie  de  la  pre'-r 
sente  note,  les  observations  qu*il  ne  pourrait  lui  laisser 
ignorer,  sans  trahir  ses  devoirs  envers  la  Grèce  et  en- 
vers S.  A.  R.  elle-même. 

S.  A.  R.  est  dépositaire  de  toute  la  confiance  des  cours 
alliées;  elles  ne  lui 'refuseront  donc  pas  d'accueillir  fa- 
vorablement les  démarches  que  S.  A.  R.  fera  en  faveur 
du  pays,  dont  il  est  appelé  à  opérer  le  bonheur  sous 
les  auspices  d*une  paix  durable  et  solide. 


Nanplie,  --  attU  1890. 

En  VOUS  transmettant.  Messieurs,  la  réponse  officielle 
du  gouvernement  provisoire  grec,  permettez -moi  de 
vous  exprimer  encore  une  fois  les  regi:ets  que  me  fait 
éprouver  la  nature  des.  instructiojis  dont  vous  avez  été 
munis  par  vos  cours. 

Dans  les  entretiens  confidentiels  que  vous  avez  bien 
voulu  avoir  avec  moi,  je  nç  vous  ai  laissé  ignorer  aucun 
des  moti&  qui  me  portaient  à  désirer  ardemment  que 
votre  note  du  27  mars  (8  avril)  fut  conçue  et  rédigée  de 
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manière  à  m^offrîr  les  moyens  de  mieux  remplir  la  tache 
qu*elle  m'impose. 

J*aime  cependant  à  vous  donner  ici,  Messieurs,  une 
nouvelle  preuve  de  la  sincérité  desi  vœux  que  je  n'ai 
cesse  de  former  à  cet  e'gard,  en  vous  proposant  de  vous 
réunir,  et  de  fixer  le  jour  et  l'heure  où  je  pourrai  avoir 
l'avantage  de  vous  communiquer  les  observations  que 
j'ai  déjà  eu  l'honneur  d'adresser  à  S.  A.  R.  le  prince  Léo- 
ppld,  relativement  aux  grands  intérêts  qu'il  n'appartient 
désormais  qu'à  S.  A.  R.  de  régler,  de  manière  à  repon- 
dre à  l'attente  des  cours  alliées  et  aux.  espérances  légiti- 
mes des  Grecs. 


Nauplie^  --  avril  1830. 

Après  avoir  reçu  de  la  part  de  Messieurs  les  résidents 
des  cours  alliées  la  communication  des  actes  de  la  con- 
férence de  Londres  qui  concernent  le  sort  de  la  Grèce , 
je  vous  ai  réunis  plus  d'une  fois  autour  de  moi  pour 
vous  donner  connaissance  de  ces  transactions.  6t  pour 
m' éclairer  de  votre  opinion. 

Je  ne  vous  répéterai  pas.  Messieurs,  toutes  les  obser- 
vations qu'il  était  de  mon  devoir  de  vous  faire ,  pour 
vous  signaler  d'une  manière  claire  et  positive  le  point 
de  vue  sous  lequel  j'envisageais  l'acte  du  3  février  et  la. 
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note  officielle  qui  raccompagne.  Je  ne  vous  répéterai 
pas  non  plus  les  considérations  majeures  d'après  lesquel- 
les  le  gouvernement  grec,  dans  cette  grande  conjonc- 
ture,  a  du  se  tracer  la  ligne  de  conduite  qu  il  a  suivie. 
U  devait  d'une  part  justifier  la  confiance  dont  la  nation 
riionore ,  et  de  l'autre  faire  preuve  des  sentiments  de 
gratitude  qu'inspirent  aux  Hellènes  les  intentions  géné- 
reuses des  augustes  souverains  alliés,  et  les  bienfaits, 
qu'ils  doivent  à  leur  munificence. 

Telle  est  la  tache  que  mes  devoirs  m'imposaient  de 
remplir,  et  j'ose  me  flatter  d'y  avoir  réussi. 

C'est  à  vous ,  Messieurs ,  à  en  juger,  en  prenant  con-. 
naissance  des  pièces  ci-jointes.  Vous  y  trouverez  les 
communications  de  Messieurs  les  résidents  des  cours  al- 
liées ,  et  la  mipute  de  ma  réponse  officielle. 

J'aime  à  espérer  que  vous  partagerez,  Messieurs,  mes. 
efforts  et  ma  responsabilité,  et  que  vous  rendrez  les  uns. 
plus  efficaces  et  l'autre  moins  grave ,  en  portant  vous- 
mêmes  à  la  connaissance  de  S.  A.  R.  le  prince  Léoppld 
les  vœux  légitimes  de  la  nation..  C'est  lui  seul  qui  peut 
désormais  avec  succès  en.  devenir  l'organe  auprès  des 
cours  alliées. 

Je  vous  propose  aussi  de  vous  concerter  avec  moi  sur 
l'envoi  d'une  députatioQ  qui  ira  au-devant  de  S.  A.  R.* 


*  Voyez  pièces  additionnelles  n^  2,  la  réponse  du  sénat  et  le  mémoire 
qui  raccompagne. 
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kS^  ^yr  xS^.    cÂef.    ^  c:^i^ce  Jz^Aa^. 

Nauplîe,  --  ayril  1830. 

Étant  à  la  veille  de  transmettre  à  Votre  Altesse  Royale 
une  volumineuse  expédition  par  le  courrier  de  M.  le  ba- 
ron de  Rouen ,  je  profite  aujourd'hui  de  celui  que  fait 
partir  M.  Dawkins  pour  avoir  Fhonneur  de  mettre  sous 
vos  yeux,  mon  prince,  la  copie  de  la  note  de  Messieurs 
les  résidents,  ainsi  que  celle  de  ma  réponse.  J'y  joins 
aussi  une  copie  de  ma  dépêche  et  de  ma  lettre  particu- 
lière du  25  mars  (6  avril). 

Le  travail  du  sénat,  et  les  observations  dont  je  rac- 
compagnerai ,  offriront  à  Votre  Altesse  Royale  Tensem- 
ble  des  vœux  que  la  nation  lui  exprime. 

Je  n'en  dirai  pas  davantage  aujourd'hui  sur  ces  graves 
intérêts^  Je  ne  saurais  néajimoins  me  dispenser  de  vous 
supplier,  mon  prince^  de  pourvoir  au  plus  tôt  aux  be- 
soins pressants  qui  m'entourent^ 

Nous,  en  sommes  aux  derniers  écus  des  subsides  accor- 
dés pour  janvier,  février  et  mars.  Tout  ce  que  j'ai  pu 
faire,  c'est  de  couvrir  les  dépenses  du  mois  d'avril  ;  mais 
il  m'est  impossible  d'aller  plus  loin.  C'est  le  11  (23)  mai 
qu'échoit  le  paiement  du  trimestre  à  l'armée;  et  dans  ce 
moment  de  crise,  il  est  d'une  immense  importance  de  lui 
donner  exactement  sa  solde.  Il  nous  faut  donc  au  moins 
1 ,000,000  de  francs  pour  les  premiers  jour$  de  mai,  et  je 
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TOUS  supplie  encore  une  fois ,  mon  prince ,  de  faire  arri- 
ver à  terme  cette  somme. 

Dans  une  couple  de  jours  je  soumettrai  à  Votre  Al- 
tesse Royale  Tëtat  de  Tarmee  et  de  la  flotte ,  ainsi  que  le 
budget  d'un  trimestre  pour  tous  les  services. 

Si  je  puis  entretenir  Tespoir  de  vous  faire  trouver, 
mon  prince ,  le  pays  dans  un  état  d*ordre  et  de  tranquil- 
lité, ce  n*est  qu*à  deux  conditions.  La  première,  que  Vo- 
tre Altesse  Royale  hâte  son  arrivée  en  Grèce;  la  seconde, 
que  le  gouvernement  provisoire  soit  en  mesures  de  payer 
régulièrement  Tarmée ,  la  marine  et  les  fonctionnaires 
publics.  Hors  de  ces  deux  conditions,  je  ne  pourrai  rien; 
et  Votre  Altesse  Royale  ne  doit  pas  me  faire  l'injustice 
de  douter  des  sentiments  qui  m'engagent  à  lui  faire  part 
de  ma  conviction  à  cet  égard. 

P.  S.  Le  sénat  approuve  enfin  ma  réponse  aux  rési- 
dents des  cours  alliées ,  et  s'occupe  dans  ce  moment  de 
l'adresse  et  du  mémoire  qu'il  mettra  par  mon  organe 
sous  les  yeux  de  Votre  Altesse  Royale.  Ainsi  que  j'ai  eu 
rhonneur  de  vous  l'ajcinoncer,  mon  prince ,  par  le  post- 
scriptum  du  26  mars  (7  avril),  les  difficultés  étaient 
grandes,  et  la  note  de  Messieurs  les  résidents  les  aurait 
rendues  insurmontables,  si  la  lettre  de  Votre  Altesse 
Royale  du  28  février  ne  m'avait  donné  les  moyens  de  les 
aplanir. 

Votre  Altesse  Royale  aura  lieu,  j'espère,  d'être  satis- 
faite du  résultat  de  mes  longues  et  pénibles  conférences 
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avec  les  sénateurs  et  les  hommes  les  plus  influents  du 
pays. 

Je  voudrais  faire  davantage.  Il  me  tarde  d'envoyer 
une  deputation  auprès  de  Votre  Altesse  Royale ,  et  de  la 
faire  arriver  dans  le  port  où  vous  vous  embarquerez, 
mon  prince,  par  la  fre'gate  et  par  quelques  autres  bâti- 
ments grecs. 

Quoique  le  choix  de  cette  ambassade  ne  soit  pas  chose 
facile ,  et  que  Texpe'dition  de  la  frégate  et  de  quelques 
autres  bâtiments  exige  une  dépense  que  notre  caisse 
n'est  pas  en  e'tat  de  faire ,  je  tâcherai  néanmoins  de  pré- 
parer l'exécution  de  ces  mesures,  dans  l'attente  des  or- 
dres qu'il  plaira  à  Votre  Altesse  Royale  de  me  donner.  Je 
la  supplie  donc  de  me  les  faire  arriver  une  heure  plus 
tôt ,  et  de  me  marquer  positivement  l'époque  et  le  lieu 
oïl  elle  est  décidée  à  s'embarquer. 


12 

Nauplie^  —  ayril  1830. 

En  répondant  à  la  lettre  que  Votre  Altesse  Royale  m'a 
fait  l'honneur  de  m'écrire  en  date  du  16  (28)  février, 
j'ai  cru  de  mon  devoir  de  mettre  sous  ses  yeux  mes  ob- 
servations sur  l'acte  du  3  février,  sur  la  situation  difficile 
dans  laquelle  quelques-unes  des  dispositions  de  cet  acte, 
et  les  ordres  qu'ont  reçus  les  résidents  des  cours  alliées. 
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allaient  placer  le  gouvernement  grec  ;  enfin  sur  les  efforts 
que  je  ferais  dans  une  conjoncture  aussi  grave,  pour  jus- 
tifier et  la  confiance  des  Grecs ,  et  celle  dont  m'honorent 
les  cours  alliées  et  Votre  Altesse  Royale.  En  prenant 
connaissance  des  pièces  que  j'ai  Thonneur  de  joindre  ici, 
Votre  Altesse  aura ,  j'espère ,  la  mesure  de  la  bonne  vo- 
lonté et  du  zèle  avec  lesquels  j'ai  tâché  d'atteindre  ce 
double  but.  Je  l'aurais  atteint  peut-être  avec  plus  de 
succès  dans  l'esprit  des  Grecs ,  si  Messieurs  les  résidents 
avaient  été  autorisés  à  m*en  offrir  les  moyens  ;  mais  les 
termes  péremptoires  dans  lesquels  ils  exigent  l'exécution 
des  clauses  du  protocole  du  3  février,  et  les  déterminations 
spéciales  qu'ils  annoncent  dans  leur  note,  n'ont  fait  que 
rendre  plus  difficile  la  tache  que  j'avais  à  remplir. 

Les  déterminations  que  MessieiU'S  les  résidents  des 
cours  alliées  appellent  spéciales,  décident  des  intérêts  les 
plus  importants )  les  plus  chers  de  ce  pays,  et  ont  fait 
l'objet  de  stipulations,  tout  aussi  formelles  que  celles  qui 
sont  renfermées  dans  l'acte  du  3  février. 

Les  Grecs  se  demandent  donc  pourquoi  la  conférence 
de  Londres  leur  laisse  ignorer  le  protocole  qui  confère  à 
Votre  Altesse  Royale  la  souveraineté  de  la  Grèce ,  celui 
qui  concerne  l'emprunt,  celui  enfin  qui  assure  aux  ca- 
tholiques les  privilèges  dont  ils  jouissaient  sous  la>  do- 
mination turque,  et  qui  accorde  égalité  complète  de 
droits  à  tous  les  sujets  du  nouvel  état,  quelle  que  soit 
leur  croyance  religieuse. 

En  sulnssant  la  domination  musulmane,  les  Grecs 
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n*ont  existé  que  sous  la  sauvegarde  de  leur  église.  Dès 
qu'ils  se  sont  constitues  en  corps  de  nation,  leurs  repré- 
sentants ont  déclaré  que  la  religion  de  Tétat  est  la  reli- 
gion grecque,  en  admettant  par  là  même  en  principe  la 
tolérance  de  tous  les  cultes.  Les  transactions  de  la  con- 
férence de  Londres  n'ayant  fait  aucune  mention  directe 
de  la  religion  grecque,  je  laisse  considérer  à  Votre  Al- 
tesse Royale  quelle  est  l'impression  que  doivent  avoir 
produit  ce  silence  d'une  part ,  et  de  Vautre  les  disposi- 
tions spéciales  concernant  les  cultes. 

C'est  à  vous,  mon  prince,  qu'il  est  réservé  de  rassurer 
la  Grèce  sur  ce  point  majeur,  en  lui  annonçant  que 
Votre  Altesse  Royale  embrassera  et  professera  avant  tout 
sa  communion.  C'est  à  Votre  Altesse  aussi  qu'il  appartient 
de  lui  donner  un  second  gage  de  ses  intentions  pater- 
nelles, en  déclarant  que  l'emprunt  ne  sera  pas  exclusive- 
ment employé  à  lever  et  à  entretenir  des  soldats,  mais 
que  la  nation  y  trouvera  aussi  les  ressources  qui  lui  sont 
indispensables  pour  indemniser  l'armée  et  la  marine,  et 
faire  revivre  l'agriculture,  le  commerce  et  l'industrie. 
La  troisième  garantie  que  les  Hellènes  ont  droit  d'attendre 
de  la  sagesse  et  de  la  justice  de  Votre  Altesse,  ils  la  trou- 
vent déjà  dans  le  vœu  que  vous  avez  fait,  mon  prince, 
pour  qu'ils  eussent  une  part  au  choix  de  leur  souverain. 
Votre  Altesse  ne  leur  laissera  rien  à  désirer  à  cet  égard , 
du  moment  qu'elle  leur  annoncera  qu'ils  seront  appelés  à 
jouir  de  leurs  droits  civils  et  politiques,  d'après  les  bases 
posées  par  le  second  décret  du  congrès  d'Argos.  Le  sénat 
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VOUS  exprime,  mon  prince ,  les  mêmes  vœux,  et  il  se 
porte  aussi  l'interprète  de  ceux  que  forment  les  infortu- 
nes habitants  de  la  Grèce  occidentale,  et  des  îles  de  Can<» 
die ,  de  Samos  et  de  Psara. 

Votre  Altesse  Royale  a  déjà  plaide  leur  cause.  Elle  la 
plaidera  encore ,  et  Dieu  la  protégera.  Si  la  création  du 
nouvel  état  Grec  a  pour  but  d'affermir  sur  des  bases  so* 
lides  la  paix  du  levant ,  pourquoi  les  Puissances  laisse- 
raient-elles incomplet  leur  propre  ouvrage,  en  livrant  à 
des  chances  périlleuses  la  navigation  de  T Archipel ,  et 
les  relations  de  rétat  Grec  avec  les  provinces  musulmanes 
du  ToisinageP  Lorsque  les  commissaires  démarcateurs 
seront  sur  les  lieux,  ils  ne  pourront  se  dispenser  de  dé- 
clarer que  la  ligne  qu'ils  auront  à  tracer  d'après  l'arti- 
cle 2  du  protocole,  ne  peut  dans  aucun  cas  constituer  une 
frontière.  Us  auront  de  même  lieu  de  se  convaincre  que 
les  points  signalés  par  la  conférence  de  Londres,  se  trou- 
vent sur  le  terrain  dans  d'autres  positions  que  ne  le 
marquent  les  cartes  qu'elle  a  consultées. 

Quant  aux  limites  maritimes ,  je  n'abuserai  pas  des 
moments  de  Votre  Altesse  Royale  pour  lui  démontrer 
que  Candie  est  la  clef  de  l'Archipel. 

Les  clauses  de  l'armistice,  et  en  général  toutes  celtes 
qui  concernent  les  propriétés ,  ont  alarmé  à  juste  titre 
le  sénat.  Si  en  effet  les  Turcs  les  expliquent  en  leur  fa- 
veur, plus  des  deux  tiers  des  propriétés  nationales  leur 
appartiendront. 

Le  sultan  est  hautement  intéressé  à  rendre  aux  Grecs 
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les  terres  et  les  domaines  qu'il  leur  a  confisques,  et  il 
les  leur  rend  déjà,  en  les  invitant  à  regagner  leurs  foyers 
dans  ses  états.  Sans  le  retour  de  ces  hommes  industrieux 
et  actifs ,  que  ferait-il  des  pays  qui  resteraient  de'serts  et 
en  friche  ?  En  est-il  de  même  de  la  population  que  Votre 
Altesse  Royale  a  adoptée  P  Où  trouverait-elle  des  moyens 
de  se  refaire?  Quel  serait  le  fruit  de  ses  sacrifices? 

Les  Puissances  ont  pensé  soulager  la  Grèce  du  fardeau 
du  tribut  et  des  indemnités.  Le  sera-t-elle  si  les  Turcs 
qui  ont  porlé  les  armes  pour  se  défendre  peuvent  sous 
les  auspices  de  Tarmistice  rentrer  dans  le  nouvel  état^ 
et  réclamer  la  restitution  de  leurs  propriétés?  Quels 
sont  ces  Turs?  Ce  sont  ceux  qui  se  sont  acharnés  à  com- 
battre, parce  qu'ils  avaient  le  plus  à  perdi'e,  et  qu'ils  ont 
en  effet  perdu  le  plus. 

Il  vous  appartient,  mon  prince,  de  fixer  l'attention 
des  cours  alliées  sur  ce  point  important,  et  d'obtenir  de 
leur  justice  qu'elles  transmettent  à  leurs  représentants  à 
Constantinople  des  instructions  conformes  aux  principes 
qu  elles  ont  adoptés ,  en  déclarant  que  les  Grecs  seront 
libérés  des  charges  que  leur  impose  l'acte  du  22  mars. 

Pour  que  Votre  Altesse  Royale  puisse  apprécier  au 
juste  l'étendue  de  nos  besoins  et  la  détresse  de  nos  fi- 
nances, je  joindrai  ici  les  états  que  les  différents  minis- 
tères viennent  de  me  présenter. 

Je  terminerai  cette  dépêche  comme  celle  du  28  mars. 
Je  supplierai  Votre  Altesse  Royale  de  hâter  son  arrivée 
en  Grèce.  Les  hommes  que  vous  êtes  appelé,  mon  prince, 
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à  gouverner  tous  reconnaîtront  comme  leur  père,  lors- 
qu'au milieu  d'eux  et  dans  im  moment  de  crise ,  vous 
leur  donnerez  des  gages  des  sentiments  généreux  qui 
vous  portent  à  vous  charger  de  leurs  destinées. 


%S^  J>^    kS^.      <::/b.      €€    C^i'C^Ce    k^€oAcl^. 

12 
Naiiplie^  --  avril  1850. 

La  dépêche  que  je  prends  la  liberté  de  mettre  sous  les 
yeux  de  Votre  Altesse  Royale  par  le  courrier  de  ce  jour^ 
me  dispense  de  Tentretenir  plus  particulièrement  de 
mes  négociations  avec  Messieurs  les  résidents  des  cours 
alliées,  et  de  leur  dénouement.  Si  je  ne  me  trompe,  j*ose 
le  croire  satisfaisant  ;  mais  il  Teùt  été  davantage,  et  pour 
ce  pays  et  pour  Votre  Altesse  Royale  et  pour  les  cours 
alliées,  si  leurs  résidents  avaient  reçu  Tordre  d'exécuter 
les  actes  de  la  conférence  de  Londres,  en  se  concertant 
avec  moi  sur  le  choix  des  formes  d'après  lesquelles  ils 
auraient  pu  mieux  remplir  leur  tache.  On  en  a  jugé  au- 
trement, et  j'en  déplore  les  conséquences.  Celles  qui 
pour  le  moment  pèsent  le  plus  sur  l'administration  ac- 
tuelle ,  et  qui  entravent  de  plus  en  plus  sa  marche , 
réclament  qu'on  y  apporte  un  prompt  remède,  et  il 
n'appartient  qu'à  Votre  Altesse  Royale  de  le  faire. 

Les  hommes  les  plus  avancés  dans  la  civilisation  ne 
voient  la  patrie,  l'indépendance  et  la  liberté,  que  dans 
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leurs  intérêts  personnels  et  dans  le  présent.  Comment 
peut-il  se  faire  que  les  Grecs ,  à  peine  délivrés  du  joug 
musulman ,  sortis  à  peine  de  Tabîme  d'une  révolution , 
conçoivent  favorablement  Tavenir  que  leur  destinent  les 
actes  de  la  conférence  de  Londres,  lorsque  ces  actes  ne 
leur  présentent  aucune  garantie? 

On  a  statué  sur  Tégalité  des  cultes,  sans  y  ajouter  au 
moins  Tépithète  de  chrétiens;  et  Ton  ne  dit  pas  le  mot 
de  la  religion  ortliodoxe  grecque,  qui  est  celle  de  Tétat. 

On  a  fondé  un  gouvernement  monarchique  et  héré- 
ditaire; mais  on  n*a  pas  annoncé  en  même  temps  aux 
citoyens  qu'ils  ont  le  droit  d'y  prendre  part. 

On  a  renouvelé  la  promesse  de  l'emprunt;  mais  on 
ne  laisse  pas  même  entrevoir  que  cet  emprunt  oflfrira 
quelques  secours  au  pays  qu'il  grève  d'une  nouvelle 
dette. 

Enfin  le  nouvel  état  est  d'une  part  soulagé  des  in- 
demnités que  lui  imposait  le  protocole  du  22  mars ,  mais 
de  l'autre  l'article  de  l'amnistie  le  menace  de  l'obliga- 
tion onéreuse  de  rendre  aux  Turcs  qui  voudront  rentrer 
en  Grèce  leurs  propriétés. 

Ces  dispositiops  sont  exprimées  de  manière  à  faire 
appréhender  aux  Grecs  qu'elles  tendent  à  attaquer  de 
front  et  à  compromettre  à  la  fois  les  intérêts  de  toutes 
les  classes:  marins,  soldats,  cultivateurs,  employés  pu- 
blics, tous  se  croient  à  la  veille  de  perdre  jusqu'à  l'es- 
poir de  se  refaire  de  leurs  longues  infortunes. 

Ce  sont  ces  hommes  que  je  suis  condamné  à  voir,  à 
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chaque  instant;  mon  cabinet  ne  désemplit  pas.  Je  fais 
tout  ce  qui  dépend  de  moi  pour  les  tranquilliser.  Je  tâ- 
che de  leur  démontrer  que  leurs  alarmes  sont  sans  mo- 
ti&;  mais  la  confiance  n'est  plus  de  saison.  J'avais  ce 
pressentiment  il  y  a  peu  de  jours,  et  je  me  suis  fait  par 
conséquent  un  devoir  de  supplier  Votre  Altesse  Royale 
de  hâter  son  arrivée  en  Grèce.  Aujourd'hui  mon  pres- 
sentiment commence  à  se  réaliser,  et  ce  sont  les  faits  qui 
me  portent,  mon  prince,  à  vous  réitérer  la  même  prière. 

Il  y  a  de  mauvais  esprits  et  des  intrigants  en  Grèce 
comme  partout  ailleurs  ;  mais  ici  il  y  en  a  plus  encore. 
Des  étrangers,  qui  n'ont  cessé  depuis  longtemps  de  semer 
la  discorde,  continuent  aujourd'hui  plus  que  de  coutu- 
me leurs  coupables  menées.  C'est  avec  une  effronterie 
qui  se  donne  des  airs  d'autorité ,  qu'ils  répètent  à  ceux 
même  qui  ne  veulent  pas  les  entendre,  que  si  la  Grèce 
est  réduite  à  la  frontière  de  l'Aspropotamos,  si  Candie  et 
Samos  sont  rendues  aux  Turcs ,  et  si  les  autres  clauses  du 
protocole  ne  sont  pas  plus  conformes  à  ses  vœux  légi- 
times ,  c'est  que  l'Europe  a  du  se  garantir  des  vastes  et 
ambitieuses  combinaisons  politiques  du  gouvernement 
provisoire  actuel.  Or  ce  gouvernement  provisoire  c'est 
moi ,  et  ces  vastes  et  ambitieuses  combinaisons  ce  sont 
mes  prétendues  relations  secrètes  avec  la  Russie. 

Quelque  absurdes  et  ridicules  que  soient  ces  insinua- 
tions, elles  ne  manquent  pas  cependant  de  produire  une 
impression  funeste.  Il  n'y  a  pas  de  Grec  qui  n'ait  souf- 
fert des  pertes  considérables  ;  il  n*y  en  a  pas  qui  n'es- 
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père  des  dëdoQimagements.  Tous  ceux  donc  qui  se 
croient  près  de  porter  la  peine  de  la  confiance  qu'ils 
ont  placée  en  moi  m'accablent  de  leurs  demandes;  ils 
ne  voient  de  salut  que  dans  les  concessions  que  je  leur 
ferai. 

Ce  n'est  pas  de  quelques  individus  qu'il  s'agit  :  ce 
sont  les  communautés  d'Hydra,  de  Spetzia  et  de  Psara; 
c'est  l'armée,  c'est  la  milice^  ce  sont  leurs  che&,  ce  sont 
enfin  toutes  les  provinces. 

Rejeter  tout  à  fait  leurs  demandes ,  ce  serait  légitimer 
la  méfiance  de  ces  hommes,  les  pousser  aux  partis  ex- 
trêmes, et  donner  lieu  au  désordre  et  à  l'anarchie.  Les 
accueillir  complètement,  ce  serait  faire  preuve  de  fai- 
blesse, encourager  d'autres  prétentions,  et  léguer  au 
gouvernement  de  Votre  Altesse  Royale  des  embarras 
sans  cesse  renaissants. 

Dans  une  pareille  situation,  ce  ne  sont  que  des  termes 
moyens ,  combinés  de  bonne  foi  et  avec  quelque  saga- 
cité, qui  peuvent  arrêter  le  de'bordement  ;  et  jusqu'à  ce 
moment  ces  termes  moyens  m'ont  réussi.  Mais  je  le  dé- 
clare avec  une  respectueuse  franchise  à  Votre  Altesse 
Royale,  leur  efficacité  ne  peut  durer  que  pour  peu  de 
temps,  et  elle  sera  nulle,  si  la  caisse  publique  ne  reçoit 
des  secours  pour  le  mois  de  mai. 

J'avais  compté  sur  les  ressources  de  la  banque  natio- 
nale; mais  au  lieu  des  placements  que  devaient  lui  pro- 
curer les  nouvelles  garanties  offertes  aux  prêteurs  par 
l'hypothèque  des  domaines  nationaux ,  elle  est  tous  les 
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jours  épuisée  par  les  anciens  actionnaires,  qui  lui  de- 
mandent la  restitution  de  leurs  capitaux ,  et  le  gourer- 
nement  ne  peut  pas  s*y  refuser,  sans  manquer  à  la  foi 
publique. 

Ce  n'est  pas  tout  :  les  fermiers  de  Tannée  dernière 
doivent  encore  à  Tétat  des  sommes,  dont  la  commission 
des  finances,  sïalgré  ses  efforts,  n'a  pu  recouvrer  jus- 
qu'ici la  moindre  partie.  On  peut  se  rembourser  par  la 
vente  de  leurs  biens  ;  mais  qui  les  achètera? 

Enfin  les  revenus  des  provinces  seront-ils  affermés 
cette  année  avec  autant  d'avantage  qu'ils  l'ont  été  l'an- 
née dernière?  C'est  dans  le  courant  du  mois  qu'on  pro- 
cédera à  cette  opération  importante,  et  j'en  ignore  le 
râultat.  Mais  quand  même  il  serait  satisfaisant,  les  nou- 
veaux fermiers  seront-ils  plus  exacts  que  les  anciens? 
J'en  doute. 

Telle  est  la  situation  critique  de  la  Grèce ,  de  son 
gouvernement  provisoire,  et  de  ses  finances.  A.u  moment 
où  j'écris  à  Votre  Altesse  Royale,  il  n'existe  dans  la  caisse 
qu'environ  600,000  francs,  dont  250,000  vont  être  dis- 
tribués parmi  les  marins  qui  ont  des  créances  sur  l'état , 
et  qui  demandent  quelques  avances  pour  remettre  à  flot 
leurs  bâtiments.  Nous  devons  vivre  le  mois  d'avril ,  et 
préparer  le  trimestre  de  l'armée  qui  échoit  le  11  mai,  ce 
qui  en  d'autres  termes  veut  dire  qu'il  faïut  de  toute  né- 
cessité faire  arriver  en  Grèce  pour  les  premiers  jours  de 
mai,  au  moins  1,000,000  de  francs.  Si  l'évacuation  des 
provinces  occidentales  doit  s'effectuer  dans  ces  entre- 


Digitized  by 


Google 


20  DE   NAUPLIE*   —   AVRIL    1830. 

faites,  il  est  aussi  urgent  que  d*autres  fonds  soient  mis  à 
4a  disposition  du  gouvernement  grec. 

]^ar  ma  lettre  particulière  du  25  mars  (6  avril)  j*ai 
fait  part  à  Votre  Altesse  Royale  des  considérations  ma- 
jeures ^ui  doivent  l'engager  à  se  trouver  sur  les  lieux, 
pour  diriger  en  personne  les  opérations  difficiles  de  la 
déliiHitation.  Aujourd'hui  d'autres  considérations  non 
moins  graves ,  et  qui  ont  trait  à  la  situation  intérieure 
du  pays,  m'imposent  le  devoir  de  vous  réitérer,  mon 
prince,  avec  plus  d'instance  le  même  vœu.  Jusqu'à  son 
accomplissement  je  ne  négligerai  aucun  effort,  pour 
maintenir  dans  les  provinces  la  tranquillité  et  l'ordre 
dont  elles  jouissent  maintenant.  J'aime  à  espérer  qu'a- 
vec l'aide  de  Dieu  j'y  réussirai^  si  toutefois  les  secours 
pécuniaires  arrivent  à  temps,  et  si ,  comme  j'ai  pris  la  li- 
berté de  l'énoncer  dans  ma  lettre  particulière.  Votre 
Altesse  Royale  les  apporte  elle-même. 


IVaupIie^  --  avril  1830. 

C'est  à  la  complaisance  de  M.  de  Rouen  que  je  dois  la 
satisfaction  de  vous  écrire  ces  lignes  par  le  courrier  qu'il 
expédie  à  sa  cour,  avec  le  résultat  de  la  commission 
que,  conjointement  avec  ses  collègues,  il  a  rempli  au- 
près du  gouvernement  provisoire  grec. 
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Je  ne  vous  parlerai  ni  descommunications  que- j'ai re-^ 
f  ues  de  la  part  des  résidents  des  cours  alliées^  ni  de  là 
réponse  que  je  leur  ai  donnée.  Vous  les  connaîtrez,  et 
dans  tous  les  cas  je  tous  en  enverrai  une  copie  par  la 
première  occasion. 

L'ensemble  des  documents  que  je  mets  aujourd'hui 
sous  les  yeux  du  prince  Léopold  méritera,  j'espère,  son 
approbation.  Je  serai  bien  aise  de  l'apprendre. 

Voici  en  peu  de  mots  les  vœux  que  je  lui  exprime.  Que 
S.  A.  arrive  une  heure  plus  tôt  en  Grèce,  et  qu'elle 
m'envoie,  tout  au  plus  tard  pour  les  premiers  jours  de 
mai,  au  moins  1,000,000  de  francs^  Ce  n'est  qu'à  ces 
deux  conditions  (et  ces  conditions  sont  de  rigueur),  que 
je  pourrai  être  de  quelque  utilité  à  ce  pays  et  à  S.  A.  R., 
et  pour  le  présent  et  pour  l'avenir. 

La  volumineuse  expédition  que  je  lui  adresse  lui 
prouvera  que  plus  je  désire  justifier  sa  confiance,  et  plus 
je  dois  lui  faire  ma  profession  de  foi,  et  sur  1^  situation 
critique  de  ce  pays,  et  sur  les  n^oyens  que  S.  A.  R.  peut 
et  doit  employer  pour  en  prévenir  les  funestes  consé- 
quences.. 

Vous  devez  avoir  reçu  à  cette  heure  ma  lettre  du  22 
mars  (6  avril)  par  le  prince,  de  Wrède. 

Depuis  lors  les  esprits  se  sont  émus  et  alarmés,  plus  des 
explications  données  par  la  note  officielle  des  résidents, 
que  par  la  teneur  du  protocole  du  3  février.  J'ai  calmé 
et  je  calme  tout  ce  monde,  et  j'aime  à  me  flatter  qu'a- 
vec l'aide  dç  Dieu  j'aurai  encore  quelque  suçcè$.  Mais 
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je  le  répète,  si  le  prince  ne  hâte  pas  son  arrivée  en 
Grèce  9  et  que  dans  ces  entrefaites  il  ne  m'envoie  pas  les 
secours  que  je  lui  demande ,  je  ne  lui  réponds  plus  de 
rien,  car  nul  n'est  tenu  à  l'impossible. 

Tâchez ,  mon  cher  Eynard ,  avec  votre  infatigable  ac- 
tivité de  faire  arriver  à  temps  ces  secours.  C'est  le  11 
(23)  mai  que  je  dois  payer  le  trimestre  à  l'armée.  Jugez 
quelles  seraient  les  conséquences,  si  dans  ce  moment  de 
crise  l'armée  se  voyait  dans  la  nécessité  de  se  de'bander. 
Les  soldats  diraient  :  Notre  terre  natale  doit  rentrer 
sous  la  domination  des  Turcs,  et  pour  nous  forcer  à  y 
rentrer  aussi  le  gouvernement  ne  nous  paie  pas.  Ce  se- 
rait pousser  8,000  hommes  au  désespoir  et  au  brigan- 
dage. Qu'on  y  prenne  garde.  J'en  ai  le  cœur  serré;  mais 
je  ne  me  décourage  pas.  Dieu  nous  aidera. 


%S^  ^y^.^  ^  {^ofn^  ca:  c^an4^,    izÂ^ed^i/en^  cu^ 


7^^^. 


Egîne, r-  1830. 

^  i  mai 


Je  reçois  avec  infiniment  de  reconnaissance  les  huit 
lettres  de  change,  pour  la  valeur  de  77,178  francs  13  cen- 
times, que  S.  M.  l'empereur  a  daigné  mettre  à  ma  dis- 
position, à  l'effet  de  soulager  les  misères  qui  accablent 
encore  ce  pays. 

Gi^âce  à  la  munificence  de  S.  M.  I.  les  nombreuses  ia- 
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milles  qui  étaient  réduites  à  mendier  leur  pain,  le  ga* 
gnent  maintenant  par  le  trarail.  Je  crois  par  conséquent 
que  la  somme  dont  S.  M.  I.  Tient  de  me  rendre  déposi- 
taire ne  saurait  être  mieux  employée  qu'à  la  fondation 
de  quelques  écoles  d'enseignement  mutuel  9  oa  bien. 
d*une  école  centrale. 

Veuillez,  Monsieur  le  comte,  en  mettant  aux  pieds  de 
S.  M.  L  Thommage  de  ma  profonde  gratitude ,  lui  ren- 
dre compte  aussi  de  Tusage  que  )e  compte  de  faire  de  ce 
OOUYeau  bienfait. 


Naaplie,  --  nuii  1S30. 

J'ai  sous  les  yeux ,  mon  cher  Eynard,  les  journaux  de 
France  jusqu'au  20  avril.  J'y  vois  que  le  prince  Léopold 
est  arrivé  à  Paris  le  ft;  mais  par  les  deux  bâtiments  qui 
viennent  de  nous  apporter  ces  gazettes,  je  n'ai  pas  reçu 
une  ligne  de  votre  part. 

Vous  devez  avoir  entre  vos  mains  la  longue  lettre  que 
je  vous  ai  écrite  par  M.  de  Wrède ,  Qt  celle  qui  est  partie 
plus  tard  par  un  courrier  de  M.  de  Rouen.  Je  ne  vous  ré- 
péterai pas  leur  contenu ,  mais  je  le  résumerai  en  deux 
mots  :  Que  le  prince  nous  envoie  le  plus  tôt  possible  de 
l'argent,  et  qu'il  arrive  lui-même. 

Les  personnes  qui  pensent  et  parlent  des  affaires  de 
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la  Grèce,  comme  le  Courrier  de  Smyme  et  d'autres 
journaux  que  je  ne  désignerai  pas,  répandent  des  bruits 
alarmants  sur  la  situation  intérieure  du  pays.  Ils  disent 
que  les  chemins  sont  infestes  de  brigands,  et  qu'il  y  a 
des  insurrections  dans  toutes  les  provinces.  Tout  cela  est 
faux.  Ce  qu'il  y  a  de  vrai,  c'est  que  les  intrigants  conti- 
nuent plus  que  jamais  leur  métier,  et  qu'ils  n'ont  re'ussi 
jusqu'ici  dans  aucune  de  leurs  entreprises.  J'ose  croire 
qu'ils  ne  réussiront  pas  davantage  par  la  suite,  du  mo- 
ment que  le  prince  répondra  aux  longues  lettres  que  j'ai 
pris  la  liberté  de  lui  adresser,  et  qu'il  y  répondra  de 
manière  à  déjouer  tous  les  petits  complots,  dont  la 
Grèce  peut  à  la  longue  devenir  la  victime. 

Je  viens  de  faire  une  tournée  à  Poros,  à  Syra,  à  Egine, 
et  dans  la  province  de  Corinthe  ;  elle  n'aura  pas  été  faite 
sans  fruit.  Si  la  diplomatie  m'en  laisse  le  temps,  j'en  ferai 
sous  peu  de  jours  une  seconde  dans  l'intérieur  du  Pélo- 
ponèse,  et  j'aime  à  croire  qu'elle  sera  aussi  utile. 

Les  meneurs  étrangers  et  grecs  tachent  de  porter  le 
peuple  à  l'insurrection  et  à  la  mutinerie ,  dans  le  but 
unique  de  prouver  au  prince  que  le  système  actuel  est 
tmprouvé  par  la  nation,  et  qu'elle  le  rejette.  Ainsi  que  je 
vous  l'ai  dit,  cette  poignée  de  misérables  n'a  rien  pu 
faire,  si  ce  n'est  de  mettre -à  l'épreuve  ma  vieille  expé- 
rience ,  et  de  m' obliger  à  redoubler  de  vigilance  et  d'ac- 
tivité. Cependant  cet  état  de  choses  ne  peut  pas  durer,  et 
il  est  de  toute  urgence  que  le  prince  y  mette  un  terme. 
Il  faut  par  conséquent  qu'il  arrive,  et  qu'il  se  fasse  pré- 
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céder  sans  perte  de  temps  par  une  bonne  déclaration*  Je 
me  suis  expliqué  à  ce  sujet  avec  S.  A.  R.  d'une  manière 
assez  claire  et  positive.  Ayant  ainsi  rempli  mon  devoir 
en  toute  conscience ,  il  ne  me  reste  plus  qu'à  attendre , 
et  à  faire  des  yœux  sincères  pour  que  S.  A.  R.  n'aggrave 
pas  involontairement  la  crise  dont  ce  pays  est  menacé. 
Le  prince  se  léguera  des  embarras  qui  lui  rendront  bien 
pénible  la  tache  toujours  difficile  qu'il  est  appelé  à 
remplir. 

Les  stipulations  de  Londres  que  le  sultan  vient  d'ac- 
cepter, doivent  enfin  être  exécutées.  Celles  qui  concer- 
nent la  délimitation  feront  naître  une  foule  de  complica- 
tions périlleuses,  et  ce  n'est  que  le  prince  qui  sur  les 
lieux  pourra  les  prévenir,  ou  du  moins  en  mitiger  les 
funestes  conséquences. 

Je  n'écris  pas  à  S.  A.  R.  par  la  poste  d'aujourd'hui  ;  je 
ne  fais  que  de  descendre  de  cheval,  et  je  suis  entouré 
de  pétitionnaires,  de  fonctionnaires  publics ,  et  de  toute 
sorte  de  tracasseries. 

Je  suis  aussi  dans  l'attente  des  directions,  que  S.  A.  R. 
a  bien  voulu  m'annoncer  par  sa  lettre  du  16  février.  Vous 
pouvez  cependant  l'assurer  que  je  ne  négligerai  aucun 
moyen  ni  aucun  effort,  pour  maintenir  le  pays  dans  une 
parfaite  tranquillité,  et  pour  le  lui  faire  trouver  très- 
disposé  à  répondre  aux  intentions  bienfaisantes  et  pa- 
ternelles qui  animent  S.  A.  R.  Mais  je  le  répéterai  en- 
core une  fois,  et  pour  la  dernière  fois;  que  S.  A.  R. 
daigne  aussi  ne  pas  me  faire  attendre  au  delà  du  mois 
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de  mai  les  subsides  et  les  réponses  que  j'ai  sollicitées. 

J'opère  aujourd'hui  dans  mes  dispositions  financières , 
comme  si  j'arais  en  caisse  les  200,000  francs  que  tous 
avez  mis  à  ma  disposition,  et  les  400,000  que  S.  M.  Tem- 
pereur  de  Russie  a  déjà  accordés  eVentuellement  pour 
compléter,  avec  les  600,000  que  j'ai  touchés ,  1,000,000. 
Jugez  de  l'importance  que  j'attache  à  recevoir  une 
heure  plus  tôt  ces  secours.  Grâce  à  mes  économies  sévè^ 
res,  j'ai  encore  200,000  francs  des  600,000  que  forme  le 
subside  du  trimestre. 

Si  l'on  m'envoie  d'Egine  la  gazette  qui  renferme  m» 
réponse  à  la  communication  de  Messieurs  les  résidents 
des  cours  alliées  5  je  la  joindrai  ici.  Dans  le  cas  contraire 
vous  la  recevrez  sous  peu  de  jours. 

M.  de  Rouen  et  ses  employés  m'ont  fait  comprendre 
que  ma  réponse  serait  mal  accueillie^  A  qui  en  est  la 
faute?  J'ai  conjuré  Messieurs  les  résidents  de  vouloir 
bien  discuter  avec  moi  leur  communication.  Je  leur  au- 
rais proposé  des  termes  moyens.  Chacun  de  nous  au- 
rait rempli  ses  devoirs,  et  le  public  ne  serait  nullement 
instruit  de  nos  débats  diplomatiques.  Le  prince ,  et  par 
son  entremise  les  cours  alliées ,  auraient  pris  connaisr 
sance  des  vœux  de  la  Grèce.  Ces  messieurs  ont  été  iné^ 
branlables  dans  leur  marche. 

Je  vous  donne,  mon  cher  Eynard,  en  passant  cette 
notion  préliminaire,  pour  qu'au  cas  de  besoin  vous  soyez 
à  même  de  ne  pas  laisser  dans  Terreur  les  personnes  qui 
m'honorent  de  leur  bienveillance. 
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Je  finis,  parce  que  la  poste  doit  partir.  Je  tous  re- 
commande de  ne  pas  m'oublier,  et  de  penser  que  je 
compte  les  jours  dans  Tattente  de  vos  nouvelles. 


3 

Nauplie^  --  mai  1830. 

Je  ne  saurais  assex  voua  exprimer  ma  reconnaissance 
du  service  important  que  vous  allez  rendre  à  ce  pays. 

Les  Maïnotes,  qu'avec  ^ande  peine  j'ai  pu  ramener  à 
Tordre  en  établissant  dans  leurs  provinces  une  adminis- 
tration 9  des  gouverneurs  civils  et  des  tribunaux ,  com- 
mencent de  nouveau  à  s'agiter.  Leurs  che& ,  et  notam- 
ment les  Mavromichalis,  sont  les  ressorts  des  mouve- 
ments qui  se  manifestent,  depuis  que  la  Grèce  connaît  lea 
décisions  des  cours  alliées  sur  son  sort.  Ces  che£i  et  peu 
d'autres  attachés  à  leur  parti  se  proposent  de  porter  le 
peuple  en  avant  contre  les  fonctionnaires  publics,  dan& 
la  vue  de  détourner  à  leur  profit  les  pauvres  revenus  pu-^ 
Uics  de  ces  provinces,  et  de  se  montrer  contraires  au 
gouvernement  actuel. 

Des  suggestions  étrangères  leur  ont  &it  croire  que  de 
cette  manière  ils  obtiendront  la  faveur  et  des  avantages 
considérables  de  la  part  du  prince  souverain.  La  grande 
majorité  cependant  des  habitants  de  Maïna  a  rejeté  et 
rejette  les  perfides  insinuations  des  Mavromichalis,  et  il 
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n'y  a  pas  de  jour  que  les  primats  de  tous  les  yillages^  ne 
m'offrent  leurs  armes  pour  anéantir  le  parti ,  et  pour  en 
arrêter  et  proscrire  les  chefs.  Accepter  ces  offres,  ce  se-» 
rait  légitimer  la  guerre  civile  ;  ainsi  je  les  ai  constam- 
ment refusées,  et  je  me  suis  efforcé  de  maintenir  à  Maïna 
la  tranquillité  et  Tordre  par  la  seule  action  de  Tautorité 
et  de  la  force  du  gouvernement. 

C'est  dans  cette  vue  que  j'envoie  aujourd'hui  sur  les 
lieux  le  sénateur  Génovellis ,  qui  a  déjà  exercé  les  fonc- 
tions de  conmiissaire  extraordinaire  avec  beaucoup  de 
succès  et  à  la  satisfaction  générale  du  pays,  quelques 
chefs  de  parti  exceptés. 

La  ville  de  Galamata  est  forte  de  la  garnison  du  qua- 
trième bataillon  des  troupes  régulières,  et  M.  Génovellis 
va  se  rendre  à  Marathonisi. 

Puisque  vous  voulez  bien.  Monsieur  l'amiral,  faire  une- 
apparition  dans  ces  parages  avec  le  vaisseau  de  guerre 
le  Wladimir,  vous  ajouterez  un  grand  poids  à  la  mis-^ 
sion  dont  M.  Génovellis  est  chargé. 

Je  ne  doute  pas  que  quelques  primats  de  Marathonisi 
et  des  environs  ne  viennent  vous  présenter  leurs  res- 
pects. U  suffira  que  vous  vouliez  bien  leur  faire  entendra 
que  les  cours  alliées  ont  des  stations  en  Grèce ,  afin  de 
prêter  au  gouvernement  leur  coopération  la  plus  active 
toutes  les  fois  qu'il  la  leur  demandera ,  afin  de  faire  res- 
pecter les  lois  et  les  agents  qui  sont  chargés  de  leur  exé- 
cution. 

J'avais  prié  l'amiral  comte  Heyden  d'autoriser  le  ca^ 
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pltaine  Epentchin  avec  le  vaisseau  T Alexandre  Newsky, 
à  paraître  pour  une  quinzaine  de  jours  à  Maratlionisi , 
à  Calamata  et  à  Kytriès.  Le  capitaine  Epentchin  a  reçu 
en  effet  cet  ordre,  et  il  est  maintenant  à  Porcs  pour  j 
chercher  des  provisions. 

Dans  ces  entrefaites  et  jusqu*à  son  arrivée,  votre  pré- 
sence à  Marathonisi  fera  le  plus  grand  bien  ;  elle  encou- 
ragera la  plus  grande  masse  des  habitants  à  demeurer  in- 
variable dans  ses  bonnes  dispositions,  et  elle  déjouera 
tous  les  petits  complots  des  intrigants;  peut-être  contri- 
buera-t-elle  à  ramener  ces  derniers  sur  la  route  du  de- 
voir. Je  vous  réitère  par  conséquent,  Monsieur  Tamiral, 
tous  mes  remerciements. 


Nauplie^  7-  mai  1830. 
17 

Je  n'ai  pas  répondu ,  mon  cher  Mustoxidis ,  à  votre 
bonne  lettre  du  31  mars;  je  ne  vous  ai  pas  félicite  de 
l'arrivée  de  votre  e'pouse  ;  enfin  je  ne  vous  ai  pas  donné 
signe  de  vie ,  parce  qu'à  côté  de  mes  misères  ordinaires 
j'ai  encore  la  diplomatie.  Je  vous  écris  ce  peu  de  mots , 
parce  que  pour  le  moment  j'en  suis  quitte. 

J'espère  que  dans  la  journée  de  lundi  Messieurs  les  ré- 
sidents des  cours  alliées  auront  reçu  les  réponses  que 
leur  doit  le  gouvernement  grec,  et  je  pourrai  alors  faire 
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voile  pour  Égine ,  où  je  voudrais  venir  me  reposer,  ne 
f&t-ce  que  pour  peu  de  jours. 

S'il  nous  faut  publier  toutes  ces  pièces  (et  je  pense  que 
nous  ne  pouvons  pas  nous  en  dispenser) ,  vous  aurez  de 
quoi  remplir  vos  colonnes.  G*est  moi  qui  vous  remettrai 
ces  pièces. 

Dites  à  M.  Condostavlos  que  c'est  dans  son  intérêt , 
et  par  conséquent  dans  celui  du  gouvernement,  que  j'ai 
fait  procéder  à  l'enquête ,  et  il  aurait  grand  tort  de  vou- 
loir pour  cela  se  retirer.  Je  lui  conseille  donc  de  se  tenir 
tranquille.  La  seule  manière  de  répondre  aux  nombreux 
parleurs  de  ce  pays,  c'est  de  ne  leur  faire  répondre  que 
par  l'autorité'  légale. 

Les  médailles  sont  très-bien.  Je  crois  qu'il  faudra  aussi 
en  distribuer  aux  enfants  de  l'orplianotrophe  et  à  ceux 
des  autres  écoles.  Vous  verrez  la  circulaire  que  j'adresse 
à  cette  occasion  aux  maîtres  d'Ârgos  et  de  Nauplie.  L'ef- 
fet de  cette  mesure  ne  peut  être  que  très-salutaire.  Les 
Grecs  sont  sensibles,  et  la  corde  la  plus  forte  est  celle 
de  l'amour-propre.  Il  s'agit  de  la  toucher  à  propos.  Se- 
lon moi  la  médaille  donne  aux  élèves  un  double  gage 
de  l'intérêt  que  leur  porte  la  patrie.  Elle  aime  à  les  dis- 
tinguer dans  les  écoles  élémentaires,  et  à  les  voir  sur  la 
route  qui  les  mène  à  l'école  centrale. 

Nous  causerons  ensemble  de  ce  qu'il  faudra  faire  à 
Syra,  oii  l'examen  a  produit  un  immense  résultat. 

Je  m'arrête  ici  à  contre-cœur.  Ma  seule  consolation 
c'est  de  m' occuper  des  enfants  et  des  écoles. 
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12 

Nauplicj  —  mai  1830. 

J'ai  mille  actions  de  grâce  à  rendre  à  Votre  Excellence 
de  la  lettre  qu'elle  m'a  fait  Thonnew  de  m'ëcrire  en  date 
du  15  février. 

Elle  m*est  arrivée  par  le  courrier  qui  était  porteur  des 
actes  de  la  conférence  de  Londres. 

Ces  communications  m* ont  donné  un  tel  surcroit  de 
travail  9  elles  me  placent  dans  une  position  si  difficile, 
que  je  n'ose  pas  me  flatter  d'en  sortir,  à  moins  que  le  Ciel 
ne  me  donne  de  la  force  et  des  moyens  que  je  ne  me 
connais  pas. 

Je  tache  néanmoins  de  remplir  mes  devoirs  en  bonne 
conscience,  et  je  m'abandonne  à  la  Providence  et  aux 
bénédictions  des  hommes  qui  vous  ressemblent. 

Hélas,  Monsieur  le  marquis,  qu'il  y  en  a  peu,  mais 
fort  peu!  Tous  les  jours  je  fais  sur  ce  grand  chapitre  des 
expériences  aussi  affligeantes  qu'instructives. 

Vous  ne  croiriez  pas  quels  sont  les  correspondants  qui 
fournissent  des  articles  au  gazetier  de  Smyme.  Si  un 
jour  j'ai  le  bonheur  de  vous  revoir,  je  vous  les  signale- 
rai ;  mais  jusque-là  je  ne  puis  vous  en  dire  davantage. 

Les  diatribes  du  journal  de  Smyrne ,  comme  celles  des 
autres  gazettes  qui  sont  de  la  même  école  et  qui  tendent 
-au  même  but,  ne  peuvent  pas  m'atteindre;  aussi  je  ne 
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suis  jamais  descendu  dans  Tarène  pour  les  combattre. 
Mais  il  n'en  est  pas  de  même  de  Tefifet  que  ces  gazettes  pro- 
duisent sur  certains  esprits,  ou  de  Tusage  qu'en  font  quel- 
ques hommes  qui  sont  places  ici  de  manière  à  en  impo- 
ser. Ces  hommes  se  servent  de  ce  moyen  comme  de  tout 
autre,  afin  d'encourager  l'esprit  de  parti  et  de  troubler 
la  tranquillité  et  l'ordre  du  pays.  Ils  se  flattent  de  prou- 
ver alors  par  le  fait  que  la  Grèce  est  impatiente  de  se- 
couer mon  joug. 

Aucune  des  manœuvres  dirigées  dans  ce  sens  n'a  ré- 
pondu à  l'attente  des  meneurs,  et  ils  échoueront  encore, 
bien  entendu  cependant  qu'on  ne  me  prive  pas  des  se- 
cours pécuniaires  que  j'ai  sollicités  depuis  le  mois  de 
mars,  et  que  le  prince  Léopold  hâte  son  arrivée  en 
Grèce. 

Je  ne  vous  fatiguerai  pas.  Monsieur  le  maréchal,  de 
détails  ultérieurs  sur  ces  pauvres  combinaisons,  dont 
vous  avez  vu  sur  les  lieux  les  premiers  effets;  j'aime  plu- 
tôt à  vous  exprimer  ma  gratitude  pour  les  services  que 
rend  à  ce  pays  le  général  Schneider.  Il  n'y  a  pas  de  jour 
qu'il  ne  donne  au  gouvernement  une  nouvelle  preuve 
de  son  noble  caractère,  de  sa  franchise,  de  sa  loyauté, 
et  de  l'intérêt  qu'il  nous  porte. 

Il  est  à  espérer  que  Messieurs  les  ambassadeurs  des 
cours  alliées  à  Constantinople  d'une  part,  et  S.  A..  R.  le 
prince  Léopold  de  l'autre,  ne  me  laisseront  pas  long- 
temps encore  sans  me  procurer  les  moyens  de  m'o- 
rienter. 
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Si  VOUS  pouvez,  Monsieur  le  maréchal,  contribuer  de 
votre  cote  à  ce  qu'on  nous  aide  dans  ce  moment  de 
crise 9  vous  le  ferez  sans  doute. 


12 
Nauplie^  —-  mai  1830. 

Je  vous  envoie  9  mon  cher  Eynard,  ci-jointe  une  ré- 
ponse qui  met  en  ordre  notre  correspondance  d'office. 

Je  suis  toujours  dans  Tattente  de  vos  lettres  et  de  vos 
secours.  S.  A*  R.  me  laisse  ignorer  ses  intentions,  et  ne 
m'envoie  aucun  subside.  Mes  moyens  sont  épuises,  et  les 
intrigants  vont  grand  train ,  dans  FespeVance  de  provo- 
quer des  troubles  et  d'amener  l'anarchie.  Ainsi  que  je 
vous  l'ai  déjà  dit,  ik  n'ont  pas  réussi  et  ne  réussiront 
pas  dans  leurs  coupables  desseins,  aussi  longtemps  que  je 
pourrai  payer  régulièrement  les  marins,  les  soldats  et  les 
employés  publics. 

A  force  de  persévérance  dans  le  système  d'une  sévère 
économie,  j'ai  pu  couvrir  la  dépense  du  trimestre  qui 
est  échu  hier.  La  caisse  a  delioursé  environ  500,000 
francs,  et  l'armée  est  payée  ;  mais  j'ai  dû  réduire  la  liste 
civile,  et  les  employés  ne  reçoivent  que  la  moitié  de  leur 
traitement  en  espèces,  et  l'autre  leur  est  assurée  dans 
trois  mois.  Malgré  cette  réduction ,  chacun  reste  à  son 
poste,  et  l'administration  continue  d'aller  passablement 
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bien.  Notre  état  financier  encourage  les  étrangers  titres 
et  non  titrés,  qui  s'obstinent  à  vouloir  se  mêler  de  nos 
affaires,  et  cette  poignée  de  Grecs  dont  ils  se  sont  en- 
tourés, pour  créer  ce  que  ces  messieurs  appellent  une 
opposition. 

Après  avoir  échoué  deux  fois  depuis  Tannée  dernière 
dans  le  projet  de  mettre  Tarmée  en  pleine  insurrection  • 
ils  ont  essayé ,  et  ils  s'efforcent  même  actuellement ,  de 
porter  les  provinces  du  Péloponèse  à  se  refuser  au  paie- 
ment des  impôts.  C'est  ])ar  les  Maïnotes  et  par  les  pro- 
vinces de  la  Messénie  qu'ils  ont  commencé  leurs  ma- 
nœuvres. Heureusement  que  les  Pétro-Bey,  et  d'autres 
misérables  dont  ils  se  sont  servis,  sont  des  instruments 
usés.  Toutefois  il  a  fallu  prendre  des  mesures. 

Le  général  Schneider  a  montré  dans  ces  circon- 
stances tout  ce  que  peuvent  dans  un  esprit  droit  et  dans 
une  âme  noble  les  sentiments  de  l'honneur  et  du  devoir. 
Aux  premiers  symptômes  de  la  mutinerie,  il  m'a  offert 
spontanément  la  coopération  des  troupes  françaises.  Je 
l'ai  prié  de  les  faire  parader  autour  des  villages,  où  des 
actes  d'insubordination  avaient  eu  lieu.  Je  vous  assure 
que  le  seul  mouvement  de  ses  troupes  produira  un  ef- 
fet salutaire ,  et  qu'il  n'y  aura  pas  besoin  d'en  faire  da- 
vantage. 

Comme  si  ces  tracasseries  ne  suffisaient  pas ,  les  me- 
neurs se  sont  tous  groupés  maintenant  à  Nauplie,  et  j'ap- 
prends que  dans  leurs  conciliabules  d'Égine  ils  ont  ar- 
rêté de  faire  circuler  en  secret,  au  moyen  de  leurs  émis- 
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saires,  un  écrit  par  lequel  les  signataires  adressent  leurs 
remerciements  aux  Puissances  pour  Tëlection  du  prince 
Le'opold,  et  supplient  le  prince  de  hâter  son  arrive'e  en 
Grèce, 

On  m'a  parle'  de  cet  acte,  et  j'ai  re'pondu  aux  hommes 
qui  en  paraissent  préoccupés,  que  la  forme  en  était  illé- 
gale; que  le  gouvernement  s'était  déjà  acquitté  de  ce 
devoir,  soit  envers  les  Puissances  alliées,  soit  envers  le 
prince  ;  et  que  si  les  citoyens  voulaient  de  leur  côté  ex- 
primer leurs  sentiments  et  leurs  vœux,  pourquoi  le  fe- 
raient-ils eu  secret  et  par  le  moyen  d'émissaires,  et 
pourquoi  ne  s'adresseraient-ils  pas  au  gouvernement? 
Celui-ci  leur  aurait  offert  le  moyen  de  remplir  cette  ti- 
che  d'une  manière  honorable,  en  faisant  signer  l'adresse 
dans  les  bureaux  des  gouverneurs  civils  ou  d'autres  fonc- 
tionnaires publics  dans  toutes  les  provinces. 

J'ignore  ce  qui  adviendra  de  cette  nouvelle  intrigue. 
Elle  me  parait  cependant  encouragée  et  dirigée  sous 
main  par  une  espèce  de  diplomatie  que  je  ne  veux  pas 
qualifier.  Ce  que  je  déplore  le  plus ,  c'est  que  la  Grèce 
en  portera  les  conséquences  funestes,  sans  que  personne 
puisse  en  tirer  aucun  profit,  ni  pour  le  présent  ni  pour 
l'avenir. 

La  haute  politique  semble  redouter  les  prétentions 
constitutionnelles  des  insurgés  grecs,  dont  elle  a  fait  un 
état  indépendant.  Elle  a  improuvé  tacitement  et  le  con- 
grès d'Argos  et  les  institutions  dont  cette  assemblée  a 
osé  poser  les  bases,  \ussi  Messieurs  les  résidents  des  cours 
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alliées  m*ont-ils  souvent  entretenu  de  leurs  alarmes,  si, 
pour  répondre  à  leurs  communications,  je  convoquais  le 
congrès.  Or  d'où  vient  que  ces  messieurs  ne  s'alarment 
•nullement  des  adresses  signées  par  des  citoyens  sans 
*aveu ,  lesquels  prétendent  à  leur  tour  représenter  la  na- 
tion et  parler  en  son  nom  ? 

Mais  il  y  a  plus.  Quelques-uns  de  ces  messieurs,  en  s'en- 
tretenant  avec  moi  de  ces  adresses,  non-seulement  ne 
s'en  sont  point  montrés  alarmés,  mais  ils  m'ont  paru  ne 
pas  les  désapprouver,  k  l'un  d'eux  j'ai  exprimé  d'un  mot 
seul  toute  ma  pensée  à  cet  égard  :  «  Ce  que  vous  me 
dites,  Monsieur  le  baron,  est  un  trait  de  lumière;  je  ^ 
tîommence  à  être  sur  la  voie ,  et  vous  m'y  mettez.  » 

Jugez,  mon  cher  Eynard,  d'après  cet  aperçu  comment 
x^es  messieurs  et  leurs  clients  préparent  le  terrain  où  le 
prince  doit  fonder  le  nouvel  état.  Us  divisent  de  plus  en 
plus  les  Grecs  qui  composent  l'administration  actuelle, 
€t  ceux  qui  se  sont  placés  en  dehors.  Ils  créent  un  simu- 
lacre de  pouvoir  national  à  côté  du  pouvoir  national 
réel,  et  ils  prétendent  par  là  choisir  les  Hellènes  avec 
lesquels  le  prince  Léopold  organisera  le  pays  et  y  affer- 
mira Tordre  et  la  tranquillité. 

Toutes  ces  pauvres  combinaisons  n'ont  qu'un  seul 
but,  et  quelle  que  soit  ma  répugnance ,  je  le  signalerai. 
On  veut  faire  accroire  au  prince  et  à  l'Europe ,  que  de- 
puis que  je  m'acquitte  de  ma  pénible  tache,  rien  n'a  été 
fait  que  dans  l'intérêt  d'un  parti  et  non  dans  l'intérêt 
de  la  nation  tout  entière,  et  que  par  conséquent  lana- 
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tion  est  impatiente  de  secouer  le  joug  de  ma  tyrannie , 
pour  jouir  réellement  de  la  liberté  et  des  droits  que  les 
souverains  lui  reconnaissent. 

Ces  pauvres  esprits  caractérisent  ce  qu*ils  appellent 
mon  partie  de  parti  russe ,  et  par  conséquent  ils  s'efTor* 
cent  d'accréditer  Topinion  que,  si  la  conférence  de  Lon- 
dres a  restreint  les  limites  du  nouvel  état,  c*est  pour  ne 
pas  donner  à  ce  parti  une  force  et  une  consistance ,  qui 
pourraient  troubler  la  paix  de  TEurope^mais  qu'une  fois 
ce  parti  chassé  des  affaires  tout  s'arrangera,  sur  le  conti- 
nent et  sur  la  ligne  maritime,  selon  les  vœux  des  Grecs. 

D'après  ce  plan ,  le  prince  se  hâterait  de  faire  table 
rase.  Il  considérerait  comme  non-avenu  tout  acte  de 
mon  administration.  Il  fonderait  dans  d'autres  principes 
son  gouvenement,  et  surtout  il  se  garderait  bien  d'appe- 
ler dans  ses  conseils  ou  dans  l'exercice  des  fonctions  pu- 
bliques les  hommes  qui  m'ont  aidé  dans  mes  travaux. 

C'est  avec  cette  monnaie  qu'on  paie,  jusqu'ici  sans 
succès ,  quelques  coryphées  et  une  nuée  d'émissaires  qui 
couvrent  le  pays.  Le  fait  est  que  les  meneurs  étrangers 
et  grecs  ont  appris  avec  peine  que  le  prince  Léopold 
comptait  sur  les  services  que  je  pourrais  lui  rendre.  Ils 
font  et  feront  tout  au  monde  pour  me  mettre  dans  l'im- 
possibilité de  m'acquitter  de  ce  devoir  envers  la  Grèce 
et  envers  S.  A.  R.  elle-même. 

Je  n'entretiens  pas  de  ces  détails  le  prince  ;  mais  je 
le  ferai  du  moment  que  S.  A.  R.  me  témoignera  le  désir 
detre  informé  par  moi  de  ce  qui  se  passe  ici.  Comme  je 
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VOUS  l*ai  écrit ,  le  prince  m*a  annonce  par  sa  lettre  du 
mois  de  fe'vrier  qu'il  allait  m' écrire  longuement.  Je  suis 
toujours  dans  Tattente  des  directions  qu'il  a  bien  voulu 
me  promettre.  Je  lui  ai  adressé  quatre  volumineuses 
lettres.  Je  n'ai  plus  qu'à  attendre  ses  ordres.  Jusque-là 
veuillez  vous-même,  mon  cher  Eynard,  faire  part  à 
S.  A,  R.  de  la  présente. 

La  Porte  a  accédé  au  pix)tocole;  mais  rien  ne  paraît 
arrêté  encore  quant  au  mode  d'exécution.  Je  fais  des 
vœux  bien  sincères  pour  que  les  négociations  se  pro- 
longent jusqu'à  ce  que  le  prince  lui-même  soit  sur  les 
lieux.  Il  dirigera  alors  les  opérations  relatives  à  tous 
ces  arrangements;  et  ces  arrangements  s'exécuteront, 
sans  que  de  nouvelles  complications  compromettent  en- 
core une  fois  les  grands  intérêts  qu'on  a  voulu  concilier 
par  les  transactions  de  Londres.  Je  ne  cesserai  pas  de 
répéter  ma  profession  de  foi  à  cet  égard,  et  puis  il  en 
sera  ce  qu'il  plaira  au  bon  Dieu. 

Je  suis  de  retour  ici  depuis  quelques  jours.  Si  je  puis 
me  débarrasser  du  courant  des  affaires,,  je  continuerai 
ma  tournée  dans  les  provinces  du  Péloponèse.  Le  Cour- 
rier anglais  dira  que  c'est  pour  achever  les  coups  d'état 
dont  il  m'accuse. 

Que  ces  braves  gens  sont  mal  informés!  J'ai  vu  les  ar- 
ticles par  lesquels  le  Courrier  français  a  répondu.  Je 
joins  ici  les  journaux  qui  renferment  les  actes  sur  les- 
quels porte  l'accusation.  Vous  verrez  s'il  s'est  agi  de 
faire  minuter  une  constitution  au  sénat,  ou  des  mesures 
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qui  entravent  l'exécution  des  vues  des  cours  alliées. 
D'aîileurs  les  travaux  dont  le  sénat  doit  s*occuper  sont 
prescrits  par  les  décrets  du  congrès  d'Argos,  et  ces  dé- 
crets datent  du  mois  de  juillet  de  Tannée  dernière,  et 
non  du  mois  de  février  de  cette  année. 

Les  articles  cependant  du  Courrier  anglais  sont  remar- 
quables, et  il  est  bon  d*en  prendre  acte ,  parce  qu*ils  jet- 
tent un  grand  jour  sur  les.  menées  dont  je  viens  de  vous 
donner  un  aperçu. 


18 
Nauplie,  —  mai  1850. 

^         30 

Je  reçois  à  Tinstant  votre  lettre  du  15^  et  je  ne  tarde 
pas. à  vous  répondre. 

L'adresse  dont  vous  me  parlez  m*est  connue  ;  quelques- 
uns  des  signataires  sont  même  venus. m'en  faire  des  ex- 
cuses. Je  n'ai  pas  douté  que  les  coryphées  de  cette  ma- 
nœuvre feraient  aussi  chercher  des  signataires  à  Hydra. 
et  à  Spetzia. 

Je  ne  vois  dans  cet  acte  qu'une  intrigue  diplomatique 
qui  a  pour  but  de  faire  accroire  aux  cabinets  que  la  ré- 
ponse du  gouvernement  et  le  mémoire  du  sénat  ne  sont 
pas  conformes  aux  vœux  de  la  nation. 

Ces  hommes  qui  signent  ces  adresses  se  constituent 
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eux-mêmes  les  organes  légitimes  du  pays.  Un  autre  inté- 
rêt les  presse.  En  se  mettant  ii  ma  place,  en  mesurant 
mes  sentiments  d'après  les  leurs,  et  en  jugeant  de  mêmie 
du  prince  Lëopold,  ils  ont  espërë  et  ils  espèrent  ou  que 
je  les  arrêterais  court  dans  leurs  menées  par  quelque 
acte  de  rigueur,  ou  que  je  me  fâcherais  au  point  de 
quitter  mon  poste,  ou  enfin  que  le  prince  croyant  que  je 
9Uis  réprouve'  par  ces  messieurs,  qui  se  disent  la  nation , 
m'engagerait  à  quitter  la  Grèce, 

Ils  se  trompent  très-grossièrement  dans  tous  ces  cal- 
culs. Je  les  laisse  faire.  Us  se  jettent  volontairement  dans 
un  bourbier  dont  ils  ne  sortiront  pas.  Ils  deviennent 
par  conséquent  eux-mêmes  les  instruments  de  leur  pro- 
pre punition. 

Je  ne  me  fSiche  pas,  parce  que  j'ai  cinquante-quatre 
ans,  et  que  j'ai  assisté  pendant  ma  carrière  publique  à 
bien  d'autres  changements  de  de'coration  sur  la  scène  du 
monde.  J'ai  vu  l'homme  dans  de  pareilles  situations.  Je 
connais  aussi  l'école  à  laquelle  malheureusement  se  sont 
formés  les  Grecs  qui  prétendent  être  en  première  ligne 
dans  leur  pays.  J'ajoute  à  cela  les  suggestions  dont  la  po- 
litique étrangère  environne  ces  pauvres  gens,  et  je  ne 
m'étonne  nullement  qu'ils  aient  perdu  la  tête. 

Je  leur  ai  parlé  clair  comme  de  coutume,  et  je  leur 
ai  bien  démontré  que  rien  de  tout  cela  ne  m'affecte  au 
point  de  me  faire  transiger  avec  mes  devoirs.  C'est  pour 
cela,  et  parce  que  j'aime  à  m'en  acquitter  en  conscience, 
que  moi  le  premier  j'ai  prévenu  le  prince  de  tout  ceci , 
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et  que  je  Tai  prié  très-instamment  de  hâter  son  arrivée 
en  Grèce.  Je  lui  ai  parle  de  ces  intrigues  depuis  les  der- 
niers jours  du  mois  de  mars. 

Dans  cet  état  de  choses  vous  n'avez  d'autre  direction  à 
suivre  que  celle  dont  je  suis  décidé  de  ne  pas  m'écarter 
moi-même.  Vous  ne  ferez  rien  pour  empêcher  qui  que 
ce  soit  de  signer  telle  adresse  que  Ton  voudra.  Il  est 
néanmoins  de  votre  devoir  de  vous  expliquer  d'une  ma- 
nière loyale  et  franche  envers  tous  ceux  qui  vous  en  par- 
leront tant  à  Hydra  qu'à  Spetzia. 

Vous  leur  direz  qu'un  acte  semblable ,  par  sa  forme  et 
par  le  mystère  dont  on  s'eflForce  de  l'envelopper,  ne  se 
caractérise  que  trop.  Que  si  les  primats  ou  d'autres  ci- 
toyens croient  devoir  dans  ces  circonstances  expliquer 
directement  leurs  sentiments  et  leurs  vœux  au  prince 
souverain ,  ils  doivent  avant  tout  en  témoigner  le  désir 
au  gouvernement ,  et  ils  ne  doivent  pas  douter  qu'il  ap- 
prouvera toujours  que  ces  citoyens  répètent  eux-mêmes 
les  sentiments  et  les  vœux  qu'il  a  exprimés  au  nom  de  la 
nation.  Hors  de  cette  marche  il  n'y  a  qu'intrigue  et  dé- 
considération pour  les  hommes  qui  s'y  prêtent. 

Ce  devoir  rempli ,  chacun  fera  ce  que  bon  lui  semble , 
bien  entendu  que  la  tranquillité  et  l'ordre  n'en  soient 
pas  troublés. 

Je  viens  de  vous  expliquer  toute  ma  pensée,  et  vous  la 
comprendrez  aisément,  parce  qu'elle  est  simple  et  vraie.. 
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21  mai 
Nauplie,   ^  .  .     1830. 
^  2  juin 

Quelques  citoyens,  qui  cherchent  à  se  placer  en  pre- 
mière ligne  dans  leurs  pays ,  ont  pense'  qu'il  e'tait  de  leur 
devoir  d'exprimer  directement  à  S.  A..  R,  le  prince  Léo- 
pold  les  sentiments  de  gratitude  que  leur  inspirent  les 
bienfaits  des  Puissances  alliées,  et  les  vœux  qu'ils  for- 
ment pour  que  ces  bienfaits  s'accomplissent  par  l'or- 
gane de  S.  A.  R.  elle-même.  Ils  la  supplient  par  consé- 
quent de  se  rendre  une  heure  plus  tôt  au  sein  de  sa 
nouvelle  patrie. 

Vous  trouverez  ci-jointes  les  copies  de  deux  de  ces 
adresses. 

Plus  nous  desirons  que  les  Grecs  se  montrent  aux  yeux 
de  leur  souverain  dignes  des  destinées  auxquelles  la  Pro- 
vidence les  appelle ,  et  plus  nous  regrettons  que  quel- 
ques-uns d'entre  eux  méconnaissent  dans  cette  circon- 
stance ce  qu'ils  se  doivent  à  eux-mêmes ,  afin  d'atteindre 
honorablement  le  but  qu'ils  se  proposent.  Ils  l'auraient 
atteint  ce  but,  si,  forts  des  intentions  pures  et  nobles, 
dont  ils  doivent  être  animés,  ils  avaient  su  apprécier 
dans  tous  ses  rapports  T importance  de  leur  démarche.. 
Ils  auraient  reconnu  qu'il  appartenait  au  gouvernement 
seul  de  lui  imprimer  un  caractère  légal,  et  que  ce  n'était 
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que  sous  de  telles  formes  qu'elle  pouvait  être  agréable 
à  S.  A.  R.  Ils  nous  auraient  alors  fait  part  de  leurs  in- 
tentions ,  et  nous  leur  aurions  offert  les  moyens  de  les 
réaliser,  en  nous  chargeant  de  porter  à  la  connaissance 
de  S.  A.  R.  l'expression  de  leurs  vœux. 

Loin  de  suivre  cette  direction ,  les  citoyens  dont  nous 
déplorons  Tegarement  ont  préfère'  peut-être  se  confor- 
mer à  des  conseils  étrangers  aux  véritables  intérêts  de  la 
Grèce.  Us  ont  délibéré  sur  Tacte  dont  il  s'agît  dans  des 
conciliabules  secrets.  D'obscurs  émissaires  ont  mendié 
des  signatures,  et  c'est  enfin  sous  une  sauvegarde  qu'ils 
n'osent  avouer,  qu'ils  se  sont  empressés  de  les  faire  par- 
venir à  S.  A.  R. 

Le  prince  en  sera  peiné,  comme  nous  le  sommes; 
mais  S.  A.  R.  ne  doutera  pas ,  comme  nous  n'en  dou- 
tons pas  non  plus,  que  plusieurs  signataires  ont  été  entraî- 
nés dans  le  piège  à  leur  insu,  ou  en  subissant  l'influence 
des  insinuations  dont  ils  ne  sont  pas  en  état  d'approfon- 
dir la  nature. 

Vous  recevez  aujourd'hui  ces  informations,  parce 
qu'il  est  de  notre  devoir  d'en  instruire  les  citoyens  du 
département  que  vous  administrez. 

Après  leur  avoir  donné  lecture  des  présentes,  vous 
leur  déclarerez  que  vous  êtes  autorisés  à  légaliser  et  à 
nous  transmettre  les  adresses  qu'ils  désirent  mettre  sous 
les  yeux  de  S.  A.  R. ,  afin  de  lui  témoigner  les  senti- 
ments de  la  reconnaissance  dont  les  pénètrent  les  bien- 
faits des  Puissances  alliées,  et  de  lui  exprimer  en  même 
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temps  les  vœux  qu'ils  forment  pour  que  S.  A.  R.  hâte 
son  arrivée  en  Grèce, 

Interprètes  de  ces  sentiments  et  de  ces  vœux,  nous  les 
avons  déjà  exprimés  au  prince,  dès  le  moment  que  nous 
avons  reçu  les  lettres  dont  il  nous  a  honorés  dans  le  mois 
de  février.  La  nation  est  trop  unanime  dans  la  confiance 
sans  bornes  que  lui  inspirent  les  intentions  généreuses 
dont  S.  A.  R.  s*est  déjà  plu  à  lui  donner  des  gages,  pour 
ne  pas  être  persuadée  qu'appelé  par  les  Puissances  à 
gouverner  la  Grèce ,  le  prince  Léopold  peut  seul  désor- 
mais faire  avancer  Tœuvre  de  sa  régénération  politique, 
sur  la  base  des  droits  inhérents  à  un  état  complètement 
libre  et  indépendant. 

Nous  terminerons,  en  vous  engageant  encore  une  fois 
à  ne  pas  laisser  ignorer  aux  citoyens  de  votre  province 
le  point  de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  envisage 
la  démarche  que  quelques-uns  d'entre  eux  viennent  de 
faire  auprès  de  S.  A.  R. 

Vous  les  assurerez  en  même  temps  que  les  adresses 
qu'ils  rédigeront  d'après  les  formes  que  nous  venons 
d'indiquer,  nous  seront  exactement  transmises ,  et  que 
c'est  avec  une  véritable  satisfaction  que  nous  les  ferons 
parvenir  à  leur  destination. 
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kS^  t^   <J^    c^.   '^  <:i^4>nce  <=>LeoAo^. 


^      ,.      24  mai 
rvauplie,    ^  .  .      1830. 
'^  5  juin 


Ce  n'est  qu'aujourd'hui  que  je  reçois  la  lettre  du  22 
avril,  dont  Votre  Altesse  Royale  a  bien  voulu  m'hono- 


*  Lettre  de  S.  A,  R.  le  prince  Léopold  de  Saxe-Cohourg  à  S,  E.  le 
comte  Capodistrias, 

Paris,  22  ayril  1850. 

Moo  cher  comte»  Il  s'offre  uoe  occasion  de  tous  dcrire,  et  je  la  saisis 
avec  empressement. 

Le  cheralîer  Eynard  m*a  donné  de  yos  nouyelles,  et  vous  aura  tenu 
au  courant.  Une  affaire  bien  importante  m'occupe  dans  ce  moment-ci. 
Les  Puissances  ont  exprimé  le  désir  de  roir  la  Grèce  indépendante;  pour 
des  moyens  physiques,  elles  ne  lui  en  ont  point  accordé;  il  faut  donc  y 
suppléer  par  les  ressources  pécuniaires  qui  lui  donneront  une  force  mo- 
rale. Dans  ceci  il  ne  s'agirait  pas  seulement  du  budget ,  mais  de  créer 
cette  existence  saine  qui  manque  encore  au  pays. 

Vous  TOUS  souviendrez  que  l'ancienne  proposition  ayait  été  de  garan- 
tir une  rente  de  S,000»000  de  francs  à  la  Grèce ,  ce  qui  lui  aurait  donné 
un  capital  d'au  moins  75,000,000.  J'ai  été  bien  plus  modeste  que  cela; 
je  ne  demande  qu'un  emprunt  de  60,000,000.  Cependant  on  se  refuse  à 
cet  arrangement,  et  on  veut  limiter  lemprunt  à  36,000,000. 

Je  me  suis  prononcé  contre  cet  arrangement,  puisque  le  capital  ne 
me  paraît  pas  suffisant,  et  qu'il  faut  pourtant  un  peu  songer  à  la  possi- 
bilité de  se  débarrasser  en  quelque  sorte  de  Tancienne  dette.  J'ai  dé- 
claré que  je  résignerai,  si  on  ne  m'écoute  pas,  et  le  coup  décisif  doit 
être  bientôt  porté. 

Il  est  donc  possible  que  lu  chose  soit  rompue  ;  peut-être  il  tous  arri- 
vera finalement  un  autre  prince.  Je  puis  cependant  en  conscience  vous 
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Celles  de  M.  Eynard  qui  l'accompagnent  portent  la 
date  du  30,  et  m^annoncent  que  la  grande  affaire  de 
Temprunt  a  e'të  enfin  décidée  selon  les  vues  sages  et 
bienfaisantes  de  Votre  \ltesse  Royale.  M.  Eynard  m'en- 
voie aussi  154,000  francs,  et  j'aurai  par  conséquent  de 
quoi  pourvoir  aux  besoins  les  plus  pressants  de  l'ad- 
ministration pour  quelques  jours  encore. 

Si  Votre  Altesse  Royale  a  reçu  toutes  les  lettres  que 
j'ai  pris  la  liberté  de  lui  adresser,  en  date  du  6  et  du  22 
avril  et  du  24  mai,  elle  aura  accueilli,  j'espère,  les  vœux 
que  je  lui  ai  exprimés  sur  la  nécessité  d'envoyer  de 
prompts  secours ,  ainsi  que  de  hâter,  mon  prince,  votre 
arrivée  en  Grèce. 

Cette  nécessité  devient  tous  les  jours  plus  urgente,  et 
Votre  Altesse  en  aura  la  preuve  en  jetant  les  yeux  sur  les 
documents  ci-joints. 

Je  déplore  les  menées  odieuses,  par  lesquelles  on  s'ef- 
force de  présenter  sous  un  jour  défavorable  l'état  inté- 
rieur de  la  Grèce.  Néanmoins  il  est  assez  satisfaisant,  et 


dire  qu'il  sera  difBcile  à  qui  que  ce  soit  d'avoir  les  yëritables  intérêts 
de  la  Grèce  plus  à  cœur  que  moi  je  les  ai  eus. 

J*ai  entendu  dire  qu'on  ayait  exprimé  de  la  répugnance  par^ci  par-là 
de  m*ayoir  pour  souyerain.  Je  yous  supplie  de  me  faire  connaître  la  vé- 
rité,  car  pour  rien  au  monde  je  ne  voudrais  être  imposé  aux  Grecs. 

Le  véritable  traité  doit  encore  se  faire;  on  paraît  désireux  de  m'éloi- 
gner,  mais  je  vois  qu'il  est  urgent  pour  les  intérêts  de  la  Grèce  qu'il  se 
fasse  pendant  que  je  serai  a  Londres,  où  je  me  rends  incessamment. 

Agréez  l'expression  de  ma  sincère  amitié ,  ainsi  que  de  la  haute  consi- 
dération avec  laquelle  je  suis,  mon  cher  comte,  votre  très-dévoué 

Lbopold. 
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Votre  Altesse  en  aura  la  conviction ,  lorsqu'elle  sera  sur 
les  lieux. 

Dans  mes  lettres  particulières  j'ai  exprime  avec  une 
entière  franchise  à  Votre  Altesse  Royale  mon  opinion 
respectueuse  sur  la  confiance  que  la  nation  place ,  mon 
prince ,  dans  les  nobles  intentions  que  vous  avez  mani- 
festées par  votre  lettre  du  28  février,  et  que  celle  à  la- 
quelle je  réponds  confirme,  s'il  se  peut,  d'une  manière 
encore  plus  rassurante. 

Je  suis  dans  l'attente  des  ordres  de  Votre  Altesse, 
pour  connaître  l'e'poque  et  le  lieu  de  son  embarque- 
ment. Les  bâtiments  grecs  qui  viendraient  à  sa  rencontre 
sont  prêts. 

Je  me  réserve  sous  peu  de  jours  de  vous  entretenir 
plus  en  détail ,  mon  prince ,  des  intérêts  de  ce  pays  qui 
doivent  fixer  avant  tout  l'attention  et  la  sollicitude  de 
Votre  Altesse  Royale. 


24  mai 
Nauplie,  — r-r-  1830. 
5  juin 

Vos  lettres,  mon  cher  Eynard,  du  23  et  du  30  avril 
ne  me  sont  arrivées  qu'aujourd'hui.  Vous  voyez  que  no- 
tre correspondance  ne  va  pas  au  gré  de  nos  vœux.  Il 
faut  prendre  patience  et  passer  par  là. 

Vos  154,860  francs  arrivent  à  point,  car  il  n'y  avait 
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plus  dans  la  caisse  que  quelques  centaines  de  talaris.  Je 
m'en  servirai  par  conséquent  pour  les  besoins  de  l'admi- 
nistration ,  sauf  à  destiner  plus  tard  aux  écoles  et  à  l'a- 
griculture une  somme  égale,  que  je  prendrai  sur  le  se- 
cours de  1,200,000  francs  que  vous  avez  sollicite'  de  la 
conférence  de  Londres,  et  que  je  vous  recommande 
très-instamment  de  me  faire  parvenir  le  plus  tôt  pos- 
sible. 

C'est  depuis  le  7  mars  aujourd'hui  la  première  fois 
que  je  reçois  de  vos  nouvelles.  Veuillez  par  la  suite  me 
dédommager  de  ce  long  silence. 

Je  joins  ici  une  lettre  pour  S.  A.  R.  que  je  vous  prie 
deiui  transmettre. 

Je  n'ai  pas  d'expression,  mon  cher  Eynard,  pour 
vous  remercier  de  toutes  les  preuves  d'inte'rêt  que 
vous  donnez  à  ce  pays. 


kS^  Ky,    tS</.    c^.    €e  c:^i<nce  <:>C€oA€Lm, 

30  mai  ^^^^ 
Nauplie,  ^^  .  .     1830. 
^  11  juin 

Je  prends  la  liberté  de  joindre  ici  les  duplicata  des 
deux  lettres  que  j'ai  eu  l'honneur  d'adresser  à  Votre  Al- 
tesse Royale  en  date  du  12  (24)  mai  et  du  24  mai  (6 
juin). 

Par  cette  dernière  je  me  suis  re'serve',  mon  prince,  de 
vous  entretenir  avec  quelque  détail  de  la  situation  dif- 
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ficUe  et  critique  oit  se  trouve  ce  pays.  Je  m^acquitte  au- 
jouixlliui  de  ce  devoir,  en  profitant  d'un  bâtiment  de 
guerre  russe  qui  se  rend  à  Naples.  Monsieur  le  comte  de 
Panin  a  Tobligeance  de  me  faire  espérer  que  mon  paquet 
arrivera  promptement  et  sûrement  entre  les  mains  de 
Votre  Altesse  Royale. 

Les  subsides  accordés  par  LL.  MM.  Tempereur  de 
Russie  et  le  roi  de  France  couvrent  notre  déficit  jusqu*à 
la  fin  du  mois  de  mars.  Avec  ces  fonds  j*ai  néanmoins  pu 
faire  payer  le  trimestre  de  la  solde  à  Tarmée ,  et  fournir 
aux  dépenses  de  tous  les  services,  jusqu^au  moment  oii 
la  générosité  de  M.  Eynard  est  venue  me  procurer  les 
moyens  de  soutenir  encore  pour  quelques  jours  Tadmi- 
nistration»  Je  viens  de  recevoir  de  sa  part  environ 
150,000  francs;  mais  cette  somme  est  déjà  presque 
épuisée.  Les  revenus  de  Tétat  nous  offriraient  des  res- 
sources; mais  elles  sont  incertaines,  à  raison  des  efforts 
que  les  intrigants  ne  cessent  de  faire  pour  paralyser  le 
gouvernement.  Ces  hommes  de  malheur  sont  encourages, 
et  aujourd'hui  ils  se  montrent  avec  une  effronterie  qui 
serait  redoutable,  si  le  peuple  ne  les  connaissait  déjà. 
Cependant  les  moyens  de  séduction  dont  ils  se  servent 
peuvent  à  la  longue  avoir  du  succès,  surtout  si  le  gou- 
vernement n'est  pas  mis  en  mesures  de  payer  régulière- 
ment Tarmée  et  les  employés. 

La  bande  des  meneurs  se  compose  de  quelques  étran- 
gers, qui  faute  de  jugement  et  de  bonne  conduite  ont 
échoué  dans  tout  ce  qu'ils  ont  cru  pouvoir  entreprendre 

TOME   IV.  * 
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dans  ce  pays.  Elle  se  compose  aussi  d'une  poignée  de 
Grecs,  auxquels  une  mauvaise  conscience  impose  la  ne'- 
cessité  de  chercher  hors  de  la  nation  l'influence  et  le 
crédit,  qu'ils  ont  perdus  dans  l'opinion  de  la  grande 
masse  de  leurs  concitoyens. 

Tant  que  leurs  moyens  d'action  se  réduisaient  aux 
diatribes  du  journal  de  Smyrne,  les  conséquences  n'en 
pouvaient  nullement  devenir  funestes  à  ce  pays;  et 
alors  je  n'ai  jamais  pensé  qu'il  convint  à  la  dignité  du 
gouvernement  de  descendre  dans  une  arène  semblable 
pour  les  combattre.  Mais  depuis  que  les  actes  de  Londres 
nous  ont  été  communiqués,  et  que  Votre  altesse  Royale 
a  daigné  m'écrire  sa  lettre  du  16(28)  février,  ils  ont  mul- 
tiplié leurs  attaques ,  non-seulement  dans  le  journal  de 
Smyrne,  mais  ils  ont  commencé  à  agir  directement  sur 
toutes  les  classes.  Ils  leur  prêchent  des  'doctrines  qui  fe- 
raient fortune,  si  le  peuple  avait  moins  de  bon  sens  et  de 
sagacité. 

Ils  disent  aux  Rouméliotes  :  «  Secouez  le  joug  d'un 
gouvernement  qui  vous  livre  aux  Turcs.  Prenez  les  ar- 
mes; appelez  un  homme  fort  et  habile  à  votre  tête,  et 
montrez-vous  décidés  à  périr  plutôt  que  de  vous  sou- 
mettre ou  de  quitter  vos  foyers.  » 

Aux  employés  :  «  Pourquoi  renoncez-vous  à  l'avenir 
que  vous  promet  un  nouvel  ordre  de  choses?  Vous  ser- 
vez le  président  :  donc  vous  serez  écartés,  proscrits,  a 

Aux  marins  :  «  Demandez  les  indemnités  que  vous 
doit  l'état.  Le  président  a  reçu  des  sommes  considéra- 


Digitized  by 


Google 


AU    PRINCE    LÉOPOLD.  51 

bles;  il  les  emploie  à  bâtir  des  palais  «  et  à  soudoyer  des 
émissaires.  » 

Aux  laboureurs  :  ce  Pourquoi  payez-vous  les  impôts  P 
Le  prince  vous  en  délivrera  pour  quelques  années,  afin 
de  vous  donner  les  moyens  de  vous  refaire.  C*est  pour 
cela  qu'il  n'arrivera  en  Grèce  qu'avec  des  millions.  » 

Aux  anciens  clepbtes  :  «  Délivrez- vous  une  heure 
plus  tôt  du  gouvernement  actuel.  Prouvez  qu'il  n*a  plus 
d'autorité  sur  vous;  faites  votre  ancien  métier:  dépouil- 
lez les  voyageurs.  » 

J'ai  fait  procéder  à  une  enquête,  et  elle  m'a  fourni 
jusqu'ici  plusieurs  notions,  qui  ne  me  laissent  pas  de 
doute  sur  le  but  auquel  tendent  toutes  ces  machinations. 
Ce  but,  ainsi  que  je  l'ai  fait  observer  à  Votre  Altesse 
Royale,  est  toujours  le  même.  On  veut  me  forcer  à  quit- 
ter mon  poste  avant  même  l'arrivée  de  Votre  Altesse 
Royale,  ou  du  moins  rendre  impossible  la  continuation 
de  mon  séjour  en  Grèce,  lorsque  vous  aurez,  mon 
prince,  pris  la  direction  des  affaires.  Ma  présence  et  les 
témoignages  que  je  puis  donner  sur  les  choses  et  sur  les 
personnes,  feraient  peut-être  envisager  à  Votre  Altesse 
Royale  l'état  intérieur  de  ce  pays  d'une  manière  peu 
favorable  aux  combinaisons  et  aux  espérances  de  cette 
poignée  d'intrigants. 

Si  Votre  Altesse  Royale  m'honore  de  sa  confiance,  et 
si  elle  ne  doute  pas  de  la  vérité  des  faits  dont  je  viens 
de  l'entretenir,  elle  jugera  encore  une  fois  combien 
sont  fondés  les  motifs  qui  me  portent  à  la  supplier  de  se 
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rendre  une  heure  plus  tôt  en  Grèce.  Si  toutefois  des 
considérations  d'un  ordre  supe'rieur  vous  forçaient,  mon 
prince,  à  différer  pour  quelque  temps  encore  YOtre  dé- 
part, veuillez  au  moins  me  transmettre  un  acte  qui,  en 
proclamant  vos  intentions,  servira  plus  que  toute  autre 
mesure  à  de'jouer  de  coupables  manœuvres,  et  à  pre'ser- 
ver  ce  pays  du  desordre. 

Je  ne  fatiguerai  pas  Votre  Altesse  Royale ,  en  lui  de'- 
montrant  l'urgence  des  secours  que  j'ai  sollicités.  J'aime 
à  espérer  que,  grâce  à  votre  bienveillante  intercession, 
mon  prince ,  la  démarche  de  M.  Eynard  auprès  de  la 
conférence  de  Londres  aura  obtenu  à  cette  heure  un 
plein  succès. 

La  circulaire  que  j'ai  adressée  à  tous  les  gouverneurs 
civils  de  l'état  produira  un  effet  salutaire.  Toutes  les 
provinces  exprimeront  maintenant  dans  des  formes  lé- 
gales des  vœux  qui  ne  peuvent  être  qu'agréables  à  Votre 
Altesse  Royale. 


o^  K^y^.    ^  ^e^eta/ KycAncïaer, 


9 
Naiiplie,  —  juin  1830. 


M.  Fabriguette  m'a  remis  hier  la  lettre  que  Votre  Ex- 
cellence m*a  fait  l'honneur  de  m'écrire  le  3  du  courant. 
Quoique  d'ancienne  date,  je  l'ai  lue  avec  toute  l'atten- 
tion qu'elle  mérite ,  car  elle  m'apporte  encore  de  nou- 
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veaux  gages  de  Tinterêt  bienveillant  qu'il  vous  plait, 
Monsieur  le  gênerai  ^  de  vouer  à  ce  pays ,  et  au  succès 
des  efforts  que  fait  le  gouvernement  pour  tacher  de 
maintenir  Tordre  et  la  tranquillité. 

Plus.  j*attache  de  prix  à  votre  noble  coopération  et  à 
vos  conseils,  et  plus  je  dois  regretter  que  votre  dépêche 
ne  me  soit  pas  parvenue  plus  tôt.  Si  je  Tavais  reçue  en 
son  temps,  j'aurais  saisi  avec  empressement  l'occasion  de 
vous  entretenir  de  vive  voix  des  affaires  de  Sparte.  Peut- 
être  auriez- vous  partage  alors  mon  opinion  à  leur  égard ^ 
ou  du  moins  les  informations  dont  vous  m'auriez  fait 
part  m'auraient  engage  à  partager  là  vôtre. 

Les  officiers  qui  ont  parcouru  la  basse  Messenie ,  ainsi 
que  les  émissaires  que  vous  y  avez  envoyés,  auront  sans 
doute  recueilli  des  renseignements  ;  mais  le  point  essen- 
tiel est  de  savoir  oii  ils  les  ont  puisés,  et  quels  sont  les 
Spartiates  qui  leur  ont  annoncé  que  le  pays  avait  un 
grand  eloignement  pour  le  sénateur  Génovellis.  Il  s'agi- 
rait en  second  lieu  de  savoir  si  c'est  là  la  véritable  cause 
du  désordre  qui  menaçait  cette  province. 

J'ai  aussi  des  informations  sur  l'état  intérieur  de 
Sparte,  et  elles  datent  du  mois  de  janvier  de  l'année 
1828.  J'ai  sous  les  yeux  les  rapports  des  démogéronties 
et  des  capitaines  de  toute  la  province;  j'ai  causé  moi- 
même  avec  un  grand  nombre  d'entre  eux.  J'ai  enfin  le 
témoignage  irrécusable  d'une  série  de  faits  ;  et  c'est  sur 
ces  données  que  je  suis  fondé  à  reconnaître  que  ce  n'est 
pas  le  pays  qui  ne  veut  pas  de  M.  Génovellis,  mais  les 
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seuls  Mavromichalis,  et  M.  Zanëtakis,  lequel  parait  s'ê- 
tre joint  aux  premiers ,  non  depuis  la  nomination  de 
M.  Ge'novellis,  mais  depuis  que  feu  le  général  Mourzinos 
a  occupé  la  place  de  sénateur. 

Quel  est  le  lien  qui  unit  cette  poigne'e  d  hommes  con- 
tre Tautorité  du  gouvernement?  quel  est  le  but  de  leurs 
intrigues?  Ce  sont  encore  les  faits  qui  répondent.  Les  Ma- 
vromichalis  accusés  de  piraterie  par  M.  Godebont ,  sujet 
français ,  et  condamnés  par  le  tribunal  compétent  à  Tin- 
demniser,  ont  eu  recours  à  l'intervention  du  résident  de 
France ,  pour  obtenir  que  le  gouvernement  se  chargeât 
de  leur  affaire.  M.  de  Saint-Denis,  qui  était  alors  le  dépo- 
sitaire des  subsides  de  S.  M.  T.  C,  me  proposa  de  faire 
une  retenue  de  50,000  francs  pour  le  paiement  de 
Mil  Godebont.  J'y  consentis ,  parce  qu'il  m'eût  été  im- 
possible d'agir  autrement  sans  compromettre  d'autres 
intérêts.  Je  le  fis  aussi  dans  l'espoir  que  cet  acte  de  bonté 
engagerait  les  Mavromichalis  à  prendre  part  avec  leurs 
concitoyens  aux  avantages  qu'il  est  au  pouvoir  du  gou- 
vernement de  leur  accorder. 

L'aîné  de  la  famille ,  Pierre ,  a  été  employé  dans  des 
places  du  premier  ordre,  et  ses  frères  auraient  été  appe- 
lés à  remplir  des  fonctions  tant  militaires  que  civiles 
dans  la  province,  s'il  y  avait  eu  moyen  de  modérer  leurs 
prétentions.  Toutefois  le  gouvernement  a  été  indulgent 
et  généreux  à  leur  égard.  Il  leur  a  successivement  ac- 
cordé des  subventions ,  qui  depuis  deux  ans  s'élèvent  à 
200,000  piastres. 
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£h  bien!  ces  hommes  ne  cessent  de  se  considérer 
comme  formant  une  puissance,  et  de  se  livrer  à  des  excès 
criminels.  Ils  se  sont  empares  plus  d'une  fois  déjà  des 
revenus  des  douanes  y  en  délivrant  des  assignations  sur 
leur  frère  Pierre  Mavromichalis,  et  déclarant  que  ce 
dernier  les  recevrait  à  compte  des  indemnités  que  lui 
doit  la  nation. 

Toute  la  question  est  là.  M.  Génovellis  connaît  plus 
que  tout  autre  les  pauvres  ressources  financières  du  pays, 
et  il  est  en  état  de  les  faire  connaître  au  gouvernement, 
comme  il  Ta  fait  pendant  son  administration  précédente. 
11  a  accès  dans  Topinion  du  peuple  et  de  la  grande  ma- 
jorité des  citoyens^  qui  n'est  nullement  disposée  à  se 
ranger  sous  la  bannière  des  MaTromichalis.  Ce  gouver- 
neur ne  peut  pas  être  par  conséquent  dans  les  bonnes 
grâces  de  ces  derniers..  Eux ,  et  non  le  pays,  éprouvent 
donc  poiu*  lui  de  Téloignement.  Mais  il  y  a  plus. 

Galamata  est  depuis  Tannée  dernière  le  foyer  d*une 
intrigue  dont  le  principe  vient  du  dehors.  Un  étranger, 
Nami  Montélaky,  qui  était  fournisseur  d'Ibrahim-Pacha 
et  qui  demeurait  à  Zante,  est  venu  s'établir  à  Calamata 
sous  le  prétexte  d'y  faire  le  commerce.  A  ce  qu'on  pré- 
tend, il  a  débuté  par  prêter  des  sommes  considémbles 
tant  en  argent  qu'en  blé  et  en  orge  à  plusieurs  chefs 
maïnotes ,  et  les  Mavromîchalis  sont  les  plus  avantagés, 
dit-on,  dans  ces  avances.  M.  Montélaky  s'est  fait  même 
fermier  des  revenus  publics  Tannée  dernière.  Cette  an- 
née il  n'y  a  pas  réussi. 
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Les  agents  du  gouvernement  n'ont  pu  jusqu  ici  recueil- 
lir dans  des  formes  légales  assez  de  notions  pour  légiti- 
mer une  mesure  de  police  rigoureuse  envers  cet  ëtran- 
ger.  M.  Génovellis,  par  sa  sagacité  et  par  une  certaine 
influence  que  tout  homme  n'a  pas  en  tout  lieu ,  aurait 
pu  presser  le  dénouement  d'une  enquête^  Or  c'est  pour 
prévenir  ce  coup  que  la  clique  redouble  d'efforts,  afin 
d'empêcher  le  gouvernement  d'envoyer  M.  Génovellis 
sur  les  lieux. 

Tout  ce  que  je  viens  de  résumer  ici  est  déduit  d'une 
foule  de  rapports  et  de  documents  qui  prouvent,  je 
le  répète ,  jusqu'à  l'évidence  que  les  Mavromichalis  et 
une  cinquantaine  de  leurs  créatures  qu'ils  traînent  à  leur 
suite,  redoutent  seuls  la  présence  de  M.  Génovellis. 

Sans  doute  que  cette  poignée  d'hommes  peut  grossir^ 
surtout  si  on  la  laisse  prêcher  impunément  la  révolte  et 
ofirir  aux  Maïnotes  l'appât  des  revenus  publics.  Jusqu'ici 
cependant  elle  n'a  pas  été  écoutée,  et  pour  l'anéantir  à 
jamais  je  n'aurais  qu'à  déclarer  coupables  les  Mavromi- 
chalis, et  permettre  aux  autres  capitaines  d'exécuter 
contre  eux  les  ordres  du  gouvernement.  Cette  of&e 
m'a  été  faite  et  m'est  réitérée  chaque  jour.  Je  l'ai  reje- 
tée et  je  la  rejetterai  constamment ,  ne  voulant  dans  au- 
cun cas  avoir  recours  à  des  mesures  extrêmes,  dont  les 
conséquences  tôt  ou  tard  deviendraient  funestes  pour  la 
nation. 

Loin  de  livrer  Sparte  à  la  guerre  civile ,  ou  l'adminis- 
tration de  cette  province  aux  Mavromichalis,  il  me  sem- 
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ble  que  le  gouvernement  peut  et  doit  suivre  la  marche 
qu'il  a  adoptée.  Comme  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  l'ex- 
poser, Monsieur  le  gênerai,  cette  marche  est  tracée  d'a- 
près des  données  positives.  Cependant  si  celles  que  Vo- 
tre Excellence  a  recueillies  le  sont  davantage,  je  lui  sau- 
rai un  gré  infini  de  me  les  faire  connaître. 

Le  sénateur  Génovellis  n'est  pas  rappelé;  mais  devant 
occuper  sous  peu  d'autres  fonctions,  un  de  ses  collègues 
le  remplacera ,  et  les  malheureux  qui  veulent  leur  pro- 
pre perte  et  celle  de  leur  pays  seront  alors  plus  et  mieux 
connus. 

Les  détails  dans  lesquels  je  suis  entré,  Monsieur  le  gé- 
néral, vous  prouveront,  j'espère,  tout  le  cas  que  je  fais 
de  votre  opinion,  et  combien  j'apprécie  les  sentiments 
généreux  qui  vous  animent  en  faveur  de  la  Grèce.  Je 
crois  vous  en  donner  un  nouveau  témoignage,  en  vous 
priant  de  faire  agir  les  mêmes  personnes  qui  vous  ont 
donné  des  éclaircissements  sur  ceux  des  Spartiates  qui 
osent  parler  au  nom  de  leur  pays.  Du  moment  qu'ils 
sauront  que  vous  n'ignorez  pas  les  motifs  véritables  de 
leur  conduite ,  ils  feront  un  retour  sérieux  sur  eux-mê- 
mes, et  vous  leur  aurez  procuré  ainsi  des  moyens  pour 
leur  propre  salut. 
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Le  gouvernement  vient  de  recevoir  votre  rapport  sous 
le  numéro  6,293.  Quelle  que  soit  la  peine  que  nous  font 
e'prouver  les  observations  qu'il  renferme ,  il  n'est  pas  en 
notre  pouvoir  de  prendre  d'autres  mesures^  relativement 
à  la  situation  où  doit  ne'cessairement  se  placer  l'adminis- 
tration publique  dans  l'île  de  Samos. 

Les  députes  de  cette  île  peuvent  bien  alléguer  leurs 
droits.  Ils  peuvent  aussi  protester  contre  les  décisions  des 
cours  alliées;  mais  c'est  à  tort  qu'ils  accuseront  le  gou- 
vernement d'avoir  dépassé  ses  pouvoirs  ^  ou  en  d'autres 
tei^mes  d'avoir  abusé  de  la  confiance  de  la  nation  dont 
il  est  le  dépositaire. 

Il  suffît  à  tout  homme  qui  sait  lire  et  comprendre ,  de 
jeter  les  yeux  sur  la  réponse  officielle  que  nous  avons 
donnée  aux  communications  des  cours  alliées;  il  lui  suf- 
fit d'en  faire  autant  sur  le  mémoire  du  sénat,  pour  se 
convaincre  que  le  gouvernement  a  rempli  tous  ses  de- 
voirs sans  désespérer  du  salut  commun,  et  sans  com- 
prometti'e  ce  salut  par  des  déclarations  pour  le  moins 
imprudentes. 

Pénétré  de  cette  vérité,  comme  vous  devez  l'être, 
vous  ne  négligerez  sans  doute,  Monsieur,  aucun  effort 
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pour  la  faire  connaître  et  apprécier  aux  habitants  île 
Samos. 

Quelles  que  soient  au  reste  les  délibérations  de  leur 
assemblée,  le  gouvernement  ne  pourrait  dans  aucun  cas, 
nous  TOUS  le  répétons,  changer  de  direction.  Quand 
même  par  des  actes  de  violence  les  Samiens  retien- 
draient captifs  les  fonctionnaires  publics  du  gouverne- 
ment  grec  dans  leur  ile ,  en  quoi  cela  les  avancerait-il , 
lorsque  sur  la  demande  des  représentants  des  cours  al- 
liées le  gouvernement  serait  obligé  de  déclarer  que  ces 
fonctionnaires  n'ont  plus  de  rapport  avec  lui ,  et  qu'il  ne 
leur  fournirait  ni  mandat,  ni  instruction,  ni  argent? 
Cette  mesure  serait  extrême  ;  mais  elle  deviendrait  inévi- 
table, du  moment  que  les  résidents  des  cours  alliées  et 
les  amiraux  recevraient  Tordre  d'exécuter  les  clauses  du 
protocole  du  mois  de  février. 

Nous  sommes  a  la  veille  de  voir  arriver  ici  les  firmans 
et  les  commissaires  ottomans ,  à  moins  que  cet  envoi  ne 
soit  retardé  par  l'abdication  que  S.  A.  R.  le  prince  Léo- 
pold  vient  de  donner  de  la  souveraineté  de  la  Grèce. 
Cet  acte  porte  la  date  du  21  mai  (nouveau  style).  Nous 
ne  le  connaissons  que  par  des  voies  conildentielles  et  par 
les  gazettes.  Lorsqu'il  nous  sera  annoncé  officiellement , 
peut-être  recevrons-nous  en  même  temps  d'autres  com- 
munications qui  nous  feront  mieux  saisir  l'ensemble  des 
motifs  qui  ont  donné  lieu  à  ce  grand  événement.  Peut- 
être  que  nous  pourrons  en  entrevoir  quelques-unes  des 
conséquences. 
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Jusque-là  cependant  nous  devons  suivre  invariable- 
ment la  ligne  de  conduite  que  nous  nous  sommes  tracée  ; 
et  vous  devez ,  Monsieur,  à  votre  tour  ne  pas  vous  e'car- 
ter  de  celle  que  vous  marquent  les  directions  que  vous 
avez  reçues  par  le  retour  de  M.  L,  Logothe'tis. 

L^administration  de  Samos  étant  replacée  sur  la  base 
qu'elle  avait  avant  votre  nomination  de  commissaire  ex- 
traordinaire des  Sporades  orientales,  le  pays  ne  peut 
aucunement  souf£rir,  puisqu'il  n'avait  pas  souffert  an- 
térieurement. Sa  position  envers  Tétat  Grec  reste  la 
même,  et  elle  ne  changera  que  lorsque  le  gouvernement 
sera  invité  d'une  manière  péremptoire  par  les  agents 
des  cours  alliées  à  n'avoir  plus  de  relation  avec  cette  île. 

Telles  sont.  Monsieur,  les  instructions  que  nous  vous 
donnons  en  réponse  à  votre  rapport,  et  nous  vous  réité- 
rons la  recommandation  de  vous  y  conformer.  Nous  ne 
doutons  ni  du  zèle  ni  de  la  prudence  dont  vous  ferez 
preuve  dans  cette  occasion. 


S^  K^6.    /'S^9n4ta/  9^€y(/e^, 
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L'escadre  russe  a  déjà  quitté  ces  parages,  et  Votre  Ex- 
cellence va  la  suivre.  La  Grèce  habituée  a  regarder  sa 
présence  et  la  vôtre  comme  un  grand  bienfait,  doit  par 
l'organe  de  son  gouvernement  vous  exprimer,  Monsieur 
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lamiral ,  ses  sentiments  de  gratitude  pour  la  part  géné- 
reuse que,  conjointement  avec  tous  les  officiers  sous  vos 
ordres,  vous  avez  prise  à  sa  restauration. 

Epuisée  par  de  sanglants  efforts  et  par  Tanarchie,  elle 
avait  les  yeux  fixes  sur  les  escadres  des  Puissances  alliées, 
lorsqu'il  y  a  bientôt  trois  ans  elles  vinrent  réunies  croi- 
ser devant  les  rivages  de  la  Messe'nie.  Dans  la  journée  a 
jamais  mémorable  du  8  (20)  octobre,  la  victoire  les  cou- 
ronna de  lauriers  immortels.  Votre  vaisseau  dégréé  et 
jonché  de  cadavres  attestait  que  dans  le  combat  le  danger 
avait  égalé  la  valeur. 

Par  ses  représentants  la  nation  s'est  empressée  d'expri- 
primer  le  désir  de  perpétuer  la  mémoire  de  tant  d'ex- 
ploits, ainsi  que  sa  reconnaissance.  Le  congrès  d'Argos  a 
décrété  l'érection  d'un  monument,  et  la  création  de  Tor- 
dre du  Sauveur,  dont  il  m'a  autorise  à  vous  offrir  les  insi- 
gnes de  la  première  classe.  Vous  n'ignorez  pas.  Monsieur 
l'amiral,  les  motifs  qui  m'ont  empêché  jusqu'ici  d'acquit- 
ter envers  vous,  et  envers  les  officiers  que  vous  désigne- 
rez au  gouvernement  grec,  cette  dette  de  la  reconnais- 
sance nationale. 

Je  dois  donc,  quoiquà  regret,  me  borner  aujour- 
d'hui a  être  auprès  de  Votre  Excellence  T  interprète  des 
vœux  et  des  bénédictions  dont  vous  accompagnent  les  ha- 
bitants de  toutes  les  provinces  de  létat,  et  notamment  de 
celles  oit  vous  avez  fait  un  plus  long  séjour. 

Poros  était  naguère  encore  un  bourg  pauvre,  n'ayant 
pas  un  chemin  praticable,  ni  un  seul  établissement  pu- 
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blic.  Vous  choisîtes  sa  rade  comme  point  de  réunion  do 
Tescadre,  et  bientôt  Ton  vit  cette  île  naître  à  une  vie  nou- 
velle.  Les  vastes  constructions  entreprises  par  les  ordres  de 
votre  auguste  souverain  procurèrent  des  moyens  honora- 
bles d'existence  à  une  foule  de  malheureux  et  à  un  grand 
nombre  d'ouvriers.  Dans  Tespace  de  quelques  mois, 
grâce  à  T accroissement  de  Taisance  générale  parmi  ses 
habitants  et  à  de  généreuses  souscriptions  ouvertes  parmi 
les  officiers  de  la  flotte,  des  rues  furent  percées ,  des  places 
et  des  quais  établis,  une  grande  école  bâtie  et  organisée. 

Quanta  vous,  Monsieur  l'amiral,  non-seulement  à  Po- 
ros,  mais  à  Égine,  â  Nauplie,  vous  avez  voulu  aussi  laisser 
des  gages  de  la  bienfaisance  qui  vous  caractérise.  L'orpha- 
notrophe,  Ihopital,  et  d'autres  établissements  d'utilité 
publique,  vous  doivent  d'abondants  secours.  Enfin  les 
malheureux  et  les  indigents  n'ont  jamais  imploré  votre 
charité  sans  en  obtenir  des  consolations. 

En  retour  de  tous  les  biens  que  vous  avez  opérés  en  fa- 
veur de  ce  pays,  votre  nom  y  sera  chéri  et  vénéré;  et  une 
fois  rendu  auprès  de  votre  auguste  souverain  vous  trouve- 
rez. Monsieur  l'amiral,  la  plus  douce  des  récompenses 
dans  la  bienveillance  de  F  empereur^  qui  daignera,  la 
Grèce  l'espère,  accueillir  avec  bonté  les  hommages  de  la 
reconnaissance  qu'il  est  de  son  devoir  de  vous  offrir  pour 
tous  les  services  éminents  que  vous.  Monsieur  lamiral, 
ainsi  que  les  officiers  sous  vos  ordres,  lui  ont  rendus,  en 
remplissant  ainsi  les  généreuses  intentions  de  S.  M.  I. 
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_T       ,.        20  juin 
Nauplîe,  ^  .  .„      1830. 
^         2  juillet 

Vos  dernières  lettres,  mon  cher  Eynard,  sont  de  la  date 
du  30  avril.  Depuis  lors  plusieurs  bâtiments  français  sont 
arrivés  à  Modon.  Tout  le  monde  a  reçu  des  lettres  et  des 
journaux  jusqu'à  la  date  du  30  mai.  L'un  de  ces  bâti- 
ments, k  ce  que  vient  de  m' écrire  M.  le  général  Schneider 
et  de  me  confirmer  Tamiral  de  Rigny,  m'apporte  300,000 
francs  de  votre  part.  Manquant  d'informations  relative- 
ment à  ce  secours,  je  le  recevrai  comme  un  bienfait  de  la 
Providence,  et  j'attendrai  sans  inquiétude  que  vos  lettres 
me  l'expliquent. 

Celles  que  je  vous  ai  adressées  précédemment  par  du- 
plicata, et  la  nouvelle  de  l'abdication  du  prince  Léopold, 
que  je  ne  connais  que  par  les  gazettes,  vous  donnent  la 
mesure  de  la  crise  que  subit  dans  ce  moment  la  Grèce. 
Avec  laide  de  Dieu* elle  en  sortira  honorablement,  du 
moins  je  l'espère,  si  vous  continuez  à  l'aider. 

Les  intrigants  qui  ont  comploté  pour  adresser  sous  le 
voile  du  mystère  l'expression  de  leurs  vœux  au  prince 
Léopold,  ont  été  complètement  déjoués  par  ma  circu- 
laire, et  par  les  adresses  légales  et  publiques  que  toutes  les 
provinces  m'ont  envoyées,  dans  le  noble  but  de  témoigner 
aux  Puissances  alliées  leur  reconnaissance ,  et  au  prince 
Léopold  les  espérances  que  leur  ont  fait  concevoir  les  sen- 
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timents  généreux  qui  raniment  en  faveur  de  sa  nouvelle 
patrie.  C'est  au  moment  où  je  comptais  publier  par  les 
journaux  ces  adresses,  c  est  lorsque  jallais  les  envoyer  en 
original  à  S.  A.  R.  que  j'apprends  son  abdication.  Ces 
documents  restent  en  dépôt  aux  archives,  et  le  temps  me 
dira  quel  est  T usage  que  je  pourrai  en  faire. 

La  communication  qui  notifie  aux  cours  alliées  Tabdi-* 
cation  de  S.  Â.  R.  n  articule  aucune  des  observations  que 
j'ai  pris  la  liberté  de  faire  au  prince,  afin  de  rengager  à  se 
rendre  sans  retard  sur  les  lieux  «  La  première  partie  de 
mes  dépêches  et  de  mes  lettres  particulières  lui  rendait 
compte  avec  loyauté  et  franchise  des  difficultés.  La  se- 
conde lui  proposait  le  moyen  de  les  aplanir^  et  ce  moyen, 
je  le  répète  encore,  dans  Tétat  actuel  des  choses  ne  peut 
plus  se  trouver  qu  entre  les  mains  du  nouveau  gouver- 
nement de  la  Grèce ,  c  est-a-dire  entre  celles  de  S.  A.  R. , 
si  elle  n'avait  pas  renoncé,  ou  de  tout  autre  qui  acceptera 
la  souveraineté  de  ce  pays. 

Les  intrigants  se  gardent  bien  de  croire  à  la  sincérité 
de  mon  opinion  sur  cette  grande  question.  Ils  s'efforcent 
au  contraire  de  la  rendre  suspecte,  et  les  agents  de  je  ne 
sais  pas  trop  quelle  Puissance  étrangère,  les  ont  encoura- 
gés, et  les  encouragent  aujourd'hui  plus  que  jamais,  à  re- 
doubler d'activité  dans  des  menées  odieuses.  Ces  menées 
ont  pour  but  de  faire  considérer  ma  réponse  officielle, 
ainsi  que  les  observations  du  sénat  et  mes  dépêches  au 
prince  Léopold,  comme  autant  de  moyens  dont  je  me 
suis  servi  pour  porter  le  prince  à  abdiquer,  et  par  consé- 
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quent  pour  ne  pas  quitter  mon  fauteuil  de  président. 
Que  Dieu  le  leur  pardonne! 

Jusque-là  cependant  il  faut  maintenir  Tordre  et  préve- 
nir Tanarchie,  à  laquelle  les  intrigants  grecs  et  étrangers 
poussent  cette  malheureuse  nation. 

Ainsi  que  je  vous  lai  dit^  ils  n'ont  pas  réussi^  et  j'aime 
à  me  flatter  qu  ils  ne  réussiront  pas  non  plus  par  la  suite  ; 
mais  pour  cela  il  faut  : 

1"*.  Que  les  cours  alliées  ne  tardent  pas  a  donner  a  la 
Grèce  un  souverain. 

2"*.  Que  le  secours  de  1,200,000  francs  soit  envoyé  dans 
le  courant  de  juillet,  ou  tout  au  plus  tard  dans  le  mois 
d*août. 

3*.  Que  les  agents  des  cours  alliées  en  Grèce  reçoivent 
Tordre  de  déclarer  les  intentions  de  leurs  souverains  re- 
lativement au  gouvernement  de  la  Grèce,  jusqu  a  ce  que 
le  nouveau  souverain  soit  élu  et  prenne  possession  de  la 
souveraineté. 

A  ces  conditions  je  réponds  de  la  tranquillité  du  pays, 
et  je  ne  me  refuserai  pas  à  continuer  ma  pénible  tache. 
Dans  le  cas  contraire  je  ne  réponds  de  rien. 

j'étais  à  ce  point  de  la  présente,  lorsque  enfin  je  reçois 
vos  lettres  du  24  et  du  25  mai.  Je  vous  en  accuse  aujour- 
d'hui la  réception  par  la  voie  ordinaire  de  la  poste.  Vos  let- 
tres sont  restées  au  moins  dix  jours  entre  les  mains  du  com- 
mandant de  la  Diligente.  Il  se  peut  que  ce  ne  soit  qu'une 
négligence  de  sa  part,  mais  elle  est  bien  malheureuse^  oi 
comme  ces  accidents  se  renouvellent  presque  à  chaque 
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courrier  qui  arrive  de  France,  je  dois  vous  réitérer  la 
prière  de  m* adresser  vos  lettres  par  la  voie  du  commerce, 
ou  par  Marseille,  ou  par  T Italie. 

Dieu  vous  rendra,  mon  cher  Eynard ,  le  bien  que  vous 
faites  à  ce  pays.  Vos  340,000  francs  me  mettent  hors 
d'embarras  et  dangoisse  pour  le  mois  de  juin  et  peut- 
être  aussi  pour  le  mois  de  juillet. 

Persévérez  dans  vos  démarches,  et  faites  en  sorte  que 
les  secours  que  vous  avez  sollicités  arrivent  5  mais  je  le  ré- 
pète, qu'ils  ne  tardent  pas  au  delà  de  quelques  jours  <Iu 
mois  d'août. 

Je  vais  m'occuper  de  Tidée  que  vous  m'annoncez.  Il 
n'est  pas  aussi  facile  que  vous  le  pensez  de  porter  le  sénat 
ou  les  provinces  à  prendre  l'initiative  sur  le  choix  du  sou- 
verain. Cependant  je  tâcherai  de  tirer  parti  des  adresses 
que  les  provinces  viennent  de  m'envoyer.  Je  verrai  quelle 
est  la  communication  que  je  pourrai  faire,  pour  hâter  les 
décisions  définitives  des  cours  alliées» 

Sans  doute  les  deux  candidats  qui  paraissent  en  pre- 
mière ligne,  c  est-a-dire  le  prince  Frédéric  des  Pays-Bas  et 
un  prince  de  Bavière,  doivent  également  re'unir  les  suffra- 
ges de  la  Grèce.  L'un  est  déjà  très-avantageusement  connu 
dans  ses  états,  et  par  la  placé  éminente  qu'il  occupe,  et 
par  les  immenses  services  qu'il  a  rendus  à  la  Hollande. 
L'autre  a  pour  lui  la  reconnaissance  qu'inspirent  aux 
Grecs  les  bienfaits  et  l'intérêt  bienveillant  que  leur  a  pro- 
digués le  roi  de  Bavière.  Je  verrai  sous  peu  de  jours  si  je 
puis  adresser  sur  ces  grandes  questions  un  mémoire  aux 


Digitized  by 


Google 


AU    CHEVALIER    EYNARD.  67 

cours  alHces.  En  attendant,  je  tous  autorise  a  vous  servir 
du  peu  de  mots  que  je  vous  adresse  a  cet  égard ,  Ui  où 
vous  jugerez  le  plus  utile. 


21  juin 
Naiiplie,  ■    .  •*.„      1830. 
^         5  juillet 

J*ai  dcfjà  répondu,  mon  cher  Eynard ,  à  vos  lettres  du 
24  et  du  25  mai,  et  je  vous  ai  adresse  mes  actions  de  grâ- 
ces pour  le  secours  de  340,000  francs  que  la  Grèce  doit  \\ 
votre  persévérante  sollicitude.  Dieu  tous  rendra  le  bien 
que  TOUS  lui  faites. 

Je  profite  aujourd'hui  de  Tobligeance  de  M.  lamiral 
de  Rigny .  Il  a  la  bonté  de  m'avertir  que  le  courrier  qu*ii 
expédie  se  chargera  de  la  présente,  et  je  la  place  sous 
les  auspices  de  M.  Litardi. 

Je  ne  vous  répéterai  pas  les  raisons  qui  me  portent  à 
faire  des  vœux  bien  sincères  et  bien  ardents,  pour  que 
les  cours  alliées  ne  tardent  plus  à  procéder  au  choix  du 
nouveau  souverain ,  et  à  faire  connaître  aussi  à  la  Grèce 
leurs  intentions* 

Il  y  aura  nécessairement  un  intervalle  entre  le  choix 
du  souverain ,  son  acceptation,  et  son  arrivée  en  Grèce. 
Durant  ce  temps  de  crise ,  il  est  d'un  grand  intérêt  que 
le  pays  reste  tranquille,  et  que  les  Puissances  puissent 
y  exécuter  leurs  décisions,  si  la  Porte  n'élève  j)as  de 
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difficultés  à  cause  de  Fabdication  du  prince  Lëopold. 

Ce  qui  aurait  été  sans  doute  moins  embarrassant  et 
plus  heureux  sous  ce  rapport,  c'eut  été  que  le  prince 
Léopold  n'eût  pas  renoncé.  J'ignore  quelle  est  l'impres- 
sion que  lui  laisseront  les  lettres  que  je  lui  ai  adressées 
durant  les  mois  de  mai  et  de  juin.  Si  des  moti£s  d'une 
autre  nature  ont  engagé  S.  A.  R.  à  résigner,  mes  lettres 
ne  produiront  aucun  effet.  Dans  le  cas  contraire,  elles  le 
le  porteront  peut-être  à  revenir  de  sa  résolution  et  à 
accepter  encore  une  fois.  Quoi  qu'il  en  soit,  je  vous  sup- 
plie d'insister  sur  les  observations  et  sur  les  demandes 
que  vous  avez  faites  à  Messieurs  les  ambassadeurs  des 
Puissances. 

Nous  sommes  ici  travaillés  par  les  intrigants  de  tout 
genre.  Vous  connaissez  l'affaire  des  adresses  au  prince 
Léopold.  Aujourd'hui  il  est  question  d'une  nouvelle 
adresse  que  cette  poignée  de  soi-disant  mécontents  en- 
verrait à  la  conférence  de  Londres ,  afin  de  solliciter  l'é- 
lection d'un  souverain.  On  m'a  fait  plusieurs  rapports 
sur  cette  nouvelle  intrigue,  et  j'ai  donné  la  même  ré- 
ponse. J'ai  dit  et  répété  qu'une  démarche  semblable  ne 
peut  avoir  un  effet  utile  qu'autant  qu'elle  sera  faîte  dans 
des  formes  légales  et  avec  la  sanction  du  gouvernement. 

Les  diplomates  qui  sont  accrédités  auprès  du  gouver- 
nement actuel  m'ont  parlé  de  ces  menées.  Je  leur  dis  : 
((Laissez  faire,  Messieurs,  ces  gens-là  ;  mais  laissez-les  faire 
tout  seuls.  Qu'en  arrivera-t-il?  De  deux  choses  l'une.  Ou 
les  cours  alliées  reconnaîtront  cette  poignée  d4iommes 
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comme  les  véritables  et  légitimes  représentants  de  la  na« 
tion,  ou  non.  Dans  le  premier  cas,  c'est  de  ces  hommes 
que  je  formerai  la  régence  ;  ainsi  délivré  de  mon  énorme 
fardeau,  je  serai  heureux.  Dans  le  second  cas ,  ces  hom- 
mes de  malheur  seront  considères  pour  ce  qu'ils  sont,  et 
la  Grèce  en  sera  enfin  dëlivre'e.  » 

Hier  en  discutant  amicalement  cette  thèse  avec  M.  Ta* 
mirai  de  Rigny,  je  lui  ai  démontre  avec  une  eVidence 
incontestable  que  je  ne  redoutais  pas  ces  menées  ni  leurs 
résultats  ;  que  si  les  Puissances  voulaient  mettre  encore 
une  fois  à  Te'preuve  ces  pre'tendus  patriotes  de  la  Grèce, 
elles  n'auraient  qu'à  leur  confier,  ne  fut-ce  que  pour 
quelques  jours,  la  direction  des  affaires  de  cette  malheu- 
reuse nation;  qu'en  mon  particulier  je  me  retirerais,  et 
que  les  faits  caractériseraient  mieux  que  je  ne  veux  le 
faire  et  ces  hommes  et  leurs  œuvres.  Monsieur  l'amiral 
a  paru  d'accord  avec  moi.  Il  est  bon  que  vous  soyez  au^ 
courant  de  tout  ceci. 


Faute  d'occasion  je  n'ai  pas  répondu  plus  tôt  à  votre 
lettre  du  18  (30)  avril.  Je  ne  sais  pas  trop  où  la  présente 
vous  trouvera.  Je  la  recommande  à  M.  Froding  ;  s'il  vous 
sait  déjà  arrivé  à  Odessa,  il  aura  la  complaisance  de  vous 


Digitized  by 


Google 


70  DE    NAUPLIE.    — .   JUILLET     1830. 

l'envoyer.  Dans  le  cas  contraire ,  elle  partira  pour  Saint* 
Pétersbourg.  Je  ne  puis  assez  vous  exprimer  les  regrets 
que  me  fait  e'prouver  la  re'solution  que  vous  avez  prise 
de  quitter  le  service.  Vous  auriez  pu  lui  être  très-utile , 
et  les  inte'rêts  de  la  Grèce  et  surtout  ceux  de  Tëglise  y 
auraient  considérablement  gagne'.  J'aime  encore  à  espë- 
rer  que  l'empereur  vous  aura  accorde'  un  semestre,  mais 
rien  de  plus. 

J'attends  les  300,000  roubles  que  vous  me  promettez. 
Je  ne  doute  pas  de  l'exactitude  de  M^  Rodofinikin  ;  mais 
comme  depuis  trois  mois  M.  le  comte  de  Panin  n'a  reçu 
aucun  courrier,  je  me  résigne  à  ce  retard.  Ce  n'est  pas  le 
seul.  Tel  est  l'abandon  et  l'isolement  où  l'on  me  laisse, 
que  ce  n'est  que  par  la  voie  des  gazettes  que  j'ai  appris 
comme  le  public  l'abdication  du  prince  Le'opold.  Jugez 
des  conséquences.  Elles  seraient  encore  plus  graves  et 
plus  dangereuses,  si  Dieu  ne  protégeait  ce  pays^  en  don- 
nant au  peuple  un  bon  sens  et  des  sentiments  qui  sont  à 
toute  épreuve. 

Les  journaux  anglais  et  les  gazettes  de  l'Euix^pe  ont  pu- 
blié les  documents  que  le  ministre  des  affaires  étrangères 
a  placés  sous  les  yeux  des  chambres,  au  moment  où  il  a 
annoncé  l'abdication  du  prince  Léopold.  Vous  y  verrez 
ma  correspondance  confidentielle  et  particulière  avec  le 
prince.  Cette  publication  a  déjoué  ici  bien  des  petits 
complots  étrangers  et  grecs;  et  c'est  de  cette  manière 
que  riionneur  et  les  intérêts  les  plus  chers  de  cette  na- 
tion se  trouvent  protégés  même  par  les  hommes  qui  sont 
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le  moins  bien  disposes  en  sa  faveur.  J'ignore  maintenant 
par  quels  autres  miracles  la  Providence  nous  sauvera.  Je 
n'ai  reçu  de  nulle  part  aucune  communication  officielle 
sur  l'abdication  du  prince,  et  je  ne  sais  pas  si ,  à  l'excep- 
tion de  M.  Eynard ,  il  y  a  quelque  âme  chrétienne  qui 
pense  à  notre  de'tresse  financière.  Autre  miracle  que  la 
persévérance  avec  laquelle  ce  brave  M.  Eynard  se  dévoue 
à  la  cause  grecque.  Il  vient  encore  de  m'envoyer  de  ses 
propres  fonds  340,000  fi:*ancs;  et  c'est  au  moyen  de  ce  se- 
cours que  je  puis  maintenir  le  statu  quo^  et  un  peu  d'or- 
dre pour  le  mois  de  juin  et  peut-être  aussi  pour  le  mois 
de  juillet.  Les  ressources  du  pays  nous  aideront  un  peu, 
mais  de  longtemps  elles  ne  pourront  satisfaire  à  tous  les 
besoins. 

La  révolution  a  cre'ë  une  masse  énorme  de  fainéants 
qui  veulent  vivre  aux  frais  de  l'e'tat.  Livrer  cette  masse  à 
elle-même  ce  serait  la  livrer  au  désespoir,  c'est-à-dire 
au  brigandage  et  à  la  piraterie.  Tout  calcul  fait,  ces  mil- 
liers d'hommes  coûteraient  alors  davantage  à  la  nation. 
Lorsque  son  gouvernement  aura  une  base  fixe  et  immua- 
ble, lorsqu'il  aura  des  fonds  et  du  crédit,  il  donnera  des 
terres  à  ces  hommes ,  qui  deviendront  alors  de  bons  et 
utiles  citoyens.    Utinaml 

Nos  écoles  vont  passablement  bien  ;  mais  ce  qui  leur 
manque  le  plus,  ce  sont  des  hommes  de  direction. 
M.  Mustoxidis  est  à  la  tête  de  Torphanotrophe  et  des  éco- 
les centrales;  mais  à  lui  seul  il  ne  peut  pas  suffire,  et  il 
est  seul  à  la  rigueur  de  la  lettre.  Quel  dommage  que 
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M.Vardalachos  ait  au  delà  de  soixante-dix  ans.  Cependant 
votre  protège'  M.  Gëorgandas  me  dit  qu'il  va  nous  arriver. 
11  sera  le  bien  venu;  s'il  tarde,  je  lui  écrirai.  Vos  livres 
sont  à  bon  port;  on  va  les  distribuer  dans  toutes  les 
provinces.  J'en  enverrai  quelques  exemplaires  aux  e'vè- 
ques,  et  j'en  ferai  mettre  en  vente  à  Egine,  ici,  à  Tripo- 
litza,  à  Corinthe,  à  Patras,  à  Lépante,  à  Messolonghi  et  à 
Salona, 

Je  ne  vous  parle  pas  aujourd'hui  de  la  grande  affaire 
du  père  Ànatolios;  je  n'ai  pas  trouvé  dans  votre  lettre  la 
copie  de  la  sienne  au  patriarche.  Je  doute  cependant 
qu'il  me  soit  donné  d'intervenir  autant  que  vous  le  pen- 
sez. Je  ne  me  refuserai  cependant  pas  à  faire  une  de- 
mande directe.  Je  prendrai  la  liberté  d'écrire  à  l'empe- 
reur ;  mais  pour  cela  je  vous  prie  de  m'envoyer  la  minute 
de  cette  lettre,  car  je  ne  suis  pas  tout  à  fait  au  cou- 
rant de  l'affaire ,  et  sans  votre  assistance  je  ne  pourrais 
écrire  que  des  choses  vagues.  Lorsque  je  recevrai  votre 
dépêche  officielle  sur  la  commission  dont  vous  avez  eu  la 
bonté  de  vous  charger,  je  vous  ferai  ma  réponse;  mais 
en  attendant,  je  vous  prie  d'avoir  toujours  à  cœur  les 
intérêts  de  nos  établissements  d'instruction  publiques 
Veuillez  me  rappeler  au  souvenir  de  tous  les  vôtres^ 
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Nauplie,  ^  juillet  1830. 

ID 


Vous  n'ignorez  pas,  Messieurs,  que  le  congrès  national 
d' Argos  a ,  par  son  dixième  décret ,  confirme  les  dispo- 
sitions du  congrès  de  Trëzène ,  qui  de'fendent  la  vente 
et  l'exportation  des  antiquités  hors  du  territoire  de  la 
Grèce. 

Vous  savez  aussi  que  le  gouyernement,  par  son  décret 
sous  le  numéro  49,  a  institué  provisoirement  à  Ëgine  un 
établissement,  dans  lequel  il  tache  de  rassembler  les  an- 
tiquités qu'il  pourra  recueillir  aux  frais  de  Tétat,  et 
celles  que  les  citoyens  éclairés  voudront  généreusement 
y  placer.  Conformément  à  l'article  2  du  décret  susmen- 
tionné, l'éphore  et  directeur  de  cet  établissement  vient 
de  nous  adresser  un  rapport,  par  lequel  il  nous  propose 
les  mesures  au  moyen  desquelles  le  musée  national 
pourra  graduellement  s'enrichir  des  restes  précieux 
d'antiquités  que  renferme  le  sol  classique  de  la  Grèce. 
Ayant  adopté  ces  mesures ,  nous  allons  vous  les  signaler, 
afin  que  vous  puissiez  contribuer  à  leur  exécution. 

Vous  porterez  par  conséquent  à  la  connaissance  de  la 
province  que  vous  administrez  les  dispositions  suivantes: 

!"*•  Vous  inviterez  toutes  les  personnes  qui  possèdent 
des  antiquités  de  quelque  genre  qu'elles  soient,  qui  en 
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connaissent  ou  supposent  l'existence  dans  une  terre  ou 
maison  quelconque,  à  venir  vous  en  faire  la  déclaration 
dans  le  plus  court  délai  possible. 

2''.  Vous  donnerez  aux  uns  et  aux  autres  l'assurance 
positive,  qu'ils  peuvent  être  parfaitement  tranquilles  sur 
les  droits  de  leur  propriété'.  Le  gouvernement  n'a  aucu- 
nement l'intention  d'y  porter  atteinte;  l'utilité  bien  en- 
tendue de  la  nation  est  son  unique  but. 

3**.  Lorsque  le  propriétaire  de  quelque  antiquité  ou 
toute  autre  personne  vous  aura  fait  savoir  l'existence  de 
quelque  objet  d'art  antique,  tels  que  statues,  bas-reliefs, 
inscriptions,  cippes,  monuments,  médailles,  vous  en  de- 
manderez la  note  détaillée,  que  vous  vérifierez  vous- 
même  autant  que  possible,  et  que  vous  adresserez  immé- 
diatement au  directeur  du  musée  national  d'Egine.  En 
attendant,  vous  aurez  soin  qu'aucun  de  ces  objets  ne  soit 
dégradé,  aliéné,  caché,  ou  expédié  clandestinement  à 
l'étranger. 

4.'.  Vous  inviterez  les  propriétaires  d'antiquités  à  vous 
faire  savoir  ce  qu'ils  se  proposent  d'en  faire.  S'ils  veu- 
lent les  vendre,  ils  doivent  le  dire,  et  vous  en  informerez 
le  directeur  du  musée  national,  qui  en  fera  rapport  au 
gouvernement.  Celui-ci  se  conformant  à  la  loi  en  don- 
nera permission  suivant  l'acheteur  et  la  nature  de  l'objet. 
S'il  juge  nécessaire  de  l'acquérir  pour  le  musée  national, 
il  aura  la  préférence,  et  le  prix  en  sera  del)attu  par  une 
commission  d'experts.  Vous  rappellerez  dans  ce  cas  aux 
citoyens  que  cet  établissement,  qui  doit  intéresser  la 
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gloire  nationale ,  reçoit  les  dons  de  la  générosité  et  les 
offrandes  du  patriotisme.  Il  conserve  les  noms  des  dona- 
teurs et  bienfaiteurs  du  musée,  dans  un  catalogue  des- 
tiné à  les  faire  passer  à  la  postérité. 

5^  Si  le  propriétaire  d'une  antiquité  veut  la  conser- 
ver dans  sa  maison ,  il  en  est  le  maître.  Vous  lui  recom- 
manderez toutefois  de  yeiller  à  ce  qu'elle  ne  soit  pas  gâ- 
tée ou  brisée.  Si  quelque  construction  antique  se  trouve 
dans  sa  propriété,  il  ne  peut  y  toucher  pour  la  détruire 
en  tout  ou  partie,  sans  une  permission  spéciale  dpnnée 
après  examen.  Lorsqu'il  sera  démontré  que  la  conserva- 
tion d'un  monument  antique  cause  du  dommage  au  pro- 
priétaire du  terrain,  le  gouvernement  ne  se  refusera  pas 
à  lui  accorder  pour  cet  effet  une  juste  indemnité. 

6*".  Les  fouilles  dans  les  terrains  ou  ruines  apparte- 
nant à  Tétat  sont  défendues,  sans  la  permission  de  l'au- 
torité. La  contravention  entraînera  la  confiscation  des 
objets  découverts,  et  de  plus  une  amende  proportion^ 
née  à  la  valeur  de  ces  objets  en  cas  de  récidive. 

7*.  Vous  ferez  savoir  aux  habitants  de  la  province 
que  vous  administrez ,  que  toute  tentative  d'exportation 
frauduleuse  d'antiquités  à  l'étranger  sera  punie  par  la 
confiscation  de  ces  objets ,  et  de  plus  par  une  amende 
proportionnée  en  cas  de  récidive. 

8*.  Enfin,  si  d'après  les  renseignements  qui  vous  se- 
ront donnés  vous  croyez  qu'il  serait  utile  de  faire  des 
fouilles  dans  quelques  terrains  appartenant  à  l'état,  ou 
dans  celui  d'un  particulier  avec  son  consentement,  vous 


Digitized  by 


Google 


76  DB    NAUPLIB.    —   JUILLET    1830. 

en  donnerez  avis  au  directeur  du  musée ,  et  vous  êtes 
même  autorise's  à  promettre  une  petite  gratification  à 
ceux  qui  vous  reVèleront  des  antiquite's  cachées ,  ou  des 
lieux  où  des  fouilles  pourront  être  faites  avec  succès. 


«  Nauplie,  --  juillet  1830. 

Nous  avons  reçu  vos  communications  et  celles  de  la 
démogérontie ,  ainsi  que  les  actes  de  votre  assemblée. 

Vous  ne  devez  pas  douter  du  prix  que  nous  attachons 
à  Taccomplissement  des  vœux  que  forment  les  habitants 
de  rUe  de  Samos ,  et  vous  devez  être  assuré  que  nous 
n'avons  négligé  aucun  moyen  pour  justifier  la  confiance 
que  votre  patrie  place  dans  le  gouvernement  de  la 
Grèce. 

Cependant  Tavenir  ne  dépend  pas  de  nous.  Ce  que 
nous  pourrons  dans  chaque  circonstance,  ce  sera  de  vous 
faire  part  avec  une  entière  franchise  des  notions  qui 
viendront  à  notre  connaissance  sur  le  sort  de  Samos. 
Nous  accomplirons  aussi  un  autre  devoir,  celui  de  ne 
pas  vous  laisser  ignorer  notre  opinion. 

Tâchez,  Monsieur,  de  remplir  la  mission  honorable 
dont  vous  charge  la  confiance  de  vos  concitoyens.  Diri- 
gez les  affaires  avec  justice  et  modération.  Maintenez  la 
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tranquillité  et  la  sécurité  dans  le  pays,  et  faites  respecter 
les  lois  à  ceux  de  vos  compatriotes  qui  vivent  de  la  na- 
vigation et  du  commerce. 

Nous  nous  dispensons  de  faire  une  réponse  directe  à 
la  démogérontie.  Elle  trouvera  dans  les  présentes  tout 
ce  que  nous  pouvons  lui  dire. 

Nous  vous  réitérons  l'expression  des  vœux  que  nous 
ne  cesserons  de  former  pour  la  prospérité  de  votre  île 
et  pour  le  succès  de  voti*e  administration. 


3 
Nauplle^  -T  juillet  1830. 

Id 

Vous  n  ignorez  pas,  Messieurs,  que  plusieurs  enfants 
turcs  des  deux  sexes  encore  en  bas  âge ,  qui  sont  restés 
en  Grèce ,  ont  embrassé  la  religion  orthodoxe ,  et  que 
par  la  suite  plusieurs  d'entre  eux  se  sont  unis  par  le  ma- 
riage aux  habitants  du  pays. 

Sur  la  demande  qu'ils  nous  ont  adressée  à  plusieurs 
reprises ,  nous  avons  consenti  à  leur  faire  accorder  une 
petite  portion  de  leurs  anciennes  propriétés ,  comme 
moyen  provisoire  de  subsistance.  Ces  demandes  conti- 
nuent ;  mais  les  pétitionnaires  font  observer  à  juste  titre, 
qu'étant  obligés  de  payer  l'impôt  affecté  aux  domaines 
nationaux ,  le  bénéfice  qui  leur  reste  ne  remplit  aucune- 
ment les  intentions  bienfaisantes  du  gouvernement. 
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Se  l'on  reconnaît  qu'il  est  de  toute  justice  de  ne  pas 
abandonner  au  plus  grand  dénuement  les  heVîtîers  de 
fortunes  très-conside'rables,  devenus  victimes  des  circon- 
stances ;  si  Ton  prend  en  considération  Tintérêt  qu'elles 
ne  manqueront  pas  d'inspirer  aux  cours  alliées,  le  sénat 
conviendra  avec  nous  que  le  gouvernement  est  oblige' 
de  s'occuper  de  leur  sort.  Jusqu'à  ce  qu'une  mesure  ge'- 
nerale  et  de'finitive  soit  adoptée  à  cet  e'gard ,  on  pourrait 
d'après  notre  opinion  accorder  à  chacun  des  pétitionnai- 
res de  cette  cate'gorie  une  portion  de  leurs  anciennes 
proprie'tés.  On  en  calculerait  le  revenu  de  manière  à 
leur  fournir  les  moyens  de  vivre.  Ces  moyens  ne  pour- 
raient dans  aucun  cas  outrepasser  la  somme  de  2,000 
phénix. 

Ces  mesures  seraient  prises  cependant  aux  conditions 
suivantes.  Ceux  qui  les  obtiendraient  ne  paieraient  que 
la  simple  dime  ;  ils  ne  seraient  pour  le  moment  consi- 
dérés que  comme  usufruitiers  des  propriétés  qui  leur 
seraient  cédées  par  le  gouvernement.  Ils  n'auraient 
pas  le  droit  de  les  vendre,  ni  de  les  mettre  sous  hypo- 
thèque. 

Nous  engageons  le  sénat  à  prendre  en  considération 
cet  objet  important,  et  à  nous  faire  connaître  son  opi- 
nion. 
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S^  Ky,    tS^,    c/ù>,   ^  i^^^nce  r^(^:fAa/a. 


Nauplie,  --  juillet  1830. 


Les  documents  qui  accompagnaient  la  letti^e  dont  Vo- 
tre Altesse  Royale  a  bien  voulu  m'honorer  en. date  du 
1"  juin*  étaient  déjà  parvenus  à  la  connaissance  de  la 
Grèce  par  la  voie  des  journaux. 


*  Lettre  de  S,  A,  R,  le  prince  Léopold  de  SaxB'Cohourg.à  S*  E,  le 
comte  Capodistrias. 

Londres >  1^'  juin  1830. 

Monsieur  le  comte.  Je  tous  communique  annexées  à  la  présente  lettre 
les  deux  dernières  notes  du  15  et  du  21  adressées  aux  plénipotentiaires 
des  cours  alliées.  Ces  notes  tous  expliqueront  amplement  les  raisons  qui 
ni*ont  poilé  à  renoncer  à  la  souveraineté  de  la  Grèce.  Je  tous  prie  de 
les  communiquer  au  sénot,  et  de  lui  expliquer  en  même  temps  combien 
il  m'est  douloureux  que  des  circonstances  imprévues  fiient  rompu  les 
liens  qui  m'attachaient  pour  peu  de  temps  a  la  Grèce. 

Il  me  reste  la  consolation  d'avoir  fidèlement  et  consciencieusement 
défendu  les  intérêts  de  la  Grèce,  de  lui  avoir  obtenu,  par  le  protocole 
du  20  février,  des  avantages  réels  et  importants,  que  celui  du  3  ne  lui 
avait  point  accordés ,  et  de  n'avoir  eu  d'autre  objet  en  vue,  pendant  le 
cours  de  ces  discussions  assez  pénibles,  que  la  véritable  indépendance 
et  la  vraie  prospérité  de  ce  pays.  J*étais  prêt  à  les  achever  par  les  plus 
grands  sacrifices  personnels.  L'ensemble  des  papiers  qui  ont  rapport  aux 
négociations,  et  que  je  vous  communique  également,  vous  le  prouvera 
jusqu'à  l'évidence.  Quoique  sans  connaissance  des  lieux,  j'ai  toujours 
été  frappé  des  immenses  difficultés  que  devaient  offrir  les  délimitations 
proposées  par  le  protocole  du  3  février,  tant  pour  l'indépendance  du 
pays  que  pour  le  maintien  de  la  paix,  qui  cependant  est  l'objet  ostensible 
du  traité  du  6  juillet  et  des  protocoles  qui  l'ont  suivi.  Ma  lettre  du  28 
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Si,  comme  je  l'espère ,  Votre  Altesse  Royale  a  reçu  les 
de'pêclies  que  j'ai  pris  la  liberté  de  lui  e'crire  dans  le  cou- 


fëyrier  vous  a  exprimé  toute  ma  répugnance  d'accéder  aux  conditions 
du  protocole  du  3,  et  j*ai  depuis  bien  sincèrement  regretté  d^avoir  cédé 
aux  instantes  sollicitations  qui  me  furent  faites  en  me  représentant  que 
la  conclusion  précipitée  de  l'afTaire  serait  ayantageuse  pour  la  Grèce. 
Mes  craintes  se  sont  trouvées  fondées;  car  le  mémoire  du  sénat  et  vos 
différentes  dépêches  peignent  les  suites  funestes  qu'auraient  probable- 
ment les  délimitations ,  sous  un  rapport  bien  plus  alarmant  que  je  n*ai 
dû  le  prévoir. 

Le  contenu  de  ces  dépêches  a  fuit  une  impression  d^autant  plus  grande 
sur  moi ,  qu'il  était  d*accord  avec  les  communications  particulières  qui 
me  sont  parvenues  à  la  même  époque,  de  différentes  parts.  C'est  notam- 
ment le  général  Ghurch,  qui  exprime  les  mêmes  craintes  que  vous,  et 
cela  dans  des  termes  bien  autrement  forts  que  les  vôtres.  Du  moment 
donc  que  vous  m*aviez  officiellement  donné  connaissance  de  la  répu- 
gnance du  sénat  et  du  peuple  Grec  à  ratifier  Tacte  du  3  février ,  ratiG- 
cation  que  le  sénat  appelle  lui-même  la  légalisation  d'un  esclavage  éter- 
nel y  j'ai  adressé  le  15  mai  une  note  aux  plénipotentiaires.  Dans  cette 
note  je  les  prie  avec  instance  de  prendre  en  -  considération  sï,  d*après 
vos  dépêches,  sans  y  apporter  de  grands  changements,  les  mesures 
prises  peuvent  encore  remplir  les  vœux  des  Puissances  alliées  et  Pat- 
iente de  la  Grèce.  En  même  temps  j'ai  préparé  les  plénipotentiaires  à 
me  voir  résigner. 

Si  l'on  avait  déféré  au  contenu  de  cette  note,  j'aurais  pu  peut-être  par 
la  voie  des  négociations  obtenir  un  résultat  plus  favorable;  mais  ma 
proposition  n'étant  pas  acceptée,  le  seul  moyen  qui  se  trouvait  en  mon 
pouvoir  pour  affranchir  les  Grecs  des  engagements  que  leur  imposait  le 
présent  arrangement,  était  celui  de  présenter  ma  résignation.  Elle  seule 
donne  encore  la  possibilité  d'un  changement  favorable  aux  limites,  et 
je  fais  les  vœux  les  plus  sincères  pour  que  cette  espérance  se  réalise. 
Puisse  un  examen  plus  mûr  des  délimitations  engager  les  trois  cours  à  se 
départir  de  celles  fixées  par  le  protocole  du  3  février.  Je  prie  Votre  Ex- 
cellence de  vouloir  exprimer  en  mon  nom  au  sénat,  ainsi  qu'à  la  nation 
Grecque,  les  regrets  que  j'éprouve  d'être  obligé  de  renoncer  à  contri- 
buer à  l'ouvrage  glorieux  de  la  régénération  de  la  Grèce ,  qui  avait  tant 
d'attraits  pour  moi,  et  que  je  ne  cesserai  de  former  les  vœux  les  plus 
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rant  du  mois  de  mai ,  elle  aura  juge  des  motifs  qui  me 
portaient  à  solliciter  Votre  Altesse  Royale  avec  tant  d'in- 
stance de  hâter  son  arrive'e  en  Grèce. 

Ma  lettre  du  30  mai  (11  juin)  vous  donnait,  mon 
prince,  les  informations  les  plus  détaillées  sur  Tëtat 
intérieur  du  pays.  Elle  vous  rendait  compte  des  mesu- 
res que  j*avais  prises  pour  e'clairer  les  provinces  sur 
d'odieuses  intrigues.  J'avais  mis  sous  les  yeux  de  Votre 
Altesse  la  circulaire  du  24  mai  (5  juin),  et  je  lui  avais 
annonce'  en  même  temps  que  je  ne  doutais  pas  de  ses 
résultats. 

Je  n'ai  pas  e'te'  de'çu  dans  mon  attente.  Toutes  les  pro- 
vinces ont  exprime  dans  des  adresses  légalement  faites  la 
gratitude  dont  elles  étaient  pénétrées  pour  les  bienfaits 
des  cours  alliées,  et  la  confiance  sans  bornes  qu'elles 
étaient  heureuses  de  placer  dans  vos  nobles  intentions. 
Toutes  d'une  voix  unanime  suppliaient  Votre  Altesse  de 
hâter  le  moment  de  son  arrivée,  car  elles  reconnaissaient 
qu'il  était  désormais  réservé  au  prince  souverain,  in- 
vesti de  la  confiance  des  cours  alliées,  d'accomplir  les 
destinées  de  la  Grèce. 

J'allais  transmettre  à  Votre  Altesse  l'expression  de  ces 
sentiments  et  de  ces  vœux,  lorsque  la  publication  des 


ardents  pour  sa  prospérité^  aiiisi  que  pour  Taccomplissement  de  sa  vë- 

ritable  indépendance. 

Recerez ,  Monsieur  le  comte  9  Texpression  de  mes  sentiments  les  plus 

distingués. 

Signe,  Léopold. 

TOME   IV.  6 
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notes  du  15  et  du  21  mai  vint  frapper  les  Hellènes  d'e'- 
tonnement  et  de  douleur. 

Que  Votre  Altesse  Royale  me  permette  de  fixer  encore 
une  fois  son  attention  sur  la  marche  que  le  gouverne- 
ment a  du  suivre  pour  s'acquitter  de  ses  devoirs  envers 
le  pays,  et  pour  répondre  en  même  temps  à  la  confiance 
des  cours  alliées  et  à  celle  de  Votre  Altesse  Royale. 

Je  le  répéterai,  mon  prince  :  il  aurait  cru  mal  remplir 
cette  double  tâche,  s'il  n'avait  pas  soumis  aux  augustes 
fondateurs  du  nouvel  état  et  à  Votre  Altesse  ses  obser- 
vations respectueuses,  tant  sur  quelques-unes  des  dispo- 
sitions du  protocole  du  3  février,  que  sur  le  mode  d'a- 
|)rès  lequel  il  lui  avait  été  notifié  ;  mais  en  même  temps 
il  appréciait  trop  l'étendue  des  obligations  qu'imposait 
à  la  Grèce  cet  acte  qui  lui  garantit  le  plus  grand  bien- 
fait, celui  d'une  indépendance  complète,  pour  ne  pas 
se  laisser  guider  dans  sa  réponse  officielle  aux  résidents 
des  cours  alliées  par  la  seule  impulsion  de  sa  reconnais- 
sance. 

Daignez,  mon  prince,  jeter  les  yeux  sur  ce  document, 
et  vous  en  aurez,  j'espère,  la  conviction. 

Le  gouvernement  grec  y  déclarait  qu'il  exécuterait  les 
clauses  du  protocole,  lorsqu'il  en  serait  requis;  et  que, 
puisqu'il  restait  encore  à  la  Grèce  des  vœux  à  former, 
des  espérances  à  nourrir,  c'était  dans  le  sein  de  Votre 
Altesse  Royale  qu'elle  les  déposerait. 

Ces  vœux  et  ces  espérances,  le  sénat  les  a  consignes 
dans  son  mémoire  ;  et  par  ma  correspondance  particu- 
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îière  je  me  suis  borne  à  donner  à  Votre  Altesse  toutes 
les  notions  qui  pouvaient  la  mettre  à  même  d'en  porter 
un  jugement.  Cette  partie  de  mes  communications  n  était 
donc  pas  du  domaine  de  la  diplomatie. 

En  choisissant  une  forme  confidentielle,  je  n'ai  eu 
d'autre  but  que  d'offrir  à  Votre  Altesse  Royale  l'occa- 
sion ,  et  peut-être  même  les  moyens ,  d'accomplir  les  in- 
tentions ge'ne'reuses  qu'elle  avait  manifestées  par  sa  let- 
tre du  28  février;  Votre  Altesse  Royale  me  rendra  la  jus- 
lice  de  croire  que  je  ne  pouvais  dans  aucun  cas  avoir  la 
pensée  de  montrer  au  monde  les  Grecs  méconnaissant 
leurs  obligations  envers  les  Puissances,  et  encore  moins 
celle  de  provoquer  des  discussions,  qui  auraient  pu  com- 
promettre gravement  les  intérêts  les  plus  chers  du  nou- 
vel état. 

Si  en  effet  les  négociations  avaient  pu  offi-ir  encore 
quelques  chances  favorables,  il  n'y  avait  que  Votre 
Altesse  Royale  qui  fut  à  même  d'en  tirer  parti ,  et 
de  faire  accueillir  les  vœux  légitimes  de  sa*nouvelle  pa- 
trie. Mais  s'il  en  était  autrement,  la  carrière  que  vous 
étiez  appelé  à  parcourir,  j'ose  l'affirmer,  mon  prince, 
n'en  eût  été  que  plus  glorieuse. 

Vous  l'auriez  entreprise,  fort  des  sentiments  généreux 
que  vous  inspirait  la  destinée  de  ce  pays.  Les  Grecs  au- 
raient admiré  votre  noble  courage;  la  plus  juste  des 
causes  triomphait  de  tous  les  obstacles,  et  la  Providence 
aurait  béni  vos  sacrifices  et  vos  efforts.  Une  délimitation 
plus  conforme  aux  espérances  des  Grecs  ne  leur  aurait 
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assurëment  laisse  rien  à  de'sirer;  dans  cette  heureuse  po- 
sition Votre  Altesse  Royale  aurait  vu  disparaître  beau- 
coup de  difficultés,  qui  ne  sont  que  trop  inhérentes  à  la 
nature  des  arrangements  qu'il  s'agit  maintenant  de 
mettre  à  exécution. 

Plus  les  difficultés  sont  grandes,  plus  il  y  a  de  mérite 
à  s'en  charger,  et  de  gloire  à  les  aplanir.  Un  long  travail 
poursuivi  de  bonne  foi,  et  avec  la  persévérance  que  don- 
nent toujours  des  intentions  droites  et  pures,  rend  sou- 
vent possible  dans  les  affaires  humaines  ce  qui  au  pre- 
mier abord  paraît  improbable. 

Votre  \ltesse  Royale  trouvera,  j'espère,  dans  ces  ob- 
servations la  mesure  des  regrets  très-profonds  et  très- 
sincères,  que  me  fait  éprouver  la  résolution  qu'elle  a 
prise.  Ces  regrets.  Votre  Altesse  Royale  peut  en  être  as- 
surée, sont  partagés  vivement  par  le  sénat  et  par  la 
nation. 

Je  vais  porter  à  leur  connaissance  la  lettre  de  Votre 
Altesse  du  1**  juin,  la  présente  réponse,  ainsi  que  l'office 
par  lequel  j'en  donne  communication  aux  résidents  des 
cours  alliées. 

Convaincu,  comme  vous  devez  l'être,  mon  prince,  de 
TafTection  et  du  dévouement  dont  les  Grecs  vous  au- 
raient donné  des  preuves,  veuillez  leur  conserver  votre 
intérêt  bienveillant.  A  leur  tour  ils  garderont  à  jamais  le 
souvenir  reconnaissant  des  généreuses  démarches  que 
Votre  Altesse  a  bien  voulu  faire  en  leur  faveur. 

En  mon  particulier,  je  prie  Votre  Altesse  Royale  de 
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croire   que  j'attacherai  toujours  un  prix  iiifuii  si  sci 
bontés. 


Nauplle^  --  juillet  1830. 

Le  gouvernement  provisoire  de  la  Grèce  s'empresse 
de  TOUS  transmettre  ci- jointe  la  lettre  qu'il  vient  de  re- 
cevoir de  la  part  de  S.  A.  R.  le  prince  Leopold ,  la  ré- 
ponse qu'il  lui  adresse ,  ainsi  que  le  message  par  lequel 
il  porte  ces  documents  à  la  connaissance  du  sénat  et  de 
la  nation. 

Nous  vous  prions  de  mettre  la  présente  communica- 
tion sous  les  yeux  de  votre  auguste  souverain.  S.  M.  y 
verra  l'expression  des  regrets  bien  vifs  que  fait  éprou- 
ver à  la  Grèce  et  à  son  gouvernement  l'abdication  de 
S.  A.  R.  Elle  y  verra  aussi  l'expression  des  vœux  ar- 
dents que  la  nation  forme,  pour  que  cet  événement 
imprévu  ne  prolonge  pas  encore  un  état  d'incertitude 
et  de  crise,  qui  peut  compromettre  ses  intérêts  les  plus 
chers. 

Nous  aimons  aussi  à  espérer,  Monsieur,  qu'étant  té- 
moin de  tout  ce  qui  se  passe  dans  ce  pays,  vous  lui  ren- 
drez justice. 

Vous  aurez  observé  avec  satisfaction  que  Tordre  et  la 
tranquillité  n'ont   pas  été  troublés,  malgré  les  efforts 
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crime  poignée  d'hommes,  qui  semblent  s'être  coalise$ 
dans  le  but  de  détourner  les  citoyens  de  la  marche  droite 
qu'ils  veulent  suivre.  Ces  hommes  pre'tejident  former 
une  opposition ,  et  se  ménager  peut-être  les  moyens  de 
Texercer  ouvertement  contre  le  gouvernement. 

En  dei'nier  lieu  ils  ont  ose'  envoyer  à  S.  A.  R.  le  prince 
Léopold  des  adresses  signe'es  sous  le  $ceau  du  secret. 
Par  ces  adresses  ils  ont  prétendu  caractériser  Topinion 
et  les  vœux  du  gouvernement  et  du  sénat  dans  la  grave 
((uestion  du  sort  de  la  Grèce,  comme  si  cette  opinion 
et  ces  vœux  n'avaient  pas  l'assentiment  national. 

Dans  cette  grave  circonstance  le  gouvernement  a  dii 
en  appeler  à  la  loyauté  des  provinces.  En  recevant  la 
circulaire  dont  nous  joignons  ici  une  copie,  elles  ont  ré- 
pondu à  notre  attente. 

Prenant  en  considération  les  observations  et  les 
faits  que  nous  venons  de  résumer  ici ,  vous  jugerez 
comme  nous,  qu'il  est  d'une  grande  importance  de  pré- 
server la  Grèce,  toujours  ferme  daiîs  les  termes  les  plus 
honorables ,  des  nouveaux  malheurs  dont  elle  pourrait 
être  menacée  par  la  continuation  de  ces  menées ,  et  par 
des  circonstances  extérieures  qui  à  la  longue  leur  se- 
raient peut-être  favorables. 

Que  votre  auguste  souverain ,  conjointement  «ivec  ses 
alliés,  daigne  hâter  par  le  choix  du  prince  souverain  le 
moment  où  la  Grèce,  délivrée  des  incertitudes  qui  l'en- 
vironnent, pourra  enfin  jouir  de  son  entière  indépen- 
dance. Qu'il  daigne  aussi  dans  sa  générosité  venir  en- 
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core  au  secours  du  gouvernement  par  des. avances  sur 
Temprunt. 

Vous  pourrez  en  retour  donner  à  S.  M.  l'assurance 
que  le  gouvernement  actuel  ne  négligera  rien  pour  con- 
server au  pays  le  repos  dont  il  jouit  maintenant.  Fort  de 
la  droiture  de  «es  intentions,  des  bonnes  dispositions 
du  peuple,  et  de  Tappui  moral  des  cours  alliées,  il  espère 
avec  Taide  de  Dieu  justifier  leur  confiance  et  celle  de  la, 
nation. 


14 

Nauplie^  —  juillet  1830/ 

Les  journaux  ont  déjà  porté  à  votre  connaissance  les . 
actes  par  lesquels  S.. A.  R.  le  prince  Léopold  a  abdique 
la  souveraineté  de  la  Grèce,  que  les  cours  alliées  lui. 
avaient  ofierte,  et  que  S..  A.,R.  avait  acceptée. 

Nous  vous  communiquons  aujourd'hui  d'après  le  dé- 
sir du  prince  les  mêmes  documents ,  ainsi  que  la  let- 
tre qu  il  nous  a  fait  Thonneur  de  nous  écrire  en  daté^ 
du  1"  juin.  Nous  y  annexons  aussi  la  réponse  que  nous 
adressons  à  S.  A.  R.,  et  l'office  par  lequel  nous  en  faisons 
part  à  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées. 

Pour  juger,  Messieurs,  de  ces  communications ,  vous 
voudrez  bien  revenir  sur  celles  qui  les  motivent. 

Vous  avez  honoré  de  votre  suffrage  la  réponse  ofli- 
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cielle  que  nous  avons  donnée  aux  notifications  de  Mes- 
sieurs les  résidents  des  trois  cours,  en  date  du . . .  ;  mais 
en  même  temps  vous  avez  consigné  dans  votre  mémoire 
du. . . .  les  observations  que  le  sénat  ne  pouvait  laisser 
ignorer  h  S.  \.  R.  sans  manquer  à  ses  devoirs.  Votre  mé- 
moire ,  ainsi  que  notre  réponse  officielle ,  fixèrent  Tat- 
tention  de  tous  les  citoyens  de  la  Grèce. 
•  Vous  n'ignorez  pas  les  motifs  qui  pos.térieurement 
nous  ont  déterminés  à  donner  l'instruction  circulaire 
aux  gouverneurs  des  provinces.  Vous  n'ignorez  pas  non 
plus  les  résultats  de  cette  mesure.  Toutes  les  provinces 
d'une  voix  unanime  ont  témoigné  les  sentiments  de  grati- 
tude que  leur  inspirent  les  bienfaits  dont  les  cours  alliées 
ont  bien  voulu  combler  la  nation;  toutes  se  sont  em- 
pressées de  mettre  au  nombre  de  ces  bienfaits  la  nomi- 
nation du  prince  souverain  ;  toutes  ont  liâté  son  arrivée 
de  leurs  vœux,  parce  que  toutes  connaissent  que  c'est 
lui  seul  qui  désormais  peut  accomplir  la  restauration  po- 
litique de  la  Grèce. 

Nous  ne  pouvions,  nous  ne  devions  pas  nous  attendre 
qu*au  moment  oïl  la  nation  témoignait  sa  reconnais- 
sance spontanément  et  dans  des  formes  légales  et  solen- 
nelles pour  le  choix  du  souverain  qu'elle  appelait  au 
milieu  d'elle,  S.  x\.  R.  donnerait  son  abdication.  Cet  évé- 
nement imprévu  ne  doit  pas  cependant  nous  découra- 
ger. Il  ne  doit  pas  non  plus  être  considéré  par  nous 
comme  une  chance  favorable  à  l'accomplissement  de 
tous  les  vœux  que  nous  ne  pouvons  cesser  de  former. 
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Nous  avons  rempli  loyalement  nos  devoirs ,  car  nos 
vœux  sont  aujourd'hui  soumis  aux  augustes  souverains 
allies.  Notre  confiance  dans  leur  justice ,  dans  leur  ge'në- 
rosité  et  dans  leur  haute  sagesse ,  est  sans  bornes.  Il  leur 
appartient  maintenant  de  hâter  le  moment  oii  la  Grèce 
pourra  recueillir  enfin  le  fruit  de  ses  longs  sacrifices,  par 
la  jouissance  de  sa  complète  inde'pendance.  Puisque, 
conformément  aux  clauses  du  protocole ,  cet  immense 
bienfait  doit  nous  venir  de  la  noiqination  du  prince  sou- 
verain ,  la  nation  apprendra  le  nouveau  choix  que  les 
Puissances  feront,  avec  autant  de  joie  qu'elle  a  éprouve 
de  regrets,  en  voyant  S.  A.  R.  le  prince  Lëopold  renon- 
cer à  la  tache  glorieuse  qui  lui  était  confiée. 

C'est  sous  ce  point  de  vue  général  que  nous  vous  en- 
gageons à  prendre  en  considération  tant  notre  réponse 
à  S.  A.  R.  que  notre  office  aux  résidents  des  cours  al- 
liées, et  nous  nous  flattons  que  vous  en  approuverez  la 
teneur. 


S^  ^ô,    -^    Z^en^at  ^cA^emey . 


16 
Nauplie^  —  juillel  1830. 


Je  regrette  que  vous  ne  m'ayez  pas  indiqué  dans  le 
post-scriptum  de  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur 
de  m'écrire  en  date  du  15 ,  où  il  serait  bon  que  je  fisse 
mettre  en  état  une  caserne  pour  y  loger  vingt  officiers  et 
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500  soldats.  Je  ne  pense  pas  que  ce  soit  à  Nauplie  ou  à 
Argos.  D'abord  il  n'y  a  pas  de  bâtiment  disponible,  ni 
qu'on  puisse  mettre  en  e'tat.  Il  faudrait  en  construire  un 
depuis  les  fondements  jusqu'au  toit.  D'ailleurs  ayant 
causé  plus  particulièrement  avec  M.  le  baron  de  Rouen 
du  post-scriptum  de  votre  lettre  du  6,  je  lui  ai  exprime' 
sans  re'serve  ni  restriction  ce  que  je  pensais  de  l'autori- 
sation que  vous  avez  reçue ,  Monsieur  le  général ,  de  dé- 
férer à  la  demande  que  je  pourrais  être  dans  le  cas  de 
vous  faire  d'un  détachement  de  4  à  500  hommes,  le- 
quel viendrait  à  Nauplie  ou  à  Argos  pour  aider  le  gou- 
vernement grec  de  son  appui  moral. 

Si  M.  de  Rouen  vous  a  fait  part  de  notre  entre- 
tien, il  vous  aura  dit,  Monsieur  le  général,  que  ce 
ne  sera  pas  moi  qui  aurai  recours  à  une  mesure  sem- 
blable. Si  en  effet  le  gouvernement  grec  était  réduit  au 
point  de  ne  pouvoir  se  faire  écouter  dans  sa  propre 
résidence  qu'au  moyen  d'une  garnison  étrangère,  je 
vous  le  demande ,  pourquoi  ce  gouvernement  se  ferait- 
il  encore  illusion  sur  sa  position?  Mais  si  la  nation  lui 
donne  tous  les  jours  de  nouveaux  gages  de  sa  confiance , 
en  réprouvant  par  les  faits  et  par  des  déclarations  les 
menées  coupables  de  quelques  intrigants,  l'apparition 
dans  sa  résidence  du  détachement  dont  il  s'agit  ne  fe- 
rait-elle pas  un  effet  opposé  à  celui  que  nous  nous  pro- 
posons d'obtenir? 

Les  intrigants  diraient,  comme  le  journal  de  Smyrne  : 
Il  n'y  a  plus  de  gouvernement  en  Grèce  ;  la  nation  ne 
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veut  pas  de  lui ,  et  la  preuve  en  est  que  pour  la  con- 
traindre à  le  respecter  il  se  fait  entourer  de  baïonnettes 
étrangères.  L'armée  et  le  peuple  lui  demanderaient 
compte  de  sa  me'fiance,  et  ne  concevraient  pas  assuré- 
ment les  motifs  d'une  mesure  qui  ne  leur  serait  pas  ho- 
norable. 

Je  ne  vous  fatiguerai  pas,  Monsieur  le  général,  d'ob- 
servations ultérieures  sur  cette  question.  A  mes  yeux  elle 
parait  résolue  ;  néanmoins  M.  le  prince  Soutzos  a  reçu 
Tordre  d'en  entretenir  le  M.  comte  Se'bastianî. 


/      (^     *    ' 

17 
Naiiplie,  --  juillet  1830. 

xVprès  une  longue  et  pénible  attente  j'ai  enfin  reçu , 
mon  cher  Eynard,  vos  lellres  du  5,  du  12,  du  23  et  du 
24  juin.  Elles  me  sont  arrivées  en  même  temps  que  la 
dépêche  du  1*'  juin,  dont  S.  A.  R.  le  prince  Lcopold  a 
bien  voulu  m' honorer. 

Il  me  serait  impossible  de  trouver  des  e?[pressions  pour 
vous  témoigner  la  gratitude  que  vous  doit  la  Grèce  pour 
toutes  les  peines  que  vous  vous  êtes  données ,  afin  de  la 
préserver  de  la  catastrophe  dont  la  n^enaçaient  la  détresse 
de  ses  finances  et  les  coupables  menées  de  ses  ennemis. 

Mes  lettres  du  20  juin  (2  juillet)  et  du  21  juin  (3  juil- 
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let)  vous  ont  donné  assez  de  détails  et  sur  un  point  et  sur 
Tautre.  Je  ne  vous  en  envoie  pas  le  duplicata ,  pour  ne 
pas  trop  grossir  ce  paquet. 

Les  subsides  que  vous  avez  obtenus  nous  feront  vivre 
paisiblement  jusqu'à  la  fin  d'octobre.  Si  en  effet  les 
500,000  francs  de  la  France  et  les  500,000  francs  de  la 
Russie  arrivent,  comme  il  vous  plaît  de  me  le  faire  espérer, 
dans  le  courant  de  ce  mois,  je  pourrai  payer  à  Tarmée  le 
trimestre  qui  échoit  le  10  août,  et  je  couvrirai  aussi  les  au- 
tres dépenses  avec  les  revenus  du  pays.  D'autre  part  si 
l'Angleterre  nous  donne  500,000  francs,  je  pourrai  peut- 
être  au  moyen  de  ce  secours  dans  cet  intervalle  de  temps 
faire  avancer  de  quelques  pas  l'organisation  desRoumélio- 
tes,  dont  s'occupe  avec  succès  le  général  Gérard. 

Espérons  que  dans  ces  entrefaites  les  Puissances  alliées 
auront  élu  le  nouveau  souverain ,  et  que  la  grande  affaire 
de  l'emprunt  sera  terminée.  Vous  devez  considérer  désor- 
mais ces  deux  questions  comme  étant  de  rigueur.  Elles 
sont  le  sine  qua  non  de  la  restauration  de  la  Grèce. 

M.  le  prince  Soutzos  m'a  aussi  envoyé  son  premier  rap- 
port qui  va  jusqu'au  21  juin.  Je  lui  en  accuse  aujourd'hui 
réception,  et  je  lui  transmets  des  documents  dont  il  s'em- 
pressera de  vous  donner  connaissance.  Ces  documents 
sont  la  réponse  que  j'adresse  au  prince  Léopold,  un  mes- 
sage au  sénat,  et  l'office  par  lequel  j'accompagne  cette 
communication  a  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées. 
Je  lui  envoie  aussi  la  copie  de  quelques  pièces  concernant 
le  général  Church. 
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L'ensemble  de  ces  documents  vous  prouvera  que  j'ai 
profité  des  informations  que  renfermaient  vos  lettres. 
Je  signale  au  prince  Soutzos  le  point  de  vue  sous  lequel 
je  désire  qu'il  présente  aux  trois  cabinets  ma  réponse 
au  prince  Léopold  et  les  autres  pièces  qui  raccompa- 
gnent. 

Vous  verrez  Tusage  que  j'ai  fait  des  adresses  que  toutes 
les  provinces  m'ont  envoyées,  et  j'aime  à  espérer  que  les 
cours  alliées  seront  satisfaites  des  facilités  que  j'apporte  au 
prompt  succès  de  leurs  délibérations  par  rapport  au  choix 
du  prince  souverain. 

Je  fais  des  vœux  bien  sincères  et  bien  intéressés  pour 
la  santé  de  M""*  Eynard.  Il  me  tarde  d*apprendre  que  les 
bains  Font  parfaitement  rétablie,  et  que  vous  serez  en  état 
de  revenir  à  Paris  pour  y  achever  votre  propre  ouvrage. 
Ce  n'est  que  vous  et  vous  seul  qui  pouvez  intervenir  de  la 
part  de  la  Grèce  dans  VafTaire  vitale  de  l'emprunt.  Ce  n'est 
que  vous  qui  pouvez  donner  au  nouveau  souverain  des 
informations  utiles  sur  la  tâche  qu'il  aura  a  remplir. 

Je  continuerai  à  vous  écrire  quelques  mots  jusqu'à  vo- 
ire retour  des  bains,  et  je  donnerai  en  attendant  au  prince 
Soutzos  des  instructions  dont  il  recevra  l'ordre  de  vous 
tenir  au  courant. 

J'écris  au  prince  que  j'accepte  avec  reconnaissance  les 
services  qu'il  rendra  à  la  Grèce,  mais  que  je  ne  pourrai 
prendre  aucune  mesure  à  son  égard,  attendu  qu'à  la  veille 
de  la  nomination  du  souverain  de  la  Grèce ,  ce  n'est  pas 
moi  qui  puis  l'accréditer  auprès  de  S.  M.  le  roi  de  France. 
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Vous  avez  pourvu  à  son  entretien  pour  le  moment ,  et 
Dieu  pourvoira  au  reste. 


P.  S.  J'ai  reçu  déjà  le  numéro  3  des  rapports  que  le 
prince  Soutzos  veut  bien  me  faire,  et  je  lui  écris  aujour- 
d'hui directement  pour  le  remercier  et  l'engager  à  me 
continuer  ses  informations  qui  sont  d'un  grand  intérêt 
pour  moi.  On  vient  de  m'annoncer  que  le  1,000,000  est 
arrivé  à  Modon.  G  est  du  baume  sur  nos  plaies. 


Nauplîe,  T-  juillet  1830. 

Cest  avec  infiniment  d'intérêt  et  de  satisfaction  que  j'ai 
lu,  mon  prince,  votre  premier  rapport.  Les  lettres  de 
M.  Eynard,  qui  arrivent  en  date  du  24  juin ,  complètent 
les  informations  que  j'attendais  avec  une  légitime  impa- 
tience. 

Si  quelque  chose  peut  miliger  les  regrets  que  me  fait 
éprouver  le  départ  de  M.  Eynard,  c'est  de  vous  savoir 
déjà  placé  de  manière  à  pouvoir  continuer  utilement  les 
services  que  la  Grèce  doit  à  cet  infatigable  et  généreux  ami 
de  ses  intérêts  les  plus  chers. 

Il  m'écrit  avoir  pourvu  à  votre  entretien  pour  le  mo- 
ment. S.  M.  le  roi  de  France  vous  honore  de  ses  bontés; 
ses  ministres  vous  accordent  leur  confiance.  Dans  cette 
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heureuse  position ,  vous  êtes  bien  accueilli  par  les  am- 
bassadeurs des  autres  Puissances.  Vous  êtes  rempli  de  zèle 
pour  plaider  la  cause  de  votre  patrie  ;  vous  en  avez  les 
talents:  vous  pouvez  donc  justifier  son  attente,  et  acqué- 
rir de  nouveaux  titres  a  sa  gratitude.  Je  m'en  félicite,  et  je 
vous  en  félicite. 

Etant  a  la  veille  d  apprendre  le  choix  du  souverain,  qui 
sûrement  vous  chargera  volontiers  de  la  légation  de  Paris, 
je  ne  puis  pas  vous  donner  aujourd'hui  par  des  lettres  de 
créance  le  caractère  d'agent  diplomatique  du  gouver- 
nement grec.  Vous  Têtes  par  le  fait.Les  services  que  vous 
rendrez  et  la  force  des  choses  feront  le  reste. 

En  attendant  jai  recommande  à  M.  Rizos  de  vous 
transmettre  des  documents  sur  lesquels  je  désire  que  vous 
appeliez  Tattention  du  ministère  de  S.  M.  T.  C.  et  celle 
des  ambassadeurs  d'Angleterre  et  de  Russie.  C'est  dans 
cette  vue  que  j'en  ai  fait  donner  connaissance  à  Messieurs 
les  résidents  des  cours  alliées. 

Ces  documents  ont  trait  à  l'abdication  du  prince  Liéo- 
pold ,  et  aux  mesures  que  j'ai  dû  prendre  pour  préserver 
la  Grèce  occidentale ^  autant  qu'il  peut  dépendre  de  moi , 
des  complications  et  des  malheurs  dont  la  menacerait  la 
réalisation  des  projets  de  M.  le  général  Church ,  et  d'une 
poignée  d'intrigants  étrangers  et  grecs  qui  semblent  dis- 
po.sés  a  le  seconder.  C'est  par  cette  dernière  affaire  que  je 
commencerai. 

On  trame  en  Grèce  depuis  quelque  temps  une  espèce 
de  complot  contre  Tordre  actuel  des  choses.  J'ai  donné 
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des  notions  très-positives  à  ce  sujet  tant  a  S.  A.  R.  le 
prince  Léopold  qu  à  M.  Eynard,  et  vous  supposant  au  fait 
de  ces  détails,  je  me  dispense  de  les  résumer  ici. 

J'ai  ordonné  à  M.  Rizos  de  vous  informer  des  circon- 
stances et  des  motifs  qui  m'ont  porté  a  donner  aux  gou- 
verneurs civils  la  circulaire  du  21  mai  (2  juin).  Vous  en 
verrez  aujourd  hui  les  résultats,  tant  dans  ma  réponse  au 
prince  Léopold ,  que  dans  les  autres  pièces  qui  accompa- 
gnent cette  communication. 

Nous  avons  ici  une  poignée  d  hommes  qui  se  démènent^ 
afin  d  entraver  la  marche  du  gouvernement  dans  les  re- 
lations intérieures,  et  de  présenter  sous  un  faux  jour  le 
système  qu  il  a  adopté  dans  les  grandes  questions  qui  ont 
rapport  au  soft  de  la  Grèce. 

M.  le  général  Ghurch  a  fait  cause  commune  avec  cette 
clique,  et  c'est  probablement  après  de  longues  et  mysté- 
rieuses délibérations,  quil  s  est  décidé  a  se  lancer  le 
premier  dans  Tarène. 

J'ai  considéré  toutes  les  combinaisons  de  ces  pauvres 
et  malheureux  esprits  comme  je  le  devais  :  je  les  ai  mépri- 
sées. Du  moment  cependant  que  les  intrigues  peuvent  pas- 
ser du  domaine  des  ténèbres  dans  celui  de  la  lumière  et 
devenir  des  réalités,  il  est  de  mon  devoir  de  les  arrêter 
dans  leur  résultat,  et  s  il  le  faut  d'en  extirper  le  principe. 
C'est  sur  cette  base  que  j'ai  fondé  ma  conduite,  et  que  je 
suivrai,  fort  de  la  droiture  et  de  la  pureté  de  mes  inten- 
tions et  de  la  confiance  de  la  nation. 

Vous  comprendrez  maintenant  les  motifs  qui  m'ont 
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porté  à  donner  au  commissaire  extraordinaire  de  la  Grèce 
occidentale  Tordre  d'engager  le  gênerai  Church  à  revenir 
sur  ses  pas  et  à  abandonner  ses  entreprises.  Vous  com- 
prendrez aussi  pourquoi  j'ai  fait  part  aux  résidents  étran- 
gers des  instructions  dont  j'ai  mUni  M.  Rados. 

Je  désire  bien  sincèrement  que  cette  mesure  suffise ,  et 
que  d'autres  personnes,  peut-^être  plus  nuisibles  et  plus 
coupables  que  ne  Vest  le  général  Church,  fassent  un  retour 
sur  elles-mêmes,  et  se  conduisent  comme  Ihonneur  et  le 
devoir  Texigent.  Mais  s  il  doit  en  être  autrement,  quelle 
que  soit  la  peine  que  j'en  éprouverai,  je  m'acquitterai  de 
ma  tache.  Je  tacherai  de  les  placer  dans  une  position  où 
elles  seront  dans  l'impossibilité  de  troubler  la  tranquillité 
du  pays» 

Je  vous  répéterai  ici  une  observation  que  j'avais  consi- 
gnée dans  une  de  mes  lettres  au  prince  Léopold,  et  qu'il 
est  important  que  vous  ne  laissiez  pas  ignorer  au  minis- 
tère de  S.  M.  T.  G.  Toutes  les  informations  qu'il  aura  re- 
çues lui  prouvent  que  Tordre  se  maintient  en  Grèce,  et 
que  partout  le  peuple  est  voué  au  travail ,  et  se  montre 
inaccessible  aux  insinuations  perfides  dont  Tenvironne 
des  hommes  qu'il  connaît  et  qu'il  juge  avec  infiniment 
de  bon  sens. 

Ce  fait  répond  à  toutes  les  calomnies.  Mais  un  autre 
fait  non  moins  frappant  est  celui  des  adresses  que  toutes 
les  provinces  m* ont  envoyées,  du  moment  qu  elles  ont 
eu  connaissance  de  ma  circulaire  aux  gouverneurs  civils. 
C'est  maintenant  sur  ce  sujet  que  je  vais  vous  entretenir. 

TOME   IT.  f 
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Ma  circulaire  avait  pour  but  de  déjouer  les  meneurs. 
Ils  veulent  présenter  la  Grèce  en  opposition  avec  son  gou- 
vernement  actuel,  et  la  Grèce  s'est  montrée  unie  plus  que 
jamais  a  ce  même  gouvernement.  Elle  a  Ëiit  plus;  elle  a 
exprimé  des  sentiments  de  reconnaissance  envers  les  Puis- 
sances alliées,  et  elle  a  appelé  de  tous  ses  vœux  le  prince 
souverain.  Cependant  devant  prononcer  ces  vœux  sans 
manquer  a  ce  qu  elle  se  doit  a  elle-même,  elle  les  a  moti- 
vés. Elle  a  dit  :  Puisque  d'après  les  décisions  des  Puis- 
sances alliées  je  ne  puis  jouir  du  suprême  bienfait  de 
l'indépendance  qu  au  moyen  d'un  gouvernement  monar- 
chique confié  à  un  prince  souverain ,  choisi  par  les  fonda- 
teurs du  nouvel  état,  j'appelle  de  tous  mes  vœux  le  prince 
quelles  ont  élu,  parce  que  cest  lui  seul  qui  peut  désor- 
mais accomplir  mes  destinées. 

Cest  au  moment  où  je  proposais  Texpédition  de  ces 
adresses  au  prince  Léopold,  que  les  journaux  ont  ré- 
pandu la  nouvelle  de  son  abdication.  Plus  tard  j'ai  reçu 
sa  lettre  de  juin,  votre  rapport,  et  les  lettres  de  M.  Ey- 
nard.  Vous  verrez  ma  réponse ,  le  message  au  sénat,  et 
mon  office  aux  résidents  des  cours  alliées. 

Vous  partagerez  mon  opinion.  Vous  jugerez  qu'il 
m'eût  été  impossible  de  faire  davantage,  pour  garantir  la 
Grèce  de  la  grave  responsabilité  que  ferait  peser  sur  elle 
la  lettre  du  prince  Léopold  du  1*'  juin,  si  les  observations 
qu  elle  renferme  pouvaient  compliquer  de  nouveau  les 
négociations  et  retarder  le  choix  du  nouveau  souverain. 

Le  prince  Léopold  relève  les  difficultés  qui  sont  inhé- 


Digitized  by 


Google 


AD    PRINCE    SOUTZOS.  99 

rentes  à  la  délimitation  du  protocole  du  3  février.  Il  fait 
sentir  qu  il  ne  veut  pas  être  imposé  à  la  Grèce.  La  Grèce 
lui  répond  !  Quelles  que  soient  ces  difficultés,  si  les  négo- 
ciations actuelles  ne  peuvent  pas  les  aplanir,  dois-je  pour 
cela  renoncer  à  mon  indépendance  ?  Mais  puisque  cette 
indépendance  ne  m'est  accordée  qu'à  condition  que  le 
gouvernement  de  Tétat  soit  confié  à  un  souverain  choisi 
par  les  cours  alliées  9  puisque  j'ai  accepté  avec  gratitude 
Tindépendance,  j*appelle  de  tous  mes  vœux  le  souverain 
dans  le  sein  de  la  nouvelle  patrie  qu  il  a  adoptée. 

La  manifestation  de  ces  sentiments  me  paraît  aller  au- 
devant  des  scrupules  que  pourrait  avoir  le  nouveau 
prince  qui  sera  choisi  à  accepter  la  souveraineté  de  la 
Grèce.  C'est  dans  cette  vue  que  j'ai  nuancé  la  rédaction  de 
toutes  les  pièces  que  Messieurs  les  résidents  mettront  sous 
les  yeux  de  leurs  souverains. 

Dépositaire,  comme  vous  Têtes  maintenant,  de  la  pen- 
sée dans  laquelle  elles  ont  été  conçues,  vous  pourrez  don- 
ner, tant  à  M.  le  prince  de  Polignac  qu'à  Messieurs  les  am- 
bassadeurs d'Angleterre  et  de  Russie,  des  explications  qui 
ne  leur  laisseront  pas  de  doute  sur  le  prix  que  j'attache  à 
contribuer  de  tous  mes  efforts  à  Taccomplissement  le  plus 
prompt  des  intentions  généreuses  de  leurs  souverains. 

Monsieur  l'ambassadeur  d' Angleterre  vous  a  témoi* 
gnë  le  désir  de  voir  la  Grèce  proposer  des  candidats 
aux  Puissances  alliées.  Une  démarche  semblable  sup- 
pose deux  choses.  D'abord  dans  le  gouvernement  grec 
la  faculté  de  la  faire  ;  en  second  lieu  la  certitude  du  suc- 
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ces.  Je  n'ai  ni  Tune  ni  Tautre.  La  nation  ne  m*a  pas 
investi  de  ce  pouvoir  ;  et  quelle  garantie  puis-je  avoir 
que  le  choix  sera  fait  sur  la  double  ou  triple  liste  que 
je  proposerai?  Quels  motifs  en  outre  peuvent  guider  le 
gouvernement  dans  ses  propositions?  Tout  ce  que  je 
pourrais  faire,  ce  serait  de  tirer  parti  des  adresses  que  les 
provinces  m'ont  envoyées  en  faveur  du  prince  de  Co- 
bourg,  et  de  mettre  ces  mêmes  adresses  au  profit  des 
négociations  dont  s'occupent  les  cours  alliées,  pour 
choisir  le  nouveau  souverain.  Je  ne  pouvais  et  je  ne  puis 
rien  de  plus. 

Ce  que  je  vous  recommande ,  c'est  de  ne  négliger  au- 
cune occasion ,  afin  de  hâter  par  vos  instances  le  choix 
du  prince  souverain.  Ce  choix  répondra  saiis  doute  aux 
vœux  de  la  Grèce ,  parce  que  les  Puissances  ne  peuvent 
vouloir  que  ce  que  veut  cette  nation. 

Il  ne  me  reste  qu'à  vous  parler  des  subsides.  Vous 
m'avez  annoncé  la  bonne  nouvelle  que  vous  a  donnée 
M.  R***.  M.  Eynard  me  dit  qu'il  ne  quittera  Paris,  que 
lorsqu'il  saura  le  1,000,000  embarqué  pour  la  Grèce. 
Tout  ceci  me  rassure.  Cependant  comme  plus  d'une  fois 
des  subsides  déjà  arrêtés,  et  même  arrivés  en  Grèce,  ont 
tardé  longtemps  à  être  mis  à  la  disposition  du  gouverne* 
nement,  je  dois  vous  engager  à  insister  pour  que  le 
1,000,000  dont  il  s'agit  soit  remis  au  gouvei*nement 
tout  au  plus  tard  dans  le  courant  du  mois  d'août.  Tout 
retard  pourrait  devenir  funeste. 

Vous  insisterez  également  auprès  de  Monsieur  l'am- 
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bassadeur  d'Angleterre ,  pour  que  les  500,000  francs 
promis  aussi  par  sa  cour  soient  une  heure  plus  tôt  en- 
voyés en  Grèce  et  remis  au  gouvernement. 


^      ,.     21  juUlct  ^^^ 
Nauplie»  -—= — : —  1830. 
^  %  août 

Puisque  les  intrigants  tachent  de  troubler  la  tranquil- 
lité dans  les  provinces  d' Arcadie  et  de  Caritëna ,  si  ma 
mauvaise  santé  et  la  saison  n'y  mettaient  pas  d'obstacle , 
je  me  serais  rendu  sur  les  lieux  en  personne,  pour  voir 
de  près  ce  qui  se  passe,  et  faire  cesser  promptement, 
s'il  se  peut ,  les  symptômes  de  désordre  qui  se  manifes- 
tent. 

Hais  l'une  et  t'autre  ne  m'empêchent  pas  d'arriver 
avec  le  paquebot  à  Modon ,  et  d'y  faire  venir  quelques 
hommes  de  ces  provinces  ;  je  tacherai  de  les  compren- 
dre et  de  me  faire  comprendre  d'eux,  et  j'aime  à  espé- 
rer que  cela  suffira.  A  moins  d'obstacles  imprévus,  je  me 
propose  donc  de  partir  tout  au  plus  tard  mercredi. 

Quelque  désagréables  que  soient  les  moti&  de  cette 
course,  je  m'en  console  par  l'espoir  qu'elle  ne  sera  pas 
sans  résultat,  par  cela  seul  que  je  me  trouverai  à  votre 
quartier  général. 
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24  juillet 
Nauplie,  — ^-—^ —  1830. 
^  5  août 

Le  gouvernement  grec  s'empresse  de  vous  transmet- 
tre une  copie  de  la,  réponsie  que  le  sénat  vient  de  faire 
au  message  (ju'il  lui  ^  adressé  en  date  du  14  (26)  juil- 
let, et  dont  il  a  eu  l'honneur  de  vous  donner  commu- 
nication.* 

^  Lettre  du  sénat  à  S,  E.  le  président  de  la  Grèce. 

,.      23  juillet 
Nauplie,     ^  •*    ,       1830. 
4  août 

Le  sénat  a  pris  en  considération  le  message  du  gouyernemcnt  sous  le 
numéro  532|  ainsi  ^ue  les  pièces  y  jointes,  savoir;  1^>  la  lettre  adressée 
au  gouvernement  par  S.  A.  R.  le  prince  Léopold,  en  date  du  1"'  juin;. 
2^^  la  réponse  du  gouvernement  à  S.  A.  R.  sous  le  numéro  530;  3^  la  note 
officielle  du  gouvernement  à  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées; 
4%  la  réponse  de  Messieurs  les  résidents  à  la  note  du  gouvernement. 

Après  avoir  mûcement  médité  le  contenu  de  ces  documents,  il  adresse 
à  Votre  Excellence  le  message  suivant. 

Lorsque  les  hautes  décisions  des  augustes  protecteurs  de  la  Grèce , 
que  renferme  Tacte  du  3  février  ainsi  que  ceux  qui  en  forment  le  complé- 
ment, furent  communiquées  au  gouvernement  grec,  sans  que  la  nation  pût 
être  convoquée  pour  les  apprécier  dans  toute  leur  étendue,  droit  qu'elle 
s'était  explicitement  réservé,  le  sénat  exprima  sa  profonde  reconnais- 
sance envers  les  souverains  alliés,  pour  la  grande  et  généreuse  pensée 
qui  avait  présidé  à  la  restauration  politique  de  la  Grèce.  Il  approuva 
la  note  que  le  gouvernement  adressa  dans  cette  circonstance  a  Mes- 
sieurs les  résidents,  et  par  laquelle  il  s'engageait  à  exécuter,  autant 
que  cela  serait  en  son  pouvoir,  les  clauses  du  protocole.  Le  sénat  ne- 
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Vous  verrez,  Monsieur  le  re'sident^  que  le  sénat,  en 
fondant  son  opinion  sur  les  vœux  exprimés  unanime- 


pul  néanmoins  se  dispenser  de  faire  part  au  prince  Léopold  de  quelques 
observations,  et  de  lui  soumettre  en  même  temps  les  moyens  d'exécution  , 
qu'il  jugeait  propres  à  faciliter  l'accomplissement  de  la  tâche  glorieuse 
que  8.  A.  R.  était  appelée  à  remplir. 

hes  proyinces  honorant  le  gouyernement  et  le  sénat  de  leur  confiance, 
se  réunirent  a  eux  dans  leurs  témoignages  de  gratitude  envers  les  Puis- 
sances alliées,  et  hâtèrent  de  leurs  vœux  ardents  l'arrivée  du  souverain. 
La  magnanimité  des  cours  alliées  en  offrant  a  la  Grèce  le  plus  grand  des 
bienfaits,  l'indépendance,  arait  réservé  au  prince  souverain  le  soin  d'en 
faire  recueillir  les  avantages  au  pays.  Investi  de  la  confiance  des  hautes 
Puissances,  et  du  pouvoir  d'accomplir  en  faveur  de  la  Grèce  l'œuvre  de 
Findépendance,  le  souverain  ne  pouvait  être  considéré  par  elle  que 
comme  le  garant  d'un  avenir  heureux.  D'ailleurs  les  vertus  personnelles 
du  prince  Léopold,  et  les  nobles  sentiments  que  S.  A.  R.  avait  plus  d'une 
fois  exprimés,  s'étaient  présentés  à  la  nation  comme  autant  de  gages  qui 
lui  assuraient  la  jouissance  de  ses  droits.  Ainsi  lorsque  dans  ses  nombreu- 
ses adresses  le  peuple  Grec  se  livrait  à  la  joie  la  plus  vive  et  au  senti- 
ment de  la  plus  profonde  reconnaissance ,  c'était  sous  ces  différents  rap- 
ports qu'il  avait  envisagé  l'élection  du  prince  souverain  et  conçu  les 
plus  douces  espérances. 

De  quelle  vive  douleur  le  peuple  Grec  n'a-t-il  pas  dfi  être  frappé,  déçu 
comme  il  Ta  été  dans  son  attente  par  l'abdication  du  prince  Léopold? 
événement  d'autant  plus  douloureux  que  S.  A.  R.  venait  de  donner  à  la 
Grèce  des  présages  consolants  pour  son  bonheur  futur. 

Quant  au  paragraphe  de  la  note  que  le  gouvernement  adresse  à  Mes-. 
sieurs  les  résidents,  relativement  a  la  nomination  d^un  nouveau  souve- 
rain, le  sénat  déclare  qu'il  ne  peut  opiner  sur  un  sujet  de  si  haute  im- 
portance, qu'en  s'étayant  des  vœux  de  la  nation  Grecque,  vœux  qui 
sont  clairement  énoncés  dans  ses  adresses  solennelles.  Considérant  le 
choix  d'un  autre  prince  sous  le  même  aspect  que  la  nation ,  il  le  désire- 
avec  la  même  ardeur  avec  laquelle  toute  nation  doit  désirer  ce  qui  peut 
opérer  son  bonheur  et  sa  restauration.  En  conséquence,  plein  d'une 
confiance  sans  bornes  dans  l'équité  et  dans  la  haute  sagesse  des  augus- 
tes protecteurs  de  la  Grèce,  il  attend  leurs  déterminations  finales  comme 
des  arrêts  salutaires  de  la  Providence,  augurant  par  les  bienfaits  dont 
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ment  par  les  provinces,  partage  celui  que  nous  avons 
énonce  dans  notre  office  du  14  (26)  juillet. 

Vous  pouvez  par  conséquent  donner  encore  une  fois 
à  votre  auguste  souverain  Tassurance  que  la  nation  apr 
prendra  avec  une  profonde  gratitude  le  choix  du  prince, 
auquel  les  cours  alliées  confieront  raccomplissement  dç 
leurs  généreuses  intentions  en  faveur  de  la  Grèce. 

Nous  aimons  à  espérer  qu'à  cette  occasion  vous  met- 
trez sous  les  yeux  de  votre  auguste  souverain  les  obser- 
vations les  plus  propres  à  convaincre  S.  M.  de  la  néces- 
sité urgente  d'engager  le  priqce  qui  sera  choisi  à  sç 
rendre  une  heure  plus  tôt  sur  les  lieux. 


hs  Puissances  ont  déjà  comblé  la  Grèce  de  ceux  qu* elles  lui  assureroni 
pour  l'avenir. 

Le  sénat  adressant  ce  message  au  président,  prie  S.  E.  de  vouloir  bien 
transmettre  à  S.  A.  R.  le  prince  Léopold  l'expression  de  la  légitime  dou- 
leur qu*il  a  ressentie  de  son  abdication  inattendue,  ainsi  que  l'expression 
de  la  reconnaissance  dont  le  pénètrent  les  généreux  sentiments  qu'il  a 
manifestés.  Il  aime  à  espérer  que  S.  A.  R.  conservera  à  la  nation  cette 
disposition  bienveillante. 

Dans  la  lettre,  d'aiHeurs  pleine  d'un  noble  intérêt,  de  S.  A.  R.,  il  est 
énoncé  que  le  sénat  qualifie  la  ratification  de  l'acte  du  3  février  de  léga- 
lisation d'un  esclavage  éternel.  Le  sénat  se  trouve  dans  le  pénible  devoir 
de  déclarer  qu'il  n'a  point  donné  une  qualification  pareille  à  l'acte  mé- 
morable de  la  conférence  de  Londres,  acte  qui  stipule  et  consacre  le 
plus  grand  des  bienfaits  qu'aient  accordés  aux  Hellènes  les  augustes  fon- 
dateurs du  nouvel  état,  l'indépendance. 

Signés,  Le  président,  D.  Tzamados. 
Le  secrétaire,  P*  SouTZOS. 
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Modon,  ÇiîîîHî!  „S0. 
10  août 

Avant  de  quitter  Modon,  je  suis  bien  aise  de  tous  don- 
ner, mon  prince,  une  nouvelle  occasion  de  rendre  ser- 
vice à  la  Grèce,  et  de  prouver  encore  une  fois  aux  cours 
alliées  que  le  gouvernement  désire  justifier  la  confiance 
dont  elles  l^honorent. 

Dans  les  explications  que  j'ai  eues  avec  Messieurs  les 
résidents  sur  les  mesures  qu'il  faudrait  prendre  pour  pré- 
venir, ou  du  moins  pour  mitiger,  les  conséquences  fii- 
nestes  de  la  délimitation,  j'ai  souvent  insisté  sur  la  néces- 
sité de  placer  cette  opération  difficile  et  dangereuse  sous 
la  sauvegarde  de  l'autorité  et  de  la  puissance  des  cours 
alliées.  J'ai  fait  observer  à  Messieurs  les  résidents  que 
les  commissaires  délimitateurs  représenteraient  l'une, 
et  que  les  bâtiments  de  guerre  des  trois  stations  et 
les  troupes  françaises  pourraient  représenter  utilement 
l'autre. 

C'est  dans  cette  vue  que  j'ai  demandé  à  M.  le  général 
Schneider,  si  au  moment  oii  il  s'agira  de  rendre  aux 
Turcs  les  provinces  de  l'Acarnanie  et  de  l'Étolie,  il  pour- 
rait mettre  une  forte  garnison  à  Patras  et  dans  le  châ- 
teau de  Morée.  De  cette  position  les  troupes  françaises 
pourraient  se  porter  à  Lépante ,  à  Messolonghi ,  et  par- 
tout oii  le  besoin  l'exigerait. 
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Le  général  Schneider  a  reconnu  avec  moi  T  importance 
de  cette  mesure  ;  mais  il  m'a  témoigné  les  regrets  qu'il 
éprouve  d'être  dans  l'impossibilité  de  l'adopter,  à  raison 
du  peu  de  troupes  qu'il  a  à  sa  disposition. 

Devant  être  appelées  à  prendre  part  à  l'occupation  des 
forteresses  de  l'Attique  et  de  l'Eubée,  les  troupes  que 
le  général  a  actuellement  sous  ses  ordres  ne  suffisent  pas 
pour  en  envoyer  en  même  temps  à  Patras  et  dans  la 
Grèce  occidentale.  Le  général  a  bien  voulu  m'assurer 
que  par  le  courrier  d'aujourd'hui  il  fait  son  rapport  au 
ministère  de  la  guerre  sur  cet  objet  important. 

Je  vous  autorise  par  conséquent  à  en  entretenir  vous- 
même  le  prince  de  Polignac ,  et  à  solliciter  l'envoi  d'un 
second  régiment.  Vous  ferez  observer  au  prince  que 
c'est  autant  dans  l'intérêt  des  cours  alliées  que  dans  ce^ 
lui  de  la  Grèce,  que  je  prends  la  liberté  d'articuler  cette 
demande.  Elles  désirent  en  effet  que  les  clauses  du  pro- 
tocole concernant  la  délimitation  s'exécutent,  sans  que 
des  complications  graves  viennent  mettre  encore  en 
question  ce  qui  a  été  décidé.  La  Grèce  désire  également 
atteindre  le  but  que  les  cours  alliées  lui  assignent,  en 
faisant  preuve  de  gratitude  et  de  bonne  volonté. 

En  exprimant  avec  une  entière  franchise  le  but  qu'il 
a  en  vue,  le  gouvernement  remplit  sa  tâche.  Vous  aurez 
rempli  la  vôtre,  en  portant  ce  vœu  à  la  connaissance 
du  ministère  français  et  de  Messieurs  les  ambassadeurs 
d'Angleterre  et  de  Russie. 

Puisque  vous  aurez  l'occasion  d'enti^etenir  le  ministère 
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de  la  guerre ,  je  vous  autorise  aussi  à  lui  recommander 
M,  le  lieutenant  Pourchet.  Cet  ofEcier  dirige  les  travaux 
de  notre  arsenal  de  Nauplie ,  et  mérite  tous  les  jours  da- 
vantage la  satisfaction  de  ses  che&  et  du  gouvernement. 
Le  général  Schneider  sollicite  pour  lui  un  grade  ;  j'ose- 
rai unir  mes  instances  aux  siennes. 

Je  ne  vous  parlerai  pas  du  général  Schneider  lui- 
même.  Je  ne  saurais  assez  me  louer  de  ses  nobles  et  gé- 
néreuses dispositions  à  m'ofiSrir  sa  coopération.  Je  suis 
témoin  du  bien  qu'il  fait  tous  les  jours  dans  les  places 
de  la  Messénie.  Le  pays  sort  de  ses  ruines,  et  ses  progrès 
attestent  tout  ce  que  peut  l'action  du  bon  exemple.  Si 
vous  avez  le  bonheur  de  vous  présenter  au  roi ,  ne  man* 
quez  pas  de  faire  connaître  à  S.  M.  combien  le  général 
Schneider  met  de  zèle  à  ren^plir  ses  généreuses  inten- 
tions en  faveur  de  la  Grèce,  et  combien  ce  pays  lui  doit 
de  reconnaissance. 


4 
Nauplie,  -~  août  1829. 


J'allais  vous  expédier  par  un  courrier  la  lettre  ci- 
jointe,  lorsque  j'ai  reçu  votre  messager  avec  vos  lettres 
du. . .  •  lesquelles  accompagnent  celles  que  vous  adres- 
sez à  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées. 
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J*ai  pris  connaissance  des  unes  et  des  autres,  avec 
r intérêt  sincère  que  m'inspire  votre  situation.  Mais  plus 
je  désire  concourir  de  tous  mes  moyens  à  la  rendre  aussi 
conforme  que  possible  aux  vœux  que  vous  pouvez  for- 
mer, et  plus  je  dois  insister  auprès  de  vous,  afin  que 
vous  vous  décidiez  immédiatement  à  l'envoi  d'une  de'- 
putation  soit  à  Constantinople ,  soit  à  Nauplie. 

Toutes  les  informations  que  j'ai  reçues  en  dernier  lieu 
de  la  part  des  cours  alliées  me  prouvent  évidemment 
qu'elles  sont  plus  que  jamais  dans  la  ferme  résolution  de 
ne  rien  changer  aux  clauses  du  protocole  du  3  février. 
L'ile  de  Samos  ne  peut  donc  plus  se  considérer  comme 
faisant  partie  de  l'état  Grec  ;  et  elle  ne  peut  par  consé- 
quent régler  ses  intérêts  qu'avec  la  Porte,  mais  sous  la 
sauvegarde  des  Puissances  alliées. 

Puisque  vous  me  donnez  la  latitude  de  juger,  s'il  pou- 
vait vous  être  utile  de  faire  remettre  par  votre  messager 
à  Messieurs  les  résidents  les  lettres  dont  il  était  porteur, 
je  vous  les  renvoie  ci-jointes ,  et  je  vous  engage  à  en 
écrire  d'autres,  par  lesquelles  vous  leur  demanderez 
leur  intervention  et  leur  garantie.  Vous  pouvez  faire 
de  cette  garantie  la  condition  de  tous  les  arrangements 
que  vous  propose  la  Porte. 

Ce  qui  vous  prouvera  que  le  parti  que  je  vous  pro- 
pose est  le  seul  que  vous  puissiez  suivre,  c'est  qu'il  m'est 
impossible  de  vous  accorder  les  patentes  et  les  passeports 
que  vous  me  demandez.  Ils  ne  garantiraient  pas  votre  na- 
vigation et  votre  commerce,  attendu  que  les  bâtiments 
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de  guerre  des  Puissances  alliées,  et  en  gênerai  aucune 
autorité  étrangère,  ne  les  reconnaîtraient  comme  légi- 
times. 

C'est  avec  une  peine  inexprimable  que  je  dois  tous 
faire  cette  communication  ;  mais  encore  elle  est  fondée 
sur  le  de'sir  de  rendre  service  à  votre  patrie. 


Nanpiie,  —août  1650. 

Je  vous  rends  mille  grâces,  mon  cher  Stourdza,  de  vos 
lettres,  et  notamment  de  celle  du  8  (20)  juillet,  laquelle 
m*est  arrivée  très-exactement  et  très*promptement. 

Elle  me  trouve  comme  à  l'ordinaire  accablé  de  tra- 
vail et  abreuvé  d'amertume.  Nous  avons  ici  des  commis- 
saires turcs,  qui  semblent  très-disposés  à  procéder  de 
bonne  foi  à  l'exécution  des  clauses  du  protocole  con- 
cernant la  délimitation.  Mais  les  commissaires  délimi- 
tateurs  destinés  par  les  cours  alliées  ne  sont  pas  encore 
tous  à  leur  poste.  Le  Russe  a  été  le  plus  diligent,  et  il 
est  déjà  ici. 

La  conférence  de  Londres  a  fait  droit  à  quelques-unes 
des  réclamations  respectueuses  de  la  Grèce.  Elle  n'a  pu 
rien  changer  aux  décisions  relatives  aux  limites  :  mais 
les  instructions  que  les  commissaires  ont  reçues  sont 
aussi  avantageuses  que  possible. 
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La  Russie  et  la  France  ont  envoyé'  au  gouvernement 
1,000,000  de  francs  à  compte  de  l'emprunt,  et  T An- 
gleterre lui  en  promet  de  son  côté  500,000. 

En  s'occupant  du  choix  du  nouveau  souverain,  les 
trois  cabinets  ont  reconnu  d'un  commun  accord  que 
jusqu'à  ce  que  ce  choix  soit  fait,  et  que  le  nouveau  sou- 
verain arrive  sur  les  lieux,  il  e'tait  de  leur  devoir  et  de 
leur  intérêt  de  soutenir  le  gouvernement  provisoire ,  et 
de  lui  donner  les  moyens  de  maintenir  la  tranquillité  et 
l'ordre  dans  le  pays. 

L'abdication  du  prince  Léopold  a  excité  d'abord  des 
alarmes  et  des  récriminations  contre  moi  ;  mais  la  pu- 
blicité qu'il  a  donnée  à  mes  lettres  ^  dessillé  tous  les 
yeux.  Le  zélé  Eynard  ^  fait  plus  encore  :  il  a  livré  aussi 
aux  journaux  ma  correspondance  avec  lui.  L*ensemble 
de  tous  ces  témoignagQ3  a  mis  dans  son  plus  grand  jour 
la  droiture  de  ma  conduite.  Le  ministère  anglais  lui- 
même  a  fini  par  me  rendre  justice  ;  et  la  preuve  en  est 
qu'il  se  décide  à  nous  secourir  pour  le  moment  avec 
500,000  francs  à  compte  de  Temprunt. 

La  réponse  que  j'ai  faite  à  la  dépêche  par  laquelle 
S.  A.  R.  m'annonce  son  abdication,  et  toutes  les  pièces 
qui  l'accompagnent  au  sénat  et  aux  résidents  des  cours 
alliées,  calment  toutes  les  mauvaises  consciences.  Si  Ton 
m'envoie  à  temps  les  gazettes  qui  renferment  ces  docu- 
ments, vous  les  recevrez  par  la  poste  d'aujourd'hui. 

Nous  en  étions  à  ce  point  de  nos  pénibles  travaux, 
lorsque  les  nouvelles  de  France  des  derniers  jours  de 
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juillet  viennent  encore  couvrir  notre  horizon  de  te'nè- 
bres,  et  menacer  d*une  tempête  affreuse  la  nacelle  de 
le'tat  Grec.  Elle  n'est  pas  encore  dans  le  port.  A  Taide 
de  quelle  boussole  pourra-t-on  désormais  la  gouverner? 

Les  eVënements  du  28  et  du  29  juillet  ne  me  sont  con> 
nus  que  par  des  fragments  de  gazettes,  et  par  une  pre- 
mière communication  formelle  que  le  ge'ne'ral  Schneider 
vient  de  m'adresser.  Jugez  maintenant  de  Tanxiëtë  avec 
laquelle  j'attends  les  communications  que  MM.  le  comte 
de  Panin  et  Dawkins  sont  charges  de  me  faire.  Je  ne  m'ar- 
rête pas  sur  ce  grave  sujet  ;  je  le  livre  à  vos  méditations, 
et  je  serai  bien  aise  d'en  recueillir  le  finiit. 

J'espère  que  M.  Rodofinikin  vous  tiendra  parole ,  et 
qu'il  protégera  les  intérêts  de  nos  écoles.  Si  ses  efforts 
n'aboutissent  pas  à  un  prompt  résultat,  je  me  déciderai 
alors  d'adresser  mes  humbles  instances  à  S.  M.  I. 

Les  affaires  de  l'Epire  sont  toujours  in  statu  que.  On 
pre'tend  qu'à  cette  heure  le  visir  est  déjà  de  retour  à 
Constantinople.  Il  me  parait  difficile  que  la  Porte  puisse 
mettre  en  bon  ordre  les  affaires  de  cette  partie  de  ses 
états.  L'histoire  d'Ali-Pacha  est  sous  les  yeux  de  tout  le 
monde.  Comment  peut-on  se  faire  encore  illusion? 


Digitized  by 


Google 


112  DE    NADPLIE.    —    AOUT    1830. 

15 

Nauplîe,  — -  août  1830; 
27 

Par  sa  note  du  14  (26)  juillet  et  les  documents  qui  y 
étaient  joints,  le  gouvernement  grec  a  re'pondu  d'avance 
àToffice  que  vous  lui  avez  fait  Thonneur  de  lui  adresser 
le  21  du  courant,  pour  lui  annoncer  la  renonciation  de 
S.  A.  R.  le  prince  Le'opold  à  la  souveraineté  de  la  Grèce ^ 

Eu  me  reTérant  aux  communications  mentionnées  ci- 
dessus,  je  me  bornerai  par  conséquent  à  vous  prier, 
Monsieur  le  résident,  d'assurer  à  votre  auguste  souverain 
que  les  sentiments  douloureux  dont  elles  étaient  Tex^ 
pression  se  gravent,  s'il  se  peut,  chaque  jour  plus  pro- 
fondément dans  le  cœur  de  tous  les  habitants  de  ce  pays. 
Livré  depuis  si  longtemps  à  des  incertitudes  sans  cesse 
renaissantes,  ce  peuple  soupire  après  le  moment  où  il 
pourra  jouir  de  l'existence  calme  et  assurée  que  lui 
promettent  les  généreuses  décisions  des  trois  cours. 

Il  apprendradonc  avec  une  vive  reconnaissance  qu'elles 
ne  cessent  de  vouer  leurs  efforts  à  lui  procurer  cet 
immense  bienfait,  en  s'occupant  à  cet  effet  du  choix  d'un 
nouveau  souverain ,  et  de  Texécution  des  autres  arran- 
gements dont  elles  sont  convenues. 

Rien  assurément  ne  pouvait  êti'e  plus  propre  à  faciliter 
l'accomplissement  de  cette  grande  tâche  que  les  dispo- 
sitions salutaires  que  vous  avez  bien  voulu ,  Monsieur, 
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me  faire  connaître  par  votre  office  d'hier,  et  qui  entrent 
dans  un  nouveau  protocole,  signé  à  Londres  le  16  juin 
1830  par  les  représentants  de  Talliance. 

Le  gouvernement  s'empressera  de  fixer  l'attention  du 
sénat  et  de  la  nation  sur  cet  acte,  dans  lequel  il  a  plu  aux 
cours  alliées  de  donner  des  développements  importants 
à  quelques-unes  des  clauses  du  protocole  du  3  février. 

L'un  et  l'autre  partageront  sans  doute  sa  sincère  grati- 
tude, voyant  que  les  souverains,  augustes  protecteurs 
de  la  Grèce,  en  stipulant  de  nouveaux  avantages  en  sa 
faveur,  ont  daigné  prendre  en  considération  les  vœux  et 
les  observations  que  son  gouvernement  avait  jugé  de  son 
devoir  de  ne  point  leur  laisser  ignorer,  et  lui  donner 
ainsi  un  précieux  gage  de  leur  accord  et  de  leur  haute 
bienveillance. 
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Nauplie^  —-  août  1830. 

La  communication  jointe  à  l'office  que  vous  m'avez  fait 
l'honneur  de  m'adresser  en  date  d'hier,  me  donnait 
quelques  éclaircissements  sur  celles  des  stipulations  de  la 
conférence  de  Londres  qui  concernent  les  propriétés  mu- 
sulmanes ,  les  privilèges  accordés  aux  catholiques ,  et  les 
mesures  relatives  à  la  délimitation. 

Vous  ne  doutez  pas,  j'espère.  Monsieur  le  résident, 
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de  la  vive  satisfaction  avec  laquelle  j*ai  pris  connaissance 
des  observations  dont  vous  m'accompagnez  chacun  de 
ces  points.  En  les  précisant ,  en  rassurant  ainsi  complè- 
tement la  Grèce  sur  les  clauses  auxquelles  elle  aurait  pu 
prêter  une  interpre'tation  peu  favors^ble  à  ses  inle'rêts , 
les  cours  alliées  lui  ont  impose  de  nouvelles  obligations 
qu'elle  sait  apprécier,  et  qu'il  lui  tarde  de  remplir ,  en 
contribuant  pour  sa  part  avec  empressement  et  loyauté' 
à  l'exécution  des  arrangements  qui  doivent  constituer  le 
nouvel  ëtat. 


15 

Nauplie,  —-  aoûl  1830. 

^         27 

Quels  que  soient  les  efforts  de  la  diplomatie,  je  ne 
croirai  à  la  prompte  e'vacuation  de  TEubee  et  de  l'Atti- 
que,  que  lorsque  le  gouvernement  grec  pourra  acheter 
les  propriétés  turques,  par  un  arrangement  au  moyen 
duquel  il  donnerait  en  espèces  sonnantes  une  partie  des 
valeurs,  et  l'autre  en  obligations. 

D'après  les  explications  que  j'ai  eues  avec  le  com- 
missaire turc  qui  est  ici,  je  pense  que  si  le  gouverne- 
ment pouvait  disposer  de  200,000  e'cus,  cette  grande 
affaire  se  terminerait  promptement  et  très- fort  à  l'a- 
vantage des  Grecs. 
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^ans  la  révolution  qui  a  éclaté  en  France,  j^aurais 
pu  compter  sur  l'emprunt,  et  employer  par  conséquent 
une  partie  des  avances  que  les  trois  cours  nous  ont 
faites  pour  vivre  jusqu'au  mois  de  novembre.  Ne  le  pou- 
vant pas,  il  ne  me  reste  qu'une  seule  ressource,  à  l'é- 
gard de  laquelle  je  vais  vous  demander  votre  opinion. 

Je  voudrais  proposer,  tant  aux  capitalistes  grecs 
qu'aux  étrangers,  de  prêter  au  gouvernement  la  somme 
de  200,000  talaris  aux  conditions  suivantes  : 

1*.  Ils  ne  la  prêteraient  que  pour  l'achat  des  pro* 
priétés  particulières  des  Turcs ,  tant  dans  l'Eubée  que 
dans  l'Àttique. 

2"*.  Ils  prêteraient  pour  trois  ans,  à  l'intérêt  de  8 
pour  100. 

S"".  Les  prêteurs  pourraient  acheter  des  biens  natio- 
naux dans  l'ile  d'Eubée  et  dans  l'Attique  avec  les  obli- 
gations de  l'emprunt. 

4*.  Selon  la  somme  que  représenteraient  les  obliga- 
tions, le  gouvernement  accorderait  une  prime  de  tant 
pour  100. 

C'est  avec  ces  indications  que  je  vous  prie  de  me  faire 
un  projet  d'emprunt,  et  si  vous  croyez  qu'en  venant 
vous-même  par  le  cutter  à  Nauplie ,  vous  pouvez  vous 
acquitter  de  cette  conunission,  je  vous  y  verrai  avec 
grand  plaisir.  Comme  je  me  propose  dans  le  courant  de 
la  semaine  prochaine  de  faire  une  tournée  moi-même 
à  Égine,  je  pourrai  vous  y  ramener. 
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Nauplie,  ^  août  1830. 

Le  gouvernement  grec  se  conformera  avec  la  plus 
grande  exactitude  aux  dispositions  que  Messieurs  les  ré- 
sidents des  cours  alliées  viennent  d'arrêter  de  concert 
avec  Hadji  Ismaïl-Bey,  commissaire  de  la  Porte  otto- 
mane,-et  dont  ils  lui  ont  fait  Tlionneur  de  lui  faire  part 
par  leur  office  du  15  (27)  courant. 

Il  croit  pouvoir  se  dispenser  de  répéter  ici  les  ob- 
servations qu'il  a  eu  riionneui*  de  leur  adresser  à  diffé- 
rentes reprises,  sur  les  précautions  qui  lui  semblent  in- 
dispensables pour  prévenir  les  conséquences  fâcheuses 
que  pourrait  entraîner  l'exécution  des  clauses  rela- 
tives à  la  délimitation,  surtout  dans  la  Grèce  conti- 
nentale* 

Dans  cette  vue  le  gouvernement  grec  a  proposé  que 
les  commissaires  délimitateurs  fussent  chargés  eux-mê- 
mes de  diriger  ces  opérations,  que  les  forces  de  l'alliance 
fussent  placées  de  manière  à  seconder  en  cas  de  besoin 
les  commissaires,  et  qu'il  fût  accordé  au  gouvernement 
un  fonds  spécial,  à  l'effet  de  le  mettre  à  même  de  se- 
courir ceux  des  habitants  qui  émigreraient  dans  le  nou- 
vel état. 

Je  dois  par  conséquent  réitérer  le  vœu  qu'à  l'époque 
fixée  pour  l'évacuation  de  Vonitza  et  du  golfe  Ambra- 
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cique  les  conditions  mentionnées  ci-dessus  se  trouvent 
remplies. 

J'insisterai  d'autant  plus  sur  Ces  points ,  que  la  i^ëtro- 
cession  du  golfe  Ambracique  et  de  Yonitza  implique  né- 
cessairement celle  de  Macrinoros,  attendu  que  les  trou< 
pes  qui  occupent  ces  défilés  devront  se  retirer  aussi, 
pour  ne  pas  rester  isolées  et  perdre  toute  communication 
ayec  le  reste  de  Tarmée.  Dès  lors  il  ne  s'agira  plus  dans  le 
fait  de  la  restitution  seule  de  Yonitza,  mais  de  l'abandon 
simultané  de  toutes  les  positions  que  les  Grecs  occupent 
aujourd'hui  dans  l'Âcamanie  et  dans  la  haute  Etolie. 

Pour  le  cas  où  les  trois  commissaires  démarcateurs  ne 
fussent  pas  encore  arrivés,  au  moment  de  l'évacuation 
de  Yonitza  d'une  p^rl  et  de  l'Attique  de  l'autre,  les  em- 
ployés de  confiance  que  Messieurs  les  résidents  se  pro- 
posent d'envoyer  sur  les  lieux  ne  pourront  être  que  très; 
utiles. 


19 

Nauplie^  --  août  1850. 

91 


Nous  vous  appelons,  Messieurs,  à  vous  réunir,  pour 
vous  rendre  inunédiatement  dans  l'ile  d'Eubée  et  en  At- 
tique,  à  l'efiFet  de  remplir,  d'après  les  directions  que 
nous  allons  vous  tracer,  une  mission  importante. 
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Vous  n'ignorez  pas  que,  par  une  suite  des  transactions 
que  la  Grèce  doit  à  la  sollicitude  bienveillante  des  au- 
gustes cours  alliées.  File  d'Eubee  et  TAttique  vont  être 
définitivement  incorporées  au  nouvel  état.  Vous  n'ignor 
rez  pas  non  plus  les  clauses  de  ces  transactions,  qui  con*. 
cernent  les  avantages  stipulés  en  faveur  des  musulmansi 
qui  ont  des  propriétés  dans  les  dites  provinces. 

Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées  nous  ayant 
demandé  à  ce  sujet  une  déclaration ,  nous  leur  avons  ré- 
pondu comble  nous  le  devions.  Le  secrétaire  du  gouver^ 
nement  pour  les  affaires  étrangères  reçoit  Tordre  de 
vous  donner  copie  de  ces  documents. 

Il  vous  remettra  aussi  les  articles  des  transactions  de 
Londres,  qui  sont  destinés  à  préciser  en  quels  lieux,  et 
quelles  sont  les  propriétés  que  les  musulmans  ont  le 
plein  droit  de  vendre ,  et  combien  ceux  parmi  les  Turca 
qyi  veulent  demeurer  en  Grèce  çt  conserver  leurs  pro- 
priétés, doivent  compter  sur  la  protection  du  gouverne- 
ment. 

Vous  verrez  d'après  ces  articles  qu'il  ne  peut  être 
question  que  des  prop;riétés  particulières,  situées  dans  le 
pays  où  se  trouvent  les  Turcs,  et  dont  ils  ont  maintenant 
la  pleine  et  entière  possession.  Vous  verrez  aussi  l'im- 
portante distinction  établie  par  rapport  aux  Yacoufs ,  et 
la  clause  qui  précise  le  moment  où  commencera  l'année 
qui  est  accordée  aux  Turcs,  pour  qu'ils  puissent  aliéner 
leurs  propriétés  particulières. 

En  vous  rendant  dans  l'ile  de  Nègrepont,  et  partout 
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sur  votre  passage ,  vous  aurez  occasion  de  vous  entrete- 
nir avec  les  Turcs  sur  la  part  que  prend  le  gouvernement 
grec  à  Texécution  des  clauses  susmentionnées»  Vous  leur 
déclarerez  que  l'objet  de  votre  mission  est  de  leur  répe'- 
ter  les  assurances  que  nous  avons  données  à  cet  égard  à. 
Messieurs  les  résidents  par  notre  office. 

Vous  leur  répéterez  par  conséquent  de  notre  part  : 

V.  Que  tous  ceux  des  propriétaires  musulmans  qui 
voudront  rester  dans  le  pays  conserveront  leurs  pro- 
priétés, et  y  jouiront  avec  leurs  familles  d'une  sécurité 
parfaite. 

2*.  Que  ceux  qui  veulent  vendre  leurs  propriétés  au- 
ront de  notre  part  toute  l'assistance  et  toutes  les  facili- 
tés qu'il  sera  en  notre  pouvoir  de  leur  ofirir. 

3®.  Qu'en  général  le  gouvernement  remplira  avec  une- 
scrupuleuse  exactitude  toutes  les  stipulations  des  actes, 
de  Londres  qui  leur  sont  favorables,  et  qu'il  s'attend  en. 
conséquence  à  une  réciprocité  complète  de  leur  part. 

Après  vous  être  expliqués  dans  ce  sens  avec  Omer-Pa- 
cha,  et  avec  les  autres  Turcs  élevés  en  grade,  employés,, 
ou  occupant  les  premières  places  dans  le  pays  à  raison 
de  leur  fortune,  vous  leur  prouverez  par  le  fait  que  votre^ 
mission  n'a  pour  but  que  de  leur  offrir  l'assistance  et  les 
facilités  que  nous  pouvons  leur  donner. 

Dans  cette  vue  vous  aurez  soin  d'encourager  les  ci- 
toyens de  la  Grèce  qui  se  rendent  sur  les  lieux  ou  qui 
s'y  trouvent,  à  acheter  les  propriétés  particulières  dont 
il  s'agit.  Vous  ferez  plus.  Lorsque  les  contrats  seront 
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faits  sous  la  sauvegarde  des  lois  et  diaprés  les  clauses  du 
protocole,  c'est-à-dire  lorsque  la  propriété  sera  légiti^ 
mement  prouvée  par  des  actes  formels  et  légaux ,  lors- 
qu'elle sera  dans  la  catégorie  de  celles  dont  le  protocole 
autorise  la  yente,  vous  n'hésiterez  pas,  sur  la  demande 
de  l'acheteur,  à  nous  adresser  un  rapport,  en  vertu  du- 
quel le  gouvernement  confirmera  l'achat. 

Quel  que  soit  le  désir  des  Grecs  et  des  étrangers  d'a- 
cheter des  propriétés  en  Eubée  et  dans  l'Attique,  il  se 
peut  que  leur  arrivée  sur  Içs  lieux  s^oit  retardée ,  et  quç 
les  Turcs  se  pressent  de  réaliser  leur  fortune  en  numé- 
raire* Dans  cette  hypothèSiC  vousileur  ferez  observer  que 
le  protocole  leur  réserve  une  année  entière ,  et  que  le 
gouvernement,  après  la  prise  de  po3session,  de  l'Attique 
et  de  l'Eubée,  pourra  peut-être  favoriser,  comme  inter- 
médiaire, des  arrangements  qui  leur  faciliteront  la  vente 
des  propriétés  qui  se  trouveront  encore  à  leur  dispo- 
sition. 

Si  nos  ressources  financières  nous  le  permettaient, 
nous  nous  empresserions  de  leur  offrir  cette  facilité. 
Nous  achèterions  les  biens  en  question,  après  avoir  pro- 
cédé à  une  estimation  par  expierts  choisis  de  part  et 
d'autre ,  et  après  être  convenus  du  prix  et  du  mode  de 
paiement.  Nous  n'avons  pas.  cette  possibilité  dans  le  mo- 
ment actuel  ;  mais  nous  ne  renonçons  pas  à  l'espoir  de 
nous  la  procurer  sous  peu  de  temps. 

Pour  ce  cas  nous  vous  autorisons  à  entrer  en  pour- 
parlers à  ce  sujet  avec  Omer-Pacha,  avec  le  mollah,  et 
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avec  les  autres  proprie'taires.  S'ils  consentent  à  entrer 
en  négociations ,  vous  y  procéderez  en  vous  conformant 
aux  règles  suivantes  : 

1".  Vous  examinerez  avant  tout  les  titres  de  pro- 
priété que  vous  pre'sentera  le  propriétaire  turc  qui  vous 
proposera  Tachât  de  son  bien« 

2"*.  Le  titre  reconnu  légal  et  valide,  vous  procéderez 
au  choix  des  experts ,  qui  se  rendront  sur  les  lieux  pour 
mesurer  et  estimer  le  bien  en  question.  A  ces  experts  le 
propriétaire  unira  les  siens. 

3".  Pendant  que  les  experts  procéderont  à  l'estima- 
tion, vous  tâcherez  de  vous  procurer  des  informations 
indirectes  sur  la  nature  du  domaine,  sur  ses  productions, 
sur  leur  quantité  dans  une  année  moyenne ,  et  en  géné- 
ral sur  la  valeur  du  fonds. 

4*.  D'après  la  base  d'estimation,  vous  traiterez  avec 
le  propriétaire  sur  le  prix  et  sur  le  mode  de  paiement. 
Vous  nous  enverrez  un  rapport  détaillé,  avec  les  propo- 
sitions du  propriétaire  et  les  vôtres. 

5".  Pour  le  cas  d'acheter,  vous  déclarerez  d'avance 
que  si  le  gouvernement  s'y  décide,  cela  ne  lui  serait 
guère  possible  qu'à  des  prix  modiques,  mais  équitables, 
et  à  condition  que  le  paiement  ne  s'effectuerait  qu'à  de 
longs  termes,  sauf  à  donner  au  moment  de  la  prise  de 
possession  un  petit  à-compte. 

Les  Turcs  possèdent  aussi  des  vivres  et  du  bétail ,  dont 
ils  désirent  se  défaire.  Il  vous  est  recommiandé  de  faire 
prendre  connaissance  de  ces  objets,  et  de  vous  informer 
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de  la  quantité,  de  la  qualité,  et  du  prix.  Il  nous  inté- 
resse aussi  de  connaître  les  conditions  auxquelles  les 
Turcs  voudront  les  vendre.  Ces  conditions  ont  trait  éga- 
lement à  la  somme  et  au  terme  du  paiement. 

Vous  ne  négligerez  pas  enfin  de  veiller  et  de  faire 
veiller  à  ce  que  les  Turcs  ne  vendent  point  des  propriétés 
qui  appartiennent  à  l'état ,  et  que  le  protocole  réserve 
au  gouvernement  grec.  Vous  nous  procurerez  toutes  les 
notions  possibles  sur  la  population,  les  revenus  publics, 
les  domaines  de  Tétat,  les  mines,  les  bois,  et  autres  res- 
sources qui  appartiennent  au  fisc.  Vous  nous  adresserez 
vos  rapports  le  plus  souvent  que  vous  pourrez,  et  nous 
ne  vous  ferons  pas  attendre  des  directions  ultérieures. 


-.-       -.  22  août 

Nauplie^ r —  1830. 

^        3  septembre 

Dans  les  explications  que  j'ai  eues  avec  le  mollah, 
commissaire  de  la  Porte  pour  la  vente  des  propriétés  des 
provinces  qui  doivent  passer  d'une  domination  à  l'autre, 
je  n'ai  pas  négligé  de  lui  demander  comment,  par  un 
juste  retour  de  réciprocité,  il  favoriserait  la  vente  des 
propriétés  appartenant  aux  Hellènes,  dont  le  pays  serait 
rétrocédé  à  la  Porte. 

Le  commissaire  ottoman,  sans  prendre  aucun  engage- 
ment, m'a  témoigné  le  désir  de  connaître  en  quoi  con- 
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sistent  ces  propriétés ,  et  quelle  en  est  approximative* 
ment  la  valeur.  Je  lui  ai  répondu  que  je  tâcherais  de  lui 
procurer  ces  informations  ;  je  vous  propose  donc.  Mes- 
sieurs, de  vous  occuper  à  les  recueillir. 

Les  données  que  je  puis  mettre  à  votre  disposition 
consistent  dans  les  tableaux  dressés  par  les  différentes 
commissions  destinées  dans  le  temps  à  enregistrer  les 
propriétés  particulières  et  publiques  des  provinces  de 
1  état.  Le  secrétaire  d'état  tous  transmettra  conjointe* 
pient  le  tableau  des  provinces  de  la  Grèce  orientale. 
Après  les  avoir  consultés ,  veuillez  les  lui  rendre ,  atten- 
du que  ces  tableaux  doivent  servir  à  d'autres  travaux  ad- 
ministratifs, dont  vous  n'ignorez  pas  l'importance.  Ceux 
des  membres  du  sénat  qui  ont  des  connaissances  locales 
peuvent  être  destinés  par  Monsieur  le  président  à  se  réu- 
nir en  comité  pour  s'occuper  du  travail  dont  il  s'agit. 

Ce  travail  consisterait  dans  un  tableau  indiquant,  dans 
chacune  des  provinces  de  la  Grèce  continentale  que  la 
délimitation  place  hors  de  la  juridiction  du  nouvel  état , 
rénumération  et  la  valeur  approximative  des  propriétés 
particulières. 

Quoique  ce  tableau  ne  préjuge  aucune  question,  je 
pense  néanmoins  que  le  sénat  en  s'en  occupant  doit  en 
réserver  la  connaissance  pour  lui  seul  et  pour  le  gou- 
vernement. 

•  Après  avoir  ainsi  répondu  à  la  partie  de  votre  mes- 
sage sous  le  numéro  102  qui  concerne  ces  graves  inté- 
rêts, j'ajouterai  mon  opinion  quant  aux  propriétés  en 


Digitized  by 


Google 


124  0£    NAUPLIE.    —   SEPTEMBRE    1830. 

Àttique,  que  le  gouyernement  avait  alie'nëes  avant  ia 
chute  de  l'acropole. 

Si  les  immeubles  sont  aujourd'hui  entre  les  mains  de 
leurs  anciens  propriétaires  ou  des  ayants  droit ,  le  gou- 
vernement ,  d'après  la  lettre  du  protocole ,  nç  pourrait 
leur  contester  la  faculté  de  les  aliéner.  Quant  aux  acqué- 
reurs grecs  que  la  catastrophe  de  l'acropole  a  dépossé- 
dés, ils  n'ont  qu'à  subir  le  sort  de  la  guerre,  ou  présenter 
en  temps  et  lieu  leur  pétition,  pour  que  le  gouvernement 
fasse  examiner  si  leur  prétention  à  une  indemnité  peut 
être  admissible  ou  non. 

Le  gouvernement  a  envoyé  dans  l'Ue  d'Eubée  une 
commission ,  et  le  secrétaire  pour  les  affaires  étrangères 
vous  donnera  la  copie  des  instructions  dont  elle  est  mu- 
nie. Vous  verrez  que  j'ai  fait  tout  ce  qui  pouvait  dépen- 
dre de  moi ,  pour  protéger  les  intérêts  légitimes  de  nos 
frères  les  habitants  de  cette  île. 

J'avais  comme  vous,  Messieurs,  entretenu  l'espoir 
qu'en  faisant  un  appel  au  patriotisme  et  à  la  sage  pré- 
voyance des  Hellènes ,  le  gouvernement  aurait  pu  con- 
tracter un  emprunt ,  et  se  ménager  ainsi  les  moyens  de 
négocier  un  arrangement  en  bloc  avec  les  Turcs  pro- 
priétaires, et  d'accélérer  l'évacuation  des  forteresses  et 
de  l'île  d'Eubée.  Les  demandes  partielles  que  j'ai  faites, 
dans  la  vue  de  pressentir  l'opinion  de  quelques  capita- 
listes, me  donnent  des  résultats  très-peu  encourageants  ; 
et  je  doute  qu'en  proclamant  les  conditions  d'un  em- 
prunt, quelque  avantageuses  qu'elles  soient ,  le  gouver- 
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nement  puisse  compter  sur  un  nombre  d*actionnaires 
pour  des  sommes  considérables.  Devant  donc  renoncer 
à  cet  espoir,  je  ne  puis  que  m'adresser  à  l'e'tranger,  et  je 
le  ferai,  quelque  fâcheux  et  préjudiciables  que  soient 
les  incertitudes  et  les  retards,  conséquence  nécessaire 
d^une  semblable  direction  dans  les  circonstances  ac- 
foelles. 


„      -.  24  août 

Nauplie,  r —  1830. 

5  septembre 

Vous  trouverez,  Messieurs,  ci-jointe  l'ordonnance  par 
laquelle  nous  instituons  une  commission  statistique, 
ainsi  que  les  instructions  dont  nous  la  munissons.*  Les 

*  Instructions  à  la  commisson  statistique, 

^^      ,.  24  août 

Nauplie, =--  1830. 

5  septembre 

Du  moment  que  nous  avons  pu  tracer  les  premières  lignes  de  Torgani* 
sation  intérieure  de  Tétat,  nous  avons  chargé  les  commissaires  extraordi- 
naires et  les  gouverneurs  provisoires  de  recueillir  dans  leurs  provinces 
respectives  toutes  les  notions  statistiques  possibles.  Les  rapports  que  ces 
fonctionnaires  publics  nous  ont  adressés  et  qui  vous  serons  remis ,  vous 
fourniront  un  premier  aperçu. 

Nous  avons»  a  la  fin  de  Tannée  dernière  y  nommé  dans  chaque  départe* 
ment  des  commissions  chargées  de  recueillir  k  leur  tour  des  renseigne- 
ments plus  positifs  sur  Tétat  de  la  population  et  sur  celui  des  propriétés 
particulières  et  nationales.  Le  secrétaire  d'état  vous  transmettra  la  cir- 
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tableaux  qu'elle  est  invitée  à  dresser  nous  offriront  les 
moyens  de  mettre  à  exe'cution  le  paragraphe  2  de  Tarti- 
cle  7  du  troisième  de'cret  du  congrès  d'Argos. 

Nous  allons  maintenant  vous  faire  part  du  plan  que 
nous  nous  proposons  de  suivre ,  afin  d'atteindre  avant 

culaire  d'après  laquelle  les  commissions  ont  réglé  leurs  Iraraux.  Il  vous 
remettra  aussi  les  tableaux  qu'elles  ont  confectionnés. 

C'est  sur  l'ensemble  de  ces  données  que  nous  vous  chargeons  de  com- 
poser avant  tout  le  tableau  statistique  de  chaque  province.  Pour  le  mo- 
ment il  suffira  que  vous  vous  occupiez  du  Péloponése. 

Ces  tableaux  indiqueront  avec  précision  : 

1**.  Le  nombre  des  habitants. 

2^.  Le  nombre  de  ceux  d'entre  eux  qui  possèdent  des  propriétés. 

3^.  Le  nombre  de  ceux  qui  cultivent  des  terres  nationales  et  qui  n'ont 
pas  de  propriétés. 

Ce  travail  est  celui  dont  nous  avons  le  plus  pressant  besoin,  et  nous  ne 
saurions  assez  vous  recommander  de  le  hâter. 

Étant  chargés  de  continuer  vos  recherches  et  vos  travaux  sur  cette 
partie  si  essentielle ,  nous  vous  invitons  à  nous  adresser  toutes  les  ob- 
servations que  vous  serez  dans  le  cas  de  faire ,  tant  par  rapport  aux  ren* 
seignements  qui  vous  sont  communiqués  que  par  rapport  à  C4ux  que  tous 
jugerez  nécessaire  de  vous  procurer. 

Le  but  que  vous  aurez  à  atteindre  sera  de  donner  en  son  temps  au  goit» 
vernementla  statistique  complète  de  l'état;  mais  tous  les  travaux  que 
TOUS  ferez  a  cet  égard  devront  être  dirigés  de  manière  à  ce  que  le  gou'* 
vemement  puisse  en  profiter  au  fur  et  à  mesure  qu'il  pourra  en  aToir 
besoin. 

C'est  dans  cette  pensée  qu'après  aToir  jeté  un  coup  d'œO  sur  l'ensem- 
ble des  documents  que  tous  recevez >  vous  nous  proposerez  le  plan  d*a« 
près  lequel  vous  jugerez  pouvoir  le  mieux  remplir  les  intentions  du  goii* 
Ternement. 

La  commission  des  finances  tous  fournira  les  livres  et  les  choses  né- 
cessaires  à  vos  travaux.  Vous  tous  réunirez  dans  un  des  appartements  du 
sénat,  et  les  secrétaires  des  deux  sections  sont  tenus  de  tous  prêter  leur 
coopération.  Vous  reccTrez  ....  phénix  par  mois,  à  compter  du  1**^  sep* 
tembre. 
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tout  le  but  que  nous  vous  avons  signalé  par  notre  mes- 
sage sous  le  numéro  ...  9  et  de  remplir  aussi  les  vœux 
qui  nous  sont  exprimes  de  la  part  de  tous  les  citoyens. 
Il  s'agit  de  procurer  une  proprie'te'  foncière  à  ceux  des 
habitants  des  différentes  communes  de  Tëtat  qui  n'en 
ont  point,  d'accorder  le  même  avantage  à  ceux  qui,  pos- 
sédant déjà  des  propriétés,  désireraient  en  acquérir 
d'autres. 

C'est  sur  les  indications  que  renfermeront  les  tableaux 
dont  la  commission  statistique  est  chargée ,  que  les  gou- 
verneurs des  provinces,  aidés  des  commissions  locales, 
des  démogéronties  respectives,  et  de  deux  primats  ou 
délégués  des  conununes,  arrêteront  définitivement  : 

l"".  Le  nombre  des  familles  ou  des  individus  qui  man- 
quent de  propriété. 

2".  L'étendue  de  terre  à  portée  de  la  commune  qui 
leur  sera  assignée ,  en  calculant  selon  la  qualité  du  ter- 
rain la  portion  que  chaque  famille  ou  chaque  individu 
pourra  posséder.  Le  règlement  fixera  le  maximum  et  le 
minimum  de  chaque  portion. 

3*".  La  division  des  terres  assignées  à  la  commune  en 
lot,  et  le  partage  de  ces  lots  par  le  tirage  au  sort. 

4''.  L'estimation  de  chaque  lot  par  experts  nommés 
d'une  part  par  le  gouvernement  et  de  l'autre  par  la 
conmiune. 

5"*.  Enfin  le  décret  fixera  les  termes  dans  lesquels  cha- 
que citoyen  ou  chaque  famille  qui  aura  accepté  son  lot, 
sera  tenu  d'en  payer  le  prix  à  la  caisse  publique.  Nous 
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pensons  que  ce  terme  devrait  se  trouver  entre  dix  et 
quinze  ans. 

Le  décret  déterminera  aussi  le  mode  de  paiement. 

D'après  le  système  actuel  de  la  perception  de  Timpôt, 
chaque  contribuable  paierait  la  simple  dîme  pour  la 
quote-part  qu'il  payait  chaque  année  au  trésor,  en  dé- 
duction de  la  dette  qu'il  aurait  contractée  pour  la  por-' 
tion  de  terrain  qui  lui  aurait  été  assignée.  Si  l'on  chan- 
geait le  système  de  l'impôt,  en  le  faisant  porter  non 
sur  les  produits,  mais  sur  la  terre,  alors  cette  déduction 
deviendrait  plus  simple  et  plus  facile. 

Le  décret  arrêterait  aussi  que,  lorsque  les  communes 
auraient  été  ainsi  satisfaites ,  il  serait  libre  à  chaque  ci- 
toyen d'acheter  les  terres  qui  resteraient  encore  à  la  dis- 
position de  l'état.  A  cet  effet  ces  terres  seraient  mesu- 
rées, divisées  en  lots,  et  estimées.  Chaque  lot,  selon  les 
qualités  du  terrain  et  les  accidents  des  localités,  serait 
calculé  de  l'étendue  de  500  à  1 ,000  stremmes.  Ces  lots 
seraient  vendus  au  plus  ofifrant,  et  le  prix  en  serait  payé 
dans  des  termes  fixés. 

Les  acquéreurs  des  terres  assignées  aux  communes  ou 
de  celles  vendues  après,  comme  nous  venons  de  le  dire , 
recevront  un  acte  de  propriété  que  le  gouvernement 
leur  délivrera,  et  en  le  recevant  ils  paieront  une  petite 
rétribution  par  stremme. 

Ces  rétributions  formeront  le  fonds  avec  lequel  se- 
ront indemnisés  les  démogérontes ,  leurs  adjoints,  les 
experts,  ainsi   que  les  greffiers  qui  auront  dressé  les 
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procès-verbaux ,  les  enregistrements ,  et  tous  les  actes 
relatif  à  ces  opérations. 

Je  vousengage^  Messieurs,  à  prendre  en  considération 
ces  premières  idées  et  à  me  communiquer  les  vôtres, 
sans  toutefois  procéder  dès  ce  moment  à  la  rédaction  du 
projet  de  décret  dont  il  s* agit.  Le  gouvernement  s'en 
chargera  après  avoir  recueilli  votre  opinion,  et  il  vous 
le  communiquera,  lorsque  la  rédaction  en  sera  défini- 
tivement arrêtée* 

Ce  décret  pour  sa  première  partie  n'a  besoin  d'aucune 
sanction  nationale,  puisqu'il  ne  renferme  que  l'exécution 
du  paragraphe  2  de  l'article  7  du  troisième  décret  du 
congrès  d'Ârgos.  La  seconde  partie  qui  n'est  pas  sans 
importance,  pour  être  exécutée  doit  être  auparavant 
sanctionnée  par  la  nation*  Nous  pensons  cependant  que 
le  décret  une  fois  rédigé  avec  votre  approbation,  pour- 
rait être  envoyé  aux  gouverneurs  civils,  afin  de  le  porter 
k  la  connaissance  et  aux  sufifrages  des  provinces.  Nous 
sommes  assurés  d'avance  que  tous  les  citoyens  Taccueil- 
leront  d'une  voix  unanime,  et  alors  le  décret  aurait 
toute  la  force  d'une  loi. 

Il  va  sans  dire.  Messieurs,  que  notre  intention  n'est 
point  de  porter  atteinte  à  l'hypothèque  qui  pèse  sur  les 
propriétés  nationales  à  cause  des  anciens  emprunts.  Le 
décret  sera  rédigé  de  manière  à  ce  qu'il  ne  s'élève  point 
de  difficulté  à  cet  égard. 

Veuillez  me  faire  part  de  vos  observations ,  et  je  ne 
tarderai  pas  à  vous  communiquer  le  projet  de  décret. 


TOUB   IV. 
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.-       -.  26  août      _^^ 

Nauplie» i —  1830. 

7  septembre 

Toutes  les  informations  que  j'ai  reçues  relativement  à 
la  situation  de  la  famille  de  Kyriakoulis,  fils  de  Pierre 
Mayromichalis,  me  portent  à  vous  autoriser  à  recon- 
naître sur  les  lieux  et  à  me  proposer  les  secours  que 
le  gouvernement  pourrait  offrir  à  sa  veuve  et  aux  or- 
phelins. 

Si  d'autres  membres  de  la  même  famille  ont  des  torts 
envers  le  gouvernement,  il  n'est  pas  juste  que  la  famille 
de  celui  des  Mavromichalis  qui  est  mort  au  service  de  la 
patrie  en  soufire. 

Je  vous  recommande  donc  de  mettre  un  soin  particu- 
lier à  remplir  cette  commission,  et  d'en  faire  connaître 
l'esprit  à  ceux  des  Spartiates  qui  vous  entourent. 


K$/ f^r".  ^ (^Sa4o^'é  ae  ^^/^/^/^  c/<^c€n/,  à  ^iy/^. 


Nauplie,  —  septembre  1630. 


Les  lettres  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'e'crire, 
en  date  du  24  juillet  et  du  14  août,  me  sont  arrivées  en 
même  temps.  Ces  deux  dates  embrassent  un  siècle,  si 
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c'est  pal*  la  nature  et  l'importance  des  événements  que 
le  temps  doit  se  mesurer» 

Ceux  dont  les  journaux  nous  rendent  compte ,  et  que 
votre  lettre  du  14  août  re'sume  en  peu  de  mots,  exerce- 
ront nécessairement  une  grande  influence  sur  les  desti- 
nées de  la  Grèce.  Espérons  que  les  questions  majeures 
dont  vous  voulez  bien  m'entretenir  par  votre  lettre  du 
24  juillet,  seront  sans  retard  ultérieur  décidées  par  la 
triple  alliance,  dans  la  noble  et  grande  pensée  d'affer- 
mir sur  une  base  plus  large  le  nouvel  état.  Espérons 
aussi  que  la  Grèce  contribuera  à  cet  immense  résultat, 
par  le  système  qu'elle  suivra  dans  sa  restauration  sociale 
et  politique. 

J'ai  eu  l'honneur  de  vous  faire  part  de  mes  observa^ 
tions  sur  cette  partie  de  la  tâche  difficile  que  je  m'efforce 
de  remplir;  permettez-moi  de  les  rendre  encore  ime  fois 
présentes  à  votre  mémoire.  Peut-être  serez-vous.  Mon- 
sieur le  baron,  dans  le  cas  d'en  faire  un  bon  usage.  Je  le 
crois  d'autant  plus  que  quelques-uns  de  vos  compatrio- 
tes, qui  ont  comme  vous  visité  ce  pays,  s'obstinent  à  le 
voir,  non  dans  la  situation  morale  et  matérielle  où  l'ont 
placé  quatre  siècles  d'esclavage  et  huit  années  d'anar- 
chie ,  mais  dans  celle  où  voudraient  le  placer,  dans  des 
intentions  sans  doute  louables  ^  les  hommes  à  doctrines 
républicaines. 

Ces  derniers  voient  avec  peine  que  le  gouvernement 
actuel  se  refuae  à  donner  dès  aujourd'hui  à  la  Grèce  des 
institutions  constitutionnelles,  et  c'est  à  ce  titre  qu'ils  le 
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blâment.  Sans  m'en  inquiéter,  je  poursuis  ma  marche; 
et  plus  je  consulte  de  bonne  foi  Texperience  de  tous  les 
jours,  plus  je  suis  intimement  convaincu  que,  si  j*en 
suivais  une  autre,  je  trahirais  la  confiance  de  cette  na- 
tion et  je  manquerais  à  tous  mes  devoirs. 

Selon  mon  opinion  il  ne  peut  être  question  dans  Te'- 
poque  actuelle,  et  pendant  quelques  années  encore,  que 
de  préparer  les  éléments  d'une  bonne  organisation  so- 
ciale et  politique,  à  Taide  de  Tinstruction,  du  travail  et 
du  temps.  En  partant  de  là,  je  m'occupe  avec  persévé- 
rance surtout  de  trois  choses  :  d'établir  dans  chaque 
commune  une  ou  plusieurs  écoles  d'enseignement  mu- 
tuel; de  jeter  les  bases  d'écoles  normales  et  d'écoles 
d'arts  et  métiers  ;  de  donner  enfin  aux  nombreux  prolé- 
taires dont  se  compose  la  presque-totalité  de  la  popula- 
tion, la  jouissance  de  la  propriété  territoriale,  en  ac- 
cordant à  chaque  famille  de  laboureur  un  morceau  de 
terre  à  des  conditions  équitables. 

Quelque  insurmontables  qu'aient  pu  paraître  au  pre- 
mier aspect  les  difficultés  qui  s'opposaient  à  l'exécution 
de  ces  mesures,  elles  sont  en  grande  partie  exécutées.  Il 
n'existe  plus  de  commune  sans  une  école ,  et  les  établis- 
sements dXgine  font  des  progrès  notables. 

J'ai  déjà  rassemblé  des  matériaux  pour  faire  une  es- 
pèce de  cadastre.  Une  commission  statistique  s'en  oc- 
cupe, et  sous  peu  j'espère  que  le  gouvernement  pourra 
assigner  aux  habitants  des  provinces,  qui  n'ont  pas  de 
propriétés,  quelques  stremmes  de  terre  à  chacun. 
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Cette  opération  achevée,  ces  hommes  sortiront  du  vé- 
ritable esclavage  qui  les  opprime,  et  devenus  libres  ils 
jouiront  du  droit  de  sufiârage  et  se  constitueront  en 
communes,  non  comme  par  le  passé  par  l'action  du 
plus  fort,  mais  par  la  puissance  des  lois.  Un  système  mu- 
nicipal sera  aisément  organisé,  et  de  ce  même  système 
résultera,  par  une  conséquence  toute  naturelle,  une  re- 
présentation nationale. 

Jusque-là  toute  constitution  ne  ferait  que  favoriser 
des  intérêts  individuels ,  et  fonder  le  pouvoir  du  plus 
fort  sur  Tignorance  et  Tabrutissement  de  la  masse.  Ce 
pouvoir  une  fois  établi ,  il  serait  difficile ,  pour  ne  pas 
dire  impossible ,  qu  il  n'arrivât  de  deux  choses  Tune  :  ou 
le  renversement  de  ce  pouvoir  par  une  explosion  révo- 
lutionnaire, ou  raffermissement  de  la  plus  funeste  des 
tyrannies.  Je  ne  deviendrai  jamais  complice  ni  de  Tun 
ni  de  Fautre  de  cesL  deux  résultats. 

Telle  est  ma  profession  de  foi  sur  ce  grand  chapitre 
des  intérêts  les  plus  chers  de  la  Grèce,  et  telle  est  aussi  la 
pensée  dans  laquelle  est  conçu  le  second  décret  du  con- 
grès d'Argos  qui  le  concerne.  En  m'expliquant  par  mes 
lettres  particulières  à  ce  sujet  avec  S.  A.  R.  le  prince  de 
Cobourg,  je  lui  ai  énoncé  cette  même  opinion.  J'en  agi- 
rai de  même  à  Tégard  du  prince  qui  sera  nommé  ;  et 
s'il  veut  bien  m'honorer  de  sou  attention ,  je  lui  déve- 
lopperai toutes  les  considérations  qui  viennent  à  son  ap- 
pui. Lorsqu'il  sera  sur  les  lieux  il  en  jugera. 

Je  ne  vous  en  dis  pas  davantage.  Monsieur  le  baron , 
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et  je  finis  en  vous  priant  de  me  continuer  votre  amitié« 
Vous  m'en  donnerez  une  preuve  en  m'e'crivant  souvent. 
Tant  que  M.  Eynard  est  à  Paris,  il  se  chargera  volontiera 
de  vos  lettres;  en  son  absence  ce  sera  M.  le  prince Sout-^ 
zos  qui  me  les  transmettra. 


NaupUe^  ~  septembre  1830. 

Je  reponds,  mon  clier  Eynard,  à  voa  lettres  du  11 
août.  D'abord  les  journaux,  et  plus  tard  les  lettres  du 
prince  Soutzos,  m'ont  donne'  les  nouvelles,  de  Paris  dea 
derniers  jours  de  juillet.  Comme  voua  le  faites  observer, 
les  e'venements  qui  caractérisent  ces  journées  sont  de 
nature  à  remplir  un  siècle. 

Je  suis  heureux  d'apprendre  que  la  santé  de  M"'  Ey- 
nard est  re'tablie,  et  que  vous  êtes  de'cidë  de  hâter  votre 
retour  à  Paris ,  et  d'y  faire  quelque  se' jour  afin  de  con- 
tinuer à  la  Grèce  vos  gene'reux  services.  Le  moment  est 
très- décisif  pour  ses  intérêts  les  plus  essentiels,  et  ce 
n'est  que  vous,  et  vous  seul,  qui  puissiez  leur  assurer 
toute  la  protection  dont  ils  ont  besoin.  J'aime  à  espérer 
que  ce  sera  toujours  sous  la  même  sauvegarde  de  la  tri- 
ple alliance,  que  ces  intérêts  seront  définitivement  réglés. 

Je  prends  la  liberté  de  les  placer  directement  sous  les. 
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auspices  du  roi  des  Français.  J'écris  une  lettre  à  S.  M.,  et 
je  charge  le  prince  Soutzos  de  la  lui  pre'senter.  Je  lui 
en  envoie  la  copie,  et  il  vous  en  donnera  connaissance.* 

Il  ne  s*agit  plus  que  du  choix  du  prince  souverain  et 
de  la  conclusion  de  l'emprunt.  Le  prince  Soutzos  vous 
communiquera  les  dépêches  que  je  lui  ai  écrites  pendant 
votre  absence  ;  il  vous  communiquera  aussi  ma  réponse 
au  prince  Léopold  et  toutes  les  pièces  qui  raccompa- 
gnent, et  vous  en  serez  satisfait. 

Vous  êtes  assez  au  fait  de  la  situation  financière  de  ce 
pays ,  pour  comprendre  combien  je  suis  impatient  d'ap- 
prendre que  l'emprunt  est  conclu.  Au  moyen  du 
1,000,000  de  francs  que  j'ai  reçu^  et  en  ne  nx' écartant 
jamais  de  la  plus  sévère  économie,  je  puis  faire  face 
aux  dépenses  les  plus  strictement  nécessaires  jusqu'à  la 
fin  d'octobre.  Si  TAngleterre  nous  envoie  dans  les  en- 
trefaites les  500,000  francs  qu'elle  vous  a  promis ,  je 
pourrai  atteindre  la  fin  de  l'année.  Mais  le  gouverne* 
ment  devra  s'abstenir  de  faciliter,  comme  il  le  désire  et 
comme  il  le  doit,  l'évacuation  de  l' Attique  et  de  l'Eubéet 

Les  commissaires  turcs  destinés  à  présider  à  l'exécu- 
tion de  cette  mesure  sont  venu3  ici ,  et  ont  eu  plusieurs 
entretiens  avec  moi.  Si  j'avais  pu  disposer  de  300,000, 
écus,  l'évacuation  à  cette  heure  serait  efifectuée,  et  voici 
comment.  J'aurais  stipulé  une  convention  avec  lesTurcsr, 
en  vertu  de  laquelle  le  gouvernement  aurait  acheté  en 

*  Cette  lettre  ne  s'est  pas  trouvée  dans  les  archives  da  président. 
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bloc  toutes  leurs  propriétés  particulières.  On  aurait 
procédé  de  gré  à  gré  à  Testimation  de  ces  propriétés,  et 
le  paiement  se  serait  opéré  à  de  longues  échéances,  sauf 
le  débours  immédiat  d'une  somme  d'à  peu  près  300,000 
écus.  Avec  ce  fonds  les  chefs  turcs  n'auraient  plus  le  pré* 
texte  de  ne  pouvoir  pas  liquider  les  arrérages  de  leurs 
soldats,  et  Tévacuation  ne  rencontrerait  plus  d'obstacles. 
A  (jiéfaut  de  cette  avance  les  x^hoses  restent  in  statu  quo , 
attendu  que  les  capitalistes  étrangers  et  grecs  n'ont  pas 
assez  de  confiance ,  tant  que  les  Turcs  restent  en  posses- 
sion du  pays.  J'ignore  ce  que  deviendra  tout  ceci ,  mais 
ce  que  je  sais  bien,  c'est  que  Tile  d'Eubée  comme  TAt- 
tique  sont  livrées  ds^ns  ce  moment  à  l'anarchie  et  à  la 
destruction. 

Désirant  faire  tout  ce  qui  peut  dépendre  de  moi  pour 
procurer  au  gouvernement  le  moyen  de  faciliter  l'exécu^ 
tion  du  protocole,  je  vous  donne ,  mon  cher  Eynard,  à 
considérer  les  propositions  suivantes  : 

Indépendamment  de  l'emprunt  qui ,  aux  termes  des 
transactions  de  Londres,  doit  être  conclu  sous  la  garantie 
des  Puissances  alliées,  le  gouvernement  grec  en  contrac- 
terait un  second,  qu'il  destinerait  spécialement  à  l'ac- 
quisition des  immeubles  que  les  musulmans  possèdent 
en  Attique  et  en  Eubée ,  et  à  l'égard  desquels,  un  article 
du  protocole  du  3  février  leur  garantit  le  droit  de  vente. 
Ce  second  emprunt  serait  de  8  à  10,000,000  de  francs, 
dont  le  tiers  au  moins  payable  immédiatement. 

Les  sûretés  que  le  gouvernement  donnerait  aux  pré- 
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leurs  sei*atent  Thypothèque  des  propriétés  particulières 
désignées  ci-dessus,  ainsi  que  celle  des  biens  appartenant 
aux  mosquées,  aux  fondations  pieuses,  etc.,  situés  dans 
les  mêmes  territoires. 

J'ignore  la  valeur  des  domaines  compris  dans  cette 
dernière  catégorie,  mais  elle  doit  être  considérable. 
Quant  à  ceux  de  la  première,  d'après  une  estimation  ap- 
proximative, ils  peuvent  être  évalués  à  une  somme  de 
5,000,000  de  francs.  Au  surplus ,  si  les  terres  que  le  gou- 
vernement acquerrait  en  Attique  et  en  Eubée  ne  repré- 
sentaient pas  une  valeur  hypothécaire  suffisante,  le  gou- 
vernement l'accroîtrait  du  prix  des  autres  terres  natio- 
nales du  Péloponèse  et  de  la  Grèce  continentale. 

Le  remboursement  de  l'emprunt  s'opérerait  par  rémis- 
sion d'obligations  portant  intérêt,  lesquelles  stipuleraient 
que  les  prêteurs  s'engagent  à  recevoir  en  paiement  du 
capital  l'équivalent  en  terres,  dès  que  le  gouvernement 
sera  en  mesures  de  procéder  à  la  vente  des  biens  natio- 
naux. A  son  tour  ce  dernier  accepterait  alors  comme 
argent  comptant  celles  des  obligations  que  les  prêteurs 
auraient  préféré  négocier.  Jusque-là  les  intérêts  (ils 
pourront  être  de  5  à  6  pour  100)  leur  seraient  exacte- 
ment payés.  Le  gouvernement  ne  se  refuserait  pas  même 
à  leur  assigner  à  cet  effet  un  fonds  spécial ,  savoir  une 
petite  partie  du  produit  des  domaines,  et  dans  ces  entre- 
faites les  parties  contractantes  auraient  tout  le  temps 
d'établir  d'un  conmiun  accord  le  prix  des  terres  destin 
nées  au  remboursement  de  l'emprunt,  soit  au  moyen 
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d'une  expertise  contradictoire,  soit  en  prenant  pour  base 
de  l'eValuation  le  revenu  de  dix  années. 

Ces  premières  indications  seraient  bien  imparfaites 
pour  tout  autre  qui  connaîtrait  ce  genre  d'affaires  moins 
bien  que  vous.  Veuillez  donc  vous  donner  la  peine  de 
les  développer  vous-même ,  de  les  rectifier,  enfin  d'en 
former  le  fond  d'un  projet  que  vous  présenteriez  aux 
capitalistes  de  l'Europe.  Si  vous  voyiez  la  possibilité  d'en 
arrêter  dès  à  présent  avec  eux  les  dispositions,  à  des 
conditions  réciproquement  avantageuses,  vous  avez  plein 
pouvoir  de  le  faire ,  et  vous  m'enverriez  dans  ce  cas 
le  contrat  aussi  promptement  que  possible,  pour  que  le 
gouvernement  puisse  l'approuver  et  le  signer. 

Je  ne  vous  cacherai  pas  que  je  nourris  l'espoir  de  vous 
voir  remplir  avec  succès  la  commission  dont  je  vous 
charge  ;  car  mes  propositions  me  paraissent  cadrer  avec 
celles  qu'une  compagnie  française  vient  de  m'adresser 
par  l'entremise  de  M.  Pois  de  Bard,  son  fondé  de  pou- 
voirs. C'est  M.  Delaborde  qui  l'a  muni  d'instructions  re- 
latives au  projet  de  cette  compagnie,  et  il  vous  donnera 
par  conséquent  toutes  les  informations  que  vous  pour- 
rez désirer  à  ce  sujet.  M.  Pois  de  Bard  m'assure  qu'il  s'a- 
girait de  réunir  une  somme  de  12,000,000,  que  les  ac- 
tionnaires emploieraient  à  l'achat  et  à  l'exploitation  de 
terres  en  Grèce. 

Ma  proposition  leur  offrirait  peut-être,  avec  non 
moins  d'avantages,  plus  de  sûreté.  Car  ils  placeraient 
leurs  capitaux  à  un  intérêt  supérieur  à  celui  de  tous  les 
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effets  publics  de  TEurope,  et  h  l*expiration  de  quelques 
années  (je  présume  que  ce  ne  sera  guère  au  delà  de  trois 
à  quatre  ans)  ils  se  trouveraient  en  possession  de  terres, 
dont  le  prix  aurait  ëtë  ëquitablement  arrête'.  Au  con- 
traire, si  la  compagnie  achetait  en  ce  moment  des  pro* 
fMriëtes  soit  turques,  soit  grecques,  elle  s'exposerait 
non-seulement  à  être  trompée  dans  ces  transactions  si 
difficiles  dans  ce  pays,  mais  elle  soulèverait  aussi  un  cri 
gënëral  contre  elle  et  contre  le  gouvernement,  que  les 
nationaux  accuseraient  de  livrer  des  provinces  entières 
à  des  spéculateurs  ëtrangers,  lorsqu'à  peine  une  fraction 
du  peuple  possède  un  morceau  de  terre. 

Je  le  répète,  à  moins  qu'on  ne  me  donne  un  fonds 
de  1,500,000  francs,  et  cela  ime  heure  plus  tôt,  TEu- 
bëe  et  TAttique  resteront  entre  les  mains  des  Turcs, 
jusqu'à  ce  que  les  Puissances  puissent  concerter  des  me- 
sures de  vigueur  pour  les  en  faire  sortir  ;  et  je  crains 
que  jusque-là  il  n*y  ait  plus  de  temps  qu'il  n'en  faut 
pour  complëter  l'ëpuisement  et  la  ruine  du  pays  et  des 
habitants. 


kS^  f^/r.    ^  c^Hnce  fJ^a€iékoé ,    a   c^aU^, 


g 
Nauplie^  --*  septembre  1S30. 
*0 


C'est  faute  d'occasion  que  j'ai  manque,  mon  prince, 
à  vous  accuser  la  rëception  de  vos  dëpêches  sous  les  nu- 
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méros  4  et  5.  J'envoie  la  présente  à  Modon,  sans  savoir 
quand  elle  sera  expédiée  en  France. 

Je  vous  transmets  ci-jointe  une  lettre  pour  S.  M.  le 
roi  des  Français,  dont  vous  trouverez  copie  dans  ma 
lettre  à  M.  Eynard.  Je  laisse  cette  dernière  à  cachet  vo- 
lant, pour  que  vous  en  preniez  connaissance.  Si  M.  Ey- 
nard est  parti  pour  la  Suisse,  vous  la  lui  enverrez,  et 
c'est  d'après  les  directions  qu'il  pourra  vous  donner 
que  vous  aurez  la  complaisance  de  vous  occuper  des  in- 
térêts que  je  lui  recommande  avec  instance. 

Je  n'ai  aucune  instruction  à  vous  tracer  sur  les  ques- 
tions majeures  qui  sont  encore  soumises  aux  décisions 
des  cours  alliées.  Je  ne  le  pourrai  que  lorsque  Messieurs 
les  résidents  accrédités  auprès  du  gouvernement  grec 
recevront  l'ordre  de  me  faire  quelques  communications 
de  la  part  de  leurs  cours. 

Vous  êtes  à  portée  de  connaître ,  au  moment  où  vous 
recevrez  ces  lignes,  si  la  conférence  de  Londres  a  conti- 
nué ses  délibérations ,  et  quels  en  ont  été  les  résultats. 
Dans  ce  cas  je  compte  sur  l'empressement  avec  lequel 
vous  m'en  ferez  part.  Dans  le  cas  contraire  le  service  le 
plus  signalé  que  vous  puissiez  rendre  à  la  Grèce,  serait 
de  solliciter  en  sa  faveur  le  prompt  accomplissement  des 
deux  mesures  vitales  dont  l'exécution  forme  la  condi- 
tion et  la  base  de  son  existence.  Je  vous  le  répète  en- 
core une  fois,  ces  deux  conditions  sont  le  choix  du 
prince  souverain  et  la  conclusion  de  l'emprunt. 

Par  la  lettre  que  j'écris  à  M.  Eynard,  vous  verrez 
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dans  quelle  situation  nous  place  le  manque  des  ressources 
suffisantes  pour  faciliter  Tëvacuation  des  territoires  qui 
sont  encore  entre  les  mains  des  Turcs.  Habiles  à  se  pré- 
valoir de  la  de'feVence  qu'on  se  plaît  à  leur  témoigner, 
ces  derniers  ne  cessent  d'accumuler  les  prétextes,  afin 
d^ajourner   indéfiniment  Texécution    des  engagements 
que  leurs  commissaires  ont  contractés  envers  Messieurs 
les  résidents.  En  attendant,  les  musulmans  sont  toujours 
maîtres  absolus  en  Attique  et  en  Eubée,  et  lorsqu'ils 
devront  enfin  céder  à  des  injonctions  péremptoires, 
peut-être  même  à  la  force,  le  gouvernement  grec  ne 
trouvera  plus  dans  les  provinces  qu'ils  auront  aban- 
données, qu'à  réparer  des  maux  et  des  pertes  sans  fin. 
Si  au  contraire  le  gouvernement  possédait  une  partie 
de  l'emprunt ,  il  mettrait  un  terme  à  tous  ces  délais 
et  préviendrait  leurs  suites  funestes,  car  il  achèterait  en 
bloc  et  à  bon  compte  les  propriétés  des  Turcs,  et  four- 
nirait par  là  à  leurs  chefs  des  moyens  de  liquider  la 
solde  des  troupes  albanaises  qui  occupent  Athènes,  Ca- 
ristos,  Mègrepont,  etc. 

D'ailleurs  en  supposant  que  les  cours  alliées  ne  puis- 
sent aplanir  de  quelque  temps  encore  les  difficultés  que 
paraît  rencontrer  la  nomination  d'un  prince,  comment 
le  gouvernement  provisoire  pourvoi ra-t- il  dans  ces  en- 
trefaites aux  besoins  de  l'administration  P  Ainsi  que  je 
vous  l'ai  déjà  marqué,  les  subsides  qu'il  a  reçus  de  la 
France  et  de  la  Russie,  joints  aux  revenus  des  pro- 
vinces, suffiront  pour  cet  objet  jusqu'au  mois  de  novem- 
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br^.  Mais  au-delà  de  ce  terme  je  ne  prévois  que  nou- 
veaux embarras  financiers,  et  avec  eux  la  cessation  de 
rëtat  de  parfaite  ti^anquillitë  dont  le  pays  jouit  actuel- 
lement. 

Pénétre'  de  ces  considérations,  voici  les  démarches 
que  je  vous  conseille  de  faire,  avec  tout  le  zèle  et  l'ac- 
tivité qui  vous  distinguent. 

1*.  Insistez  auprès  de  l'ambassadeur  de  S.  M.  Britan- 
nique pour  que  le  subside  de  500,000  francs  qui  nous 
a  été  promis ,  nous  soit  envoyé  une  heure  plus  tôt. 

2".  Dans  vos  entretiens  avec  lord  Stuard  et  M.  le  comte 
Pozzo  di  Borgo,  appelez  leur  attention  sur  l'urgence  de 
hâter  le  choix  du  prince  souverain,  et  sur  celle  encore 
plus  grande  de  conclure  l'emprunt,  ou  au  moins  d'en 
mettre  dès  à  présent  une  partie  à  la  disposition  du 
gouvernement  gi*ec.  Autrement  les  clauses  relatives  à  la 
délimitation  resteront  inexécutées. 

3**.  Faites  plus.  Fort  des  bontés  dont  le  roi  daigne 
vous  honorer,  soumettez-lui  les  mêmes  observations  res- 
pectueuses. S.  M.  les  accueillera,  j'espère,  avec  bien- 
veillance. Je  rénonce  dans  la  lettre  que  je  pi^nds  la 
liberté  de  lui  adresser.  S.  M.  a  tant  fait  déjà  pour  CQ 
pays,  qu'il  doit  augurer  le  plus  heureusement  des  nou* 
veaux  bienfaits  qu'il  est  appelé  à  recueillir  de  sa  part. 
Je  me  flatte  que  le  roi  verra  un  gage  des  sentiments 
de  gratitude  et  de  confiance  qu'il  inspire  à  la  Grèce, 
dans  l'empressement  avec  lequel  le  gouvernement  a 
donné  les  ordres  nécessaires  pour  que  les  forteresses  de 
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Nauplie  fêtassent  ravënement  de  S.  M.,  en  répondant  aux 
salves  des  bâtiments  de  guerre  français  stationnes  dans 
la  rade.  Cependant  M.  de  Rouen  ne  m'a  encore  rien 
communique  officiellement  sur  les  changements  qui  se 
sont  ope're's  en  France. 

Veuillez,  mon  prince,  me  rappeler  au  souvenir  de 
M.  le  comte  Mole.  Nos  relations  d*amitié  datent  de  loin, 
et  je  ne  saurais  désirer  assez  ardemment  que  les  circon- 
stances me  permettent  de  les  renouer  et  de  les  culti- 
ver, dans  un  moment  où  les  lumières  et  les  nobles  sen- 
timents de  M.  Mole  peuvent  exercer  une  influence  si 
heureuse  sur  les  décisions  qui  concernent  l'avenir  et  le 
bonheur  de  la  Grèce. 


_-       ,,      29  septembre 

Nauphe,    ^^  . 1830. 

11  octobre 

J'attache  un  grand  prix,  mon  prince,  à  ne  pas  tarder 
de  répondre  a  votre  dépêche  sous  le  numéro  6  du  17  (29) 
août.  Elle  ne  m*est  arrivée  que  peu  de  jours  après  que  je 
TOUS  ai  envoyé  la  mienne  du  8  (20)  septembre  ;  par  con- 
séquent je  n'ai  rien  à  ajouter  sur  les  intérêts  majeurs  que 
j'ai  recommandés  à  votre  zèle  éclairé  et  à  votre  activité. 

J'apprends  avec  infiniment  de  plaisir  que  M.  et  M*"'  Ey- 
nard  sont  à  Paris,  et  que  la  cure  des  eaux  minérales  de 
Bonne  leur  a  parfaitement  réussi. 
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Vous  avez  trouvé  dans  ma  lettre  du  8  (20)  septembre 
de  quoi  tranquilliser  Monsieur  l'ambassadeur  d'Angle^ 
terre  sur  la  situation  actuelle  de  la  Grèce. 

Je  vous  ai  fait  observer  que  nos  ressources  financières 
peuvent  à  peine  sufBre  jusqu'à  la  fin  du  mois  de  novem^ 
bre,  et  qu  au  delà  de  ce  terme,  faute  de  nouveaux  secours 
ou  de  la  conclusion  de  Temprunt,  je  ne  prévoyais  que 
des  embarras^  et  avec  eux  la  cessation  de  Tétat  de  parfaite 
tranquillité  dont  le  pays  jouit  maintenant. 

En  effet  la  tranquillité  et  le  bon  ordre  n  ont  été  trou- 
blés nulle  part,  quoiqu'une  poignée  d'intrigants  aient 
mis  en  mouvement  tous  leurs  moyens  pour  faire  écla-* 
ter  la  guerre  civile  à  Sparte,  pour  infester  de  voleurs  le» 
grandes  routes,  et  pour  porter  enfin  quelques  provin- 
ces du  Péloponèse  à  refuser  les  armes  a  la  main  le  paie- 
ment des  impôts.  Le  bon  sens  du  peuple  a  opposé  une  ré- 
sistance admirable  a  toutes  les  insinuations  perfides  de  ces 
hommes  de  malheur,  et  ceux  d'un  ordre  secondaire  qu'ils 
ont  employés,  soit  à  Sparte  soit  dans  les  provinces  du  Pé- 
loponèse, et  qui  se  trouvent  compromis  envers  le  pays  et 
le  gouvernement,  n'ont  trouvé  leur  salut  qu'en  arrivant 
ici,  en  demandant  pardon,  et  en  révélant  les  complots 
devant  l'autorité  des  tribunaux.  J'ai  fait  suivre  ces  procès, 
et  je  ne  doute  pas  de  TefTet  salutaire  que  produiront 
quelques  actes  de  justice. 

Je  me  dispense  de  signaler  ici  les  intrigants.  Ils  se  sont 
montrés  eux-mêmes  par  leurs  adresses  au  prince  Léopold. 
Cependant  il  ne  faut  pas  les  placer  tous  dans  la  mcme  ca- 
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tégorie.  Il  y  a  des  meneurs.  Ceux-ci  se  composent  du  petit 
nombre  de  Grecs  étrangers  au  pays,  qui  y  sont  arrivés 
pour  prendre  part  a  la  révolution,  qui  y  ont  pris  part  en 
effet,  mais  sans  succès  réel  ni  pour  eux  ni  pour  la  Grèce. 
Les  autres  sont  des  troupes  mobiles  tirées  de  la  classe  des 
anciens  primats,  qui  ne  s^actommodent  pas  d*un  ordre  de 
choses  qui  ne  leur  livre  pas  les  provinces  où  ils  ont  quel- 
ques propriétés,  etoii  ils  prétendent  avoir  une  influence 
prépondérante»  Ces  derniers  sont  très-peu  nombreux,  et 
demandent  déjk  grâce  au  gouvernement.  Cependant  les 
uns  comme  les  autres  n'ont  et  ne  peuvent  avoir  aucun 
crédit  dans  l'opinion  des  classes  plus  considérables,  telles 
que  la  bourgeoisie,  les  laboureurs ,  Tarmée.  Ces  hommes 
sont  ceux  qui  avaient  le  pouvoir,  et  que  la  guerre  civile  a 
replongés  dans  la  foule. 

Le  gouvernement  n*a  opposé  à  leurs  menées  aucune 
mesure  de  rigueur.  Il  les  a  constamment  avertis  qu  il 
connaît  leurs  complots,  qu'il  déplore  leur  aveuglement, 
etqu  il  ne  les  redoute  pas,  parce  qu'il  est  fort  de  la  con- 
fiance de  la  nation. 

La  seule  mesure  que  j'aie  cru  cependant  devoir  prendre, 
a  été  de  faire  séjourner  pendant  trois  ou  quatre  semaines 
quelques-uns  des  nouveaux  bataillons  rouméliotes  dans 
le  Péloponèse.  Leur  apparition  devait  montrer  aux  intri- 
gants que  l'armée  obéit  au  gouvernement.  Elle  devait 
aussi  montrer  aux  provinces  qui  semblaient  peu  disposées 
à  payer  T impôt,  que  le  gouvernement  a  le  moyen  de  les 
y  contraindre. 
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Celte  démonstration  a  suffi.  Les  impôts  sont  payes.  Les 
voleurs  sont  arrêtés  et  vont  être  jugés,  et  les  bataillons  par 
leur  conduite  me  donnent  l'espoir  que  sous  peu  ils  pour- 
ront être  graduellement  organisés  et  disciplinés  d'après 
les  principes  des  troupes  régulières. 

Si,  comme  je  n'en  doute  pas,  Messieurs  les  résidents 
rendent  compte  a  leurs  cours  respectives  des  faits  dont  ils 
sont  témoins,  Monsieur  l'ambassadeur  d'Angleterre  rece- 
vra à  son  tour  des  informations  positives  sur  ce  qui  s  est 
passé  et  sur  ce  qui  se  passe  en  Grèce.  Il  se  convaincra  dès 
lors  que  les  troubles  et  les  désordres  n'ont  existé  que  dans 
les  projets  insensés  des  hommes  qui  prétendent  créer 
une  opposition  contre  le  gouvernement  provisoire  actuel^ 
mais  n'ayant  pu  accomplir  aucune  de  leurs  coupables  es- 
pérances, ils  se  consolent  en  donnant  matière  au  journal 
de  Smyrne  de  remplir  ses  colonnes  de  diatribes  calom- 
nieuses. 

Vous  pouvez,  mon  prince,  mettre  sous  les  yeux  de 
lord  Stuart  l'exposé  que  je  viens  de  vous  faire,  et  je 
vous  engage  à  profiter  de  cette  occasion  pour  prier  S.  E. 
d'interposer  ses  bons  offices  auprès  de  sa  cour  en  faveur 
de  la  Grèce. 

Je  ne  vous  répéterai  pas  ce  que  je  vous  ai  recomman- 
dé par  ma  dernière  lettre.  Que  les  cours  alliées  daignent 
bâter  le  choix  du  souverain  du  nouvel  état.  Qu*elles  hâ- 
tent la  conclusion  de  l'emprunt.  Que  le  ministère  de 
S.  M.  Britannique  veuille  bien  ne  pas  retarder  l'envoi 
des  500,000  francs  qu'il  nous  a  promis. 
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Je  VOUS  sais  grë  des  démarches  que  vous  faites,  et  dont 
votre  lettre  du  6  me  rend  coinpte.  Vous  porterez  aussi 
le  contenu  de  la  pre'sente  à  la  connaissance  de  M.  le 
comte  Mole  et  de  Monsieur  l'ambassadeur  de  Russie. 


Nnuplie,  —   octobre  1830. 

Il  y  a  bien  longteiiips,  mon  cher  colonel,  que  je  ne 
reçois  pas  de  vos  nouvelles,  et  que  je  ne  vous  donne 
pas  des  miennes. 

Vos  jeunes  architectes  ont  parfaitement  répondu  à 
vos  recommandations.  Ils  sont  employe's  très -active- 
ment et  très-ulilement,  et  j'en  suis  heureux.  Je  ne  vous 
en  dirai  pas  autant  pour  beaucoup  d'autres  amateurs. 
Comme  vous  savez,  nous  n'en  manquons  pas  ici  ;  cepen- 
dant faute  de  mieux  il  faut  passer  par  là» 

Tout  le  reste  marche  assez  bien ,  quelque  grandes  et 
insurmontables  que  soient  les  difficultés  dont  le  gouver- 
nement provisoire  est  entoure.  Ces  difficultés  sont  dans 
la  nature  des  choses  qu'il  doit  régler,  et  elles  sont  plus 
encore  le  résultat  d'événements  extraordinaires  et  inat- 
tendus, qui  semblent  mettre  encore  en  question  ce 
qu'on  pensait  avoir  été  décidé. 

Deux  des  commissaires  délimitateurs  sont  ici  depuis 
quelques  mois.  Le  troisième  tarde  à  arriver.  Nous  som- 
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mes  en  attendant  in  statu  quo ,  et  nos  relations  de  bon 
voisinage  avec  les  Turcs  sont  très-re'gulières  et  très- 
amicales. 

Notre  caisse  est  vide.  Les  ressources  de  l'emprunt  sont 
en  hypothèse;  et  c'est  cependant  sur  ces  ressources  que 
le  gouvernement  comptait  pour  asseoir  enfin  sur  une 
base  solide  et  ferme  l'administration  et  l'organisation 
des  différentes  branches  du  service. 

Néanmoins  il  existe  jusqu'ici  un  peu  d'ordre;  et  ce  qui 
me  console  de  tous  les  désagréments  dont  se  compose 
ma  triste  existence ,  c'est  que  nos  élèves  dans  toutes  les 
écoles  font  des  progrès  étonnants.  J'ai  assisté  ces  der- 
niers jours  aux  examens  des  Evelpides.  Tous  ont  bien 
répondu  :  mais  trois  qui  sont  tirés  de  l'orphanotrophe 
ont  dépassé  toute  attente  dans  la  solution  des  problèmes 
d'algèbre  et  de  géométrie.  Il  en  est  de  même  dans  la 
nouvelle  école  centrale  d'Egine  pour  la  langue  natio- 
nale. 

A  l'orphanotrophe  et  dans  toutes  les  écoles  d'ensei- 
gnement mutuel,  les  élèves  montrent  une  vraie  soif 
d'instruction  et  de  travail.  La  somme  totale  des  élèves 
dans  toutes  les  écoles  élémentaires  établies  dans  l'état 
s'élève  déjà  à  huit  mille. 

Vous  connaissez  l'imperfection  et  la  pauvreté  de  nos 
moyens  en  tout  genre,  et  vous  jugerez  par  conséquent 
avec  indulgence  ces  premiers  résultats.  Vous  en  joui- 
rez, parce  que  vous  y  avez  contribué  plus  que  tout 
autre. 
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Si  j'avais  des  maîtres,  et  des  directeurs  comme  il  y  en 
a  dans  votre  patrie ,  dans  la  courte  période  de  trois  ou 
tout  au  plus  de  cinq  ans.  nulle  branche  de  l'administra- 
tion ni  du  service  ne  manquerait  plus,  d'employés  ca^ 
pables.  Mais  où  trouver  dans  ce  pays  les  maîtres  et  les 
directeurs  nécessaires,  et  comment  persuader  aux  étran- 
gers qui  jouissent  d'une  grande  considération  et  d'une, 
belle  fortune  chez  eux,  de  venir  en  Grèce;  et  même, 
lorsqu'ils  y  seraient,  comment  les.  utiliser  s'ils  ne  con- 
naissent ni  le  pays  ni  la  langue  P 

Plus  je  médite  ce  grand  problème,  et  plus  j'en  trouve 
la  solution  difficile.  Cependant  il  faudra  le  résoudre,  et 
j'ose  même  croire  de  pouvoir  y  parvenir,  du  moment 
que  nulle  incertitude  ne  planera  plus  sur  les  destinées 
de  la  Grèce.  En  attendant,  pensez-y,  mon  cher  colonel. 
Donnez-moi  vos  idées  :  elles  sont  pratiques,  et  par  con- 
séquent utiles. 

J'espère  sous  ce  rapport  tir«r  quelque  parti  de  l'inr 
stitut  de  M.  Desjardins.  J'ai  fait  même  dans  cet  espoir 
quelques  sacrifices.  J'entretiens  à  mes  frais  des  élèves., 
et  j'avais  même  proposé  à  M.  Desjardins  de  venir  s'eV 
tablir  en  Grèce^  Cependant  les  informations  qu'on  me 
donne  sont  très-défavorableSé  On  prétend  que  le  désor- 
dre dans  lequel  se  trouve  cet  établissement  est  extrême  ; 
que  les  élèves  sont  abandonnés  à  eux-mêmes  et  souf- 
frent la  misère.  Veuillez  me  dire  ce  que  vous  en  savez. 
Vous  me  rendrez  un  grand  service. 

Je  vous  adresse  la  présente  à  Munich.  J'ai  vu  dans  les 
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gazettes  que  vous  y  êtes  arrivé  en  accompagnant  S.  M. 
le  roi.  Si,  comme  je  n'en  doute  pas,  vous  avez  le  bon- 
heur d'approcher  de  S.  M. ,  veuillez  mettre  à  ses  pieds 
mes  hommages  respectueux. 


]>{auplic,  —  oclobre  1830. 

J'ai  reçu,  mon  cher  Crud,  votre  aimable  et  bonne 
leltre  du  24  août.  J'apprends  avec  peine  que  vous  êtes 
encore  dans  Tattente  d'une  re'ponse  à  celle  que  vous  avez 
bien  voulu  m' écrire  dans  le  temps.  Je  suis  sur  de  vous 
avoir  répondu,  car  je  me  rappelle  qu'il  était  question 
d'agriculture ,  et  des  secouii^s  que  la  Grèce  devait  sollici- 
ter sous  ce  rapport  s.i  essentiel  de  la  part  des  pays  qui 
sont  le  plus  avancés  dans  cette  branche  vitale  de  leur 
civilisation.  Je  n'ai  pas  toutes  les  minutes  de  ma  corres- 
pondance, car  à  pei];ie  ai- je  le  temps,  de  dicter  mes  ré- 
ponses. 

Je  vous  vois  déjà  à  Genève  et  au  n^ilieu  des  vôtres,  et 
je  suis  bien  aise  de  vous  entretenir  de  cette  Grèce  à  la- 
quelle vous  portez,  ainsi  que  tous  vos  concitoyens,  un 
si  noble  intérêt.  Je  tiens  infiniment  à  l'opinion  des  hom- 
mes qui  vous  ressemblent,  et  je  suis  par  conséquent  flat- 
té de  celle  dont  vous  honorez  ma  conduite. 

La  tâche  qui  m'est  imposée  est  au-dessus  de  mes  for- 
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ces  et  de  mes  moyens,  non  cependant  de  ma  bonne  vo- 
lonté. Je  m'efforce  de  remplir  mes  devoirs,  n'importe 
les  difficultés  insurmontables  qui  sont  dans  la  nature  des 
hommes  et  des  choses  de  ce  pays,  et  plus  encore  dans 
rinfluence  qu'y  exercent  nécessairement  les  intérêts  et 
les  e've'nements  du  dehors. 

La  Providence  n'a  pas  ope'ré  en  vain  des  miracles 
pour  sauver  la  Grèce.. Dans  ses  immuables  de'crets  elle  a, 
arrêté  que  cette  nation  sortirait  du  tombeau ,  et  qu'elle 
reprendrait  sa  place  dans  le  rang  des  nations  libres  et 
indépendantes..  Ce  décret  doit  donc  s'accomplir,  et  il 
s'accomplira  par  le  concours  des  circonstances  qui  sem- 
blent le  plus  s'y  opposer.  Telle  a,  été  ma  conviction  de- 
puis l'année  1821  •.  Elle  n'a  pas  varié,  et  l'autorité  des, 
ÙLits  lui  donne  dans  ma  conscience  des  racines  tous  les 
jours  plus  profondes,  s'il  se  peut..  Fort  de  cette  convic- 
tion ,  je  ne  puis  pas  me  laisser  décourager  par  les  obsta- 
cles que  je  rencontre  à  chaque  pas  et  dans  toute  affaire 
quelconque ,  majeure  ou  secondaire ,  intérieure  ou  ex- 
térieure. Tout  au  contraire,  ces  obstacles, ne  font  que 
ranimer  mes  espérances  et  mes  efforts.. 

Ce  peu  de  mots  vous  expliquent  la  marche  que  j!ai 
suivie.  Je  ne  m'en  écarterai  pas.  Elle  est  droite,  elle  doit 
par  conséquent  mener  au  port  de  salut. 

Mais  pour  y.  arriver  qu'a  fait  la  Grèce?  que  peut-elle 
faire?  Jusqu'ici  elle  n'a  pu  que  montrer  toutes  les  plaies 
que  lui  ont  léguées  quatre  siècles  d'esclavage  et  sept  an- 
nées d'anarchie.  Les  sonder,  cest  reconnaître  qu'elles 
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sont  mortelles;  mais  elle  désire  sincèi^ement  et  aixlem- 
ment  se  soumettre  au  régime  qui  seul  peut  la  guérir  ra- 
dicalement et  pour  toujours. 

Ce  régime  est  le  travail.  Nous  en  avons  tous  les  élé- 
ments, moins  un,  faute  duquel  nous  restons  pour  ainsi 
dire  les  bras  croisés.  Le  travail  exige  des  avances,  et  les 
avances  ne  peuvent  se  faire  qu'au  moyen  de  Targent  d'a- 
bord, et  plus  tard  du  crédit. 

Je  calcule  en  masse  ce  que  Tétat  possède  :  10,000,000 
de  stremmes  de  terres  à  mettre  en  culture.  On  peut  éva- 
luer le  stremme  à  44  mètres  carrés.  La  population  au 
maximum  ne  peut  être  évaluée  au  delà  de  7  à  800,000 
âmes.  Les  revenus  de  1  état  ne  peuvent  guère  atteindre 
dans  ce  moment  plus  de  4,000,000  de  francs. 

Les  dépenses  réduites  au  minimum  pour  Tarmée ,  la 
marine,  Tadministi^ation  de  Tétat  et  F  instruction  publi- 
que, exigent  la  somme  amiuelle  de  7,000^000.  11  y  a  par 
conséquent  un  déficit  dans  notre  budget;  et  ce  déficit  de 
3,000,000  deviendrait  plus  considérable^  si  le  trésor  de 
Tétat  devait  faire  des  avances  à  Tagriculture,  au  com- 
merce et  à  la  navigation.  Ces  avances  exigeraient  l'ad- 
dition d'une  somme  une  fois  payée  de  8  à  10^000,000. 

Voici  quel  serait  le  mode  d'après  lequel  Tavance  se- 
rait employée.  Je  ferais  placer  4  ou  5,000,000  dans  unç 
banque  hypothécaire ,  laquelle  prêterait  à  8  pour  100. 
Dès  lors  l'usure  qui  démoralise  ce  pays  serait  frappée 
dans  sa  source.  On  prête  aujourd'hui  à  12,  20  et  25.  pour 
^00  sur  gages. 
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L*oisiveté  qui  démoralise  encore  davantage  la  classe 
moyenne  et  celle  qui  prétend  au  premier  rang  dans  Tor- 
dre social ,  cesserait  graduellement.  La  masse  improduc* 
tlve  des  employés  publics  serait  aussi  diminuée  considé- 
rablement, car  personne  ne  pourrait  plus  solliciter  un 
emploi,  sous  prétexte  qu'il  manque  d'un  moyen  de 
subsister. 

Les  cke£>  enfin  des  troupes  de  terre  et  de  mer,  avec  le 
nombreux  cortège  de  leurs  gens,  n'accableraient  plus 
le  gouvernement  de  leurs  demandes,  et  le  gouvernement 
ne  serait  plus  contraint,  comme  il  Test  aujourd'hui,  de 
leur  accorder  de  petites  gratifications,  à  l'efifet  de  pré- 
server le  pays  et  le  commerce  du  brigandage  et  de  la 
piraterie.  Ces  clie&  obtiendraient  des  dotations  en  terre. 
Leurs  gens  y  prendraient  part;  et  en  prêtant  aux  uns 
et  aux  autres  de  quoi  bâtir  des  chaumières  et  de  quoi 
acheter  desboeu&  et  des  semences,  le  gouvernement  fe- 
rait de  ces  mêmes  hommes  des  citoyens  paisibles  et 
utiles. 

Or  pour  atteindre  à  la  fin  ce  double  but,  le  gouverne- 
ment devrait  pouvoir  disposer  de  10  à  12,000,000  de 
francs. 

Âpres  m'être  tracé  ce  plan ,  je  me  suis  demandé  si  la 
Grèce  n'aurait  pas  encore  d'autres  dépenses  à  faire  pour 
couvrir  de  forteresses  sa  ligne  de  frontières ,  pour  four 
der  ses  institutions  religieuses,  militaires,  maritimes,  ses 
écoles,  et  pour  payer  sa  dette  extérieure? 

Aussi  pour  couvrir  ces  dépenses  et  celles  dont  j'ai 
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fait  mention  plus  haut,  j*al  sollicité  des  Puissances  alliées 
la  garantie  d*un  emprunt  de  60,000,000,  lesquels  se- 
raient verse's  dans  la  caisse  de  la  Grèce,  à  raison  de 
10  ou  15,000,000  par  an. 

Nous  espe'rons  toujours  que  cet  emprunt  sera  conclu  ; 
mais  si  des  circonstances  majeures  le  retardaient  et  le 
rendaient  impossible,  n'y  aurait-il  pas  moyen  de  per- 
suader vos  capitalistes  de  venir  à  notre  secours  par  un 
emprunt  dont  j*ai  donne  Tidée  à  M.  Eynard?  Il  vous  en 
parlera  sans  doute. 

Je  sais  que  vous  n'êtes  pas  capitaliste;  mais  je  sais 
aussi  que  votre  opinion  a  un  grand  poids  sur  celle  de 
vos  concitoyens.  J'offre  des  conditions  avantageuses  qui 
me  semblent  satisfaisantes.  J'ai  aussi  donné  à  M.  Eynard 
des  pouvoirs  assez  étendus,  afin  que  nulle  difficulté  ne 
puisse  l'arrêter. 

Si  nous  avons  de  quoi  donner  une  bonne  et  ferme 
(lirection  et  un  but  bien  déterminé  à  l'activité  de  ce 
peuple,  il  occupera  rapidement  une  honorable  et  belle 
place  dans  l'ordre  des  nations  civilisées;  mais  je  le  ré- 
pète, ce  but  ne  peut  être  atteint  que  par  la  fondation  de 
l'état  de  propriété,  et  le  moyen  en  doit  être  le  travail.  Il 
se  peut  que  des  hommes  plus  entendus  et  plus  habiles 
trouvent  un  meilleur  moyen  de  civiliser  la  Grèce.  Quant 
à  moi ,  je  n'en  connais  pas  d'autre.  Je  mets  (in  à  cette 
longue  lettre. 
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Nauplie,  —  octobre  1830. 

Mon  cher  Eynard ,  Le  prince  Soutzos  m'a  écrit  en  date 
du  10  septembre  que  vous  e'tiez  à  Paris,  que  vous  travail- 
liez toujours  avec  la  même  ardeur  pour  cette  Grèce  qui 
vous  doit  tant  de  services  importants,  et  qu'enfin  vous 
vous  occupiez  d'une  longue  lettre  que  je  recevrais  sous 
peu.  Vous  pouvez  juger  avec  quelle  impatience  je  l'at- 
tends. Aujourd'hui  j'en  écris  une  au  prince  qu'il  vous 
communiquera ,  et  je  joins  ici  à  cachet  volant  celle  que 
j'adresse  à  M.  Crud.  En  vous  donnant  la  peine  d'honorer 
de  votre  attention  l'une  et  l'autre ,  vous  connaîtrez  au 
juste  la  situation  du  pays  et  du  gouvernement,  nos  périls 
et  nos  espérances.  Il  me  serait  impossible  de  vous  en 
dire  davantage. 

Vous  êtes,  vous  serez  toujours  le  même.  C'est  donc 
sur  vous  et  sur  votre  active  et  bienveillante  sollicitude 
que  je  compte. 

Pour  vous  consoler  et  pour  me  consoler,  je  vous  dirai 
que  la  ferme-modèle  de  Tiryntlie,  bâtie  et  organisée  par 
vos  bienfaits,  a  déjà  trente  élèves,  dont  M.  Paléologue  se 
charge  de  faire  d'excellents  valets  de  ferme.  Que  l'école 
centrale  d'Egine ,  bâtie  également  à  vos  frais  et  qui  porte 
votre  nom ,  compte  plus  de  trois  cents  élèves ,  et  que 
ces  élèves  font  des  progrès  étonnants.  Enfin  que  toutes 
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les  écoles  prennent  de  la  consistance,  et  qu'elles  me 
donnent  beaucoup ,  mais  beaucoup  à  espérer. 

N'importe  notre  de'tresse,  une  grande  route  est  tracée, 
et  pour  la  première  fois  depuis  des  siècles  on  pourra  se 
rendra  commodément  de  Nauplie  à  Argos  en  voiture. 

Je  baise  les  mains  à  M"*  Eynard  ,  et  je  vous  salue  de 
tout  mon  cœur. 


9 

Nauplie,  --  octobre  1830. 

Je  me  hâte ,  mon  prince ,  de  vous  accuser  la  réception 
de  votre  dépêche  sous  le  numéro  7  du  10  septembre.  Les 
informations  qu'elle  m'apporte  et  la  pièce  qui  y  était 
jointe  m'ont  fait  éprouver  une  véritable  satisfaction. 

J'approuve  en  tout  point  la  juste  mesure  que  vous 
avez  mise  dans  vos  démarches ,  et  je  vous  engage  à  en 
faire  autant  par  la  suite.  Le  mode  que  vous  avez  su  choi- 
sir pour  faire  en  même  temps  et  dans  les  mêmes  termes 
vos  communications  au  ministère  français  et  aux  ambas- 
sadeurs d'Angleterre  et  de  Russie  est  préférable  à  tout 
autre,  et  je  me  dispense  de  vous  en  développer  les 
motifs. 

Le  dernier  paragraphe  de  votre  dépêche  me  porte  à 
ne  plus  douter  du  secours  que  j'attends  de  la  part  du 
ministère  britannique.  Vous  me  dites  :  J'apprends  au 
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moment  même  que  l'Angleterre  a  envoyé  les  500,000 
francs.  Je  dois  donc  recevoir  d'un  instant  à  l'autre  cette 
somme  ;  mais  jusqu'ici  ni  M.  le  résident  Dawkins ,  ni 
M.  l'amiral  Malcolm,  ne  semblent  autorisés  à  m'en  don- 
ner la  moindre  assurance. 

Si  vous  avez  reçu ,  comme  je  l'espère,  mes  lettres,  vous 
jugerez  de  l'anxiété  avec  laquelle  je  compte  les  jours.  C'est 
le  10  novembre  qu'échoit  le  trimestre  de  l'armée.  Sans 
pouvoir  disposer  du  subside  qui  m'a  été  promis,  il  m'est 
impossible  de  satisfaire  à  ce  pressant  besoin.  Observez 
que  c^est  dans  ce  moment  que  Messieurs  les  résidents  se 
proposent  de  pousser  la  faible  garnison  turque  hors  de 
l'acropole,  et  de  me  demander  en  retour  l'évacuation  de 
Vonitza  et  la  retraite  de  notre  flottille  du  golfe  Ambra- 
cique. 

Si  ces  mesures  précipitées  doivent  s  accomplir,  et  que 
je  n'aie  pas  de  quoi  payer  l'armée,  ni  les  moyens  de  don- 
ner quelque  secours  aux  nombreuses  familles  qui  quitte- 
ront TAcarnanie,  comment  pourrai-je  garantir  le  pays  et 
le  voisinage  des  incursions  armées ,  de  la  dévastation ,  et 
du  désordre? 

J'ai  itérativement  entretenu  Messieurs  les  résidents  de 
ces  observations,  et  M.  Rizos  vous  enverra  la  copie  des  com- 
munications officielles  que  je  leur  ai  adressées ,  tant  par 
rapport  aux  arrangements  dont  ils  sont  convenus  avec  le 
commissaire  de  la  Porte,  que  relativement  au  sort  déplo- 
rable auquel  l  île  de  Candie  paraît  condamnée  sans  re- 
tour. 
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Ces  lignes  vous  donnent  Tidee  la  plus  complète  et  la 
plus  claire  de  la  situation  où  se  trouve  le  gouvernement, 
et  de  la  détresse  de  ses  finances. 

Avant'hier  M.  Tamiral  Malcolm  et  M.  Davi^kins  étaient 
chez  moi.  Je  leur  ai  lu  le  dernier  paragraphe  de  votre 
lettre.  L'un  et  lautre  m'ont  déclaré  qu  ils  n  avaient  reçu 
aucune  information  à  Tëgard  du  subside  de  500,000 
francs.  Cependant  M.  Dawkins  m'a  engagé  à  lui  trans- 
mettre un  petit  mémorandum  confidentiel,  au  moyen  du- 
quel il  puisse  donner  à  milord  Aberdecn  les  notices  qui  lui 
sont  nécessaires,  pour  justifier  devant  le  parlement  l'en- 
voi de  ce  secours  à  la  Grèce.  Quoique  intimement  con- 
vaincu de  linutilité  complète  de  cette  pièce,  je  n'ai  pas 
hésité  à  la  transmettre  le  lendemain  à  M.  Dawkins,  et 
M.  Rizos  vous  en  enverra  une  copie4 

Mais  quand  même  j'aurais  reçu  les  500,000  francs  dont 
il  s'agit,  en  peu  de  semaines  le  gouvernement  se  trouvei'a 
encore  dans  les  mêmes  embarras  et  en  face  des  mêmes  be- 
soins. D'ailleurs  les  devoirs  seront  et  plus  nombreux  et 
plus  pressants,  si  I  on  s'obstine  a  hâter  l'exécution  des 
mesures  relatives  à  la  délimitation. 

Ainsi  que  je  vous  l'ai  fait  observer  tantôt,  et  que  je  Tai 
répété  au  risque  de  fatiguer  la  patience  des  cabinets  al^ 
lie's,  l'évacuation  de  l'Acarnanie  et  de  TÉtolie  ramènera 
dans  le  territoire  grec  des  centaines  de  familles  dénuées 
de  tout  moyen  de  subsistance.  L'île  de  Candie  et  leâ 
autres  îles  qui  restent  hors  de  la  ligne  maritime  seront 
déserte'es  par  une  foule  d'émigre's,  qui  tous  viendront  de- 
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mander  au  gouvernement  du  pain  et  des  chaumières. 
Peut-il  leur  refuser  quelque  secours?  Que  deviendront 
ces  malheureux  livrés  a  la  misère  et  au  désespoir?  Ne 
feront-ils  pas  nécessairement  les  brigands  et  les  pirates? 

C'est  sur  cette  thèse  que  je  vous  invite,  mon  prince,  de 
fixer  Tattention  bienveillante  du  ministère  français,  ainsi 
que  de  Messieurs  les  ambassadeurs  d'Angleterre  et  de 
Russie.  Une  fois  qu  ils  seront  pénétrés  de  la  nécessité  im^ 
périeuse  de  prévenir  ces  funestes  conséquences,  ils  juge- 
ront peut-être  que  le  moyen  le  plus  facile,  le  plus  prompt 
et  le  moins  dispendieux,  serait  de  procurer  sans  délai  ulté- 
rieur au  gouvernement  grec  les  ressources  de  Tcmprunt. 

J'ai  traité  cette  même  question  de  Temprunt,  mais  sous 
un  autre  point  de  vue,  dans  une  lettre  particulière  que 
jai  adressée  à  un  de  mes  bons  amis  de  la  Suisse.  Vous  la 
trouverez  ci-jointe.  Je  la  laisse  a  cachet  volant,  afin  que 
vous  puissiez  en  tirer  quelques  notes,  et  en  faire  Tusage 
que  vous  jugerez  le  plus  utile. 

Si  Temprunt  de  60,000,000  peut  se  faire,  qu  il  soit 
conclu  au  plus  tôt.  Sans  cela  les  secours  que  les  Puis* 
sances  ont  donnés  a  la  Grèce,  et  tous  ceux  qu  elles  lui 
accorderont,  seront  perdus. 

Dans  vos  entretiens  avec  Messieurs  les  ambassadeurs 
et  avec  Monsieur  le  ministre  des  affaires  étrangères  de 
France,  vous  pouvez  facilement  leur  démontrer  cette  vé- 
rité importante. 

Dans  le  courant  de  trois  années  terminées  par  le  mois 
de  janvier  prochain ,  la  France  et  la  Russie  ont  généreu- 
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sèment  fourni  a  la  Grèce  environ  8,000,000,  et  à  présent 
TÂngleterre  lui  prête  500,000  francs.  Si  depuis  deux  ans, 
au  lieu  de  ces  subsides  les  trois  cours  avaient  garanti 
l'emprunt,  elles  auraient  moins  dépensé,  et  Tétat  Grec 
serait  a  cette  heure  organisé  sur  une  base  large  et  solide* 

Mais  il  y  a  plus.  Par  leur  garantie  les  Puissances  ne 
seraient  peut-être  pas  obligées  dans  le  fait  a  faire  aucune 
avance,  attendu  que  le  gouvernement  grec,  en  recevant  le 
premier  versement  de  l'emprunt,  se  mettrait  en  mesures 
de  payer  exactement  aux  prêteurs  le  dividende,  et  de  leur 
assurer  aussi  le  paiement  du  capital  à  une  époque  déter- 
minée. Supposons  que  1  emprunt  soit  conclu  au  5  pour 
100,  l'emploi  des  fonds  que  recevrait  le  gouvernement 
grec  lui  donnerait  bien  davantage,  et  il  est  évident  que  le 
gouvernement  serait  en  mesures  d'acquitter  honorable* 
ment  ses  engagements  envers  les  prêteurs. 

Vous  verrez  dans  ma  lettre  a  M.  Crud  F  idée  d'une 
banque  hypothécaire.  Arrêtez-vous  à  cette  institution ,  et 
dites-vous  que  les  citoyens  de  la  Grèce  en  payant  d'abord 
le  8  pour  100  a  la  banque,  et  en  employant  les  capitaux 
qu'ils  auraient  empruntés,  à  lagriculture,  a  T industrie,  a 
la  navigation  et  au  commerce,  paieraient  encore  a  l'état 
des  sommes  considérables,  soit  a  titres  de  dîmes,  soit  a 
titre  de  douane^  et  tout  cela  donnerait  un  bénéfice  bien 
supérieur  à  ce  que  serait  l'intérêt  payable  aux  prêteurs. 

Je  suis  entré  dans  tous  ces  détails,  mon  prince,  pour 
vous  mettre  k  même  de  plaider  victorieusement  la  cause 
de  l'emprunt,  en  démontrant  au  ministère  français  et  a 
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Messieurs  les  ambassadeurs  que  leurs  gouvernements  ne 
feraient  que  nous  prêter  le  crédit  moral,  dont  la  Grèce  ne 
pourra  pas  jouir  tant  €|ue  son  sort  ne  sera  pas  définitive- 
ment arrêté,  et  qu'il  serait  de  toute  nécessité  qu  il  le  fût. 

L'emprunt  dont  il  s'agit  une  fois  conclu,  la  Grèce  a  une 
ancienne  dette  envers  l'étranger  :  c'est  celle  des  deux 
malheureux  emprunts  faits  à  Londres.  Il  n'est  nullement 
dans  les  intérêts  de  son  gouvernement  de  ne  pas  procéder 
à  un  arrangement  équitable  avec  ses  créanciers;  mais 
pour  cela  encore  faut-^il  que  ce  même  gouvernement  soit 
soutenu  dans  ses  négociations  avec  eux  par  le  crédit  des 
Puissances,  c  est-a-dire  par  le  nouvel  emprunt. 

Je  ne  me  dissimule  cependant  pas  que  tous  ces  raison-^ 
nements  peuvent  être  perdus,  si  par  malheur  les  événe- 
ments deviennent  plus  forts  que  les  dispositions  bien- 
veillantes et  généreuses  des  cours  alliées;  et  dans  ce  cas  la 
Grèce  ne  peut  trouver  son  salut  qu'en  contractant  elle- 
même  un  emprunt  sur  les  bases  que  j'ai  déjà  indiquées  à 
M.  Eynard.  Dans  cette  triste  hypothèse,  vous  avez,  mon 
prince,  a  travailler  de  votre  coté  auprès  des  capitalistes 
français,  en  suivant  les  conseils  et  les  directions  que 
M.  Eynard  vous  donnerait. 

Je  ne  lui  écris  que  quelques  mots,  en  me  référant  au 
contenu  de  la  présente;  vous  voudrez  bien  la  lui  com- 
muniquer, soit  qu  il  se  trouve  à  Paris,  soit  qu'il  ait  déjà 
pris  ses  quartiers  d'hiver  en  Suisse. 

J'attends  avec  une  grande  impatience  les  informations 
qu'il  me  promet  par  sa  lettre  du  10  septembre,  et  je  les  es- 
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père  favorables.  Tous  mes  vœux  seraient  remplis,  si  elles 
m'annonçaient  que  la  conférence  de  Londres  a  repris  ses 
délibérations,  et  que  leur  dénouement  est  au  moins  pro- 
chain. 

J*ai  lu  avec  une  grande  attention  les  journaux  jusqu  k 
la  date  du  26,  et  M.  Tamiral  Malcolm  a  reçu  le  Galignani 
jusqu'au  29.  J'en  ai  le  cœur  serré.  Espérons  que  la  Provi- 
dence ne  nous  abandonnera  pas  ;  mais  tâchons  aussi  de 
nous  aider  nous-mêmes;  ne  nous  décourageons  pas  et 
marchons  droit. 

M.  Rizos  vous  enverra  pat*  la  poste  d'aujourd'hui  un 
premier  bulletin  avec  les  nouvelles  de  notre  voisinage. 
J  ai  déjà  pris  des  mesures  pour  qu'il  puisse  par  la  suite 
vous  tenir  au  courant  de  tout  ce  que  nous  apprenons,  tant 
des  provinces  limitrophes,  que  de  Smyrne  et  de  Con- 
stantinople. 

La  tranquillité  et  le  bon  ordre  dans  le  pays  continuent 
à  se  maintenir  d'une  manière  très-satisfaisante.  Nos  fai- 
seurs, pour  ne  pas  dire  intrigants,  semblent  avoir  mis  bas 
les  armes.  Les  principaux  coryphées  sont  venus  chez  moi. 
Ils  ont  prétendu  faire  l'apologie  de  leur  conduite  ^  et 
ils  avouent  des  fautes  qu'ils  s'efforcent  de  caractériser 
d'innocentes  et  inoffensives.  J'ai  reçu  leurs  assurances.  Je 
les  ai  accueillis  avec  calme  et  patience.  Je  leur  ai  expliqué 
leur  fait,  et  j'ai  conclu  par  leur  dire  qu'il  leur  appartient 
désormais  de  combler  la  fosse  qu'ils  ont  creusée  de  leurs 
propres  mains  entre  eux  et  le  gouvernement  provisoire 
actuel.  Que  cette  fosse  une  fois  comblée,  nous  nous  ren- 
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contrerons 5  et  qu  alors  je  serai  bien  aise  de  me  trouver 
encore  au  milieu  d  eux,  comme  je  Tai  cle'  dès  mon  arrivée 
jusqu*a  Tannée  dernière. 

Ce  peu  de  mots  vous  en  disent  assez,  mon  prince,  sur  ce 
chapitre.  Pour  le  compléter,  j'ajouterai  que  le  général 
Church  est  revenu  sur  ses  pas,  du  moment  qu  il  en  a  reçu 
rinjonction  du  gouvernement.  M.  Davvkins  m*a  demandé 
si  je  ne  voyais  pas  d'inconvénient  a  ce  qu'il  vînt  s'établir 
à  Argos.  Je  lui  ai  répondu  que  je  n'en  voyais  aucun  tant 
que  le  général  se  tiendrait  tranquille. 


S^  ^^fc^fô.     ù^J    ^^o/e/àeutJ    (/e  /'Sco^  ecr/c- 


9 
Natiplie^  —  novembre  1830. 

C'est  avec  un  ve'ritable  plaisir  que  nous  avons  appris 
par  le  rapport  du  gouverneur  de  Poros  l'ouverture  de 
l'école  eccle'siastique ,  ainsi  que  la  cérémonie  qui  a  eu 
lieu  à  l'occasion  de  son  inauguration,  à  laquelle  se  trou- 
vaient présents  les  professeurs  ecclésiastiques,  et  qui 
fut  honorée  par  la  présence  des  officiers  de  S.  M.  l'em- 
pereur de  Russie  qui  se  trouvaient  à  Poros.  Ayant  com- 
mencé cette  tâche  sacrée  en  invoquant  Dieu,  nous  espé- 
rons que  nos  vœux  pour  recueillir  des  fruits  dignes  de 
vos  travaux ,  de  la  sollicitude  du  gouvernement  et  des 
espérances  de  la  nation,  seront  exaucés. 
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Nauplie,  —  novembre  1830. 

Je  vous  rends  mille  et  mille  grâces,  mon  cher  Eynard, 
de  vos  lettres  du  30  septembre  et  du  10  octobre.  M.  de 
Ribeaupierre,  qui  a  obtenu  un  congé  pour  aller  chercher 
sa  famille  à  Naples,  m'offre  la  bonne  occasion  de  vous 
répondre  directement,  et  je  m'empresse  d'en  profiter. 

J'ai  lu  et  médité  toutes  vos  notes,  et  il  ne  me  reste 
qu  un  vœu  a  former,  c'est  qu  elles  soient  aussi  fertiles 
qu  elles  devraient  l'être  en  prompts  résultats.  Espérons- 
le.  Quoi  qu'il  en  soit,  vous  aurez  rendu  encore  une  fois 
de  grands  services  à  la  Grèce. 

Vous  trouverez  ci-jointes  les  copies  des  lettres  que  je 
viens  d'expcdier  au  prince  Soutzos.  Il  me  serait  impossi- 
ble de  vous  en  dire  davantage  sur  notre  situation  ac- 
tuelle, et  sur  les  besoins  qui  nous  pressent  au  commence- 
ment de  la  nouvelle  année. 

Ce  n'est  que  par  un  nouveau  miracle  que  la  Provi- 
dence pourra  tirer  ce  pays  des  pe'rils  dont  le  menace  la 
longue  incertitude  qui  plane  toujours  sur  son  avenir. 
Quoiqucn  Italie,  vous  ferez  assurément  tout  ce  qui  peut 
dépendre  de  vous  pour  que  les  cours  alliées  ne  nous  lais- 
sent point  périr  de  misère. 

Par  ma  dernière  lettre  je  vous  ai  longuement  entre- 
tenu de  lidce  d'un  emprunt  que  le  gouvernement  grec 
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contracterait,  au  moyen  des  garanties  qu  il  pourrait  don- 
ner, tant  par  ses  revenus,  que  par  les  facilités  qu'il  offri- 
rait aux  prêteurs  d'acheter  des  terres  nationales.  Je  vous 
prie  de  vous  occuper  de  ce  projet.  Ce  n*est  que  vous  seul 
qui  pourriez  le  faire  réussir.  Du  moment  que  vous  en 
verrez  la  possibilité,  veuillez  m'en  dire  un  mot,  afin  que 
je  vous  envoie  quelqu'un  de  ma  part,  soit  pour  travailler 
à  la  grande  œuvre  sous  votre  direction,  soit  pour  se  join-. 
dre  à  vous  comme  vous  le  jugerez  le  plus  utile  ou  le  plus, 
convenable. 

Je  suis  bien  aise  que  vous  ayez  pu  fournir  au  prince 
Soutzos  de  quoi  vivre  avec  sa  nombreuse  famille.  Vous 
demandez  un  acte  du  gouvernement  qui  lui  accorde 
36,000  francs  par  an.  Quelle  que  soit  ma  conviction  per- 
sonnelle sur  la  nécessité  de  lui  donner  un  semblable 
traitement,  quoique  je  reconnaisse  comme  vous  que  per- 
sonne ne  pourrait  mieux  servir  la  Grèce  à  Paris,  néan- 
moins il  me  serait  impossible  de  faire  choix  du  prince 
Soutzos  à  des  conditions  pareilles.  Il  n'y  a  pas  de  Grec 
parlant  français  qui  ne  se  croie  capable  de  faire  l'agent 
diplomatique  en  France.  Il  n'y  en  a  pas  un  seul  qui  ne 
déteste  du  fond  de  l'âme  les  Grecs  du  Phanare.  Tous  par 
conséquent  se  coaliseraient  pour  jeter  les  hauts  cris  contre 
le  gouvernement  qui  prodiguerait  a  leurs  yeux  tes  pau- 
vres ressources  de  l'état,  au  profit  d'une  famille  qui  n'a 
rien  fait  en  Grèce  pour  la  Grèce.  Il  est  par  conséquent 
très-heureux  que  vous  ayez  pu  me  tirer  de  ce  grand  em- 
barras. Vous  m'enverrez  vos  comptes.  Cette  dépense  s'y 
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trouvera.  La  chose  étant  réglée  par  vous  sera  approuvée 
sans  murmure  et  sans  plainte. 

Ainsi  que  je  vous  Tai  déjà  écrit,  j'ai  fait  prendre  note 
du  paiement  que  vous  avez  fait  pourVachatdu  charbon 
de  terre. 

Puisque  nous  sommes  sur  le  chapitre  des  finances  et 
de  la  comptabilité,  ne  pouvez- vous  pas  me  trouver  un 
homme  de  capacité,  mais  d'une  capacité  éprouvée,  dans 
les  travaux  qui  concernent  cette  partie  si  essentielle  de 
TadministrationP  Tout  ce  que  j'ai  pu  faire  jusqu'ici 
pour  la  monter  sur  des  principes  d'ordre  et  de  contrôle 
n  a  pas  répondu  a  mon  attente.  Les  Grecs  connaissent  li 
peine  la  tenue  des  livres  des  négociants,  et  ne  vont  pas 
plus  loin.  Cette  branche  du  service  ne  va  pas  h  mon  gré. 
Je  suis  plus  que  moralement  convaincu  qu'on  me  trompe, 
et  que  ladministration  actuelle  donne  lieu  a  des  mal- 
versations, lesquelles  sont  énormes  a  raison  de  notre  dé- 
tresse. 

L'homme  que  je  vous  demande  doit  être  un  adminis- 
trateur, fort  de  ses  connaissances  pratiques  dans  Vorgani- 
sation  et  dans  le  service  des  finances.  Je  ne  veux  pas  un 
doctrinaire,  un  économe  politique.  Je  veux  un  travail- 
leur auquel  je  puisse  dire  :  Voici  des  données,  voici  mes 
idées,  pensez-y,  communiquez-moi  vos  observations,  et 
ensuite  minutez  un  règlement  que  vous  mettrez  en  exé- 
cution, avec  les  aides  que  je  placerai  auprès  de  vous.  Il 
en  aura  grand  besoin  pendant  quelque  temps ,  attendu 
que  tous  les  actes  et  toute  la  correspondance  sont  en  grec  5 
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roais  parmi  les  employés  il  y  en  a  qui  savent  l'italien  et 
le  français. 

Si  vous  me  trouvez  celte  perle  d'homme,  je  ne  prétends 
pas  que  vous  m'en  fassiez  cadeau.  Je  lui  donnerai  le  trai- 
tement dont  vous  serez  convenu  avec  lui.  Pour  les  pre- 
miers mois  je  rattacherai  à  la  personne  du  président,  et 
il  travaillera  avec  lui.. 

Voici  encore  une  autre  commission.  Dans  nos  écoles., 
centrales,  tant  militaires  que  civiles,  nou$.avon&  le  pluç 
grand  besoin  d'un  bon  maître  de  dessin.  Je  ne  crois  pas 
qu'il  soit  difficile  d'en  trouver  un  en  Italie.  Ce  maître 
doit  pouvoir  instruire  les  élèves  dans  le  dessin  de  Tarchi- 
tecture  militaire  et  civile.  Les  dispositions  des  élèves  sont 
étonnantes. 

Je  continuerai  à  vous  écrira  en  Italie. 


J/.^.    J^  t/e  y^auicja,    à  (^c/e/ja. 


Nauplie,  --   noyembre  1830. 


Mon  cher  Stourdza,  Je  profite  du  départ  pour  Constan- 
tinople  du  jeune  prince  SoltihofF,  jusqu'ici  secrétaire  de 
M.  le  comte  de  Pan  in,  pour  vous  remercier  de  votre  bonne 
lettre  du  7  (19)  octobre.  Le  prince  reste  à  la  légation  de 
Russie,  et  il  aura  la  complaisance  de  se  charger  de  vos  let- 
tres et  des  miennes. 

Notre  situation  est  toujours  la  même,  c' est-a-dire  pré- 
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oaire;  on  nous  menace  tous  les  jours  de  TexéGUtion  des  dé^ 
cisions  du  protocole  qui  concernent  la  délimitation,  et 
tous  les  jours  de  nouveaux  incidents  retardent  des  me- 
sures dont  les  conséquences  ne  peuvent  être  que  désas- 
treiises.  Tout  ce  qu'on  a  fait  jusqu'ici  après  de  longs  dé* 
bats  et  de  volumineuses  écritures,  a  été  de  livrer  Candie 
aux  troupes  de  Méhe'metrÂli.  Le  seul  moyen  qui  me  res- 
tait pour  offrir  quelque  protection  à  ceux  des  malheureux 
Candiotes  qui  ne  peuvent  s'accorder  avec  les  Turcs,  c'était 
de  tenir  une  garnison  grecque  a  Grabuse  aussi  longtemps 
que  possible,  et  de  ne  retirer  cette  garnison  qu  à  condi- 
tion que  des  soldats  de  marine  des  escadres  alliées  la  rem- 
plaçassent. Cette  cruelle  et  douloureuse  opération  vient 
enfin  de  s'accomplir.  Maintenant  les  émigrés  candiotes  arri- 
vent de  toutes  parts  dans  les  îles  et  ici ,  tous  dans  le  dé- 
nuement le  plus  complet,  et  nous  demandent  du  pain  et 
des  chaumières. 

Je  suis  accablé  de  ce  surcroît  de  dépenses  dans  un  mo- 
ment oîi  Ton  m'écrit  de  Paris  et  de  Londres  que  1  affaire 
de  l'emprunt  est  plus,  que  problématique,  et  que  je  ne 
dois  pas  non  plus  compter  sur  la  possibilité  d'obtenir  de 
nouvelles  avances  de  la  part  des  cours  alliées.  Ce  n'est  que 
depuis  peu  de  jours  que  M.  Dawkins  m'a  annoncé  qu'il 
est  autorisé  à  mettre  à  ma  disposition  les  20,000  livres 
sterling  que  son  gouvernement  nous  avait  promises  de- 
puis le  mois  de  juin.  Avec  ce  secours  qui  complète  le 
1,000,000  et  demi  accordé  par  les  Puissances  sur  l'em- 
prunt quelques  jours  après  l'abdication  du  prince  Léo- 
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pold,  je  puis  à  peine  satisfaire  aux  besoins  les  plus  pres- 
sants jusqu'à  la  fin  de  Tannée.  Mais  alors  que  devien- 
drons-nous? Je  ne  cesse  de  frapper  à  toutes  les  portes. 
S*ouvriront-eUes?  Dans  Tétat  actuel  des  choses  en  France 
comment  Tespérer? 

Je  suis  loin  cependant  de  me  décourager.  J  ai  fait  et  je 
continue  a  faire  toutes  les  démarches  possibles  pour  ob- 
tenir ou  la  conclusion  de  l'emprunt  ou  la  continuation  des 
avances,  et  le  bon  et  excellent  M.  Eynard  m'a  secondé  et 
me  seconde  avec  un  zèle  et  une  activité  qui  ne  sont  plus 
de  saison  dans  notre  bas  monde.  En  même  temps  je  mets 
en  œuvre  tous  les  ressorts  imaginables,  pour  essayer  de 
porter  la  nation  a  se  suffire  à  elle-même,  du  moment 
qu'elle  ne  pourra  plus  espérer  les  secours  que  les  Puis- 
sances lui  ont  promis. 

Nous  avons  de  beaux  domaines  et  des  terres  incultes 
qui  renferment  dans  leur  sein  des  trésors.  Les  unes  se 
composent  de  plantations  de  raisins  de  Corinthe  et  d'oli- 
viers; les  autres  sont  des  terrains  fertiles,  arrosés  par  des 
eaux  de  source  ou  de  rivière ,  et  à  portée  de  la  mer. 

Le  sénat  discute  dans  ce  moment  les  différents  projets 
que  je  lui  ai  communiqués  sur  un  sage  système  de  parta- 
ger quelques  millions  de  stremmes  de  terres  nationales 
aux  paysans  qui  ne  sont  pas  propriétaires.  Par  cette  dis- 
tribution l'état  se  procurera  un  revenu  annuel  considé- 
rable, soit  qu'il  donne  ces  terres  en  exigeant  une  rente 
perpétuelle  sur  leur  valeur,  soit  qu'il  en  exige  le  prix  a 
de  longs  termes.  Ceci  est  pour  les  terres  incultes  ou  mal 
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cultivées.  Quant  aux  domaines,  il  pourrait  les  vendre  de'- 
finitivement  contre  le  paiement  immédiat  de  leur  valeur. 
On  la  fait  monter  a  plusieurs  centaines  de  milliers  de  ta- 
laris,  ce  qui  nous  donnerait,  si  la  chose  peut  réussir,  un 
capital  au  moyen  duquel  nous  pourrions  ou  couvrir  notre 
déficit,  ou  assurer  le  dividende  d'un  emprunt  que  dans 
cette  hypothèse  le  gouvernement  contracterait  à  Tétranger. 

Rcflcchissez,  mon  cher  Stourdza,  sur  toutes  ces  données. 
Elles  vous  offrent  les  éléments  que  vous  pourriez  peut- 
être  combiner,  dans  le  double  but  de  re'soudre  heureuse- 
ment toutes  les  questions  que  vous  m'avez  adressées  par 
votre  dernière  lettre. 

Pourquoi  les  capitalistes  d'Odessa  ne  formeraient-ils 
pas  une  compagnie  qui  souscrirait,  je  suppose,  pour  la 
somme  de  50,000  talarisP  Elle  enverrait  en  Grèce  avec 
l'argent  un  fondé  de  pouvoirs  qui  achèterait  des  terres j 
et  si  elle  se  décidait  h  les  distribuer  aux  laboureurs  que  la 
guerre  a  accumulés  dans  les  parages  de  la  mer  Noire,  je 
me  fais  fort  de  lui  accorder  de  très-bonnes  terres  aux  con- 
ditions les  plus  avantageuses. 

Les  actionnaires  placeraient  leurs  capitaux  à  un  haut 
intérêt.  Ils  deviendraient  propriétaires  en  Grèce;  et  le  jour 
oîi  ils  viendraient  s  y  établir,  ils  jouiraient  de  tous  les 
avantages  que  donne  la  fortune.  Ils  seraient  des  citoyens 
utiles,  et  ils  feraient  une  œuvre  de  bien,  en  procurant  du 
travail  et  du  pain  aux  malheureux  qui  sont  expatriés.  Us 
auraient  enfin  rendu  un  grand  service  à  la  nation,  a  la- 
quelle ils  tiennent  a  honneur  d'appartenir. 
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C  est  sur  celte  grande  thèse  que  je  vous  engage  à  péro- 
rer les  Inglessls,  les  Sëraphinos,  et  autres.  La  somme 
leur  paraîtra  peut-être  énorme  ;  eh  bien  l  qu  ils  se  cotisent 
pour  une  somme  moins  forte,  mais  quils  donnent  au 
moins  le  bon  exemple;  les  capitalistes  grecs  de  Trieste, 
de  Vienne  et  de  Livourne  le  suivront.  Sans  cela  les  capi- 
talistes anglais  et  français  finiront  par  s  emparer  des  meil- 
leures terres. 

Je  propose  aux  richards  d'Odessa  des  terres  inédites, 
dans  la  supposition  qu'ils  se  décideront  à  y  coloniser  les 
Grecs  de  Mosconissia,  de  Varna ,  d' Anchilion,  et  de  Sozo- 
polis,  etc.,  dont  vous  me  parlez.  Dans  la  supposition  qu  ils 
priiferent  des  domaines  déjà  cultivés,  je  pourrai  également 
leur  en  vendre,  et  avec  Targent  que  j*en  tirerai,  ce  sera 
moi  qui  coloniserai  vos  protégés. 

Enfin  s'il  veulent  prêter  une  forte  somme  au  gouverne- 
ment grec  à  l'intérêt  de  8  pour  100  et  avec  l'hypothèque 
des  dits  domaines,  ils  placeront  leur  argent  a  la  banque, 
et  j'en  profiterai  également  pour  accueillir  et  utiliser  ces 
émigrés.  Je  ne  vous  en  dis  pas  davantage  sur  ce  chapitre. 
C'en  est  assez  pour  un  homme  comme  vous. 

Quant  aux  émigrés  du  Phanarc,  je  n'ai  pas  de  réponse 
satisfaisante  à  leur  faire.  J'ai  reçu  leur  lellrc,  et  j'en  ai 
cause  longuement  avec  M.  de  Ribeaupierre;  sunt  verba  et 
voces  prœtereaque  nihil.  Je  ne  me  refuserai  pas  cependant 
au  devoir  de  leur  donner  quelque  consolation,  pour  le 
cas  oîi  la  Providence  nous  en  accorde  à  nous-mêmes.  Sous 
peu  de  jours  je  vous  enverrai  ma  réponse  à  leur  lettre. 
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Je  ne  finirai  pas  celte  longue  lettre  sans  vous  recom- 
mander encore  une  fois  Taffaire  de  Yarvakis.  Faites  tout 
ce  qui  pourra  dépendre  de  vous  pour  que  M.  Rodofinikin 
et  M.  Daschkoff  nous  procurent  les  300,000  roubles. 
Nous  en  avons  le  plus  grand  besoin  pour  soutenir  nos 
écoles,  et  pour  leur  donner  le  développement  que  récla- 
ment chaque  jour  davantage  les  progrès  étonnants  des 
élèves. 

Je  viens  de  faire  une  tournée  dans  le  Péloponèse  et  dans 
la  Grèce  occidentale.  M.  Cannas  qui  fait  ses  premières  ar- 
mes auprès  de  moi  m'a  accompagné.  Il  vous  dira  qu'à 
Messolonghi  et  à  Ânatolico  il  y  a  deux  bonnes  écoles  d'en- 
seignement mutuel,  remplies  d'élèves  pleins  de  zèle.  A 
Messolonghi  il  y  aura  bien  tôt  une  école  hellénique,  qui  sera 
dirigée  par  Thonnête  et  respectable  professeur  Palamas. 

Grand  Dieu!  que  de  bonnes  institutions  ne  pourrait-on 
pas  fonder;  mais  où^nt  les  moyens? 


15 

Nauplie,  — -  novembre  1830. 

Â  l'occasion  du  départ  du  bâtiment  national  qui  va 
chercher  à  Corfou  le  généreux  secours  que  nous  donne 
l'Angleterre,  je  joindrai,  mon  général,  à  la  lettre  d'office 
par  laquelle  je  vous  recommande  l'amiral  Sactouris, 
quelques  mots  pour  solliciter  un  bienveillant  accueil  de 
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votre  part ,  en  faveur  des  démarches  que  M.  Gerosta- 
tliis  prendra  la  liberté  de  faire  auprès  de  vous  en  mon 
nom. 

Il  y  a  quelques  mois  que  l'arrivée  de  M.  Pale'ologue, 
élève  distingué  de  l'école  d'agriculture  de  Roville,  et  le 
don  que  M.  Eynard  fait  à  la  Grèce,  ont  contribué  à  en- 
courager l'industrie  agricole,  en  mettant  le  gouverne- 
ment à  même  d'entreprendre  la  fondation  d'une  ferme- 
modèle.  L'établissement  a  été  en  effet  formé  près  des 
ruines  de  l'ancienne  Tiryntlie,  et  il  commence  à  prospé- 
rer, autant  que  nos  faibles  ressources  actuelles  peuvent 
le  permettre.  Mais  jeté  au  milieu  de  cette  belle  plaine 
d'Argos,  isolé,  et  sans  communication  avec  les  deux 
villes  entre  lesquelles  il  se  trouve  placé,  les  avantages 
que  je  me  promettais  d'en  faire  retirer  au  pays  eussent 
été  en  grande  partie  paralysés.  Cette  considération,  in- 
dépendamment de  toutes  celles  qui  se  présentent  pour 
démontrer  l'utilité  immense  des  grandes  routes ,  m'en- 
gagea à  prendre  immédiatement  des  mesures  pour  le  tra- 
cement d'une  route,  qui  en  passant  devant  la  ferme-mo- 
dèle, mènerait  en  ligne  directe  à  Nauplie  et  à  Argos.  Ce 
tracé  s'est  effectué  ;  les  deux  tiers  de  la  route  sont  ache- 
vés ,  et  déjà  des  roulages  de  transport  et  même  quelques 
voitures  particulières  parcourent  journellement  la  dis- 
tance qui  sépare  ces  deux  points. 

Pardonnez-moi,  mon  général,  ces  détails.  Je  m'y  ar- 
rête pour  vous  donner  une  idée  des  espérances  que  ces 
premiers  résultats  me  font  concevoir,  et  du  prix  que  je 
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dois  attacher  à  ce  que  vous  vouliez  bien  me  fournir  les 
moyens  de  leur  donner  plus  de  développement. 

D'après  ce  qu'on  m'assure,  Tadministration  de  Corfou 
possède  pour  la  construction  des  grandes  routes  un 
mate'riel  très-conside'rable ,  consistant  en  tombereaux, 
charrettes,  brouettes,  pioches,  pelles,  râteaux,  outils 
pour  briser  les  pierres,  etc.  Ces  objets  ne  sont  peut-être 
plus  de  la  même  nécessite'  pour  elle  à  présent  que  des 
chaussées  traversent  en  tout  sens  File,  et  dans  tous  les 
cas  elle  les  remplacerait  toujours  facilement  et  à  peu  de 
frais.  Le  gouvernement  grec  au  contraire  pour  se  les 
procurer  aurait  non-seulement  à  supporter  des  sacrifices 
pécuniaires  considérables,  mais  aussi  la  perte  de  temps 
qui  serait  inévitable,  s'il  devait  les  commander  en 
France  ou  en  Italie. 

Je  vous  adresserai  encore,  mon  général ,  une  seconde 
demande  ,  celle  d'obtenir  de  vos  pépinières  la  plus 
grande  quantité  d'arbres  qu'il  vous  serait  possible  de 
nous  céder,  en  les  choisissant  surtout  parmi  ceux  d'une 
croissance  rapide,  tels  que  les  acacias,  les  catalpas,  les 
sycomores,  et  autres  que  vous,  mon  général,  qui  pos- 
sédez, au  dire  de  tout  le  monde,  un  riche  et  délicieux 
jardin ,  connaissez  sans  doute  mieux  que  moi. 

Je  m'arrête,  et  j'abandonne  à  M.  Gérostathis  le  soin  de 
TOUS  entretenir,  s'il  le  faut,  plus  longuement  du  double 
service  que  je  me  permets  de  vous  demander.  Il  est  en- 
tendu que  le  prix  de  tous  les  objets  que  vous  auriez  la 
complaisance  de  nous  fournir,  serait  convenu  d'un  com- 
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mun  accord  entre  M,  GeVostathiset  la  personne  que  vous 
destineriez  à  cet  effet,  et  que  s'il  n'outrepasse  pas  ce  que 
le  gouvernement  peut  affecter  dans  ce  moment  à  des 
dépenses  qui  ne  sont  pas  de  la  dernière  urgence,  le 
montant  vous  en  serait  immédiatement  remis  sur  les 
mêmes  20,000  livres  sterling  que  vous  gardez  à  la  dis- 
position du  gouvernement. 


15 

Naiiplie,  —-  novembre  1830. 

M.  Lalande,  commandant  de  la  station  française,  nous 
prévient  qu'il  expe'die  un  brick  dans  les  parages  de  Can- 
die, et  il  a  la  complaisance  de  nous  informer  que  le 
commandant  de  ce  bâtiment  a  Tordre  de  s'enquérir  si 
en  effet  le  nombre  des  Candiotes  qui  désirent  émigrer  en 
Grèce  est  aussi  considérable  que  vous  nous  l'avez  an- 
noncé dans  vos  rapports  au  ministère  de  la  marine  en 
date  du  .... 

Nous  pensons ,  de  même  que  Messieurs  les  amiraux , 
que  les  pétitions  que  vous  avez  reçues  des  différentes 
provinces  exagèrent  de  beaucoup  le  nombre  des  familles 
candiotes  qui  se  trouvent  dans  la  cruelle  nécessité  de 
s'expatrier. 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  de  notre  intention  que  vous 
offriez  à  ces  malheureux,  autant  que  vos  moyens  pour- 
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ront  vous  le  permettre,  les  embarcations  qui  sont  à  votre 
disposition. 

Il  faut  cependant  que  leur  départ  soit  accélère  autant 
que  possible ,  attendu  que  la  prolongation  de  votre  séjour 
dans  les  parages  de  Candie  peut  motiver,  selon  Topinion 
de  Messieurs  les  amiraux,  des  discussions  et  des  compli- 
cations très-fâcheuses. 

Quoique  nous  ne  partagions  pas  cette  opinion,  puis- 
que d'une  part  votre  commission  a  un  but  que  les  re'si- 
dents  des  cours  alliées  ont  bien  voulu  eqx-mêmes  nous 
signaler,  et  que  de  l'autre  les  traités  donnent  aux  Can- 
diotes le  droit  d'émigrer  dans  le  nouvel  état,  néanmoins 
nous  désirons  que  ce  but  soit  atteint  dans  le  plus  court 
délai  possible,  et  que  tous  les  Candiotes  qui  sont  décidés 
à  émigrer  s'embarquent. 

A  cet  effet  nous  avons  itérativement  demandé  à  Mes- 
sieurs les  amiraux  de  nous  aider.  Nous  les  avons  priés 
d'ordonner  à  leurs  propres  bâtiments  de  se  charger  de 
quelques  familles.  La  réponse  que  nous  venons  de  rece- 
voir de  leur  part  nous  fait  espérer  que  cette  assistance 
aura  lieu.  Il  est  utile  que  vous  en  soyez  informé. 

Nous  ne  devons  pas  vous  laisser  ignorer  que  Mes- 
sieurs les  amiraux  ont  reçu  des  rapports  par  lesquels  on 
tâche  de  donner  un  caractère  équivoque  à  votre  mission. 
On  vous  suppose  chargé  de  distribuer  des  munitions 
de  guerre,  et  d'encourager  par  conséquent  les  Can- 
diotes aux  hostilités  et  à  la  résistance.  On  a  été  plus 
loin  ;  on  a  prétendu  que  M.  Renieri  avec  les  membres 
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de  son  conseil  abusent  du  nom  du  gouvernement  grec 
et  de  son  influence,  pour  faire  espérer  aux  Candio- 
tes que  les  de'cisions  des  cours  alliées  à  leur  e'gard 
vont  changer.  Nous  nous  sommes  refuses  à  faire  réponse 
à  cette  double  incrimination.  Nous  respectons  trop  ce 
que  nous  nous  devons  à  nous-mêmes,  pour  descendre  à 
de  semblables  explications.  Cependant  il  est  de  notre 
intentio#que  vous  fassiez  parvenir  à  la  connaissance  de 
M.  Renieri  les  bruits  calomnieux  dont  il  est  Tobjet,  et 
que  vous  l'engagiez,  ainsi  que  nous  Tavons  fait  nous- 
mêmes  tant  que  nous  étions  en  correspondance  avec  lui, 
à  se  retirer  de  Candie,  et  pour  ce  cas  vous  lui  offrirez 
une  place  à  bord  de  la  corvette. 

Nous  finissons  en  vous  recommandant  de  continuer  à 
remplir  votre  mission  avec  le  zèle  qui  vous  distingue. 
Plus  vous  en  accélérerez  le  terme,  plus  vous  sauverez  de 
Candiotes ,  et  plus  vous  justifierez  la  confiance  que  nous 
inspirent  vos  services  et  votre  noble  caractère. 


S^  ^ylê,    cz^e/an^,    à   y^ncixe. 


20  novembre 

NaUplie,  r-; r 1830. 

2  décembre 

J'ai  sous  les  yeux,  mon  cher  Bétant,  votre  aimable 
lettre  du  25  août,  et  celle  aussi  que  M.  le  docteur  Gosse 
m'a  fait  Thonneur  de  m' écrire  en  date  du  19  septembre. 
Vous  savez  combien  mes  moments  sont  comptés,  et  vous 
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ne  m'en  voudrez  pas  si  je  ne  réponds  qu'à  Tun  de  vous. 
Ce  sera  par  une  autre  occasion  que  j'e'crirai  à  M.  Gosse; 
en  attendant,  dites-lui  mille  choses  de  ma  part. 

J'ai  envoyé'  à  M.  Mustoxidis  votre  lettre.*  J'espère 
pouvoir  me  rendre  moi-même  sous  peu  de  jours  a 
Égine,  et  je  serai  auprès  de  lui  votre  fonde'  de  pouvoirs, 
en  ma  qualité  de  citoyen  de  Genève. 

Notre  petite  collection  de  de'bris  d'antiquités  devient 
tous  les  jours  plus  inte'ressante.  Si  nous  avions  à  dépenser 
autant  qu'il  le  faudrait  pour  faire  des  fouilles,  elle  le  se- 
rait encore  davantage.  Cependant  je  ne  me  presse  pas,  et 
j'aime  à  me  flatter  que  les  voyageurs  ne  nous  les  enlève- 
ronlrplus  de  contrebande  comme  cela  arrivait  autrefois. 

Egine  n'est  plus  la  re'sidence  du  gouvernement;  mais 
elle  renferme  dans  ce  moment  le  noyau  de  tous  nos  éta- 
blissements d'instruction  publique.  A  côté  de  l'orpha- 
notrophe,  où  sont  élevés  500  jeunes  Grecs,  il  y  a  deux 
écoles  normales,  Tune  pour  renseignement  mutuel ,  et 
l'autre  pour  la  langue  et  la  philologie  helléniques,  pour 
les  éléments  des  sciences  exactes,  les  langues  étrangères, 
le  dessin  et  la  musique.  Cette  seconde  école  porte  le 
nom  de  M.  Eynard,  parce  qu'elle  a  été  bâtie  et  fondée 
à  ses  frais. 

Une  grande  et  belle  imprimerie  grecque  travaille  à 
côté  de  ces  écoles  à  l'impression  des  livres  nécessaires, 


*  GoncernaDt  la  demaude  de  quelques  objets  d'anliqultës  pour  le  musée 
de  Genève. 
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tels  que  grammaires  et  cahiers  pour  servir  de  texte  aux 
leçons.  C'est  avec  l'argent  que  le  comité  de  Genève  a  mis 
à  ma  disposition  en  dernier  lieu^  que  j'ai  paye  une  bonne 
partie  de  cette  imprimerie  à  M.  Didot,  et  je  vous  prie  de 
le  dire  à  M.  Favre ,  à  M.  Munier,  et  à  tous  ceux  de  leurs 
collègues  que  vous  connaissez. 

Les  élèves  qui  fourmillent  à  Egine  dépassent,  y 
compris  l'orplianotrophe  ^  le  nombre  de  1,500.  Leurs 
progrès  sont  très -satisfaisants.  Il  en  est.de  même  dans 
toutes  les  provinces;  chacune  a  une  ou  deux  écoles  d'en- 
seignement mutuel.  Elles  nous  donnent  un  total  de  8,000 
élèves.  Sous  peu  toutes  seront  instituées  d'après  la  më- 
tliode  de  M.  Sarasin,  et  par  des  maîtres  qui  sortiront  de 
l'e'cole  normale  d'EginCi 

L'école  militaire  de  Nauplie  nous  donne  aussi  de  belles 
espérances.  Dans  l'examen  public  de  cette  année  les  élè- 
ves se  sont  distingués  au  delà  de  toute  attente. 

Un  séminaire  est  institué  dans  le  couvent  de  Poros.  Cet 
établissement  date  de  peu,  et  par  conséquent  il  a  besoin 
d'une  surveillance  plus  soutenue  et  plus  immédiate. 
C'est  vous  dire  que  je  me  la  réserve* 

Enfin,  grâces  encore  aux  bienfaits  de  M.  Eynard,  une 
ferme-modèle  est  établie  à  Tirynthe.  M.  Paléologue,  qui 
sort  de  l'établissement  de  M.  Dombasle,  en  est  le  direc- 
teur«  Il  a  aussi  sous  sa  direction  soixante  élèves ,  dont 
il  nous  promet  de  faire  d'excellents  valets  de  ferme. 

Nauplie  commence  à  être  del>layée  de  ses  ruines,  et 
prend  tous  les  jours  davantage  la  tenue  d'une  ville.  Les 
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chaumières  que  j'avais  fait  établir  il  y  a  deux  ans,  dans 
un  emplacement  destine'  à  devenir  un  faubourg,  dispa- 
raissent, et  sont  remplacées  par  de  belles  et  grandes  mai- 
sons. C'est  le  faubourg  de  Pronia  ou  de  la  Providence. 

Le  trace  d'une  grande  route  qui  mène  à  Argos  est 
presque  achevé'.  On  va  de  Nauplie  à  Argos  en  cinq  quarts 
d'heure.  Argos  se  montre  avantageusement  de  Nauplie; 
on  y  compte  déjà  plusieurs  maisons  assez  bien  bâties. 

Dans  mes  fréquentes  tournées  j'ai  eu  lieu  de  me  con- 
vaincre qu'un  peu  de  bien  se  fait  partout.  Les  habitants 
jouissent  d'une  parfaite  tranquillité.  Ils  travaillent  et 
améliorent  maintenant  leur  sort.  Dès  que  l'amélioration 
matérielle  aura  atteint  un  certain  degré  de  consistance, 
l'amélioration  morale  y  gagnera  sans  doute.  Les  écoles 
d'enseignement  mutuel  y  contribuent  déjà,  et  y  contri- 
bueront bien  plus  avec  le  temps. 

En  voyant  la  Grèce  sous  ce  point  de  vue ,  on  a  la  con- 
viction intime  qu'elle  fait  journellement  de  grands  pro- 
grès vers  sa  restauration  sociale  et  politique.  (Cependant 
il  y  a  des  étrangers,  et  même  des  Grecs ,  qui  voient  le 
pays  sous  un  autre  aspect.  Ils  le  trouvent  asservi,  parce 
que  le  gouvernement  ne  l'a  pas  encore  appelé  à  pren- 
dre une  part  constitutionnelle  dans  la  direction  des  af- 
faires publiques. 

Chacun  est  libre  de  voir  et  de  juger  comme  bon  lui 
semble;  mais  je  ne  changerai  pas  pour  cela  d'opinion, 
ni  de  direction.  Plus  je  désire  que  la  Grèce  s'élève  à  la 
hauteur  d'une  nation  libre  est  indépendante,  plus  il  est 
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de  mon  devoir  de  cberclier  à  lui  faire  atteindre  ce  grand 
but  dans  le  plus  court  espace  de  temps  possible,  et 
moins  je  puis  me  faire  illusion  sur  la  situation  oîi  Tont 
laissée  Tesclavage  de  quatre  siècles  et  Tanarcliie  des  sept 
dernières  années. 

Dès  qu'elle  en  sera  sortie  par  ses  propres  efforts , 
c'est-à-dire  par  le  travail,  elle  se  donnera  des  lois  consti- 
tutionnelles,  et  les  éléments  de  ces  lois  se  trouvent  tout 
prépare's.  Ils  sont  de'jà  en  œuvre  dans  chacune  des  bran- 
ches de  l'administration  dont  le  développement  graduel 
composera  en  temps  et  lieu  l'ordre  constitutionnel.  Le 
sénat  pour  la  législation,  les  gouverneurs  des  provinces, 
les  ministres  pour  l'administration ,  les  tribunaux  pour 
la  justice ,  offrent  des  institutions  qui  d'après  mon  opi- 
nion sont  autant  d'écoles  où  nous  nous  efforçons  de 
former  des  magistrats  et  des  administrateurs.  C'est  aux 
écoles,  aux  travaux  agricoles,  au  commerce,  à  la  na- 
vigation ,  à  l'industrie,  à  nous  donner  des  citoyens. 

Je  suis  entré ,  mon  cher  Bétant,  dans  tous  ces  détails, 
parce  que  plusieurs  personnes,  non  contentes  d'avoir  une 
opinion  contraire  à  la  mienne ,  croient  encore  devoir  la 
faire  partager  au  public.  Je  suis  loin  d'ambitionner  tous 
les  suffrages.  Il  me  suflît  de  mériter  ceux  des  hommes 
qui  veulent  le  bien  de  la  Grèce  en  bonne  conscience,  et 
sans  être  liés  à  aucun  système.  C'est  pour  cela  que  je  vous 
ai  donné  une  esquisse  rapide  de  l'état  du  pays,  et  des 
principes  dont  son  gouvernement  n'est  nullement  dispo- 
sé à  s'écarter. 
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-T       ,.      20  novembre  ^^^^ 

Nauplie,  ——- _ —  1830. 

2  decemDre 

J'ai  reçu ,  mon  cher  comte  y  très-exactement  les  let- 
tres que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m' écrire  en  date  de 
juillet  et  d'août.  Je  ne  vous  en  ai  pas  accusé  la  réceptiou 
plus  tôt,  parce  que  je  ne  suis  pas  le  maître  de  mon  temps* 
Il  est  consacré  au  service  du  pays,  et  je  puis  vous  assu- 
rer que  je  n*ai  pas  un  seul  moment  à  ma  disposition 
pour  mes  affaires  personnelles. 

Aujourd'hui  plus  que  par  le  passé  ma  situation  et  celle 
du  pays  s'aggravent,  à  raisoji  des  événements  qui  ont  eu 
lieu  durant  cette  époque  en  F^*ance,  en  Hollande,  et  en 
d'autres  pays.  Jusqu'ici ,  depuis  l'abdication  du  prince 
Léopold,  rien  n'a  été  statué  sur  les  questions  majeures 
qui  doivent  faire  l'objet  des  négociations  entre  les  cours 
alliées.  Pouvons-nous  espérer  qu'elles  s'en  occuperont 
dans  ce  moment P  En  attendant,  que  deviendrons-nous? 
Surtout  comment  vivrons-nous  sans  subsides  et  sans  les 
ressources  de  l'emprunt  ? 

En  luttant  contre  tout  le  monde  pour  faire  des  éco- 
nomies, et  pour  qu'on  ne  gaspille  pas  ti:op  les  pauvres 
revenus  de  l'état,  je  puis,  grâce  aux  500,000  francs  que 
l'Angleterre  vient  de  mettre  à  la  disposition  du  gouver- 
nement, faire  aller  l'administration  peut-être  jusqu'à  la 
fin  de  l'année.  Mais  après?. ..  Convenons  qu'il  y  a  de  quoi 
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se  décourager.  Cependant  je  ne  désespère  pas  du  salut  de 
ce  pays,  parce  que  j'ai  grande  confiance  en  Dieu. 

La  bonne  opinion  dont  vous  voulez  bien  honorer  ma 
conduite  dans  les  circonstances  difficiles  où  je  me  suis 
trouve',  me  procure  une  véritable  satisfaction,  et  je  vous 
en  sais  gre'.  J'ignore,  mon  cher  comte ,  quand  et  où  nous 
pourrons  encore  nous  rencontrer.  Vous  savez  combien  je 
serais  heureux  de  vous  revoir,  et  d'apprendre  ce  que  vous 
croyez  utile  de  me  communiquer.  L'hiver  n'est  pas  une 
saison  de  voyage ,  et  dans  tous  les  cas  vous  n'êtes  pas  as- 
sez marin  pour  faire  une  course  d'agrément  en  Grèce. 

Ainsi  ce  serait  moi  qui  devrais  venir  vous  chercher. 
J'en  aurais  le  plus  grand  besoin ,  ne  fut-ce  que  pour  me 
reposer,  et  pour  prendre  les  eaux  minérales.  Tout  ceci 
est  dans  l'avenir.  Espérons  qu'il  sera  conforme  à  nos 
vœux. 


(/cd  ^l 


ia^ca€à. 


--      ,.      20  norembre  ^^^ 

Nauphe,  -—t-; r —  1830. 

2  décembre 


La  Grèce  se  félicite  d'apprendre  que  la  confiance  du 
roi  des  Français  a  appelé  Votre  Excellence  au  ministère 
des  affaires  étrangères. 
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Vous  avez,  Monsieur  le  maréchal,  pris  une  part  si 
décisive  à  son  avenir,  vous  y  avez  si  puissaounenl  con- 
tribue en  la  délivrant  des  Égyptiens,  et  en  vouant  unâ 
,  généreuse  sollicitude  en  faveur  de  son  organisation  mi- 
litaire, qu'elle  ne  peut  pas  douter  de  rinte'rêt  bienveiU 
lant  avec  lequel  vous  voudrez  bien  accueillir  les  vœux 
qu'elle  forme  pour  que  ses  destinées  s'accomplissent. 

M.  le  prince  Soutzos  a  de'jà  eu  l'honneur  d'exprimer 
nos  vœux  à  Votre  Excellence,  du  moment  oîi  elle  a  pris 
la  direction  des  afiairest.  Il  les  lui  exprimera  encore  au- 
jourd'hui, au  risque  de  la  fatiguer  de  ses  instances. 

Il  vous  démontrera ,  Monsieur  le  maréchal ,  que  maU 
gré  tous  ses  efforts ,  la  malveillance  n'a  pu  jusqu'ici  at- 
teindre le  but  qu'elle  se  proposait.  Depuis  l'année  der- 
rière elle  aurait  voulu  réveiller  l'esprit  de  parti ,  trou- 
bler la  tranquillité  intérieure ,  et  surtout  porter  l'armée 
à  la  mutinerie  et  à  la  révolte.  Elle  a  cependant  échoué 
contre  le  bon  sens  du  peuple  et  des  soldats. 

Ces  derniers  prennent  déjà  rang  dans  le  bataillon-mo- 
dèle que  M.  le  général  Gérard  organise;  et  si  le  gou-r 
vernement  pouvait  disposer  des  fonds  indispensables  à 
cet  effet,  les  vingt  bataillons  de  Rouméliotes  seraient 
déjà  réduits  à  dix ,  portant  fusil  à  baïonette ,  et  faisant  le 
service  de  troupes  disciplinées  et  régulières. 

C'est  dans  l'attente  des  secours  que  je  n'ai  cessé  de 
solliciter,  que  je  prépare  les  éléments  de  cette  réforme. 
Elle  aura  lieu  sans  difGcultés  et  avec  des  résultats  immen- 
ses pour  ce  pays,  du  moment  que  je  pourrai  assigne^' 
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aux  soldats  qui  seraient  licencies  quelques  arpents  de 
terre  et  quelques  centaines  de  francs,  au  moyen  des- 
quels ils  puissent  s'établir  et  acheter  du  bétail. 

Ces  hommes  qui  sont  aujourd'hui  consommateurs, 
deviendraient  producteurs.  Ayant  une  propriété  ils 
respecteraient  la  propriété.  Hors  de  cette  combinaison  je 
n'en  connais  aucune  autre. 

Licencier  2  ou  3,000  soldats  sans  leur  faire  un  sort, 
ce  serait  donner  une  fatale  consistance  aux  anciens 
clephïes^  et  compromettre  non-seulement  la  sûreté  in- 
térieure du  nouvel  état ,  mais  aussi  les  relations  de  bon 
voisinage  avec  les  Turcs. 

Or  tant  que  les  cours  alliées  se  borneront  à  donner 
des  subsides  provisoires  au  gouvernement  grec,  il  ne 
pourra  prendre  aucune  des  mesures  qui  sont  relatives 
ni  à  la  réforme  dont  il  s'agit,  ni  à  aucune  autre  conçue 
dans  la  pensée  de  l'avenir.  Il  est  forcé  de  vivre  au  jour 
la  journée,  et  de  se  tenir  dans  une  situation  précaire. 

D'autre  part  cette  situation  s'aggrave  encore  davantage 
à  raison  des  grands  événements  qui  ont  eu  lieu  en  France 
et  dans  d'autres  états ,  depuis  les  derniers  jours  du  mois 
de  juillet.  M.  le  prince  Soutzos  aura  l'honneur  de  met- 
tre sous  vos  yeux  mes  observations  à  cet  égard,  et  je 
vous  supplie.  Monsieur  le  maréchal,  de  ne  pas  leur  re- 
fuser votre  attention. 

Je  n'abuserai  pas  de  vos  moments ,  Monsieur  le  ma- 
réchal ,  en  répétant  encore  ici  les  raisons  majeures  qui 
me  portent  à  solliciter  la  prompte  décision  des  questions 


Digitized  by 


Google 


186  DE    NAUPUE.    DÉCEMBRE    1830. 

sur  lesquelles  la  conférence  de  Londres  doit  se  pronon- 
cer définitivement.  J'oserai  néanmoins  vous  faire  obser- 
ver qu'à  la  longue  le  statu  quo  est  inadmissible ,  et  qu'il 
sera  fatal  pour  ce  pays ,  si  son  gouvernement  est  privé 
de  tout  secours  pécuniaire.  Celui  que  M.  Eynard  a  de- 
mandé au  mois  de  mars  devient  indispensable ,  quand 
même  les  autres  questions  seraient  décidées  dans  ces  en- 
trefaites. 

Je  demande  pardon  à  Votre  Excellence  de  tous  ces 
détails.  Elle  a  eu  la  bonté  de  me  permettre  jusqu'ici  de 
lui  en  faire  part,  et  j'aime  à  espérer  qu'elle  ne  me  re- 
fusera pas  cette  consolation  par  la  suite. 


15 

Nauplie,  — -  décembre  1830. 

Je  vous  félicite  et  je  me  félicite  de  vous  savoir  chargé 
des  intérêts  de  la  Grèce  à  Gonstantinople. 

M.  le  comte  de  Nesselrode  a  la  bonté  de  m' annoncer 
que  lorsque  M.  Boutenieff  vous  remplacera,  vous  serez 
condamné  à  venir  délivrer  M.  le  comte  de  Panin. 

Quels  que  soient  mes  regrets  de  voir  partir  M.  le  comte 
de  Panin ,  et  de  ne  pouvoir  rien  faire  pour  vous  rendre 
moins  pénible  votre  séjour  en  Grèce,  je  me  réjouis  au 
moins  pour  ma  part  de  trouver  en  vous  l'appui  ferme  et 
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Tassistance  dunl  ce  pays  a  besoin  toujours,  et  aujourd'hui 
plus  que  jamais. 

Je  ne  vous  entretiens  pas ,  Monsieur  le  baron ,  de  notre 
situation  et  de  nos  afïaires.  M.  le  comte  de  Panin  remplira 
suffisamment  cette  tâche.  Il  vous  enverra  même  une  copie 
d'une  dépêche  que  j^adresse  au  ministère  impérial  relati- 
vement a  la  délimitation/ 

Nous  attendons  avec  une  grande  anxiété  les  nouvelles 
que  vous  serez  dans  le  cas  de  nous  envoyer  ;  celles  que 
nous  ont  apportées  les  journaux  de  Paris  arrivent  jus- 
qu'au 26  novembre,  et  elles  ne  sont  guère  de  bon  au- 
gure. 

P.  S.  M.  le  colonel  Skâlon  vient  de  me  communiquer 
le  beau  travail  qu  il  a  fait  sur  la  ligne  de  frontières,  qu  il 
est  chargé  de  tracer  conjointement  avec  ses  collègues.  Il 
est  d'une  haute  importance  que  ce  travail  arrive  le  plus 
tôt  possible  à  sa  destination.  Il  méritera  sans  doute  l'ap- 
probation de  Tempereur^  et  il  est  à  espérer  que  les  cabi^ 
nets  de  Liondres  et  de  Paris  reconnaîtront  la  justesse  des 
observations  de  M.  Skalon.  Xosc  vous  prier  par  consé- 
quent, Monsieur  le  baron,  d'accélérer  autant  que  faire 
se  pourra  Texpédition  de  votre  courrier. 


*  La  copie  de  celte  dépêche  ne  8*est  pas  trourée  dans  les  archiyes  du 
président. 
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Nauplie,  —  dëcembre  1830. 

^         28 

Nous  croyons  nécessaire  de  vous  faire  connaître  le  pre- 
mier résultat  des  explications  que  nous  avons  eues  avec 
les  différents  plénipotentiaires  des  îles  d'Hydra  et  deSpet- 
zia  qui  se  trouvent  ici. 

Nous  leur  avons  déclaré  sans  hésitation  Timpossibilité 
oïl  nous  sommes  de  faire  une  proposition  au  sénat  concer- 
nant l'approbation  de  leurs  comptes.  Notre  opinion  à  cet 
égard  devrait  pouvoir  se  fonder  sur  les  rapports  des  deux 
commissions  qui  ont  été  instituées  à  T effet  de  liquider  les 
comptes  susmentionnés.  On  n'a  qu  à  jeter  les  yeux  sur  les 
rapports  de  ces  deux  commissions  pour  se  convaincre  de 
cette  vérité,  et  à  cet  effet  nous  vous  les  transmettons  ci- 
joints  en  copie. 

Désirant  aplanir  autant  qu  il  pouvait  dépendre  de  nous 
cette  difficulté,  et  offrir  aussi  un  prompt  secours  aux  îles 
maritimes,  nous  avons  proposé  à  leurs  plénipotentiaires 
une  double  manière  de  procéder  à  la  conclusion  défini- 
tive de  cette  affaire  importante.  Nous  leur  avons  énoncé 
de  vive  voix  notre  opinion  sur  ce  double  rapport,  et 
puisque  ces  messieurs  ont  désiré  lavoir  par  écrit,  nous 
la  leur  avons  donnée  dans  la  pièce  ci-jointe. 

Ces  messieurs  semblent  peu  satisfaits  des  propositions 
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qu  elle  renferme;  cependant  ils  se  réservent  d'en  conférer 
avec  leurs  concitoyens. 

C'est  dans  la  vue  de  vous  mettre  à  même  de  les  éclairer 
h  votre  tour  et  sur  les  intentions  du  gouvernement  et  sur 
leurs  propres  intérêts,  que  nous  vous  transmettons  ci- 
jointe  cette  même  pièce.  Vous  leur  ajouterez  que  nous 
ne  nous  refuserons  pas  a  prendre  en  considération  les 
contre-propositions  qu'ils  jugeraient  pouvoir  faire,  tant 
dans  le  système  d'un  arrangement  en  bloc ,  que  dans  celui 
d'une  liquidation  régulière. 

Vous  ne  leur  laisserez  cependant  pas  ignorer  que  s'ils 
persistaient  dans  la  prétention  de  faire  reconnaître  par  le 
gouvernement,  sur  la  base  des  travaux  de  la  première  com- 
mission, la  dette  d'environ  18,000,000  de  phénix,  nous 
serions  dans  la  nécessité  de  donner  par  une  communica- 
tion officielle  au  sénat,  l'exposé  des  faits  qui  concernent 
cette  négociation ,  et  celui  des  motifs  sur  lesquels  se  fon- 
dent nos  propositions.  Cette  pièce  serait  alors  rendue  pu- 
blique, et  la  nation  en  jugerait. 

Nous  vous  saurons  gré  des  efforts  que  vous  ferez  pour 
accélérer  les  réponses  que  nous  attendons  avec  impatience 
des  citoyens  des  îles,  qui  demandent  les  indemnités  en 
question.* 


*  Le  gouYcrnement  leur  avait  offert  pour  liquidation  définitive  6,000,000 
de  phënixy  un  tiers  en  terres,  un  tiers  en  inscriptions,  et  un  tiers  sur 
l'emprunt  espérë,  ou  le  total  en  terres.  S'ils  n'étaient  pas  contents  de 
cette  offre,  il  leur  proposait  de  désigner  une  commission  pour  juger  de 
leurs  prétentions.  Ils  s'y  refusèrent,  insistant  pour  que  le  gouvernement 
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/on^mùe  eue    ùaattcine^te^^ ,    a  xS^Z/ne^eà, 

î,   .         25  décembre  1830. 
'^*"^'      6  janvier  1881. 

Je  réponds  sans  retard  à  votre  lettre  du  22.  Vous  n'i- 
gnorez pas  peut-être  à  cette  heure  qu  Ismaïl-Bey  a  invité 
Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées  h  se  rendre  à 
Athènes  pour  conférer  avec  eux  sur  Texécution  des  or- 
dres que ,  conjointement  avec  Omer-Pacha,  il  vient  de  re- 
cevoir de  Gonstantinople.  Ces  ordres  portent  que  l'éva- 
cuation doit  se  faire  le  plus  tôt  possible  de  part  et  d'autre, 
sur  tous  les  points  de  la  frontière. 

M.  de  Rouen  et  M.  le  comte  de  Panin  n  ayant  reçu  au- 
cune direction  à  cet  égard  de  la  part  de  leurs  supérieurs, 
les  trois  résidents  répondent  collectivement  à  Ismaïl-Bey 
que  du  moment  que  les  directions  qu'ils  attendent  leur 
seront  parvenues,  ils  se  rendront  à  son  invitation. 

Dans  cet  état  de  choses,  je  ne  puis  consentir  à  ce  qu  Is- 
maïl-Bey se  donne  la  peine  de  venir  a  Égine  pour  s  en- 
tretenir avec  moi.  Messieurs  les  résidents  pourraient 
croire  que  le  gouvernement  grec  poursuit  avec  Ismaïl- 
Bey  des  négociations  dont  il  leur  fait  un  mystère. 


acceptât  leurs  oomplea»  et  plaçât  ce  capital  imagÎDaire  dans  la  banque  à 
8  pour  100  >  chargeant  ainsi  le  trésor  d'un  débours  de  1>440»0Q0  phénix 
par  an,  payables  a  cent  particuliers  tous  insulaires. 
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Je  n'hésite  donc  pas  à  vous  autoriser  à  lui  expliquer  les 
motifs  par  lesquels  je  ne  puis  pas  accueillir  sa  proposition. 
Si  lorsque  Messieurs  les  résidents  se  rendront  à  Athè- 
nes, Ismaîl-Bey  désire  s  entretenir  aussi  avec  moi,  il 
n'aura  qu'a  me  le  faire  savoir,  et  je  tacherai  alors  de  le 
satisfaire  en  me  portant  à  Salamine.  Je  ne  me  propose 
de  rester  à  Egine  que  peu  de  jours ,  et  par  conséquent  je 
ne  vous  engage  pas  à  y  venir  vous-même. 

Je  pense  au  surplus  que  nous  ne  pouvons  avoir  aucune 
part  a  ce  que  les  Turcs  évacuent  ou  n'évacuent  pas  une 
heure  plus  tôt  les  pays  qu*ils  occupent.  Cela  dépend  des 
ordres  que  recevront  les  résidents. 


26  décembre  1830. 
^  7  janvier  1831. 

Je  remercie  Votre  Excellence  des  lettres  qu'elle  m'a 
fait  l'honneur  de  m' écrire  en  date  du  22  et  du  30  dé- 
cembre. 

J'apprends  avec  infiniment  de  satisfaction  les  mesures 
que  vous  avez  prises  pour  faire  sortir  de  ses  ruines  le  châ- 
teau de  Navarin. 

M.  de  Ribeaupierre  a  quitté  Egine  le  19  (31)  décem- 
bre. Le  surlendemain  j'ai  fait  encore  une  apparition  à 
Salamine.  On  y  organise  maintenant  six  bataillons,  et  du 
moment  que  cette  organisation  sera  terminée  je  compte 
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me  rendre  encore  sur  les  lieux  avec  M.  le  général  Gérard^ 
pour  inspecter  les  troupes  et  les  envoyer  ensuite  à  leur 
destination. 

Cette  grande  affaire  finie,  je  voudrais,  n  importe  la 
saison,  faire  une  tournée  dans  le  Péloponèse,  et  me  pro- 
curer ainsi  le  plaisir  de  voir  Votre  Excellence. 

Al  Corinthe,  à  Calavrita,  a  Patras,  à  Gastouni,  on  re- 
mue autant  qu  on  peut  les  esprits.  Des  voyageurs  intré- 
pides ne  cessent  de  se  transférer  de  Tun  de  ces  points  a 
Vautre,  dans  le  but  d  instituer  des  associations  secrètes,  et 
de  pousser  quelques  hommes  au  désordre.  Ils  n  ont  réussi 
jusqu  a  présent  qu'à  faire  intercepter  un  seul  courriel* 
du  gouvernement. 

Si  les  protecteurs  de  la  Grèce  la  laissent  pour  long- 
temps encore  dans  Tincertitude  sur  son  avenir,  et  qu  ils 
n  assistent  pas  le  gouvernement  au  moyen  de  l'emprunt 
ou  de  la  continuation  des  subsides,  je  n  oserais  plus  ré- 
pondre du  maintien  de  la  tranquillité  intérieure.  Mais 
il  y  aurait  plus.  Peu  de  jours  suffiraient  pour  détruire 
le  fruit  de  tous  les  sacrifices  que  les  Puissances  ont  portés 
pour  la  restauration  de  ce  pays. 

J*ai  exposé  cet  état  de  choses  dans  le  mémoire  dont  je 
joins  ici  une  copie.  M.  de  Rouen  le  communiquera  sans 
doute  au  ministère  du  roi,  et  la  Providence  fera  le 
reste.* 

Nous  resterons  dans  Fattente  des  décisions  des  cours 

*  Ce  mémoire  ne  s'est  pas  trouve  dans  les  archives  du  président. 
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alliées,  eisi  datas  les  entrefaites  les  intrigants  osent  faire 
plus  que  ce  quils  ont  déjà  fait  jusqu  ici,  le  gouverne- 
ment firappera  fort,  et  au  cas  de  besoin  Votre  Excellence 
ne  lui  refusera  pas  Fassistance  qu'elle  lui  a  si  souvent  et 
si  généreusement  offerte. 


^  .    31  décembre  1830. 
^     12  janvier  1831. 

J'ai  communiqué  à  vous,  ainsi  qu  à  vos  collègues  les 
plénipotentiaires  de  Psara,  les  explications  que  j*ai  eues 
avec  les  plénipotentiaires  d*Hydra  et  de  Spetzia,  concer- 
nant la  grande  affaire  des  indemnités. 

Ainsi  que  je  vous  Tai  annoncé,  je  vous  envoie  ci-^jointc 
la  copie  des  instructions  qu  a  reçues  M.  Mavromatis,  gou- 
verneur d'Hydra  et  de  Spetzia,  et  toutes  les  pièces  qu  elles 
accompagnent.  En  prenant  connaissance  de  ces  docu- 
ments^  conjointement  avec  les  autres  plénipotentiaires  de 
Psara,  vous  pourrez  apprécier  les  propositions  que  le 
gouvernement  a  faites  aux  plénipotentiaires  d'IIydra  et  de 
Spetzia,  ainsi  que  les  motifs  sur  lesquels  ces  propositions 
se  fondent. 

Ces  mêmes  propositions  vous  sont  également  adressées, 
et  vous  pouvez  maintenant  en  faire  Tobjet  de  vos  déli- 
bérations, et  vous  expliquer  avec  une  entière  franchise 
sur  leur  teneur.  Le  gouvernement  est  prêt  à  prendre  en 

TOHE  IV.  13 
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considération  les  propositions  qu'à  votre  tour  vous  seriez 
dans  le  cas  de  lui  faire. 

Vous  jugerez  peut-être  devoir  fixer  plus  particulière- 
ment son  attention  sur  la  part  d'indemnité  à  laquelle  la 
communauté  de  Psara  a  droit.  Loin  de  voir  dans  cette 
partie  de  la  liquidation  des  obstacles  insurmontables , 
nous  y  voyons  au  contraire  un  moyen  de  conclure  un  ar- 
rangement qui  serait  sans  contredit  à  la  pleine  satisfac- 
tion de  la  communauté. 

Lorsque  la  question  des  limites  sera  définitivement  ré- 
solue, et  que  les  mesures  qui  en  dépendent  seront  exécu- 
tées, le  gouvernement  s  empressera  de  remplir  les  vœux 
que  la  communauté  de  Psara  lui  a  exprimés,  et  de  lui 
assigner  un  territoire  pour  qu'elle  puisse  s  y  établir. 

Or  en  s  acquittant  de  ce  devoir,  le  gouvernement 
pourra  aussi  y  ajouter  toutes  les  concessions  qui  seront 
en  son  pouvoir,  afin  d'offrir  à  la  communauté  les  indem- 
nités que,  par  suite  de  la  liquidation  dont  il  s  agit,  il  se- 
rait reconnu  lui  devoir.  Ces  concessions  pourraient  con- 
sister en  terrains,  en  maisons  et  en  argent ,  si  les  finances 
de  létat  le  permettent. 

En  séparant  donc  les  titres  de  la  communauté  d'avec 
ceux  des  particuliers,  il  nous  semble  que  la  liquidation 
devrait  s  opérer  avec  plus  de  facilité. 

Il  ne  me  reste  plus  d'explications  à  vous  donner,  et  je 
vous  engage  à  me  faire  connaître  une  heure  plus  tôt  le 
résultat  des  délibérations  que  vous  aurez  avec  vos  collè- 
gues sur  le  contenu  de  la  pre'senlc. 
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\S7  ^y,    kS^,    ^  U'fJ^r  ote  ^ù:ou??i6^îs^ 

iliginCy  --  janvier  1831. 

je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a 
fait  rhonneur  de  m' écrire  par  le  courrier  auquel  je  fais 
remettre  la  présente. 

Je  ne  saurais  assez  exprimer  à  Votre  Altesse  les  senti- 
ments dont  me  pénètrent  les  témoignages  de  confiance  et 
d'amitié  qu  elle  se  plaît  a  me  donner.  Je  la  prie  de  croire 
que  j'y  attache  un  grand  prix,  et  que  je  ferai  tout  ce 
qui  peut  dépendre  de  moi  pour  lui  en  donner  des 
preuves,  aussi  souvent  quelle  voudra  m'en  offrir  l'oc- 
casion. 

Celle  qui  a  motivé  sa  lettre  a  depuis  longtemps  fait 
Tobjet  de  mes  soins  les  plus  vigilants  et  de  ma  sollicitude 
la  plus  persévérante. 

L'anarchie  et  les  désordres  de  tout  genre  qui  ont  long- 
temps dévasté  les  contrées  dont  Votre  Altesse  me  fait 
rhonneur  de  me  parler,  leur  lèguent  des  malheurs  qui 
semblent  y  perpétuer  encore  les  funestes  habitudes  du 
brigandage. 

Je  n'ai  négligé  et  je  ne  néglige  aucun  des  moyens  à  ma 
disposition  pour  en  préserver  la  Grèce,  et  certes  elle 
n'accueillera  pas  ceux  qui  voudraient  dorénavant  s'y  ré- 
fugier. 

Des  ordres  trcs^positifs  et  très-sévcres  ont  été  donnés 
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depuis  longtemps;  je  les  réitère  aujourd'hui,  en  enjoi- 
gnant aux  che&  militaires  et  aux  gouverneurs  civils  de 
remplir  strictement  les  instructions  dont  ils  sont  munis, 
et  je  ne  doute  pas  du  zèle  et  de  la  vigilance  qu  ils  dé- 
ploieront pour  se  conformer  aux  intentions  du  gouver- 
nement. Quelque  pénible  et  difficile  que  âoit  ma  tâche 
à  raison  de  la  situation  oh  se  trouve  encore  ce  pays,  je 
m'e(irorcei*ai  néanmoins  de  la  remplir,  et  pour  pre'server 
la  Grèce  de  la  contagion  du  brigandage,  et  pour  com- 
mencer sous  des  auspices  favorables  et  réciproques  des  re- 
lations d'amitié  et  de  bon  voisinage  avec  Votre  Altesse. 


,  c\ 


Égîne,  -—janvier  1831. 

Peu  de  jours  après  la  réception  de  vos  deux  derniers 
rapports,  j'ai  reçu  de  la  part  du  visir  une  lettre,  par  la- 
quelle il  demandé  de  la  manière  la  plus  positive  et  la  plus 
instante  que  le  gouvernement  n'accorde  pas  d'asile  aux 
capitaines  et  aux  soldats  qu  il  qualifie  du  nom  de  bri- 
gands, et  qui  sont  dans  ce  moment  en  armes  contre  lui. 

Je  réponds  au  visir  par  le  Tartare  auquel  je  confie  la 
présente  pour  vous,  que  le  gouvernement  a  veillé  et  veille 
très-attentivement  afin  de  préserver  la  Grèce  de  la  con- 
tagion du  brigandage^  et  qu  il  renouvelle  aujourd'hui 


Digitized  by 


Google 


AU  COBIIIIISSAIRE  EXTR.  DE  LA  GRÈCE  OCCIDENTALE.  197 

tant  aux  commandants  militaires  qu  aux  gouverneurs  ci- 
vils, Tordre  de  ne  permettre  à  aucun  capitaine  ou  corps 
armé  de  passer  en  deçà  des  positions  que  nous  occupons. 

Xai  autorisé  le  secrétaire  du  gouvernement  pour  la 
guerre  à  adresser  sans  perte  de  temps  les  circulaires  aux 
commandants  militaires,  et  à  vous  en  donner  connais- 
sance ,  ainsi  qu  à  votre  collègue  de  la  Grèce  orientale. 

M.  Rodios  doit  vous  avoir  développé  les  considérations 
qui  me  portent  à  attacher  la  plus  grande  importance  à 
Texécution  la  plus  stricte  des  ordres  susmentionne's.  Je 
me  dispense  par  conséquent  de  vous  les  répéter  ici ,  et  je 
me  borne  h  vous  recommander  de  ne  négliger  de  votre 
part  aucun  soin,  afin  que  le  visir  demeure  convaincu 
que  nous  savons  et  que  nous  pouvons  garantir  le  pays  de 
l'invasion  des  brigands  qu'il  poursuit. 

Messieurs  les  résidents  des  coura  alliées  ayant  l  in- 
tention d€  se  rendre  incessamment  à  Athènes  pour  confé- 
rer avec  Ismaîl-Bey  des  intérêts  relatifs  a  la  délimitation,  ' 
m'ont  engagé  a  les  attendre  ici  pour  m' entretenir  sur  ce 
sujet.  Lorsque  j'aurai  vu  ces  messieurs,  et  que  je  connaî- 
trai au  juste  de  quoi  il  est  question,  je  m'empresserai  de 
vous  faire  parvenir  les  informations  et  les  directions  qui 
pourront  vous  être  nécessaires.  Jusque-là  vous  recomman- 
derez, et  par  vous-même  et  par  les  employés  qui  sont  sous 
vos  ordres,  aux  habitants  du  pays  de  rester  tranquilles 
et  de  vaquer  paisiblement  à  leujcs  affaires. 
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É5    .       . 
ginc,  —  janvier  1831. 

Je  ne  crois  pas  qu'il  convienne  dans  ce  moment  d'en- 
gager une  espèce  de  guerre  avec  les  Spartiates. 

Sî  en  effet  Constantin  Mavromichalis  s'est  rendu  à  Li- 
méni  dans  l'intention  de  ramener  sa  famille  à  l'ordi^e,  et 
s'il  y  réussit,  comme  je  n'en  doute  pas  du  nK)ment  qu'il 
sera  de  bonne  foi ,  la  tranquillité  sera  maintenue  pour 
le  moment,  et  nous  tâcherons  par  la  suite  et  graduelle- 
ment d'extirper,  s'il  sq  peut,  le  mal  dans  sa  racine.  Dans 
le  cas  contraire  il  faudra  de  toute  nécessite  en  venir  à 
des  mesures  de  rigueur;  mais  ce  n'est  pas  à  mettre  deux 
bataillons  à  la  disposition  de  M.  Cornélius  que  ces  me- 
sures peuvent  se  borner.  Il  faudra  plus  que  cela  :  il  fau- 
dra donner  la  direction  d'une  pareille  entreprise  à  un 
magistrat  d'un  ordre  supérieur,  et  de  plus  l'appuyer  de 
forces  navales  considérables. 

M.  Cornélius  paraît  en  sûreté,  soit  qu'il  se  trouve 
dans  le  château  fort  d'où  il  nous  écrit,  soit  qu'il  se  soit 
embarqué,  comme  le  prétend  M.  Tangopoulos.  C'est 
donc  d'après  les  informations  que  nous  recevrons  que 
nous  tracerons  la  ligne  de  conduite. 

En  attendant,  il  est  d'un  grand  intérêt  de  mettre  en 
mouvement  tous  les  moyens  en  notre  pouvoir  pour  don- 
ner au  voyage  que  Constantin  Mavromichalis  vient  de 
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faire  un  but  utile.  A  cet  effet  le  secrétaire  de  la  guerre 
lui  e'crira  d'office  de  revenir  avec  les  siens  ^  et  de  plus 
qu'il  aura  justifie  la  confiance  du  gouvernement,  s'il 
emploie  son  influence  auprès  d'eux  pour  faire  cesser 
le  scandale  qui  a  eu  lieu  à  Liméni|  et  pour  que  ce  scan- 
dale ne  se  reproduise  plus. 

Vous  engagerez  de  même  le  sénateur  Zanétakis, à  em- 
ployer à  son  toui'  son  crédit  dans  le  même  but.  Vous 
lui  ferez  connaître  que  vous  m'avez  rendu  compte  des 
observations  qu'il  vous  a  faites,  et  vous  lui  direz  que  je 
suis  très-disposé  à  les.  prendre  en  considération.  Vous 
les  discuterez  en  effet  en  conseil  avec  vos  collègues,  pour 
que  je  puisse  à  mon  tour  en  délibérer  au  plus  tôt. 

Il  serait  aussi  nécessaire  que  Pierre  Mavromichalis  lui- 
même  écrivît  d'une  mianière  ferme  et  positive  aux  siens  ; 
d'abord  pour  désavouer  les  insinuations  qu'on  prétend 
qu'il  leur  a  faites;  en  seccHid  lieu  pour  les. engager  à  ve- 
nir tous  à  Nauplie,  oîi  le  gouvernement  aura  soin,  s'il  le 
faut,  de  les  établir.  Vous  lui  direz  que  c'est  la  dernière 
condescendance  que  le  gouvernement  peut  avoir  pour 
lui  et  pour  sa  famille.. 


23  janrier 
Nauplie,    ^  ],,    . —  1831. 
*^  5  février 

J'ai  riionneur  de  vous  remercier  de   Tcmpressement 
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avec  lequel  vous  avez  bien  voulu  porter  à  h  connaissance 
de  S.  E.  le  haut-commissaire  de  S.  M.  Britannique  dans 
les  îles  Ioniennes,  la  communication  que  )e  vous  ai  adres- 
sée touchant  la  fuite  du  sénateur  Pierre  Mavromichalis. 

Les  nouvelles  que  je  viens  de  recevoir  de  Sparte  m'an- 
noncent que  le  neveu  et  les  parents  de  Mavromichalis 
avaient  fait  courir  le  bruit  que  c  était  à  bord  d'une  fré- 
gate anglaise  qu  il  s  était  rendu  à  Linxéni.  C'est  apparem- 
ment le  bâtiment  de  M.  Gordon  qui,  portant  pavillon 
ionien,  a  donné  lieu  à  cette  coupable  et  dai^gereuse  ma^ 
china  tion. 

En  conséquence  de  ces  informations,  je  devra,is  donner 
sans  retard  Tordre  au  mirarque  Canaris,  qui  a  le  comman- 
dement des  bâtiments  nationaux  en  station  dans  les  para- 
ges du  Pélopouèse,  de  visiter  le  bâtiment  de  M.  Gordon, 
pour  le  cas  ou,  en  revenant  de  Zante,  il  se  dirigerait  vers 
Liméni  ou  vers  quelque  autre  poirt  de  la  peninsale ,  et  d'y 
arrêter  Pierre  Mavromichalis,  s'il  se  trouvait  a  bord. 

Mab  avapt  de  prendre  cette  mesure,  je  crois  devoir 
vous  en  prévenir.  Monsieur  le  résident,  afin  qu'elle  ne 
puisse  donner  lieu  à  aucune  interprétation  fâcheuse* 

En  cas  que  Mavromichalis  restât  dans  les  îles  Ioniennes, 
je  suis  dans  l'obligation  de  vous  prier  de  vouloir  bien  em- 
ployer vos  bons  offices,  pour  qu'il  soit  expulsé  de  leur 
territoire,  et  mis  ainsi  hors  d'état  de  troubler  la  tranquil- 
lité de  la  Qrèce. 
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_.      _.      26  janvier  ^^^^ 
Nûiiplic,    ,  Z,,    . —  1831. 
^         7  février 

J*ai  reçu  vos  rapports  jusqu  à  la  date  du  15,  ainsi  que 
vos  lettres  particulières  de  la  même  date. 

Je  déplore  avec  vous  Tavcuglement  des  hommes  qui  se 
laissent  entraîner  aux  d^rdrcs  par  les  insinuations  insen- 
sées des  Mavromichalis.  Vous  n  ignorez  pas  que  le  chef  de 
cette  famille,  le  sénateur  Pierre,  embarqué  sans  passe- 
port dans  le  bâtiment  de  M.  Gordon,  a  atteint  la  rade 
de  Zante  ;  on  ne  sait  pas  si  c'est  à  cause  du  temps  ou  à 
dessein. 

Les  rapports  que  je  viens  de  recevoir  de  Catacolo ,  en 
date  du  19,  m'annoncent  que  Pierre  Mavromichalis  y 
est  arrivé  avec  une  barque  galaxidiote ,  à  eause  du  vent 
contraire. 

Si  les  ordres  que  le  gouvernement  a  donnes  sont  exécu- 
tés avec  exactitude,  comme  je  n'en  doute  pas^  il  sera  ra- 
mené à  Nauplie  par  le  paquebot  à  vapeur  qui  a  été  envoyé 
a  cet  effet  depuis  avant-hier.  Au  reste,  qu'il  soit  arrêté  ou 
non ,  le  tribunal  compétent  le  jugera. 

Vous  trouverez  ci-joint  le  message  que  j'ai  adressé  à  ce 
sujet  au  sénat,  le  rapport  que  la  commission  vient  de  me 
faire,  et  l'acte  par  lequel  il  est  suspendu  de  ses  fonctions. 
Vous  recevez  aussi  la  circulaire  qui  a  été  adressée  à  tous 
Içs.  gouverneurs  ciyils  de  Tétat.  Us  sont  chargés  de  recueil- 
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lir  l'opinion  des  magistrats  et  des  primats  de  chaque  pro- 
vince sur  le  désordre  de  Limeni  et  sur  la  famille  Mavro- 
michalis. 

D'après  les  informations  que  renferment  vos  rapports, 
j'ai  lieu  de  croire  que  toutes  les  provinces  de  Sparte  se 
prononceront  dans  le  sens  le  plus  favorable  au  maintien 
de  Tordre  et  de  la  tranquillité.  Vous  leur  rendrez^  service 
en  leur  procurant  cette  occasion  de  faire  preuve  des  senti- 
ments qui  les  animent. 

Le  mirarque  Canaris  doit  avoir  reçu  les  ordres  qui  sont 
nécessaires  pour  encourager  de  sa  présence  les  Spartiates 
qui  réprouvent  la  conduite  des  hommes  réunis  à  Liméni. 
Du  moment  qu'ils  seront  isolés  dans  ce  district,  ils  ne  tar- 
deront pas  à  reconnaître  leur  propre  égarement,  et  peut- 
être  même  à  se  débarrasser  des  intrigants. 

Lorsque  la  procédure  sera  avancée,  le  tribunal  compé- 
tent émettra  les  ordres  nécessaires  pour  faire  comparaître 
devant  lui  les  autres  membres  de  la  famille  Mavromi- 
chalis. 

Comme  je  vous  l'ai  dit  dans  ma  dernière  lettre  particu- 
lière, je  vous  confirme  l'autorisation  de  vous  établir  à  Ky- 
triès  ou  a  Marathonisi. 

Vous  trouverez  ci-jointe  la  copie  d'une  adresse  que 
viennent  de  m' envoyer  quelques-uns  des  habitants  et  des 
primats  de  Marathonisi.  Vous  leur  ferez  savoir  en  réponse 
que  le  gouvernement  se  plaira  à  recueillir  les  observations 
que  M.  le  sénateur  Zanétakis  lui  fera  touchant  les  amélio- 
rations qui  forment  Tobjet  de  leurs  vœux;  qu  il  ne  tardera 
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pas  a  leur  faire  connaître  ses  décisions  ultérieures,  et  qu'il 
ne  se  refusera  pas,  si  les  circonstances  l'exigent,  à  engager 
Monsieur  le  sénateur  même  à  se  rendre  en  personne  sur 
les  lieux. 


-.      27  janvier 
Nûuplie,  -— -i; — : —  1831. 
^  8  février 

J'ai  tardé ,  mon  prince ,  à  vous  accuser  la  réception 
de  votre  dépêche  sous  le  numéro  12 ,  parce  que  je  dé- 
sirais pouvoir  vous  faire  part  du  résultat  des  instruc-- 
tions  que  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées  avaient 
reçues  de  Constantinople,  concernant  l'évacuation  d'A- 
thènes, de  TEubée  et  de  l'Âcarnanie. 

Je  me  trouvais  à  Egine,  lorsqu'ils  m'ont  invité  à  les  y 
attendre  afin  de  conférer  avec  moi  sur  les  mesures  re- 
latives à  cette  question  grave  et  affligeante.  Je  n*entre- 
rai  ici  dans  aucun  détail  sur  mes  entretiens  avec  Mes- 
sieurs les  résidents;  vous  en  concevrez  assez  l'esprit  et 
le  but  par  les  offices  que  ce&  messieurs  m'ont  adressés 
plus  tard ,  et  par  les  réponses  que  je  leur  ai  faites. 

L'échange  de  ces  documents  a  eu  lieu  à  Salamine. 
Messieurs  les  résidents  &'y  étaient  rendus  pour  traiter 
avec  Ismaïl-Bey,  et  m'avaient  témoigné  le  désir  de  m'y 
voir.  Messieurs  les  amiraux  Malcolm  et  Ricord  y  étaient; 
et  M.  Lalande,  commandant  de  la  station  française,  ainsi 
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que  M.  le  général  Schneider,  y  sont  arrivés  aussi .  de 
Modon. 

Les  conférences  avec  Ismaïl-Bey  ont  abouti  à  faire  re- 
connaître à  Messieurs  les  résidents  et  à  Messieurs  les  ami- 
raux qu'ils  devaient  encore  avoir  recours  à  Constanti- 
nople  pour  solliciter  de  nouvelles  directions.  Le  com- 
missaire turc  ne  s*est  montré  nullement  disposé  à  hâter 
Tévacuation  d'Athènes  et  de  TEubée  ;  le  gouvernement 
grec,  tout  en  déclarant  qu'il  était  prêt  à  se  conformer 
aux  décisions  des  cours  alliées,  a  répété  à  cette  occasion 
toutes  les  observations  qu'il  a  énoncées  depuis  l'année 
dernière,  et  les  conséquences  funestes  des  arrangements 
inexécutables  que  le  protocole  du  3  février  arrête  re- 
lativement à  la  délimitation  de  la  Grèce  continentale. 

C'est  à  Salamine,  et  lorsque  Messieurs  les  résidents, 
les  amiraux  et  le  général  Schneider  s'occupaient  de  ces 
intérêts  majeurs  dans  des  intentions  très-favorables  à  la 
justice  de  notre  cause,  que  M.  Dawkins  le  premier  a 
reçu  des  instructions  de  la  part  de  lord  Palmerston. 
Elles  lui  confient  la  tache  de  se  concerter  avec  ses  col- 
lègues et  avec  moi,  à  refïet  de  retarder  l'évacuation  de 
Vonitza  et  de  l'Acarnanie.  Lord  Palmerston  lui  explique 
le  but  auquel  tendent  les  dispositions  bienveillantes  de 
la  conférence  de  Londres,  et  lui  recommande  par-dessus 
tout  la  discrétion  et  le  secret.  M.  le  comte  de  Panin  a 
reçu  aussi  par  le  même  courrier  quelques  mots  de  M.  le 
comte  Mathussevitch. 

Messieurs  les  résidents  n'ont  pas  eu  de  peine  à  rem- 
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plir  ces  ordres,  puisque  les  négociations  de  Salamine 
renvoyaient,  comme  je  tous  Tai  marqué ,  toutes  les  dé- 
cisions ultérieures  à  Constantinople ,  et  que  par  consé- 
quent les  choses  en  Grèce  restent  in  statu  quo. 

A  peine  de  retour  à  Nauplie  j'ai  reçu  aussi  vos  dépê- 
ches sous  les  numéros  13  et  14,  et  elles  me  donnent 
toutes  les  informations  que  je  pouvais  désirer  pour  com- 
prendre les  ordres  dont  M.  Dawkins  est  muni  et  les  com- 
munications que  M.  de  Rouen  vient  de  me  faire.  Je  ne 
saurais  assez  vous  remercier  du  zèle  et  de  l'activité  que 
vous  déployez,  afin  de  contribuer  pour  votre  part  à  sau- 
ver la  petite  nacelle  de  l'état  Grec  du  naufrage  qui  la 
menace,  même  au  moment  où  elle  doit  entrer  dans  le 
port. 

Désirant  vous  procurer  les  moyens  de  poursuivre 
cette  grande  tâche,  je  vais  vous  faire  part  avant  tout  de 
mes  observations  sur  la  question  dont  s*occupent  les 
cours  alliées ,  pour  donner  au  nouvel  état  une  véritable 
frontière  continentale.  Je  vous  donnerai  en  second  lieu 
un  aperçu  exact  de  notre  situation  intérieure;  je  répou- 
drai enfin  à  quelques-uns  des  articles  de  vos  dépêches 
sur  lesquels  vous  me  demandez  des  directions. 

M.  Rizos  vous  transmet  tous  les  documents  relatifs 
aux  négociations  de  Salamine,  ma  correspondance  avec 
le  visir  Riutahy,  et  les  nouvelles  de  l'Épire  et  de  l'Al- 
banie. 

Je  n'ai  rien  à  ajouter  quant  aux  notes  de  Messieurs  les 
résidents  et  à  mes  réponses.  Elles  vous  offrent  encore 
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une  fois  l'occasion  de  confirmer  dans  leurs  généreuses 
dispositions  M.  le  comte  Sebastiani  et  lord  Palmerston« 
J'espère  que  Messieurs  les  ambassadeurs  et  les  plénipo- 
tentiaires de  Russie  les  partageront. 

L'argument  le  plus  frappant  et  le  plus  solide  sur  le- 
quel la  conférence  de  Londres  peut  fonder  la  décision 
de  revenir  sur  la  question  de  la  frontière  continentale , 
c'est,  il  me  semble,  l'impèssibilitë  physique  d'établir  la 
ligne  que  trace  le  protocole  du  3  février. 

Le  commissaire  russe,  M.  Skalon,  a  rédigé  un  beau  tra-* 
vail  que  je  vous  envoie  ci-joint.  Il  a  eu  la  complaisance 
de  me  le  communiquer,  et  je  crois  ne  pouvoir  en  faire 
un  meilleur  usage  que  de  vous  le  transmettre.  Vous 
pouvez  le  placer  sous  les  yeux  de  M.  le  comte  Se- 
bastiani, de  M.  le  comte  Pqzzo  di  Borgo,  et  de  Monsieur 
l'ambassadeur  d'Angleterre.  Vous  pouvez  aussi  l'envoyer 
à  M.  le  comte  Mathussevitcb« 

La  délimitation  que  propose  M.  Skalon  sacrifie  TAcar- 
nanie;  mais  il  fait  observer  lui-même  que  ce  sacrifice 
laisse  entièrement  découvert  le  flanc  gauche  de  l'état 
Grec,  parce  qu'il  considère  les  deux  lignes  de  l'Aspropo- 
tamos  et  du  Sperchius  comme  des  données  inaltérables. 

Au  contraire  si,  comme  il  paraît,  il  s'agit  mainte- 
nant d'un  nouvel  arrangement,  assurément  la  ligne 
proposée  par  la  conférence  de  Poros  est  la  seule  qui 
puisse  mériter  la  haute  intervention  des  cours  alliées. 

Dans  l'une  et  dans  l'autre  hypothèse,  il  ne  faut  pas  se 
fiiire  illusion  sur  l'opiniâtreté  avec  laquelle  la  Porte  se 
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refusera  à  toute  concession,  malgré  1* impossibilité  évi- 
dente d'exécuter  les  clauses  du  protocole  du  3  février. 

Si  j'étais  appelé  à  articuler  une  opinion  sur  le  mode 
le  plus  prompt  et  le  plus  sur  de  trancher  cette  immense 
question ,  sans  que  la  Porte  puisse  élever  des  plaintes 
légitimes  ou  opposer  la  moindre  résistance ,  je  répète- 
rais  aujourd'hui  ce  que  j'avais  proposé  à  Messieurs  les 
représentants  des  cours  alliées  à  Poros,  ce  que  les  cir- 
constances actuelles  m'autorisent  à  proposer  aux  au- 
gustes cours  alliées. 

La  guerre  et  l'anarchie  désolent  les  provinces  limitro- 
phes de  la  Roumélie.  Les  mesures  de  violence  par  les- 
quelles le  yisir  a  cru  soumettre  les  Albanais  et  les  ca- 
pitaines grecs,  n'ont  fait  que  réveiller  leur  esprit  belli- 
queux; et  si  9  comme  on  l'assure ,  le  pacha  de  Scutari  se 
met  à  la  tête  des  uns  et  des  autres,  la  dévastation  et  le 
désordre  seront  à  leur  comble. 

Cet  état  de  choses  n'est  et  ne  peut  pas  être  seulement 
momentané  et  transitoire  ;  il  durera  et  se  renouvellera 
souvent.  Pour  s'en  convaincre  on  n'a  qu'à  consulter 
rhistoire  des  faits  de  tous  les  temps;  celle  surtout  du 
règne  d'Ali-Pacha  fournit  des  témoignages  irrécusables. 

Or  comment  les  Puissances  alliées  peuvent -elles  es- 
pérer, qu'avec  une  frontière  semblable  à  celle  que  trace 
le  protocole  du  3  février,  l'état  Grec  soit  à  même  de 
se  préserver  des  irruptions  des  capitaines  albanais  et 
grecs,  sujets  de  la  Porte,  et  en  révolte  contre  elle? 
Comment,  si  ces  hommes  se  réfugient  en  Grèce,  le  gou- 
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vernement  pourra-t-il  maintenir  des  rapports  de  bon 
Toisinage  avec  les  Turcs  ? 

C'est  donc  autant  dans  Tintérêt  de  la  Porte  cjue  dans 
celui  du  nouvel  ëtat  et  de  Talliance ,  qu'il  faut  donner 
à  la  Grèce  une  frontière  qui  se'pare  militairement  les 
deux  états,  et  assure  à  la  Grèce  les  provinces  dans 
lesquelles  les  Turcs  n'ont  ni  propriétés  ni  force  mo- 
rale, et  dans  lesquelles  par  conséquent  ils  ne  pourront 
jamais  établir  leur  pouvoir  sur  une  base  solide  et  pa- 
cifique. 

La  ligne  de  Volo  au  golfe  d' Arta ,  surtout  si  l'on  y 
comprenait  Prévésa ,  répondrait  en  tout  pointa  ces  vues 
salutaires  ;  mais  la  Porte  n'y  consentira  que  pour  au- 
tant que  les  faits  lui  prouveront  l'inutilité  de  son  op- 
position. 

En  partant  de  ces  considérations,  les  Puissances  ne  peu- 
vent-elles pas  admettre  le  principe  que  la  rétrocession 
des  territoires  indiqués  dans  le  protocole  du  3  février 
ne  peut  s'effectuer  que  par  Tentremise  des  Puissances 
elles-mêmes,  et  dès  loris  que  les  défilés  de  Macrinoros, 
Vonitza,  Caristo,  Nègrepont,  Carababa,  et  Athènes, 
seront  occupés  par  leurs  troupes? 

Les  populations  qui  se  trouvent  hors  de  la  ligne  ac- 
tuelle viendraient  au-devant  des  troupes  alliées;  et  pour 
éviter  les  hostilités  entre  elles  et  les  Turcs,  ces  mêmes 
troupes  se  porteraient  sans  délai  vers  les  positions  qui 
constituent  la  ligne  de  Volo  au  golfe  d'Arta.  Une  fois  là, 
les  Puissances  déclareraient  à  ta  Porte  que  la  force  des 
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choses  leur  impose  la  nécessité  de  considérer  cette  li- 
gne comme  la  frontière  du  nouvel  état,  et  qu'elles  in- 
terviendront pour  faire  obtenir  en  retour  au  sultan  une 
indemnité  pécuniaire  de  la  part  du  gouvernement  grec. 
Le  montant  en  serait  pris  sur  les  fonds  de  l'emprunt. 

Je  doute  que  hors  de  ce  mode  les  Puissances  attei- 
gnent leur  noble  but  j  quelles  que  soient  la  justice  et  la 
haute  sagesse  avec  lesquelles  elles  jugent  devoir  rectifier 
la  frontière  continentale  du  3  février. 

Il  ne  nous  appartient  pas  de  prendre  l'initiative  sur  au- 
cune de  ces  questions;  mais  il  est  de  notre  devoir  de  les 
soumettre  confidentiellement  à  la  considération  des  au- 
gustes cours  alliées.  Nous  devons  insister  de  la  manière 
la  plus  respectueuse,  mais  la  plus  pressante,  pour  que 
des  retards  ultérieurs  ne  compromettent  pas  tous  les 
jours  davantage  les  grands  intérêts  qu'il  s'agit  de  sauver* 

Que  l'alliance  daigne  fixer  son  attention  sur  l'état  dans 
lequel  se  trouvent  dans  ce  moment  TÉpire  et  l'Albanie  ; 
qu'elle  considère  que  les  Turcs  supposant  l'Europe  à  la 
veille  d'une  guerre,  peuvent  s'aveugler  au  point  de  faire 
des  tentatives  d'agression  contre  la  Grèce  ;  et  qu'elle  dé- 
cide par  conséquent  une  heure  plus  tôt  des  mesures  qui 
lui  paraîtront  les  plus  propres  à  préserver  ce  pays  à 
peine  constitué  de  nouvelles  catastrophes. 

Ce  n'est  pas  tout.  Les  mêmes  questions,  envisagées 
dans  leur  rapport  avec  notre  situation  intérieure,  se 
présentent  sous  un  aspect  encore  plus  alarmant;  et  si 
les  cours  alliées  se  plaisent  à  les  considérer  sous  ce  se- 
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cond  point  de  vue,  elles  se  hâteront  d*autant  plus^ 
j'espère,  de  les  re'soudre,  et  de  faire  parvenir  leurs 
décisions  à  la  connaissance  de  leurs  résidents  et  du  gou- 
vernement grec. 

Les  mêmes  hommes  qui  s'étaient  flattés  de  troubler 
Tordre  et  la  tranquillité  lors  de  l'élection  du  prince  de 
Cobourg,  essaient  aujourd'hui  de  poursuivre  leurs  cou- 
pables desseins.  L'année  dernière  c'était  le  prétexte 
d'aller  au-devant  du  nouveau  souverain.  Actuellement 
c'est  dans  la  vue,  déclarent- ils ,  d'associer  la  Grèce  au 
mouvement  des  peuples  qui  s'insurgent  contre  leurs 
gouvernements ,  et  de  lui  faire  ainsi  obtenir  les  bienfaits 
d'une  constitution  démocratique  et  d'un  gouvernement 
fédératif. 

C'est  dans  ce  but  que  cette  poignée  d'intrigants  s'est 
efforcée  de  mettre  en  vigueur  une  phrase  des  constitu- 
tions d'Epidaure  et  de  Trézène,  par  laquelle  est  sanc- 
tionné le  principe  de  la  liberté  de  la  presse.  D'autre 
part  ils  ont  fomenté  l'esprit  de  parti  et  de  révolte  à  Li^ 
méni,  province  de  Sparte,  dans  laquelle  les  Mavromi- 
chalis  font  leur  résidence.  Ils  ne  cessent  de  pousser  les 
primats  d'Hydra,  de  Spetzia  et  de  Psara,  à  demander 
dans  ce  moment  à  la  caisse  publique  leurs  indemnités , 
qui  ne  consistent  en  rien  moins  qu'en  15,000,000  de 
francs. 

Un  principe  n'étant  pas  une  loi ,  et  la  presse  libre  sup- 
posant toute  une  législation  qui  n'a  jamais  existé  et  qui 
n'existe  pas  en  Grèce,  je  viens  d'inlerdire  la  publication 
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tl'un  nouvdaù  journal  qui  allait  prêclier  dans  toutes  les 
provinces  Tinsurrection. 

M.  Rizos  vous  communiquera  les  documents  relatif  à 
Liméni  et  aux  Mayi^omichalis ,  et  je  joins  ici  le  message 
(}ue  j*adresse  au  sénat.  L'ensemble  de  ces  pièces  vous 
donnera  une  idée  complète  de  cette  triste  affaire. 

Les  primats  des  îles  dont  j'ai  fait  mention  plus  haut, 
tout  en  hésitant  à  accepter  les  propositions  du  gouver- 
nement, hésitent  cependant  aussi  à  se  livrer  aux  in- 
sinuations perfides  de  ces  meneurs.  Les  gouverneurs 
sont  à  leur  place,  la  tranquillité  publique  n'a  jamais 
été  troublée ,  et  la  population  des  îles  ne  se  laisse  point 
el>ranler  par  les  fantaisies  ambitieuses  ou  par  la  cupi^ 
dite  de  quelques-uns  des  primats*  Il  en  est  de  même 
dans  l'Archipel,  dans  le  Péloponèse,  et  dans  la  Grèce 
continentale* 

Les  honunes  qui  s'agitent  et  s'efforcent  de  boulever- 
ser le  pays  sont  ceux  que  je  vous  ai  signalés  dans  mes 
précédentes  lettresii  Ce  sont  (permettez-moi  de  les  ap- 
peler de  leur  nom  collectif)  les  Phanariotes ,  quelques 
étrangers  qui  n'ont  pas  pu  &ire  fortune ,  quelques  pri- 
mats qui  voudraient  se  partager  les  pauvres  revenus  de 
l'état  en  se  plaçant  chacun  à  la  tête  de  sa  province ,  et 
quelques  jeunes  gens  qui  viennent  endoctrinés  du  de- 
hors. 

Les  meneurs  se  flattent  que  les  Puissances  ne  pourront 
plus  s'accorder  sur  la  question  du  gouvernement  grec. 
Ils  s'attendent  dès  lors  à  ce  qu  elle  soit  renvoyée  a  un 
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congrès  grec ,  et  ils  tachent  de  se  ménager  dès  aujour- 
d'hui les  moyens  de  la  faire  de'cider  à  leur  profit. 

Or  pour  réussir  dans  ce  projet,  ils  s'efforcent  de  para- 
lyser la  marche  du  gouyernement  actuel,  et  surtout  de 
le  placer  dans  Timpossibilitë  de  payer  Tarmee  et  les 
fonctionnaires  publics.  Us  savent  et  espèrent  que  l'état 
est  et  sera  réduit  à  ses  seules  ressources  financières,  et 
c'est  pour  les  lui  enlever  qu'ils  redoublent  d'efforts  dans 
ce  moment. 

En  effet,  s'ils  pouvaient  exciter  des  troubles  dans  les 
provinces,  le  gouvernement  ne  pourrait  plus  affermer 
lés  revenus  publics,  et  dès  lors  il  ne  saurait  se  soutenir. 
L'année  financière  de  la  Gtèce  commence  au  mois  de 
mars,  et  c'est  dans  le  couraût  de  ce  mois  et  dans  les  pre- 
miers jours  de  février  que  les  fermes  sont  données  au 
plus  offrant,  et  que  la  caisse  publique  recueille  le  pre- 
niier  tiers  que  doivent  lui  payer  les  fermiers. 

Je  n'ose  pas  répondt*e  de  ce  qui  adviendra  de  toutes 
ces  intrigues.  Ce  qui  me  paraît  cependant  assez  probable, 
c'est  qu'elles  manqueront  leur  but  ;  et  mon  opinion  à  cet 
égard  se  fonde  sur  le  bon  esprit  qui  jusqu'ici  anime  le 
peuple  et  l'armée. 

Je  suis  d'ailleurs  fermement  et  irrévocablement  résolu 
de  ne  m'écarter  en  aucune  manière  de  la  ligne  de  con- 
duite que  je  me  suis  tracée,  et  je  ne  me  prêterai  dans 
ùucun  cas  aii  moindre  changement  dans  Tordre  actuel 
des  choses,  avant  d'avoir  connu  les  décisions  de  la  confé- 
rence de  Londres. 
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Pour  remplir  cette  double  tache,  un  double  secours 
m  est  indispensable.  Les  résidents  des  cours  alliées  doi- 
vent être  autorisés  à  soutenir  d'un  commun  accord,  le 
gouvernement;  et  le  subside  que  vous  avez  sollicité  av.cc 
tant  de  zèle  doit  être  accordé  et  expédié  en  Grèce  le 
plus  tôt  possible,  quelle  que  soit  la  somme  que  Ton 
juge  pouvoir  donner.  Celle  de  1,200,000  francs  ou  de 
1,000,000  suffirait  ppur  le  n^omçnt,  car  indépendani.- 
ment  de  Tassistance  matérielle,  Fappui  moral  produirait 
Teffet  le  plus  salutaire. 

Fort  de  ces. informations, appelez,  mon  prince,  ratteii- 
tion  du  ministère  français  et  de  Messieurs  les  ambassa- 
deurs sur  Turgence  des  décisions  qui  se  discutent  à  la 
conférence  de  Londres. 

Supposez  que  dans  ces  entrefaites ,  à  défaut  d*un  se- 
cours pécuniaire  quelconque  et  d'un  langage  unanime, 
clair  et  positif  de  la  part  des  résidents  des  cours  alliées , 
le  mouvement  de  Liméni  slétende  dans  les  autres  provin- 
ces de  Sparte,  dans  le  Péloponèse  et  dans  la  Qrèçe  conti- 
nentale; qui  pourra  empêcher  la  liitte. entre  les  Grecs..et 
les  Turcs?  Si  le  visir  est  en  forces,  pourquoi  ne  pénètre - 
rait-il  pas  dans  les  provinces  que  le  protocole  lui  assigne, 
et  plus  loin  si  les  chançi^s  lui  deviennent  favorables?  Si 
au  contraire  les  troubles  de  l'Albanie  et  le  pacha  de  Scu- 
tari  le  tiennent  enfermé  à  Janina,  pourquoi  les  capitai- 
nes grecs  et  albanais  qu'il  a  nienacés  d'extermination  ne 
feraient-ils  pas  cause  commune  avec  les  Rouméliotes  ^  et 
dès  lors  quelles  en  seraient  les  suites? 
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Si  jusqu*à  présent  le  gouvernement  a  pu  maintenir  le 
plus  grand  ordre  dans  la  Grèce  continentale,  si  les  rap- 
ports avec  le  visir  sont  très-satisfaisants,  c'est  que  Tar- 
n^ëe  est  obëiss.ante,  et  que  les^  habitants  a^ttendent  Içur  sa- 
lut de  la  justice  des  cours  alliées  et  de  la  coopération  sage 
4e  leur  gouvernement.  Mais  peut-il  en  être  de  même  si 
ce  gouvernement  est  entrave ,  arrête  dans  son  action  P 
s'il  ï(sL  pas.  de  quoi  payer  T&rmee  et  les  fonctionnaires 
publics,  et  si  les  meneui^s  spnt  encouragés  à  insurger  le 
peuple? 

Je  suis  si  accablé  de  travail  et  d'affaires,  qu'il  m'est 
impossible  de  trouver  le  temps  nécessaire  pour  <tonner  à 
toutes  ces  considérations  les  développeiqents  dont  elles 
seraient  susceptibles.  Je  vous  confie  cette  tâche.  Vous 
la  remplirez  avec  le  talent  et  la  sagacité  qui  vous  caracté- 
risent. 

J'approuve  les  démarches  que  vous  avez  faites,  et  dont 
vous  me  rendez  compte  par  votre  lettre  sous  le  numéro 
13,  et  je  vous  engage  à  les  continuer  en  vous  étayant 
4u  contenu  de  la  présente,  et  dçs  documents  que  M.  Ri- 
zQS  vous  transmet. 

Notez  les  nuances  propres  à  chacune  des  réponses 
que  Messieurs  les  résidents  ont  adressées  à  mes  commu- 
nications sur  la  fuite  de  Pierre  Mavromichalis^  Notez 
aussi  le  bâtiment  qui  l'a  reçu  à  spn  bord. 

Je  ne  pourrai  faire  à  M.  Villévêque  et  à  ses  amis  d'au- 
tre réponse  que  celle  que  vous  avez  faite.  Cependant 
si  des.  capitalistes  veulent  acheter  des  terres  en  EuJ>ée, 
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ils  n'ont  qu'à  envoyer  leurs  agents  et  les  capitaux  qu'ils 
destinent.  Une  fois  sur  les  lieux,  leurs  fondés  de  pou-* 
Yoirs  jugeront  du  mode  d'après  lequel  ils  pourront  le 
mieux  assurer  le  succès  de  leur  enti^eprise.  Vous  pouvez 
leur  donner  l'assurance  la  plus  positive  que  je  les  aide- 
rai de  tous  mes  moyens,  et  que  je  leur  offrirai  toutes  les 
facilites  qui  seront  en  mon  pouvoir. 

La  Grèce  a  une  banque  qui  paie  le  8  pour  100  d'in- 
térêt avec  la  garantie  des  domaines  de  l'état.  En  faisant 
des  placements  à  cette  banque,  les  capitalistes  peuvent 
se  ménager  le  temps  d'acheter  des  terres  nationales.  Us 
les  paieront  à  l'état  au  moyen  de  billets  de  la  banque. 
S'ils  préfèrent  acheter  directement  aux  Turcs  leurs  pror 
priétés,  le  marché  est  ouvert  à  tout  le  monde,  et  je  vous 
le  répète,  je  prêterai  à  la  société  dont  M.  Villévêque  est 
l'organe  toute  mon  assistance. 


29  janyier  ^^^^ 
Nauplie,  -TT^j. — 7—  1831, 
■^        10  février 

Je  dois ,  mon  cher  Ëynard ,  vous  accuser  là  réception 
de  vos  lettres,  l'une  datée  de  Florence  le  9  novembre,  et 
l'autre  de  Rome  le  8  décembre.  J'ai  tardé  à  m'acquitter 
de  ce  devoir,  parce  que  je  voulais  vous  donner  des  in- 
formations bien  positives  sur  nos  grands  intérêts  et  sur 
notre  situation.  Depuis  la  réception  de  vos  lettres  j'étais 
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tous  les  jours  dans  Tattente  des  nouvelles  de  Paris  et  de 
Constantinople.  Ces  dernières  sont  arrivées,  et  elles  ont 
apporte  à  Messieurs  les  résidents  Tordre  de  se  concerter 
avec  les  Turcs ,  pour  que  TeVacuation  des  places  qui , 
d'après  le  protocole  du  3  février,  doivent  être  rétrocé- 
dées mutuellement,  fut  effectuée  le  24  janvier  (nouveau 
style).  Il  y  a  eu  à  cet  e£fet  des  conférences  à  Salamine,  oit 
je  me  suisf  aussi  rendu  ;  mais  on  a  fini  par  reconnaître 
quHl  fallait  de  part  et  d'autre  avoir  recours  à  de  nou- 
velles instructions ,  et  des  courriers  sont  en  conséquence 
partis  pour  Constantinople. 

Dans  ces  çntrefaites  j'ai  reçu  de  la  part  du  prince 
Soutzos  des  lettres  du  7  janvier  ;  elles  m'annoncent  que 
la  conférence  de.  Londres  a  repris  se3  délibérations  dans 
des  vues  extrêmement  bienveillantes  enyers  la  Grèce. 
Nous  sommes  encore  dans  Tattente  de  leur  résultat,  et 
j'ai  tout  lieu  d'espérer  qu'il  sera  conforme  aux  vœux  lé- 
gitimes des  Grecs. 

Je  viens  d'envoyer  au  prince  Soutzos  un  gros  volume. 
Il  sera^donc  à  même  de  mettre  sous  les  yeux  du  minis- 
tère français  et  de  Messieurs  les  ambassadeurs  et  plénipo- 
tentiaires de  Russie  et  d'Angleterre  toutes  les  notions 
qu'ils  pourront  désirer  pour  résoudre  une  heure,  plus 
tôt  les  grandes  questions  dont  ib  s'occupent. 

Je  lui  envoie  aussi  le  tableau  le  plus  exact  de  notre 
situation  intérieure,  et  je  regrette  de  ne  pouvoir  pas 
vous  envoyer  la  copie  de  ce.  travail.  Le.  résumé  en  est  que 
l^a  tranquillité  et  l'ordre  continuent  à  se  maintenir  majgrc 
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les  efforts  des  meneurs.  Us  ont  lancé  à  Sparte  les  Mavro- 
ipichalis,  dans  Tespoir  de  pousser  les  habitants  indociles 
de  ces  provinces  aux  troubles  et  au  brigandage  ;  mais  ils 
n'y  ont  pas  re'ussi.  Un  seul  petit  endroit  (Limëni),  oîi  les 
Mayromichalis  font  leur  re'sidence,  a  fait  un  peu  de 
bruit.  Le  mouvement  s*est  arrêté  là,  et  les  autres  pro- 
vinces ne  semblent  nullement  disposées  à  se  laisser 
égarer. 

Le  prince  Soutzos  en  suivant  vos  bonnes  directions  ne 
cesse  dMnsister  auprès  des  cours  alliées,  afin  d'obtenir 
les  secours  pécuniaires  qui  nous  sont  indispensables.  Les 
réponses  qu'il  a  reçues  ne  le  découragent  pas,  et  je  par- 
tage ses  espérances. 

Avec  les  500,000  francs  que  l'Angleterre  nous  a  don- 
nés en  tout  dernier  lieu ,  j'ai  payé  l'armée  jusqu'à  la  fin 
de  l'année  ;  mais  un  nouveau  trimestre  sera  échu  à  la 
fin  de  mars.  En  attendant,  je  tâche  de  faire  face  aux  dé- 
penses les  plus  urgentes  avec  les  pauvres  revenus  de  l'é- 
tat, et  je  compte  toujours  sur  le  succès  des  démarches 
que  j'ai  faites  et  que  le  priqce  Soutzos  réitère  auprès  des 
cours  alliées. 

.  Adieu,  mon  cher  Ëyqard,  veuilles  présenter  mes 
hommages  à  vos.  dames.,  et  agréez  vous-même  l'expres- 
sion bien  sincère  et  bien  cordiale  de  toutes  mes  ami- 
tiés. Tout  à  vous  de  cœur  et  d'àme. 
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9 
Nauplie,  --  février  ISSI. 

Il  est  de  mon  devoir  de  ne  pas  tous  laisser  ignorer 
l'abus  qu'ont  fait  les  hommes  de  Limëni  de  la  mission 
dont  a  etë  charge  en  dernier  lieu  le  commandant  d'un 
brick  que  M.  Lalande  y  a  expédie'. 

Les  trois  pièces  ci-jointes  sont  la  traduction  littérale , 
1%  de  la  lettre  que  ces  mêmes  hommes  pre'tendent  avoir 
adressée  à  M.  le  commandant  Lalande;  2"*,  de  la  procla- 
mation qu'ils  ont  envoye'e  par  des  émissaires  dans  les 
provinces  de  Sparte;  3*,  d'une  lettre  que  M.  le  sénateur 
Zanétakis  vient  de  recevoir  de  la  part  d'une  personne  de 
confiance  qui  se  trouvait  à  Liméni  au  moment  de  l'arri- 
vée du  brick  français. 

Je  dois  ajouter  que  les  primats  et  les  capitaines  des 
provinces  m'ont  fait  annoncer  qu'ils  vont  m'adresser 
des  protestations  solennelles  contre  la  lettre  et  la  procla- 
mation susmentionnées.  Ils  déclarent  qu'ils  n'entendent 
pas  permettre  que  cette  poignée  de  leurs  concitoyens  ré- 
voltés contre' le  gouvernement  ose  s'exprimer  au  nom  et 
de  la  part  de  leur  patrie,  attendu  qu'elle  les  flétrit  et  les 
réprouve. 

Je  ne  pense  pas  qu'en  effet  ces  hommes  aient  osé  en- 
voyer à  M.  Lalande  une  lettre  revêtue  de  formes  non- 
seulement  illégales,  mais  révolutionnaires.  Il  peut  y  avoir 
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des  Spartiates  qui  manifestent  leurs  opinions  personnelles 
comme  bon  leur  semble;  mais  il  ne  peut  pas  y  en  avoir 
qui,  aux  yeux  d'un  commandant  de  la  station  française, 
se  donnent  le  titre  de  commission  constitutionnelle  de 
Sparte,  et  accompagnent  la  signature  de  ses  membres 
d'un  cachet  portant  des  armes  que  la  nation  n'a  pas 
^  adoptées. 

Ces  observations  ne  sont  pas  aussi  minutieuses  qu'on 
peut  le  croire  au  premier  aspect.  J'aime  à  espérer,  Mes- 
sieurs les  résidents,  que  vous  partagerez  mon  opinion 
à  cet  égard. 

Je  vais  faire  part  confidentiellement  à  M.  le  général 
Sclipeider  et  à  M.  le  commandant  Lalande  de  la  pré- 
sente communication^  Elle  n*a  d'autre  objet  que  de  pré- 
venir les  versions  par  lesquelles  différents  journaux  en 
France  accom^pagneront  sans  doute  la  publication  de 
ces  pièces.  Ce  ne  sera  paa  la  première  fois  que  les  in- 
trigants en  Grèce  auront  saisi  une  occasion  pour  donner 
matière  à  des  articles  de  gazette* 


fS^  %yp6,    /e  ciimce  ^aei/^ ,    à  c^atù. 


12 
Nauplie,  --  renier  1831. 


Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  sous  le  numéro  15  en 
d^te  du  7  (19)  janvier,  ainsi  que  les  deux  annexes  qu'elle 
accompagne,  et  je  proiSte  d*une  prompte  occasion  que 
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m'offre  M.  le  commandant  Lalande  pour  vous  répondre. 

Je  vous  ai  écril  longuement  il  y  a  peu  de  jours,  et 
j'aime  à  espérer  que  l'ensemble  des  informations  que  ren- 
ferme ma  lettre  précédente  vous  offrira  les  moyens  de 
faire  encore  preuve  du  zèle  et  du  talent  qui  vous  distin- 
guent. 

Ainsi  que  je  vous  l'ai  annoncé,  les  mouvements  de  Li- 
méni  et  les  projets  insensés  des  Mavromichalis  ont  man- 
qué leur  but.  Le  sénateur  Pierre,  chef  de  cette  famille,  a 
été  arrêté  à  Clarenza ,  conduit  dans  un  des  forts  de  Nau- 
plie,  et  sera  jugé.  L'un  de  ses  frères  s'est  présenté  volon- 
tairement à  bord  de  la  corvette  qui  est  sous  les  ordres  du 
brave  Canaris^  et  les  autres  neveux  et  parents  ayant 
échoué  partout  oii  ils  ont  voulu  employer  de  coupables 
intrigues,  en  feront  probablement  autant. 

Toutes  les  provinces  de  Sparte  et  du  Péloponèse  ont 
envoyé  au  gouvernement  à  cette  occasion  des  adresses  par 
lesquelles  elles  expriment  des  sentiments  très-honorables. 
J*ai  donc  lieu  d'espérer  que  la  tranquillité  et  le  bon  ordre 
seront  maintenus  en  Grèce. 

La  copie  ci-jointe  du  dernier  rapport  que  je  viens  de 
recevoir  de  Messolonghi  vous  donne  une  idée  complète  de 
notre  position  sur  le  continent  et  des  bruits  qui  circulent 
dans  le  voisinage. 

Les  représentants  des  cours  alliées  vont  faire  des  démar- 
ches auprès  de  la  Porte  pour  obtenir  la  ligne  de  Yolo  a 
Ârta.  Je  forme  des  vœux  pour  que  ces  démarches  puissent 
avoir  un  prompt  succès,  mais  je  n'ose  m*en  flatter.  Les  ob- 
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servations  que  je  vons  ai  communiquées  par  mes  dernières 
lettres  vous  en  donnent  les  motifs. 

Si  la  Porte  s'obstine  à  refuser  son  assentiment,  et  si 
elle  est  encouragée  par  la  manière  d'envisager  les  grands 
intérêts  compromis  par  la  crise  qui  menace  la  Belgique, 
la  Pologne  et  d'autres  contrées  de  l'Europe,  notre  posi- 
tion deviendrait  difficile  et  périlleuse.  Mais  ne  nous  en 
alarmons  pas  avant  le  temps,  et  espérons  dans  la  Provi- 
dence. 

En  me  conformant  à  votre  désir,  je  joins  ici  une  lettre 
pour  M.  le  comte  Sel)astiani.  J'en  joins  aussi  une  autre 
pour  lord  Gran ville.  Vous  en  prendrez  connaissance  par 
les  copies  que  je  vous  transmets,  et  je  vous  engage  à  les 
mettre  sous  les  yeux  du  comte  Pozzo  di  Borgo,  en  lui 
présentant  mes  amitiés. 

Les  deux  points  les  plus  urgents  et  les  plus  essentiels 
sont  les  secours  pécuniaires  et  l'instruction  collective 
pour  Messieurs  les  résidents. 

Je  n'ai  qu'à  me  louer  des  rapports  qu'ils  entretiennent 
avec  le  gouvernement;  mais  ces  rapports  deviendront 
encore  plus  utiles,  du  moment  qu'ils  seront  le  résultat 
de  nouvelles  instructions  communes.  Dans  les  circon- 
stances actuelles,  il  faut  que  l'alliance  se  montre  aux 
yeux  des  Grecs  et  des  Turcs  plus  forte  et  plus  unie  que 
jamais.  Toute  apparence  qui  pourrait  légitimer  des  dou- 
tes à  cet  égard  induirait  l'esprit  mobile  des  uns  et  l'or- 
gueilleuse ignorance  des  autres,  à  des  erreui*s  dont  les 
conséquences  seraient  funestes. 
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J'aime  à  espérer  que  vos  démarches  auprès  dû 
M.  le  comte  Pozzo  di  Borgo  et  de  lord  Granville  auront 
été  biea  accueillies  à  Londres,  et  que  la  conférence  aura 
décidé  de  nous  envoyer  les  secours  que  vous  avez  soUî 
cités.  Notre  détresse  est  extrême»  Cependant  je  tache  de 
satisfaire  aux  besoins  les  plus  pressants  au  moyen  des  pe- 
tites économies  que  j'ai  pu  faire  ;  mais  soUs  peu  de  jours 
elles  seront  épuisées. 

Nous  allons  affermer  les  revenus,  et  je  compte  sur 
cette  ressource  pour  le  paiement  du  trimestre  qui  expire 
au  mois  de  mars. 

Je  m'occupe  d'un  moyen  subsidiaire,  et  j'y  aurai  re- 
cours si  nous  ne  recevons  aucun  secours  des  Puissances. 
Ce  moyen  subsidiaire  consisterait  dans  une  émission  de 
papier-monnaie  qui  comblerait  le  déficit  d'un  semestre. 
La  banque  nationale  serait  autorisée  à  émettre  et  à  prê- 
ter au  gouvernement  ce  papier.  Il  l'emploierait  selon 
ses  besoins  à  payer  les  fonctionnaires  et  l'armée,  partie 
en  numéraire  et  partie  en  papier-monnaie,  et  il  rece- 
vrait dans  les  mêmes  proportions  l'acquittement  de  ce 
que  les  fermiers  et  les  douaniers  doivent  à  la  caisse  pu- 
blique. 

Indépendamment  de  cette  garantie  j'en  donnerai  une 
seconde.  La  banque  mettrait  en  vente  des  domaines  na- 
tionaux pour  une  valeur  égale  à  la  somme  qu'elle  au- 
rait prêtée  au  gouvernement  en  papier-monnaie,  et  ces 
domaines  seraient  achetés  exclusivement  au  moyen  du 
papier-monnaie  en  circulation. 
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Cette  mesure  à  laquelle  je  pre'pare  les  Grecs  depuis 
deux  ans  n'est  pas  encore  à  leur  portée.  L'agiotage  peut 
la  rendre  nuisible  et  même  désastreuse.  Le  re'gime  turc 
a  fait  les  mœurs  de  ce  pays ,  et  ce  n'est  pas  en  deux  ou 
trois  ans  qu'on  peut  les  reformer.  Toutefois,  je  vous  le 
repète,  si  la  question  de  l'emprunt  n'est  pas  résolue,  si 
l'on  ne  vient  pas  à  notre  secours  dans  le  commencement 
du  mois  de  mars,  je  serai  force  de  recourir  au  papier- 
monnaie,  mais  dans  les  limites  et  avec  les  garanties  dont 
je  viens  de  faire  mention. 

J'ai  communiqué  mes  idées  à  ce  sujet  à  quelques  négo- 
ciants du  pays,  en  les  encourageant  à  s'associer  au  gou- 
vernement. Je  viens  de  recevoir  de  leur  part  un  projet 
dont  je  vous  envoie  l'extrait.  Veuillez  le  faire  connaître 
à  quelques  capitalistes  les  plus  forts  et  les  plus  solides,  et 
voyez  s'il  y  aurait  moyen  de  les  engager  à  se  mettre  à  la 
tête  d'une  semblable  entreprise. 

Je  ne  crois  pas  que  les  Grecs  puissent  l'accomplir  à  eux 
seuls.  Selon  mon  opinion  ce  ne  sont  pas  les  capitaux  qui 
leur  manquent,  mais  c'est  quelcpie  chose  de  plus  qui  ne 
s'acquiert  ni  en  peu  de  temps  ni  par  volonté;  c'est  le 
crédit. 

Si  un  capitaliste  étranger  plaçait  une  somme  considé- 
rable et  qu'il  devînt  lui-même  le  directeur  de  l'établis- 
sement, son  crédit  prêterait  à  celui  des  capitalistes  grecs 
l'appui  moral  dont  il  a  besoin. 

Je  vous  ai  déjà  dit  ce  que  je  pense  de  la  demande 
dont  vous  avez  chargé  M.  Eynard.  Je  lui  ai  écrit  en  der- 
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nier  lieu  que  j'approuve  complètement  le  parti  que  tdus 
avez  pris. 


^4anca<d. 


Nauplîe,  î^  février  1831. 

Les  rapports  de  M.  le  prince  Soutzos  me  donnent  de 
nouveau  la  mesure  de  tout  ce  que  la  Grèce  doit  au  bien- 
veillant intérêt  dont  Votre  Excellence  Thonore,  J'ose 
vous  prier  de  vouloir  bien  le  lui  continuer,  au  moment 
où  il  s'agit  d'asseoir  ses  destinées  sur  une  base  large  et 
solide. 

Je  n'abuserai  pas,  Monsieur  le  comte,  de  vos  moments 
pour  appeler  votre  attention  sur  les  questions  dont  s'oc- 
cupe la  conférence  de  Londres.  Je  continuerai  seulement 
à  vous  supplier  d'en  buter  la  décision. 

M.  le  prince  Soutzos  a  reçu  et  reçoit  aujourd'hui  des 
informations  qui  vous  prouveront ,  Monsieur  le  comte , 
combien  il  est  urgent  de  ne  pas  livrer  pour  longtemps 
encore  le  sort  de  ce  pays  aux  chances  des  négociations 
avec  la  Porte ,  vu  les  événements  qui  peuvent  avoir  lieu 
dhns  les  entrefaites. 

J'ai  fait  et  je  ferai  tout  ce  qui  peut  dépendre  de  moi 
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f)Oùr  préserver  lés  Grecs  des  égarements  qui  les  ramène- 
raient à  Tanarchie,  et  pour  entretenir  (l'autre  part  des 
relations  amicales  avec  le  visir  et  avec  tous  les  Turcs  du 
voisinage. 

Jusqu'à  pi^'sent  j'y  ai  réussi  ;  mais  je  ne  me  dissimule 
pas  qu'à  la  longue  mes  efforts  ne  poui^ont  avoir  un  suc- 
cès assuré  que  pour  autant  que  l'appui  moral  des  rési- 
dents des  Cours  alliées  y  Contribuera,  et  qu'un  secours 
pécuniaire  quelconque  prouvera  aux  Grecs  et  aux  Turcs 
que  l'alliance  subsiste.  Ce  peu  de  mots  vous  donneront , 
Monsieur  le  comte,  l'idée  la  plus  complète  de  notre  si- 
tuation, et  ils  vous  expriment  en  même  temps  nos  voeux. 

M.  le  baron  de  Rouen ,  qui  connaît  à  cette  heure  et 
assez  bien  les  hommes  et  les  choses  de  ce  pays ,  ne  vous 
laissera^  j'espère,  aucun  doute  sur  l'urgente  nécessité 
des  décisions  que  la  Grèce  invoque  de  la  haute  sagesse 
du  roi  et  de  ses  alliés  et  de  votre  sollicitude  éclairée. 


S^  f^fé^^M  ^ian^€U6,  S^^^?t^c^aae€€f^  a  S^- 


y^/eUe,   a  c:^at<y. 


12 
Nauplie>  --  février.  1831. 

Milord,  Je  suis  heureux  d'apprendre  que  Votre  Ex- 
cellence est  encore  appelée  à  contribuer  au  succès  des 
négociations  qui  ont  pour  objet  les  destinées  de  la  Grèce. 

M.  le  prince  Soutzos  m'a  rendu  compte,  Milord,  de 

TOME   IV.  15 
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VOS  bienveillantes  dispositions,  et  je  vous  prie  d*en 
agréer  mes  actions  de  grâces  les  plus  sincères. 

M.  Soutzos  a  reçu  et  reçoit  encore  aujourd'hui  des  in- 
formations qui  le  mettent  à  même  de  vous  démontrer 
combien  il  est  urgent  de  hâter  la  décision  des  grandes 
questions  dont  s'occupe  la  conférence  de  Londres, 

Plus  des  intérêts  d'un  ordre  supérieur  absorbent  l'at- 
tention des  cabinets,  plus  ceux  de  la  Grèce  semblent  de- 
voir être  promptement  et  définitivement  réglés. 

Dans  l'état  de  fermentation  dans  lequel  se  trouvent  les 
«sprits  dans  presque  toutes  les  contrées  de  l'Europe  et 
en  Turquie  même,  j'ose  croire  que  tout  retard  ultérieur 
de  la  part  des  cours  alliées  dans  les  transactions  relatives 
au  nouvel  état  Grec  accréditera  l'espoir  de  chances  favo- 
rables à  des  projets  que  le  bon  sens  et  la  raison  relèguent 
dans  le  champ  des  utopies. 

Si  les  Grecs  et  les  Turcs  se  font  illusion  sur  leur  ave- 
nir, si  les  uns  et  les  autres  se  laissent  égarer,  les  consé- 
quences en  deviendront  funestes. 

C'est  pour  aller  au-devant  de  ce  danger,  que  j'ai  de- 
mandé avec  instance  que  les  résidents  des  cours  alliées 
soient  munis  d'instructions  collectives,  en  vertu  desquel- 
les ils  puissent  convaincre  les  Turcs  et  les  Grecs  que, 
nonobstant  les  grands  changements  survenus  en  Europe, 
Talliance  subsiste  toujours,  et  que  c'est  d'elle  que  dé- 
pendent raffermissement  du  sort  de  la  Grèce  et  l'établis- 
sement des  relations  de  ce  pays  avec  la  Porte.  Cette 
conviction  morale  produira  l'effet  le  plus  salutaire ,  si 
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toutefois  elle  est  appu  jëe  par  les  secours  pécuniaires  que 
M,  le  prince  Soutzos  a  sollicites. 

Veuillez,  Milord,  appuyer  de  vos  bons  o£Gces  auprès 
de  M%  le  comte  Palmerston  les  vœux  que  je  prends  la 
liberté  de  vous  exprimer.  Vous  avez  accueilli  avec  tant 
de  bonté  ceux  dont  je  vous  ai  fait  part  en  1827  ;  votre  gé- 
néreuse coopération  a  si  puissamment  favorisé  à  cette 
époque  leur  accomplissement,  que  je  croirais  manquer 
à  tous  mes  devoirs,  si  je  n'avais  encore  recours  à  votre 
assistance.  M.  le  prince  Soutzos  la  sollicitera  souvent,  et 
je  vous  supplie  de  ne  pas  la  lui  refuser. 


Nauplie^  — 18S1. 

^  1  mars 

Nous  vous  avons  entretenus  plus  d'une  fois,  Messieurs, 
dans  nos  conférences  confidentielles,  de  la  situation  des 
finances  de  Tétat.  Nous  avons  appelé  votre  attention  sur 
le  déficit  qui  résulte,  soit  des  retards  que  mettent  les  fer- 
miers et  les  contribuables  à  remplir  leurs  engagements, 
soit  des  événements  qu!  viennent  d'avoir  lieu  dans  dif- 
férentes contrées  de  l'Europe,  et  qui  semblent  devoir 
retarder  encore  les  décisions  concernant  l'emprunt  ou 
les  avances  des  cours  alliées. 

Quoique  nous  n'ayons  négligé  aucun  moyen  pour  ob- 
tenir, jusqu'à  la  conclusion  de  l'emprunt ,  des  secours 
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de  leur  munificence,  nous  ne  nous  dissimulons  pas  néan- 
moins les  grandes  difHculte's  qui  s'opposent  au  prompt 
accomplissement  des  vœux  que  nous  leur  avons  ex- 
primes. 

-  Dans  cet  état  de  choses ,  nous  ayons  engage  la  commis- 
•sion  des  finances  à  nous  pre'senter  le  budget  de  Tannée 
qui  commence  au  niois  de  mars,  et  nous  lui  avons  aussi 
communiqué  nos  idées  sur  les  mesures  qu'il  serait  ur- 
gent de  prendre  pour  combler  le  déficit,  jusqu'à  ce  qu'il 
nous  soit  possible  de  régler  définitivement  nos  finances 
ou  par  le  moyen  d'un  emprunt  ou  en  utilisant  les  res- 
sources de  l'état ,  dès  que  les  circonstances  seront  deve- 
nues plus  favorables. 

La  commission  des  finances  vient  de  nous  transmettre 
les  rapports  ci-joints  sous  les  lettres  A  et  B.  L'un  pré- 
sente le  budget  de  l'année ,  l'autre  le  projet  d'un  décret, 
en  vertu  duquel  le  déficit  serait  comblé  par  l'émission  de 
3,000,000  de  phénix  en  papier-monnaie. 

Nous  vous  invitons.  Messieurs,  à  prendre  en  considé- 
ration ces  rapports ,  et  à  émettre  votre  opinion  sur  le 
projet  de  décret. 

M.  Papadopoulos,  membre  de  la  commission  des  fi- 
nances, portera  la  parole  pour  la  commission ,  et  donne- 
ra au  sénat  les  éclaircissements  que  celui-ci  pourra  dési- 
rer sur  le  projet,  et  le  soutiendra  dans  la  discussion  à 
laquelle  il  donnera  lieu. 

Nous  ne  vous  développons  pas  les  avantages  inappré- 
ciables que  la  nation  pourrait  retirer  du  système  d'après 
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lequel  nous  nous  proposons  de  combler  le  déficit.  Mais 
nous  vous  faisons  observer  que  plus  ces  avantages  sont 
grands,  et  plus  le  gouvernement  doit  être  jaloux  de  les 
assurer  à  la  nation. 

Il  doit  mettre  d'autant  plus  de^  précaution  et  de  soin, 
pour  la  préserver  des  funestes  conséquences  auxquelles 
le  discrédit  du  papier-monnaie  et  les  opérations  qui  en 
seraient  la  suite  pourraient  donner  lieu. 

Tous  les  pays  qui  sont  avances  dans  la  civilisation 
doivent  aux  institutions  sur  lesquelles  se  fondent  le  cré-^ 
dit  public  les  projets  de  Tagriculture,  du  commerce,  de 
rindustrie,  de  la  navigation.  Les  avances  ou  les  capitaux 
sont  le  ressort  principal  de  tout  développement  et  de 
tout  perfectionnement  des  ressources  matérielles  qu'une 
nation  possède,  et  de  celles  qu'elle  trouve  dans  les  dis- 
positions morales  et  intellectuelles. 

La  Grèce  est  richement  dotée  de  ces  ressources;  mais 
les  capitaux  lui  manquent ,  et  ce  n'est  que  le  crédit  qui 
peut  les  lui  procurer.  Or  le  crédit  ne  peut  se  créer  à  vo- 
lonté et  en  peu  de  temps.  Il  est  le  résultat  de  nombreux 
antécédents,  et  malheureusement  ceux  de  la  nation  Grec- 
que ne  sont  pas  de  nature  à  le  lui  procurer*. 

C'est  d'après  ces  considérations  que  noua  avions  dé- 
siré d'ajourner  encore  pour  quelques  années  l'émission 
du  papier-monnaie,  et  nous  ne  nous  décidons  aujour- 
d'hui à  vous  le  proposer,  que  parce  que  nous  ne  trou- 
vons pas  d'autre  moyen  pour  combler  le  déficit. 

Le  gouvernement  n'emploiera  ce  papier  qu'autant 
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qu*il  ne  pourra  pas  s*en  dispenser,  et  il  le  retirera  de  la 
circulation  dès  Tinstant  qu'il  aura  reçu  des  secours  du 
dehors  ou  que  Temprunt  sera  conclu, 

Cest  d'ailleurs  un  essai  que  nous  faisons.  Si,  grâce  auj; 
précautions  que  nous  ne  négligerons  pas  de  prendre,  il 
réussit,  nous  aurons  résolu  le  grand  problème  de  nos  fi- 
nances de  la  manière  la  plus  heureuse. 

Si  nous  pouvons  nous  placer  dans  cette  belle  position, 
)9  liquidation  de  nos  dettes  et  les  enikprunts  s'opéreront^ 
non  par  le  moyen  du  crédit  que  nous  sollicitons  de  la 
générosité  des  cours  alliées.,  mais  par  le  crédit  nationaK 

C'est  à  atteindre  ce  grand  but  que  doivent  tendre  nos 
efforts.  Vous  pouvez  compter.  Messieurs ,  sur  ceux,  que 
fera  le  gouvernement,  comme  celui-ci  se  plaît  à  compter 
sur  votre  coopératiou. 


_.      ,.      25  férrier 

Nauplie, 1831. 

^  9  mars 

Nous  partageons ,  Messieurs ,  les  vœux  que  vous  expri- 
mez par  votre  adresse  du  3  février,  et  nous  nous  plaisons 
à  vous  annoncer  nous-mêmes,  que  c'est  avec  une  vérita- 
ble satisfaction  que  nous  nous  enipressons  non-seule- 
ment à  consentir,  mais  à  prendre  part  à  leur  accomplis- 
sement. 

You^  avçz  formé  le  projet  de  fooder,  d'entretenir^  et 
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de  perfectionner  graduellement  une  école  du  commerce 
à  Syra,  au  moyen  d*une  souscription  à  laquelle  contri- 
bueront aussi  les  deux  compagnies  d'assurances.  Nous  au- 
torisons auj,ourd*hui  le  gouyemeur  à  souscrire  en  notre 
nom,  pour  1,500  phénix  par  an,  et  nous  aimons  à  espé- 
rer que  vos  efforts  auront  un  plein  succès  auprès  de  vos 
confrères  les  négociants  grecs  établis  à  Syra ,  et  dans 
d'autres  places  de  commerce,  soit  du  levant,  soit  ail- 
leurs. 

Du  moment  que  les  souscriptions  vous  donneront  les 
fonds  nécessaires  pour  le  premier  établissement  de  Té- 
cole ,  les  souscripteurs  tiendront  alors  leur  première  ré- 
union, pour  élire  les  commissaires  et  les  conseillers,  et 
pour  procéder  aux  autres  mesures,  selon  le  projet  de  rè- 
glement que  vous  nous  avez,  proposé. 

Cependant  ce  règlement ,  avant  d'être  porté  à  l'appro- 
bation des  souscripteurs  et  à  celle  du  gouvernement, 
devrait  être  modi&é,  attendu  qu'il  embrasse  à  la  fois  les 
dispositions  qui  concernent  l'établissement  et  l'organisa- 
tion de  la  société  des  souscripteurs,  et  celles  qui  sont  re- 
latives à  l'organisation  de  l'école.  Nous  croyons  que  ces 
dernières  devraient  pour  le  moment  se  borner  aux  bases 
indiquées  dans  le  projet  que  nous  avons  sous  les  yeux. 
Mais  la  société  se  réserverait  de  les  développer  successi- 
vement et  à  mesure  que  les  fonds  lui  permettraient  de 
procurer  à  l'école ,  suivant  le  nombre  et  la  capacité  des 
élèves,  de  nouvelles  classes  et  des  maîtres,  tant  pour  les 
langues  étrangères  que  pour  la  géographie ,  la  statisti- 
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que,  riiistoire  du  commerce ,  et  les  éléments  du  droit 
maritime  et  commercial. 

Nous  entrons  dans  ces  détails,  parce  que  nous  desirons 
vous  engager  à  poursuivre,  avec  le  zèle  et  les  talents  qui 
vous  distinguent,  Toeuvre  de  bien  que  vous  venez  d'en- 
treprendre. Connaissant  maintenant  notre  opinion,  vous 
pouvez  re'diger  la  minute  de  l'acte  qui  constitue  et  orga- 
nise la  société  des  souscripteurs,  et  celui  qui  trace  les, 
premières  bases  de  l'organisation  de  l'école.  C'est  en  ap- 
prouvant ces  deux  actes  et  en  prenant  part  à  la  souscrip- 
tion, que  le  gouvernement  sanctionnera  l'établissemcAt 
par  lequel  les  négociants  de  Syra  rendront  qn  scrvi^ce 
éminent  à  la  patrie. 


9 
Ni^uplie,  — ■  mars  1831. 

J'ai  sous  les  yeux ,  mon  prince ,  vos  dépêches  sous  le 
numéro  16  en  date  du  7  février,  ainsi  que  les  journaux 
jusqu'à  celle  du  25.  L'ensemble  des  notions  que  j'ai  pu 
recueillir  des  unes  et  des  autres  n'est  guère  consolant. 
Bien  loin  de  là;  avec  moins  de  confiance  en  Dieu,  il  y 
aurait  de  quoi  se  décourager. 

Je  crois  comme  vous  que  des  intérêts  majeurs  absor- 
bent toute  l'attention  des  cabinets,  et  que  c'est  de  la 
conciliation  de  ces  intérêts  que  dépend  le  maintien  de  la 
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paix.  Si  elle  n'est  pas  possible,  il  y  aura  la  guerre,  et 
dès  lors  la  décision  de  notre  avenir  deviendra  encore 
plus  problématique.  Or  ces  longues  incertitudes  aggra- 
vent tous  les  jours  davantage  notre  situation. 

Les  Turcs  du  voisinage  deviennent  exigeants  et  hau- 
tains. M.  Rizos  vous  transmet  aujourd'hui  la  copie  de 
documents  qui  tous  mettront  à  même  de  bien  juger  des 
discussions  relatives  aux  affaires  de  FAttique  et  de  TEu- 
be'e  et  de  nos  relations  avec  le  visir.  Vous  verrez  d'une 
part,  que  le  gouvernement  fait  tput  ce  qui  peut  dépen- 
dre de  lui  pour  être  en  bonne  harmonie  avec  les  Turcs, 
et  pour  ne  pas  leur  fournir  le  moindre  prétexte  de  rup- 
ture; mais  nous  observons  de  l'autre  avec  peine  que 
Messieurs  les  résidents  manquant  d'instructions,  sont 
hors  d'état  de  joindre  leurs  efforts  aux  nôtres. 

Je  ne  reviendrai  pas  sur  la  question  de  la  frontière  : 
je  ne  ferais  que  vous  répéter  les  observations  que  je 
vous  ai  adressées  par  ma  dernière  expédition  ;  ainsi  je 
m'en  abstiens. 

J'en  dirai  autant  de  nos  affaires  intérieures.  Le  bon 
ordre  et  la  tranquillité  continuent  à  se  maintenir  par- 
tout. Partout  le  peuple  est  occupé  de  la  culture  des 
terres,  delà  restauration  des  villages,  des  bourgs  et  des 
villes.  \  Sjra  et  à  Nauplie  les  citoyens  s'occupent  aussi 
de  commerce  ;  et  à  l'exception  de  quelques  faiseurs  de 
brochures  ou  d'amateurs  de  presse  périodique,  à  l'ex- 
ception de  peu  d'hommes  qui  prétendent  au  monopole 
des  intérêts  des  provinces  et  des  revenus  publics ,  nul  ne. 
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s*inquiète  des  grands  événements  qui  tiennent  en  sus- 
pens dans  ce  moment  les  destinées  du  monde.  Toutefois 
si  ces  événements  font  pencher  la  balance  du  côté  d*une 
guerre  générale;  si  cette  guerre  exerce,  comme  il  est 
presque  certain ,  une  influence  en  Grèce,  alors  il  est 
impossible  de  prévoir  quelles  en  seraient  les  conséquen- 
ces au  milieu  de  nous. 

Les  meneurs  cependant  que  je  vous  ai  signalés  par 
mes  lettres  précédentes ,  ne  cessent  de  travailler  sous 
main  les  esprits  faibles  et  de  remuer  les  passions  féroces. 
Après  avoir  échoué  auprès  des  Spartiates,  ils  ont  entre- 
pris les  Hydriotes  et  les  Spetziotes.  Ces  insulaires  préten- 
dent à  des  indemnités,  qui  se  montent  d'après  leurs  cal- 
culs à  15,000,000  de  francs;  et  c'est  dans  les  circonstan- 
ces actuelles  qu'ils  voudraient  forcer  le  gouvernement  à 
reconnaître  cette  énorme  dette,  à  en  inscrire  une  partie 
pour  en  payer  les  intérêts ,  et  à  en  liquider  une  autre , 
au  moyen  de  concessions  en  terres  des  domaines  natio- 
naux. 

C'est  pour  contraindre  le  gouvernement  à  signer  une 
capitulation  semblable ,  que  quelques  primats  de  ces  îles 
ont  Tair  de  vouloir  se  mutiner.  Jusqu^ici  ce  ne  sont  que 
des  paroles,  et  j'ose  croire  qu'il  n'en  sera  pas  davantage, 
à  moins  que  des  insinuations  du  dehors  ne  viennent  exal- 
ter davantage  les  insulaires,  et  encourager  les  espérances 
des  hommes  qui  en  font  l'instrument  de  leurs  coupables 
projets.  Je  me  propose  de  me  rendre  dans  quelques  jours 
à  Poros,  afin  d'appeler  auprès  de  moi  ces  primats.    Il 
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se  peut  que  je  parvienne  à  leur  &lre  entendre  raison. 

Gomme  je  tous  Tai  marque  dans  mes  dernières  dépê- 
ches,  nos  ressources  pécuniaires  sont  épuisées.  Il  n*y  a 
dans  la  caisse  qa*une  centaine  et  quelques  milliers  de 
francs.  Je  suis  en  face  du  trimestre  qui  expire  à  la  fin  de 
ce  mois*  Si  les  revenus  de  Tannée  sont  dans  ces  entre- 
£iites  aflEermés,  je  pourrai  alory  payer  les  soldats  et  les 
marins.  Dans  le  cas  contraire  que  deviendrons-nous  ? 

Je  vous  envoie  ci-jointa  la  copie  d'une  réponse  que 
j'ai  faite  à  deux  négociants  anglais ,  lesquels  m'ont  offert 
leurs  services  pour  Tinatitution  d'une  banque.  Je  tache 
d'utiliser  cette  idée,  et  je  vous  engage  à  en  feire  autant 
auprès  de  quelques  capitalistes  de  France.  C'est  le  même 
projet  dont  je  vous  ai  parlé,  mais  sous  une  forme  qui  le 
présente  plus  avantageusement. 

Je  ne  me  dissimule  point  toutefois  les  difficultés  pres- 
que insurmontables  que  vous  opposera  tout  capitaliste. 
Ce  sont  celles  que  je  rencontre  moi-^même ,  et  elles  se  ré- 
duisent toutes  à  une  seule.  La  Grèce  fera-t-dle  un  état? 
Cet  état  a-t-il  un  gouvernement?*  Le  gouvernement  peut- 
il  répondre  de  ses  propres  engagements?  Ou  en  d'autrea 
termes,  les  cours  alliées  sont-elles  bien  d'accord  sur  le 
parti  qu'elles  doivent  prendre  pour  assurer  le  sort  de 
la  Grèce? 

Il  se  peut  que  dans  les.  circonstances  actuelles  il  soit  im- 
possible de  solliciter  et  d'obtenir  une  réponse  à  ces  ques-^ 
tions  ou  à  celle  qui  les  résume  toutes.  Ce  qui  cepen-^ 
dant  en  voudrait  une,  ce  serait  1,000,000  et  demi,  ou 
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quelques  centaines  de  milliers  de  francs  donnés  par  Tal- 
liance  à  compte  de  l'emprunt.  Ce  fait  produirait  une 
impression  très-favorable  dans  Topinion  des  capitalistes, 
et  Tinstitution  de  la  banque  serait  alors  possible. 

Si  les  démarches  de  M.  Pozzo  di  Borgo  et  les  vôtres 
n^ont  eu  jusqu'à  présent  aucun  succès  auprès  de  la  con- 
férence de  Londres ,  plaidez  maintenant  la  question  en- 
core une  fois  sous  ce  même  point  de  vue.  Priez  de  ma 
part  M.  le  comte  Pozzo  et  lord  Granville ,  et  aidez-vous 
de  leurs  bons  offices. 

Je  n'insiste  pas  de  nouveau  sur  T impérieuse  nécessité 
d'un  secours  pécuniaire ,  comme  je  ne  vous  répète  pas 
l'urgence  de  faire  parvenir  une  heure  plus  tôt  à  Mes- 
sieurs les  résidents  des  instructions  collectives,  en  vertu 
desquelles  ils  soient  en  mesures  de  contribuer  de  leur 
côté  au  maintien  de  la  tranquillité  et  de  l'ordre  dans 
Tintériéur,  et  à  tenir  aussi  les  Turcs  en  respect.  Vous 
avez  sans  doute  entretenu  de  ces  intérêts  M.  le  comte 
Sébastian!  et  Messieurs  les  ambassadeurs  d'Angleterre  et 
de  Russie  ;  et  vous  jugerez  si ,  en  recevant  la  présente , 
il  conviendra  que  vous  fassiez  de  nouvelles  démarches 
auprès  d'eux. 

Je  vous  sais  gré  des  informatioi^s  que  vous  me  donnez 
concernant  les  objets  qui  sont  nécessaires  à  notre  petit 
arsenal.  J'aime  à  espérer  que  vous  aurez  un  succès  com- 
plet, et  que  M.  Pourchet  recevra  sous  peu  les  moyens 
dont  il  a  besoin  pour  mettre  en  état  nos  forteresses. 
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9 
Nauplie»  — -  mars  1831. 

Mon  cher  Eynard,  Lorsque  vous  étiez  à  Paris  je  rece- 
vais plus  souvent  de  vos  nouvelles.  J*ai  fait  tout  ce  qui  a 
pu  dépendre  de  moi  pour  vous  transmettre  aussi  fré- 
quemment que  possible  les  miennes. 

Je  vous  envoie  aujourd'hui  un  exemplaire  de  notre 
gazette  française ,  et  vous  j  verrez  au  juste  les  progrès 
que  nous  avons  faits  dans  la  branche  de  l'instruction  pu- 
blique. Je  vous  envoie  aussi  la  réponse  que  je  viens  d'a- 
dresser aux  propositions  de  deux  négociants  anglais  re- 
lativement à  l'institution  d'une  banque. 

Nous  sommes  à  la  fin  de  mars,  et  nous  n'avons  pas  en- 
core fait  banqueroute  ;  mais  elle  est  imminente. 

Les  nouvelles  que  j'ai  reçues  du  prince  Soutzos  par  le 
dernier  courrier  sont  du  7  février.  Elles  ne  me  donnent 
aucun  espoir,  quels  que  soient  l'activité  et  le  zèle  dont  il 
fait  preuve,  et  je  ne  puis  pas  m'en  plaindre.  Je  me  dis- 
pense de  vous  en  dire  la  raison.  Je  n'espère  pas  non  plus 
grand'chose  du  projet  de  banque  ;  mais  je  vous  en  parle 
pour  n'avoir  rien  sur  la  conscience.  Le  seul  vœu  que  je 
forme  dans  ce  moment,  c'est  que  que  les  événements, 
d'accord  avec  la  sagesse  des  hommes,  hâtent  une  heure 
plus  tôt  la  décision  de  notre  sort.  Cet  état  d'agonie  est  à 
la  longue  insoutenable. 
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Je  TOUS  prie  de  me  rappeler  au  souvenir  de  vos  da- 
mes, et  je  vous  réitère ,  mon  cher  Eynard,  l*expression 
de  toutes  mes  amitiés. 


16 
Modon,  —  avril  |651. 

C'est  à  Nauplie,  mon  prince,  que  j'ai  reçu  vos  depê- 
elles  sous  le  numéro  17,  ainsi  que  les  lettres  de  M,  Ey<- 
nard  qui  m'annoncent  l'envoi  des  200,000  francs  que  la 
Grèce  doit  encore  à  sa  généreuse  sollicitude. 

Votre  numéro  18  me  trouve  ici  ;  je  viens  de  faire  ma 
tournée  afin  de  voir  ce  qui  se  passe  à  Sparte.  Je  m'arrê- 
terai une  couple  de  jours  de  plus  ici,  pour  fêter  la 
Saint-Philippe. 

M.  le  commandant  Lalande  expédie  demain  une  fré- 
gate à  Toulon ,  et  j'en  profite.  Quoique  épuisé  de  fati- 
gue et  de  désagréments,  et  malade  plus  que  de  coutume, 
je  saisirai  le  peu  d'instants  qu'on  me  laisse  libre,  pour 
vous  faire  connaître  encore  une  fois  notre  situation. 

Sans  le  secours  de  200,000  francs  elle  se  serait  aggra- 
vée au  point  de  rendre  plus  que  probable  une  crise  fu- 
neste. Je  n'aurais  pu  faire  payer  le  trimestre  à  l'armée  et 
à  la  marine,  et  les  intrigants  auraient  excité  les  Roumé- 
liotes  et  les  insulaùres  à  la  mutinerie ,  peut-être  même  à 
la  révolte.  Les  efforts  qu'ils  ont  faits  dans  cette  vue  cou- 
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pable  n'ont  pas  réussi  jusqu'à  présent,  et  ils  ne  réussi- 
ront pas  non  plus,  tant  qu'of&ciers,  soldats  et  matelots 
seront  payés  régulièrement. 

Cependant  les  hommes  de  malheur  que  je  vous  ai  si- 
gnalés par  mes  lettres  précédentes  continuent  et  ren- 
forcent leurs  menées  au  milieu  des  Hydriotes  et  des 
Spartiates.  Ils  ont  choisi  les  deux  pays  qui  sont  les  plus 
accessibles  aux  séductions  révolutionnaires.  L'un  comme 
l'autre  renferme  une  population  nombreuse,  pauvre, 
brave,  mais  démoralisée.  L*un  et  l'autre  ont  des  primats, 
lesquels  pensent  avoir  figuré  en  première  ligve  durant 
la  guerre  et  l'anarchie,  parce  qu'ils  ont  occupé  les  places 
de  chefs  de  l'état.  Auprès  de  ces  primats  les  faiseurs 
grecs  et  étrangers  ont  pensé  alors  faire  fortune,  et  c'est 
dans  la  même  vue  qu'ils  les  poussent  aujourd'hui  à  la 
sédition. 

Je  vous  ai  entretenu  des  premiers  mouvements  des 
Mavromichalis  et  des  prétentions  absurdes  des  îles  mari- 
times. J'avais  calmé  ces  mouvements.  Pierre  Mavromi- 
chalis et  son  frère  sont  arrêtés.  Spetzia  et  un  grand 
nombre  de  capitaines  hydriotes  comprennent  leurs  véri- 
tables intérêts ,  et  tâchent  de  les  régler  d'accord  avec  le 
gouvernement.  Il  n'en  est  pas  de  même  de  ceux  des  Hy- 
driotes qui  reconnaissent  pour  che£i  les  Ck)ndouriotÎ8 , 
les  Miaoulis  et  les  Tombazis.  Ce  parti  est  mené  par  Ma- 
vrocordatos  et  par  nos  soi-disant  libéraux.  Pour  les  met- 
tre en  évidence  et  les  compromettre  sans  retour  avec  le 
gouvernement,  ces  meneurs  ont  établi  à  Hydra  une  im- 
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primerie  et  y  publient  une  gazette,  laquelle  propage 
deux  fois  par  semaine  les  doctrines  les  plus  subversives , 
si  toutefois  le  peuple  en  Grèce  peut  se  laisser  émouvoir 
par  ces  doctrines. 

Les  Spartiates  aussi ,  c* est-à-dire  les  habitants  de  Li- 
méni  et  de  Scardamoula,  où  les  Mavromichalis  ont  fait 
autrefois  leur  re'sidence,  promènent  un  drapeau  sur  le- 
quel ils  ont  peint  un  Lycurgue  et  un  Léonidas,  et  de- 
mandent la  liberté  de  la  presse  et  une  constitution  re- 
présentative. 

Ce  qu'au  fond  demandent  les  hommes  de  Mavromi- 
chalis, c'est  de  piller  les  provinces  limitrophes,  et  sur- 
tout Mistra  et  Calamata.  Ce  qu'au  fond  demandent  les 
Hydriotes  du  peuple,  ce  sont  des  appointements,  c'est  de 
l'argent. 

Les  primats  des  uns  et  des  autres  ambitionnent  le  pou- 
voir, et  ils  l'espèrent  par  une  réforme  constitutionnelle. 
Les  meneurs  les  flattent  de  cet  espoir,  la  brochure  de 
Coray  à  la  main ,  et  au  moyen  des  lettres  qu'ils  reçoi- 
vent souvent  de  leurs  frères  et  amis  de  Marseille  et  de 
Paris. 

-  En  dernier  lieu  cette  clique  a  voulu  faire  un  essai. 
Elle  a  engagé  un  Psariote  qui  lui  appartient  à  hisser  le 
pavillon  tricolore  à  bord  d'un  bâtiment,  au  moment  où  il 
voulait  lever  l'ancre  d'Ëgine.  Ce  bâtiment  n'avait  point 
en  règle  les  papiers  nécessaires  pour  porter  le  pavillon 
national,  et  11  a  voulu  faire  voir  à  la  démogérontie,  au 
gouverneur  civil  et  au  pays,  qu'il  n'en  avait  pas  besoin. 
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Le  peuple  d'Egine  et  de  Psara  s*est  assemble  sous  la 
présidence  de  ses  dëmogerontes  ;  et  après  avoir  constaté 
quels  étaient  les  Psariotes  et  les  étrangers  qui  avaient 
provoque'  ce  scandale,  d'une  voix  unanime  il  les  a  ex- 
pulses d'Ëgine. 

A  Limeni  également  on  avait  préparé  un  pavillon  tri- 
colore} et  profitant  du  passage  par  ce  district  de  deux 
ingénieurs-géographes  français  qui  travaillent  à  la  grande 
carte  du  Péloponèse ,  les  neveux  et  les  frères  de  Mavro- 
michalis  ont  proclamé  que  c'est  sous  les  auspices  de  la 
France  qu'ils  entreprennent  le  renversement  du  gou- 
vernement actuel  et  rétablissement  d'un  nouveau  gou- 
vernement constitutionnel.  La  correspondance  intercep- 
tée me  donne  la  preuve  matérielle  que  Liméni  et  Hydra 
s'efforcent  de  mettre  de  l'ensemble  dans  leurs  projets  et 
dans  leur  plan  d'opérations. 

A  peine  arrivé  ici,  j'ai  eu  des  entretiens  avec  M.  le 
général  Schneider  et  M.  le  commandant  Lalande.  Je  leur 
ai  fait  part  de  mes  observations ,  et  j'ai  fixé  leur  atten- 
tion sur  les  conséquences  graves  dont  la  Grèce  serait 
menacée,  si  aux  yeux  de  la  nation  les  meneurs  pouvaient 
s'étayer  d'un  appui  quelconque  de  la  part  de  l'armée 
d'occupation  et  de  la  flotte  française.  M.  le  général 
Schneider  et  M.  le  commandant  Lalande  ont  semblé  par- 
tager entièrement  mon  opinion.  Ils  ont  reconnu  que  si 
cet  état  de  choses  se  prolongeait ,  le  gouvernement  se- 
rait contraint  d'avoir  recours  aux  armes  ;  et  que  cette 
guerre  étant  par  sa  nature  irrégulière,  son  action  dé- 
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truirait  en  peu  de  temps  tout  ce  qui  a  ëtë  fait  jusqu*i(n 
pour  soustraire  le  peuple  aux  influences  funestes  des 
partis  9  des  capitaines  et  des  primats. 

En  effet  pour  anéantir  les  hommes  de  Limeni  et  de 
Scardamoula ,  le  gouvernement  n*aurait  besoin  que 
d'armer  contre  eux  les  autres  provinces  de  Sparte  qui  le 
demandent,  et  qui  sont  dans  Tattente  que  le  gouverne- 
ment agrée  leurs  offres.  Il  en  serait  de  même  pour 
faire  chasser  de  la  Grèce  les  meneurs.  Je  n'aurais  qu*à  en 
donner  Tordre  aux  communautés  oii  ils  se  trouvent. 
Mais  en  reVëlant  ainsi  aux  masses  et  aux  chefs  qui  se  met- 
tront à  leur  tête  le  secret  de  leur  puissance ,  quel  est  le 
pouvoir  qui  les  dompterait  ensuite P  Ce  ne  serait  plus  un 
pouvoir  national  libre  et  indépendant  de  leur  influence. 
Or  c'est  pour  préserver  la  nation  de  cette  funeste  in- 
fluence que  j'ai  travaille  assidûment  depuis  trois  ans,  et 
je  ne  me  résignerai  jamais  à  replonger  moi-même  cette 
malheureuse  nation  dans  les  horreurs  du  désordre  et  de 
l'anarchie. 

C'est  dans  l'espoir  de  pre'venir  une  crise  semblable 
que  j'ai  adopte  d'autres  mesures,  et  que  j'ai  demande 
la  coopération  du  gênerai  Schneider  et  de  M.  le  com- 
mandant Lalande.  Le  premier  a  déjà  rappelé  les  deux 
ofTiciers  ingénieurs  de  Limeni,  et  le  second  y  enveiTa  un 
brick,  pour  faire  entendre  aux  Mavromichalis  des  paro- 
les sages,  mais  fermes  et  sévères.  D'un  autre  côté  je  tâ- 
cherai d'établir  un  cordon  sanitaire  autour  de  Liméni  et 
de  Scardamoula;  et  s'il  ne  sufBt  pas,  j'en  établirai  un  se- 
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Cond  sur  les  limites  de  Sparte  et  dans  ses  parages.  J'iso- 
lerai la  maladie  jusqu'à  ce  que  le  remède  nous  arrive 
du  dehors,  attendu  que  le  principe  véritable  du  mal 
est  sans  contredit  hors  de  la  Grèce.  C'esl  dans  le  même 
esprit  que  je  traite  et  que  je  traiterai  les  Hydriotes;  et  en 
gênerai  je  m'efforcerai  d'empêcher  les  progrès  de  la 
contagion,  et  de  la  guérir,  s'il  se  peut,  là  où  elle  pour-^ 
rait  fixer  ses  foyers» 

U  est  inutile,  mon  prince,  de  vousre'péter  ici  tout  ce 
que  je  vous  ai  écrit  sur  la  nature  du  remède  dont  nous 
avons  le  plus  urgent  besoin. 

Messieurs  les  résidents  avec  lesquels ,  avant  de  quitter 
Nauplie,  j'ai  eu  plusieurs  entretiens  sur  cet  état  de 
choses ,  sont  muets ,  car  ils  manquent  d'instructions.  Or 
c'est  à  solliciter  ces  instructions  que  doivent  se  concen- 
trer tous  vos  efforts.  Que  la  conférence  ordonne  à  Mes- 
sieurs les  résidents  de  parler  un  langage  uniforme  ;  qu'ib 
déclarent  que  les  Puissances  alliées ,  jusqu'à  ce  qu'elles 
aient  décidé  les  questions  majeures  relatives  au  sort  dé- 
finitif de  la  Grèce,  ne  reconnaîtront  aucun  autre  ordre 
de  choses  que  celui  qui  se  trouve  maintenant  établi  en 
vertu  des  actes  du  congrès  d'Àrgos;  et  toutes  les  paro- 
dies révolutionnaires  qu'on  prépare  ici  s'évanouiront 
à  la  confusion  de  leurs  abjects  fauteurs.  Dans  le  cas 
contraire ,  si  la  conférence  de  Londres  oublie  encore  la 
Grèce,  si  les  agents  éti^angers  manquent  toujours  d'in- 
structions, et  si  les  événements  qui  envahissent  l'Eu- 
rope poussent  les  nations  à  la  guerre,  la  Grèce  su- 
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bîra  une  catastrophe,  et  c'est  la  main  toute-puissante  du 
Seigneur  qui  peut  seule  la  sauver. 

Je  vous  ai  charge'  par  mes  lettres  pre'ce'dentes  de  solli- 
citer ces  instructions  collectives,  car  j'en  pressentais  la 
nécessite;  les  faits  me  prouvent  que  je  ne  me  suis  pas 
trompe.  Toutes  les  autres  demandes  tendent  au  même 
but.  Il  s'agit  de  convaincre  les  Grecs  ;  il  faut  leur  prou- 
ver que  l'alliance  subsiste,  et  qu'elle  veut  aujourd'hui  ce 
•qu'elle  voulait  l'anne'e  dernière.  Tout  est  là.  Que  cette 
preuve  soit  donnée  par  une  déclaration;  qu'elle  le  soit 
par  la  conclusion  de  l'emprunt,  et  qu'elle  le  soit  parle 
choix  du  prince  souverain  et  par  la  délimitation  ;  pourvu 
que  la  preuve  soit  donnée  et  qu'elle  frappe  les  convic- 
tions, la  Grèce  maintiendra  son  repos^  Assurément 
nous  devons  former  des  vœux  pour  que  ce  grand  but 
soit  atteint  au  moyen  de  la  décision  définitive  des  ques- 
tions majeures  ;  mais  dans  tous  les  cas  une  déclaration 
nous  ménagerait  le  temps  et  les  moyens  d'attendre  le 
dénouement  des  négociations,  qui  tiennent  dans  ce  mo- 
ment en  suspens  les  destinées  de  l'Europe. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire,  mon  prince,  combien 
je  compte  dans  ces  graves  conjonctures  sur  votre  zèle  et 
sur  vos  talents.  Vous  en  avez  donné  des  preuves  à  la  na- 
tion. Elle  vous  devra  son  salut.  Un  jour  elle  vous  paiera 
de  gratitude. 
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Nauplie,  --  arril  1831. 

J'ai  reçu,  mon  cher  Eynard,  vos  lettres  du  8  janvier 
et  du  9  mars,  au  moment  où  je  quittais  Nauplie  pour  al- 
ler moi-même  voir  de  près  ce  qui  se  passe  dans.les. pro- 
vinces de  Sparte.  Je  suis  ici  de  retour  de  nxa  tournée. 
J'écris  aujourd'hui  au  prince  Soufzos.  et  à  votre  neveu 
par  une  frégate  qui  va  mettre  à  la  voile.  J'ajoute  ces  li- 
gnes, pour  vous ,  noble  et  généreux  bienfaiteur  de  la 
Grèce. 

Vos  200,000  francs  sont  arrives  comme  par  miracle  à 
point  nomme'.  Je  devais  payer  le  trimestre  à  l'armée  et 
à  la  marine,  et  la  caisse  publique  n'avait  que  200,000 
phénix  ;  et  pour  solder  le  trimestre  il  en  fallait  500,000^ 
La  paie  manquëe ,,  les  n^eneurs  auraient  eu  beau  jeu  au- 
près des  troupes  et  des  marins..  Ce  peu  de  mots  vous 
donnent,  mon  cher  Eynard,  la  mesure  du  service  que 
vous  avez  rendu  à  ce  pays. 

Je  n'ai  pas  le  temps  de  vous  re'pe'ter  ce  que  j'e'cris  au 
prince  Soutzos  sur  notre  situation  intérieure..  Elle  se  res- 
sent de  la  maladie  qui  affecte  et  remue  l'Europe.  Je  ta- 
che de  l'en  préserver.  Il  en  sera  au  reste  ce  qu'il  plaira 
à  Dieu. 
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Nauplie,  --  mAÎ  1831. 

Depuis  la  réception  de  la  lettre  que  vous  in*avez  fait 
rhonneur  de  m^écrire  en  date  du  18,  je  n  ai  pas  eu  Toc- 
casion  de  voir  réunis  Messieurs  les  reVidents,  et  je  n*ai 
pas  juge  urgent  de  leur  proposer  une  conférence,  afin 
de  nous  entretenir  sur  la  part  qu  on  aurait  dû  prendre, 
dans  le  cas  où  le  maintien  du  bon  ordre  et  de  la  tranquil- 
lité exigerait  qu  un  détachement  des  troupes  sous  vos  or- 
dres eût  a  prendre  position  vers  la  frontière. 

Les  rapports  que  je  recois  tous  les  jours  de  la  Grèce 
continentale  sont  très-rassurants.  Karatassos,  richement 
doté  de  proclamations  et  de  projets  d* adresses,  a  prétendu 
renverser  les  gouverneurs  des  provinces  et  instituer  une 
administration  nouvelle,  qu'il  a  nommée  constitution- 
nelle. Il  s'est  dirigé  sur  Thèbes  et  sur  Talandi,  n'ayant  à 
sa  suite  que  six  officiers  de  notre  soi-disant  état-major  et 
une  centaine  de  soldats.  Les  autres  bataillons  et  la  popu- 
lation en  masse  s  étant  levés  contre  lui ,  il  a  dû  se  réfu- 
gier à  Livanatès,  d'oii  il  a  déjà  fait  pressentir  Tinspecteur 
des  troupes,  s  il  voulait  s'interposer  auprès  du  gouverne- 
ment pour  lui  obtenir  le  pardon. 

A  Talandi  il  a  enlevé  des  magasins  de  l'état  les  vivres 
qu'il  y  a  trouvés;  mais  ce  n'était  que  peu  de  chose;  à 
peiqe  ^ura-t-U  de  quoi  subsister  six  ou  huit  jours.  Il 
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av<iit  mande  les  dëmogcronties;  elles  onl  arrêté  ses  oies- 
sagers  et  envoyé  au  gouvernement  ses  lettres. 

Les  gardes  qu'il  avait  laissées  à  Thèbes  et  à  Talandi  ont- 
été  arrêtées^  et  les  dépositions  de  ces  gens  sont  très-re- 
marquables. Karatassos  avait  promis  aux.  officiers  et  aux 
soldats  qu'il  a  séduits,  argent,  vivres  et  munitions  de 
guerre,  que  deux  bâtiments  d'Hydra  allaient  leur  distri-*^ 
buer  :  c'est  pour  cela  qu'il  les  a  menés  à  Talandi.  N'ayant 
pas  trouvé  ces  bâtiments,  sa  suite  a  commencé  à  se  dé- 
courager et  à  se  disperser.  On  a.  saisi  les  lettres  qu'il 
adressait  à  ses  confrères  d'Hydra,  dit-il,  par  lesquelles 
il  leur  rend  compte  de  se&  opérations^  et  leur  demande 
avec  instance  les  secours  qu'il  attendait. 

Mon  frère  est  déjà  à  Thèbes ,.  et  il  sera  aujourd'hui  à 
Talandi.  Il  tâchera  de  faire  arrêter  cet  homme  et  ceux 
qui  lui  restent ,  parce  que  s'il  allait  grossir  les  bandes  qui 
dévastent  les  provinces  voisines  sur  le  territoire  turc, 
nous  aurions  des  embarras  et  des  inquiétudes  plus  sé- 
rieuses encore. 

Déjà  le  visir,  avec  lequel  je  suis  dians  de  bonnes  rela- 
tions, porte  plainte  de  ce  quie  quelques-uns  des  capi- 
taines grecs  qui  sont  aujourd'hui  les  alliés  des  Albanais, 
se  sont  réfugiés  dans  le  Yaltos  et  dans  la  partie  de  Pa- 
tradjik  que  le  gouvernement  administre.  Je  viens  de  lui 
répondre  en  lui  exposant  avec  une  entière  franchise  les 
motifs  qui  mettent  le  gouvernement  dans  la  pénible  si- 
tuation de  ne  pouvoir  pas  arrêter  complètement  et  au- 
tant qu'il  le  voudrait  ce  qui  n'est  utile  ni  au  pays  ni  aux 
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provinces  limitrophes ,  par  rinviolabilité  d'une  ligne  de 
frontière  qui  ressemble  à  la  ligne  actuelle.  Cependant  je 
lui  propose  de  se  concerter  avec  nous  pour  pre'venir,  ou 
au  moins  pour  mitiger,  les  conséquences  funestes  de  cet 
élat  de  choses.  Si,  comme  on  vient  de  me  re'orire,  le  visir 
a  eu  des  succès  contre  le  pacha  de  Scutari  et  qu'il  re- 
tourne sur  ses  pas,  il  se  peut  qu'il  ne  se  borne  pas  à  des 
remontrances  ;  et  dans  ce  cas  que  ferons-nous?  C'est  une 
question  sur  laquelle  j'ai  aussi  appelé  l'attention  de  Mes- 
sieurs les  résidents,  et  à  cette  occasion  je  les  pressentirai 
aussi  sur  celle  que  me  signale  votre  sage  prévoyance. 

Les  Hydriotes  continuent  leurs  petites  manœuvres,  et 
les  Spartiates  semblent  se  donner  du  temps  pour  la  ré- 
flexion. M.  Zanétakis  est  allé  à  Marathonisi  avec  l'assen- 
timent du  gouvernement.  Nous  verrons  ce  qu'il  saura 
faire  pour  mettre  un  terme  aux  mutineries  de  Liméni. 
.  La  poste  du  Péloponèse  ne  me  parle  que  des  voya- 
geurs anglais  qui ,  dans  leurs  entretiens  avec  les  gens  du 
p^ys^  leu^  démontrant  que  les  mouvements  de  Liméni , 
et  tous  ceux  qui  auront  pour  but  la  réorganisation  con- 
stitutionnelle du  pays,  sont  honorables  et  dignes  d'éloge. 
Cette  leçon  ne  seml)le  pas  avoir  été  donnée  avec  succès, 
attendu  que  les  hommes  auxquels  ces  messieurs  se  sont 
adressés  ne  paraissent  pas  partager  leur  opinion. 

Je  ne  vous  fatiguerai  pas.  Monsieur  le  général,  de  plus 
longs  détails  sur  nos  affaires.  Je  m'empresserai  de  vous 
informer  de  ce  qu'eo  pensent  Messieurs  les  résidents, 
pour  le  cas  dans  lequel  elles  deviendraient  plus  graves. 
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Nauplie>  --  mai  1831. 

Nous  avons  reçu  la  lettre  que  Votre  Excellence  nous 
a  fait  rhonneur  de  nous  adresser  en  date  du  29  avril , 
durant  la  tournée  que  nous  avons  faite  en  dernier  lieu 
dans  l'intérieur.  Cette  circonstance  vous  expliquera, 
Monsieur  Tamiral,  le  retard  qu'a  éprouvé  la  réponse 
que  le  gouvernement  grec  doit  à  la  communication 
qu'elle  renferme.  Nous  allons  nous  acquitter  de  cette 
tâche  en  vous  exposant  les  faits  que  Votre  Excellence 
pourrait  attester,  si  elle  le  juge  convenable  ou  nécessaire. 

Votre  Excellence  n'ignore  pas  que  lorsque  les  troupes 
de  S.  A.  le  vice-roi  d'Egypte  ont  occupé  Candie,  plu- 
sieurs des  habitants  de  cette  île  ont  instamment  demandé 
votre  protection  et  celle  de  vos  collègues,  pour  émigrer 
dans  le  nouvel  état  Grec.  Votre  Excellence  et  ses  collè- 
gues ont  accordé  cette  protection ,  et  un  grand  nombre 
de  Cretois  se  sont  réfugiés  en  Grèce. 

Ceux  d'entre  eux  qui  étaient  débarqués  dans  les  îles 
de  l'Archipel,  et  notamment  à  Naxos,  sollicitèrent  de  la 
part  du  gouvernement  la  permission  de  retourner  en 
Candie ,  non  pour  s'y  fixer,  mais  pour  recouvrer,  di- 
saient-ils ,  leurs  propriétés ,  telles  que  bétail  et  autres 
objets  qui  leur  appartenaient. 

C'était  vers  la  fin  de  Tannée.  Nous  n'avons  pas  ac- 
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cueilli  la  demande  des  émigrés  candiotes ,  redoutant  les 
conséquences  de  leur  apparition  dans  leur  terre  natale, 
dans  un  moment  où  Tordre  n'était  pas  encore  parfaite- 
ment établi  ;  c'est  alors  que  vous  avez  fait  déclarer  aux 
pétitionnaires  que  leur  demande  ne  serait  accueillie  que 
pour  autant  que  chacun  serait  muni  d'un  passeport  de 
la  part  du  gouvernement  grec  ;  que  ce  passeport  serait 
visé  par  les  résidents  des  cours  alliées ,  et  que  Messieurs 
les  résidents  se  seraient  donné  la  peine  de  réclamer  l'in- 
térêt de  Messieurs  les  consuls  des  cours  alliées  en  Candie, 
en  faveur  des  pétitionnaires. 

Vous  n'ignorez  pas  non  plus ,  Monsieur  l'amiral,  que 
vous  avez  fait  dans  le  temps  des  démarches  à  cet  effet,  et 
qu'elles  restèrent  sans  résultat ,  attendu  que  Messieurs 
les  résidents  ont  fait  connaître  que  les  consuls  respectifs 
en  Candie  ne  dépendaient  que  de  Messieurs  les  ambas- 
sadeurs accrédités  auprès  de  la  sublime  Porte. 

Dans  cet  état  de  choses,  les  commandants  turcs  en 
Candie  ont  porté  plainte  contre  les  Candiotes  réfugiés 
en  Grèce;  et  nous  avons  ordonné  au  mirarque  Sahinis, 
commandant  de  la  station  dans  l'Archipel,  de  veiller  à 
ce  que  les  Candiotes  débarqués  à  Naxos  et  dans  les  au- 
tres îles  ne  se  rendissent  pas  furtivement  dans  les  para- 
ges de  Candie  ;  mais  de  les  adresser  à  Nauplie ,  où  nous 
avions  taché  de  faire  quelque  chose  pour  eux. 

Les  Candiotes  qui  se  sont  conformés  à  cette  direction, 
sont  venus;  ils  ont  essayé  une  seconde  fois  d'obtenir  la 
protection  de  Messieurs  les  résidents,  et  ne  l'ayant  pas 
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obtenue,  ib  Tont  tout  seuls.  Les  commandants  ottomans 
de  Candie  ont  pris  connaissance  de  leurs  vœux,  et  ne  s'y 
sont  pas  opposes. 

Ces  Candiotes  accourent  dans  les  places  de  la  Messë- 
nie  avec  leurs  familles  et  leur  be'tail. 

Tels  sont  les  faits  qui  ont  eu  lieu. 

Mous  finissons  par  déclarer  que  le  gouvernement  grec 
n*a  jamais  mis  obstacle  à  ce  que  les  Candiotes  se  rendis^ 
sent  encore  dans  leur  terre  pour  s'y  rétablir. 


^_      -       29  mai 
Nauplie»  — ^—r-  1831. 
^         10  juin 

Le  gouvernement  grec  saisit  avec  empressement  l'occa- 
sion que,  conjointement  avec  vos  collègues,  vous  voulez 
bien  offrir  par  votre  office  du ... .  d'appeler  encore  une 
fois  votre  bienveillante  attention  sur  la  situation  tous  les 
jours  plus  difficile  et  plus  critique,  oii  le  placent  les  pro- 
vinces limitrophes  ottomanes  et  les  plaintes  du  visir* 

Son  fils  Emin-Pacha,  son  lieutenant  à  Janina,  nous  a 
adressé  en  dernier  lieu  la  lettre  que  nous  joignons  ici 
avec  la  réponse  que  nous  lui  avons  faite.  Noua  voua 
prions  de  prendre  en  considération  Tune  et  lautre,  et  de 
juger,  d*aprèf  les  notices  que  vous  pouvez  vous-mêmes 
recueillir  aisément  sur  les  lieux,  s  il  est  dans  le  pouvoir 
du  gouvernement  grec  de  maintenir  sur  la  ligne  actuelle 
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de  la  frontière  une  police  aussi  régulière  et  aussi  sévère 
que  Texigerait  la  coopération  que  le  visir  lui  demande , 
afin  de  préserver  le  pays  des  incursions  dévastatrices  des 
clephtes. 

Le  gouvernement  grec  fait  et  fera  tout  ce  qui  peut  dé- 
pendre de  lui  pour  concourir  a  ce  résultat.  Il  est  haute- 
ment intéresse  à  garantir  les  provinces  qu  il  administre 
du  fléau  du  brigandage.  Mais  il  ne  peut  se  faire  illusion, 
ni  sur  Finsuffisance  naturelle  de  ses  propres  moyens,  ni 
sur  les  circonstances  qui  rendent  encore  plus  qu*insufiSi- 
sants  ces  mêmes  moyens. 

Nous  ne  vous  détaillons  pas  ici  les  &its  qui  caractéri- 
sent les  circonstances  actuelles.  Nous  nous  bornons  à  vous 
faire  observer  que  Tétat  d'incertitude  oii  se  trouvent  les 
habitants  des  provinces  sur  lesquelles  la  délimitation  doit 
se  prononcer  (celui  de  guerre  et  d'anarchie),  encourage 
les  hommes  qui  ont  vécu  de  tout  temps  les  armes  à  la 
main  a  courir  les  chances  de  la  lutte  actuelle  entre  les 
troupes  du  visir  et  celles  du  pacha  de  Scutari,  et  des  chei& 
albanais  et  grecs  qui  se  sont  joints  à  ces  derniers. 

Dans  cet  état  de  choses  nous  avons  proposé  au  lieute- 
nant du  visir  d'envoyer  auprès  de  lui  un  homme  de  con- 
fiance, pour  s* entendre  avec  lui  et  avec  le  visir  son  père 
sur  les  mesures  que  d'un  commun  accord  nous  pourrions 
prendre 9  afin  de  mitiger  autant  que  possible  les  consé- 
quences funestes  du  brigandage. 

Ce  terme  moyen  pourrait  peut-être  avoir  un  résultat 
plus  satisfaisant ,  si  d'accord  avec  Messieurs  vos  collègues 
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VOUS  vouliez  aussi  envoyer  de  votre  part  quelqu'un  de 
vos  agents  auprès  du  visir  ou  d'Émin-Pacha.  Il  lui  ferait 
connaître  avec  une  entière  franchise  les  dispositions  sin- 
cères du  gouvernement  grec,  et  il  serait  en  quelque  sorte 
témoin  des  explications  que  la  personne  de  notre  confiance 
lui  donnerait,  ainsi  que  des  arrangements  dont  elle  pour- 
rait convenir  avec  lui. 

Si  nous  pouvions  être  assurés  que  la  question  relative  à 
la  délimitation  de  la  frontière  ne  tardera  pas  encore  long- 
temps à  être  résolue,  le  moyen  le  plus  sûr  de  satisfaire 
les  Turcs  et  d'assurer  la  tranquillité  de  Fétat  Grec,  ce 
serait  sans  doute  de  donner  suite  sans  perte  de  temps 
au  plan  dont  j'ai  eu  Thonneur  de  vous  parler  dans  nos 
entretiens  d'Égine  et  de  Salamine  au  commencement  de 
Tannée. 

Si  les  troupes  françaises  au  nom  de  Talliance  prenaient 
position  sur  quelque  point  de  la  frontière  actuelle,  nul 
doute  que  leur  apparition  seule  n'apportât  le  remède  le 
plus  efficace.  Les  capitaines  grecs,  qui  comptent  sur  un 
asile  dans  le  nouvel  état  Grec,  y  rentreraient  pour  ne  plus 
en  sortir,  ou  se  condamneraient  pour  toujours  à  la  sou- 
mission ou  à  la  misère,  vaincus  par  les  Turcs. 

Il  vous  appartient,  Monsieur  le  résident,  de  prendre  en 
considération,  conjointement  avec  vos  collègues,  les  obser- 
vations qu'il  çst  de  notre  devoir  de  vous  communiquer,  et 
de  nous  faire  connaître  ensuite  les  résolutions  que  vous 
aurez  prises. 
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Nauplie,  TîJ*""  ^^^^' 

Monsieur  le  maréchal ,  Par  ma  lettre  du  9  février  j*aî 
pris  la  liberté  d'exposer  à  Votre  Excellence  les  motifs  qui 
me  portaient  a  considérer  comme  un  bienfait  accordé 
par  elle  à  ce  pays  Tautorisation  qu*il  lui  plairait  d  ac- 
corder k  M.  le  capitaine  Pourchet  de  nous  continuer  ses 
utiles  services.  Aujourd'hui  je  m*empresse,  Monsieur  le 
maréchal,  de  vous  offrir  Texpression  des  sentiments  de 
reconnaissance  que  m'inspire  l'intérêt  bienveillant  aveo 
lequel  vous  avez  bien  voulu  accueillir  k  cet  égard  mes 
observations  et  mes  vœux.  La  communication  que  vous 
m'avez  fait  Thonneur  de  m'adresser  du  Havre,  en  date  du 
19  mai,  m'est  un  précieux  gage  de  cet  intérêt,  et  tous  ne 
sauriez  douter  de  tout  le  prix  que  j'y  attache. 


S^  cx^.   ^  TûAetta^ûèr^  ôynau/^   à  ^i^nciic. 


Nauplie,  rr  ju>°  1831. 


J'ai  tardé  longtemps  à  répondre  à  plusieurs  de  vos  let* 
très.  La  toute  dernière  est  du  11  avril.  Vous  ne  me  ferez 
pas  le  tort  de  croire  que  ce  retard  est  volontaire.  Acca- 
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blë  comme  je  le  suis  de  travail  et  de  tracasseries,  il  m'est 
impossible  de  disposer  de  mon  temps  comme  je  le  vou- 
drais, même  pour  les  véritables  et  grands  intérêts  de 
cette  malheureuse  nation  ;  il  est  tout  dépensé  en  petite 
monnaie  pour  des  affaires  de  de'tail  et  en  conférences. 

Je  dois  me  rendre  partout  oîi  Ton  tâche  de  troubler  la 
tranquillité  et  le  bon  ordre.  Une  fois  de  retour  à  Nauplie, 
il  y  a  des  milliers  de  lettres,  de  requêtes  et  de  rapports, 
dont  je  dois  m* occuper  en  personne,  et  auxquels  le  plus 
souvent  je  dois  faire  réponse  en  minutant  Tacte  ou  la  ré- 
solution qui  y  a  trait.  Ajoutez  à  cela  les  audiences  de  tous 
les  jours,  et  vous  verrez  comment  je  passe  ma  vie. 

J'ai  envoyé  à  M.  Odier,  votre  neveu,  quelques  lignes 
par  lesquelles  je  vous  ai  annoncé  la  réception  des  200,000 
francs.  Grâce  à  ce  secours,  j'ai  fait  le  trimestre  de  Tar- 
mée  et  de  la  marine,  et  toutes  les  intrigues  par  lesquelles 
on  avait  espéré  de  porter  Tune  et  l'autre  à  la  révolte  ont 
été  déjouées. 

En  tout  dernier  lieu  les  meneurs  ont  poussé  le  jeune 
Karatassos  dans  la  Grèce  orientale.  Cet  homme  qui  ne 
sait  ni  lire  ni  écrire,  les  poches  pleines  de  proclamations, 
avait  le  projet  d'insurger  les  troupes  et  de  les  déclarer 
l'armée  constitutionnelle  dont  il  se  nommait  le  chef.  Il 
n'a  pu  séduire  que  quelques  soldats  et  quelques  officiers. 
Les  bataillons  et  les  habitants  des  provinces  se  sont  levés 
en  masse  pour  chasser  et  poursuivre  ce  soi-disant  chef 
avec  sa  suite. 

Afin  de  mettre  à  la  raison  ces  braves  gens,  j'ai  expédié 
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en  Livadie  mon  frère  avec  la  cavalerie  régulière.  Les  bri- 
gands ont  mis  bas  les  armes.  Quatre  des  officiers  les  plus 
marquants  ont  ëte'  arrêtes.  Karatassos  s'est  sauve  en 
Thessalie;  mais  là  même  il  est  suivi,  et  Ton  vient  de  me 
donner  l'assurance  qu'on  l'arrêtera. 

Cette  e'cliaufFoure'e  a  tourné  à  l'avantage  du  pays  et  de 
l'arme'e.  Il  en  sera  sous  peu  de  même  de  Sparte  et  d'Hy- 
dra.  A  Sparte  des  bandits  concentrés  à  Liméni  ont  arbo- 
ré un  pavillon  sur  lequel  sont  peints  Lycurgue  et  Léoni- 
das.  AHydraon  imprime  un  journal  dont  chaque  numéro 
n'est  qu'un  tissu  de  mensonges,  de  calomnies,  et  de  com- 
mentaires ridicules  sur  des  questions  que  les  lecteurs  ne 
comprennent  pas. 

Ce  double  scandale  s'use ,  et  il  finira  du  moment  que 
les  hommes  qui  peut-être  l'ont  provoqué,  se  convain- 
cront que  des  moyens  semblables  ne  peuvent  à  la  longue 
que  mettre  encore  cette  nation  dans  l'état  de  la  plus  af- 
freuse anarchie. 

Cependant  les  meneurs,  qui  en  veulent  à  la  personne 
du  gouvernement,  savent  bien  que  de  toutes  ces  inti^i- 
gues  résultent  trois  choses.  Le  gouvernement  est  forcé 
de  vouer  son  temps  et  ses  soins  à  conjurer  ces  petits  ora- 
ges ;  il  doit  employer  pour  cela  le  peu  de  ressources  qui 
sont  à  sa  disposition  ;  et  il  ne  peut  utiliser  celles  que  le 
pays  lui  offrirait,  s'il  avait  le  loisir  de  s'occuper  du  grand 
travail  concernant  les  domaines  nationaux,  le  partage 
des  terres,  et  l'aliénation  d'une  partie  de  celles  qui  sont 
depuis  trop  longtemps  en  friche. 
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Indépendamment  de  ces  trois  conséquences  fâcheuses, 
il  y  en  a  une  autre  qui  me  gêne  le  plus.  Les  menées  de 
nos  prétendus  patriotes  donnent  un  prétexte  aux  fer- 
miers pour  n'être  pas  exacts  à  verser  dans  la  caisse  les 
revenus  publics,  et  les  contribuables  à  leur  tour  ne  per- 
dent pas  non  plus  l'occasion  de  retarder  les  paiements 
qu'ils  doivent.  Jugez  de  notre  détresse.  J'ai  fait  et  je  fe- 
rai toutes  les  économies  possibles  ;  je  me  tirerai  d'affaire 
pour  l'entretien  de  l'armée  et  de  la  flotte;  mais  comment 
paierai-je  le  trimestre  qui  sera  dû  à  la  fin  de  juillet? 

Je  fais  des  vœux  pour  que  la  conférence  de  Londres 
approuve  votre  proposition,  ou  que  d'une  autre  manière 
quelconque  elle  vienne  à  notre  secours*  Dans  le  cas  con- 
traire je  doute  de  pouvoir  maintenir  un  état  de  choses 
supportable.  J'en  ai  écrit  au  prince  Soutzos  depuis  le 
mois  de  février,  et  je  n'ai  pas  cessé  successivement  de  le 
charger  de  présenter  des  notes  à  la  conférence  de  Lon- 
dres, au  ministère  français,  et  à  Messieurs  les  ambassa- 
deurs d'Angleterre  et  de  Russie,  accrédités  à  Paris.  Il  en 
sera  ce  que  le  bon  Dieu  aura  arrêté  dans  ses  impénétra- 
bles décrets. 


Nauplie»  tt  J"*"  ^^31. 
Peu  de  jours  après  vous  avoir  écrit  ma  lellre  du  14  (26) 

TOME    IV.  17 
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mai,  jai  reçu  vos  numéros  20  et  21  en  date  du  5  du  même 
mois.  Je  suis  bien  aise  d'apprendre  que  mes  lettres  datées 
du  16  (28)  avril  vous  soient  arrivées  promptement,  et  que 
vous  en  ayez  fait  lobjet  de  nouvelles  communications  aux 
cours  alliées. 

Vos  démarches  antérieures  ont  déjà  obtenu  un  premier 
résultat.  Indépendamment  de  la  lettre  dont  m'a  honoré 
M.  le  comte  Sébastiani,  le  ministère  français  vient  de 
donner  à  M.  de  Rouen,  au  général  Schneider  et  a  M.  le 
commandant  Latande  les  instructions  que  vous  m'annon- 
cez par  vos  derniers  numéros.  Il  est  à  désirer  maintenant 
que  la  conférence  de  Londres  donne  à  son  tour  les  mêmes 
instructions  collectives  à  Messieurs  les  résidents  d'Angle- 
terre et  de  Russie,  et  qu  elle  nous  envoie  une  avance  quel- 
conque sur  l'emprunt ,  ne  fut-ce  que  pour  la  modique 
somme  de  5  a  600,000  francs. 

Vous  verrez  par  la  copie  ci -jointe  d'une  lettre  que 
j'adresse  à  M.  le  général  Schneider,  comment  j'envisage 
Tappui  qu'il  vient  de  m'offrir  en  se  déclarant  prêt  à  m'en- 
voyer  500  hommes,  soit  à  Nauplie,  soit  à  Argos. 

M.  de  Rouen  vient  aussi  de  m'en  parler^  et  il  est  utile 
que  vous  connaissiez  littéralement  les  observations  que  je 
lui  ai  faites  h  ce  sujet  aujourd'hui. 

a  Si  les  intrigues  au  moyen  desquelles  on  s'efforce  de 
«  compromettre  la  tranquillité  dont  jouit  encore  la  Grèce 
((  et  l'avenir  qu'on  lui  promet,  arrivaient  au  point  que  le 
(c  gouvernement  fut  réduit  a  ne  pouvoir  se  faire  écouter  à 
(c  Nauplie  et  a  Argos  qu'au  moyen  de  troupes  auxiliaires, 
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(X  soyez  bien  assure,  Monsieur  le  baron,  que  ce  n'est  pas 
(t  moi  qui  serais  ce  gouvernement.  Nous  ne  sommes  pas 
et  encore  à  des  exlrt'mitcs  semblables;  et  nous  les  prévien- 
a  (irons,  j  espère,  pour  peu  que  les  intrigants  connaissent 
«  d'une  manière  bien  positive  les  ordres  que  vous  avez 
a  reçus,  » 

d 

C'est  dans  ce  sens  que  je  me  suis  expliqué  avec  M.  de 
Rouen,  et  que  je  m'expliquerai  aussi  avec  ses  collègues 
dans  une  conférence  à  laquelle  je  les  ai  invités  pour  de- 
main. 

Quand  même  je  serais  dans  la  pénible  nécessité  d'avoir 
recours  à  Tappui  des  troupes  étrangères,  ce  ne  sera  assu- 
re'ment  pas  pour  les  établir  dans  la  résidence  du  gou- 
vernement^ car  une  démonstration  semblable  anéanti- 
rait dans  l'opinion  du  pays  l'influence  que  donnent  au 
gouvernement  les  services  qu'il  a  rendus,  et  les  sentiments 
de  gratitude  et  de  confiance  dont  il  Thonore. 

Si,  pour  déjouer  les  coupables  menées  des  intrigants, 
un  mouvement  de  troupes  auxiliaires  devenait  nécessaire, 
je  ne  consentirais  qu  à  un  mouvement  semblable  a  celui 
dont  j'avais  entretenu  le  général  Schneider  par  ma  lettre 
du  14  (26)  mai ,  que  je  vous  ai  transmise  en  copie  par  ma 
précédente. 

Il  y  aurait  aussi  une  autre  combinaison  dont  j'ai  fait 
mention  dans  la  note  que  je  viens  d'adresser  a  Messieurs 
les  résidents,  et  de  laquelle  M.  Rizos  vous  enverra  aujour- 
d  hui  une  copie. 

Ainsi  que  je  l'ai  fait  observer  par  toutes  mes  lettres 
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précédentes,  et  comme  vous  lavez  fait  vous-même  par  vos 
communications  aux  cours  alliées,  ce  qu  il  importe  c'esl 
de  frapper  les  Grecs  et  les  Turcs  de  la  conviction  que 
Talliance  existe,  et  quelle  veut  aujourd huî  ce  qu'elle  a 
voulu  Tannée  dernière.  Or  pour  produire  cet  effet  salu- 
taire, pour  garantir  la  tranquillité  intérieure  de  la  Grèce^ 
et  pour  satisfaire  encore  tous  les  Turcs  du  voisinage, 
pourquoi  les  troupes  françaises  ne  prendraient-elles  pas 
position  sur  notre  ligne  de  frontière  actuelle?  Pour- 
quoi les  commissaires  délimitateurs  ne  se  porteraient-ils 
pas  sur  les  lieux  pour  reconnaître  la  ligne  tracée  par  le 
protocole  du  3  février?  Cette  reconnaissance  prouverait 
aux  Turcs  qu  a  moins  d'une  véritable  rectification  Te'lat 
Grec  n'aurait  pas  de  frontière,  et  ne  serait  nullement  en 
mesures  de  se  garantir,  et  de  garantir  le  voisinage,  des  in- 
vasions des  clephtes. 

Je  n'ai  pas  de'veloppe'  cette  idée  dans  ma  note  a  Mes- 
sieurs les  résidents;  mais  je  Tai  fait  de  vive  voix  avec  M.  de 
Rouen,  et  je  m'acquitterai  aussi  de  ce  devoir  à  Tégard  de 
ses  collègues  dans  la  conférence  de  demain.  Je  les  prierai 
d'en  faire  Tobjet  d'un  rapport  à  leurs  cours  et  à  Mes- 
sieurs les  ambassadeurs  h  Constantinople. 

Puisqu'on  se  propose  de  traiter  avec  la  Porte  d'une 
nouvelle  délimitation,  est-ce  qu'un  rapport  par  lequel 
les  trois  délimitateurs  démontreraient  l'impossibilité  de 
tracer  une  frontière  d'après  les  points  marques  dans  le 
protocole  du  3  février  ne  serait  pas  un  document  d'une 
immense  ulililé? 
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Il  ne  nous  appartient  pas  de  prendre  linitiative  sur  ces 
questions,  et  c'est  pour  cela  que  dans  ma  note  je  ne  pré- 
sente l'apparition  des  troupes  françaises  sur  la  frontière 
que  comme  une  mesure  qui  offrirait  aux  Turcs  et  aux 
Grecs  des  gages  de  tranquillité  et  de  bon  ordre. 

Si  M.  de  Rouen  en  écrit  à  M.  le  comte  Sébastian!,  vous 
serez  en  mesures  d  expliquer  à  ce  ministre  la  pensée  du 
gouvernement  grec.  Dans  ce  cas  vous  ferez  de  ces  obser- 
vations Tobjet  de  vos  entretiens  avec  Messieurs  les  ambasT 
sadeurs  d'Angleterre  et  de  Russie. 

Je  vous  ai  marqué  tantôt  que  la  nation  jouit  encore 
d'une  pleine  tranquillité,  et  quelle  se  montre  jusqu'à, 
présent  animée  de  sentiments  de  gratitude  et  de  confiance 
envers  le  gouvernement.  En  voici  la  preuve. 

Le  chef  de  bataillon  Karatassos,  lancé  par  les  meneurs 
dans  la  Grèce  orientale ,  a  e'té  chasse'  et  poursuivi  par  tous 
les  bataillons  et  par  les  provinces  levées  en  masse.  Mon 
frère,  avec  le  commandant  de  la  cavalerie  régulière,  vient 
de  Élire  une  tournée  dans  ces  provinces.  Ses  rapports  me 
donnent  Tassurance  que  les  troupes  irrégulièrx^s,  aussi 
bien  que  le  peuple  et  les  primats ,  apprécient  avec  assez 
de  bon  sens  leurs  propres  intérêts,  pour  rejeter  les  ar- 
mes a  la  main,  s  il  le  faut,  tous  les  projets  insensés  et 
criminels  de  la  clique.  Je  reçois  des  rapports  semblables 
de  la  part  des  chefs  militaires  et  des  gouverneurs  civils  de 
la  Grèce  occidentale,  du  Péloponèse  et  de  TArchipel. 

Les  mesures  que  j'ai  prises  pour  déjouer  les  complots 
organisés  au  moyen  de  soi-disant  voleurs  de  grand  chemin 
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dans  le  Péloponèsc,  commencent  à  produire  leur  effet,  el 
j'aime  à  espérer  que  le  mal  sera  coupé  dans  sa  racine. 

Les  Spartiates  sont  toujours  cernés  à  Liméni  et  a  Cî~ 
mova.  Ils  m'envoient  des  messagers  pour  obtenir  une  trans- 
action. Je  leur  ai  fait  répondre  que  nulle  transaction  n'est 
possible,  a  moins  que  les  coryphées  ne  se  rendent  re- 
pentants a  la  résidence  du  gouvernement.  Les  autres  pro- 
vinces de  Sparte  restent  tranquilles,  et  sollicitent,  comme 
)e  vous  Tai  dit  par  ma  lettre  du  16  (28)  avril,  les  ordres 
du  gouvernement,  afin  de  contraindre  par  la  force  les 
hommes  de  Liméni  a  Tobéissance. 

Dans  le  foyer  de  toutes  ces  misérables  intrigues,  à  Hy- 
dra,  les  principaux  faiseurs  délibèrent  sérieusement  sur 
ce  quMls  ont  a  faire  pour  sortir  de  la  position  périlleuse 
oïl  ilj  se  sont  volontairement  placés.  Pour  ma  part  je  leur 
ai  facilité  et  je  leur  en  faciliterai  les  moyens,  sans  toute- 
fois porter  la  bonhomie  au  point  d'encourager  par  des 
actes  de  faiblesse  Tesprit  de  mutinerie  et  de  révolte. 

Tel  est  Tétat  des  choses  aujourd  hui.  Si  vous  ajoutez, 
naon  prince,  à  ces  notices  celles  que  j'ai  consignées  en  ré- 
sumé dans  ma  lettre  au  général  Schneider,  vous  aurez  le 
tableau  exact  de  la  situation  du  pays  et  de  celle  du  gou- 
vernement. 

Je  crois  ne  pas  me  tromper  dans  l'appréciation  de  1  une 
çt  de  l'autre.  J'ose  encore  vous  répéter  que  si  les  actes  de 
la  conférence  de  Londres  el  le  modique  subside  que  j'ai 
sollicité  lardent  un  peu  trop  h  arriver,  la  Grèce  ne  fi- 
gurera au  nombre  des  contrées  qu'en  s' associant  aux  me- 
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neurs  insurrectionnels  du  temps,  qui  menacent  le  monde 
d'une  longue  crise. 

Veuillez  conside'rer  qu*au  moment  où  je  vous  écris  je 
n  ai  en  caisse  que  30,000  francs,  que  j'en  dois  100,000 
pour  le  paiement  de  la  solde  des  troupes  régulières,  et 
que  sous  peu  de  jours  j'en  devrai  300,000  pour  payer  le 
trimestre  de  la  marine  et  de  Farmée.  Veuillez  aussi  consi- 
dérer que  la  rentrée  des  revenus  est  entravée ,  et  que  tous 
les  efforts  des  meneurs  tendent  à  ce  but. 

Cependant  je  suis  bien  loin  de  me  décourager.  Je  ne 
recule  pas  d*une  seule  ligne  dans  la  marche  droite  que  le 
devoir  me  trace,  et  je  compte  sur  les  promptes  décisions 
de  la  conférence  de  Londres. 

Vous  ferez,  mon  prince,  de  l'ensemble  de  ces  informa? 
tions  Tusage  que  vous  jugerez  le  plus  utile.  Je  vous  en 
laisse  entière  liberté.  Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  com- 
bien je  vous  sais  gré  des  preuves  de  zèle  et  de  talent  que 
vous  donnez  à  la  Grèce  dans  ce  moment  décisif.  Vous  ne 
doutez  pas  non  plus,  j'espère,  de  l'empressement  que  je 
mettrai  à  vous  prouver  par  des  témoignages  de  sa  part 
toute  sa  gratitude  au  premier  moment  favorable. 


K$^  K^ô,  /e  '^a?n/€  Kyfôacentaa,    a  ^^€€^€^1, 


2 
Nauplie,  —  juin  1831. 


Je  vous  rends  mille  actions  de  grâce,  mon  cher  comte, 
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de  votre  bonne  lettre  du  1  (13)  fe'vrier.  J'ai  tardé  à  voua 
en  accuser  la  réception,  parce  que  les  jours,  les  semaines, 
les  mois  et  les.  années  passent  ici  de  manière  à  ce  que  je 
ne  m'en  aperçois  que  par  rafFaiblissement  de  ma  pauvre 
santé'.  Elle  a  souffert  et  souffre  de  cet  enfer,  mais  pas 
9ssez  cependant  pour  me  mettre  hors  d'état  de  remplir 
mes  devoirs. 

Ma  position  et  celle  de  ce  malheureux  pays  s'aggra- 
vent tous  les  jours  davantage.  Les  événements  du  dehors 
ne  promettent  nullement  une  prompte  décision  sur  les 
questions  dont  la  conférence  de  Londres  doit  pronon- 
cer. En  attendant,  Tesprit  du  temps  fait  tourner  la  tête 
à  une  poignée  de  brigands ,  et  donne  de  l'importance  à 
une  petite  troupe  de  jeunes  faiseurs.  Les  uns  et  les  au- 
tres cependant  n'ont  réussi  qu'à  provoquer  du  scandale. 
J'en  écris  à  Naranzi ,  et  je  me  dispense  de  vous  répéter 
les  mêmes  choses.  Ce  qui  me  gêne  le  plus  c'est  la  détresse 
des  finances.  Cependant  je  ne  me  décourage  pas.  Je  mar- 
che droit,  et  il  en  sera  ce  que  le  bon  Dieu  voudra. 

J'ignore  quand  et  comment  dans  sa  miséricorde  il  me 
délivreira  des  affaires.  Je  mettrai  à  profit  cette  grâce  pour 
refaire  ma  santé.  Sans  cela  elle  finira  par  ne  pouvoir 
plus  se  soutenir.  Ce  que  je  redoute  le  plus,  c'est  une 
vieillesse,  accompagnée  de  maladie,  qui  rend  la  vie  à 
charge  non-seulement  à  soi-même,  mais  à  ceux  qui  vous 
entourent. 

Laissons  de  côté  ces  idées  misérables.  Espérons,  mon 
cher  comte,  que  j'en  sortii:ai  ;  que  j'aurai  le  plaisir  de 
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VOUS  revoir,  et  de  passer  avec  vous  quelque  temps  aux 
bains  ou  au  coin  d'une  cheminée. 

Tout  ce  que  vous  me  dites  de  mes  travaux  dépose 
pour  les  sentiments  de  prédilection  dont  vous  m* avez  ho- 
noré de  tout  temps.  Il  n'y  a  pas  grand  mérite  dans  mon 
fait.  J'ai  subi,  et  je  subis  une  situation  qui  n'est  pas  mon 
ouvrage,  et  qu'assurément  je  n'ai  pas  ambitionnée.  C'est 
ridée  du  devoir,  peut-être  un  peu  ambiguë  et  pas  à  la 
mode  de  nos  jours,  qui  est  le  principe  de  toutes  mes  ac- 
tions, et  peut-être  de  quelque  succès. 

Cette  idée  cependant  n'entre  pas  dans  la  tête,  et  très- 
rarement  dans  le  cœur  de  tout  le  monde;  et  celui  au 
milieu  duquel  je  me  trouve  est  le  moins  fait  par  ses  an- 
técédents pour  la  comprendre  et  pour  en  faire  le  prin- 
cipe de  sa  conduite.  De  là  toutes  les  difficultés  que  j'ai 
à  combattre ,  et  toutes  les  peines  que  je  me  donne  pour 
peu  de  résultats.  Ajoutez  à  cela  les  contrariétés  du  de- 
hors, et  vous  aurez  bien  pitié  de  moi.  Je  vous  le  répète, 
je  ne  me  décourage  pas. 


Nauplie,  --  juin  1831. 


Les  vœux  que  nous  avons  exprimés  dans  notre  circu- 
laire du  7  mai  s'accomplissent,  et  nous  nous  empressons 
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de  vous  faire  partager  la  satisfaction  que  nous  en  éprou- 
vons. 

La  nation  a  répondu  à  Tattente  légitime  de  son  gou- 
vernement. Elle  est  demeurée  calme  et  tranquille,  au 
moment  oit  des  hommes  de  malheur  se  sont  efforcés  de 
troubler  son  repos,  à  TefTet  de  justifier  les  assertions 
mensongères  qu'ils  tachent  de  propager  par  les  voies  de 
la  presse  sur  sa  situation  actuelle.  Les  provinces  où  ces 
hommes  avaient  osé  mettre  en  œuvre  leurs  coupables 
machinations,  les  troupes  qu'ils  ont  essayé  de  séduire, 
ont  rejeté  avec  indignation  leurs  insinuations  perfides,  et 
ont  fait  preuve  encore  une  fois  des  nobles  sentiments  qui 
les  attachent  h  leurs  serments  et  à  Thonneur. 

Les  rapports  circonstanciés  que  vient  de  nous  soumet- 
tre notre  lieutenant  plénipotentiaire  de  retour  de  la 
Grèce  orientale,  nous  donnent  la  mesure  du  dévouement 
à  la  patrie  et  du  zèle  dont  ont  fait  preuve  les  chefs  mili- 
taires et  les  soldats ,  ainsi  que  le  commissaire  extraordi- 
naire et  tous  les  employés  civils  dans  ce  département. 

Le  jeune  J.  Karatassos,  accompagné  à  peine  d^une 
douzaine  de  soldats,  a  été  contraint  pour  se  sauver  de 
franchir  la  frontière.  Ceux  qu'il  avait  séduits,  au  nom- 
bre de  deux  cents  environ,  se  sont  rendus.  D'autres  avec 
quatre  officiers  ont  été  arrêtés  et  seront  jugés. 

Les  bataillons  cantonnés  dans  la  Grèce  occidentale 
nous  ont  aussi  témoigné  par  l'organe  de  leurs  chefs 
combien  ils  détestaient  l'action  coupable  et  insensée  du 
jeune  Karatassos,  et  combien  ils  étaient  prêts  à  répon- 
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dre  à  l'appel  du  gouvernement,  toutes  les  fois  qu'il  s'a- 
girait de  réprimer  par  la  force  des  armes  les  tentatives 
qu'on  ferait,  afin  de  porter  atteinte  par  des  mouvements 
insurrectionnels  à  l'ordre  de  choses  actuellement  établi 
en  Grèce. 

Nous  aimons  à  espérer  que  nous  ne  serons  pas  dans  la 
nécessité  d'y  avoir  recours  ;  mais  nous  n'apprécions  pas 
moins  tout  ce  que  la  nation  doit  à  l'excellent  esprit  qui 
caractérise  l'armée. 

Dans  le  Péloponèse  les  brigands  sont  cernés  ;  et  sous 
peu,  nous  nous  flattons ,  les  provinces  de  Calavrita  et  de 
Gastouni  ne  redouteront  plus  de  voir  compromis  la  sé- 
curité et  le  bon  ordre,  dont  malgré  l'apparition  des 
brigands  elles  n'ont  cessé  de  jouir.  Nous  devrons  ce  résul- 
tat au  zèle  des  officiers  d'état-major  péloponésiens  et  de 
leur  chef. 

Ce  qui  reste  encore  à  désirer  au  gouvernement,  c'est 
que  les  hommes  égarés  par  des  séductions  perfides,  tant 
à  Hydra  qu'à  Liméni ,  fassent  un  retour  sur  eux-mêmes, 
et  reconnaissent  tout  ce  que  l'expérience  de  ces  derniers 
temps  leur  doit  apprendi-e.  Ils  reconnaîtront  que  le  gou- 
vernement leur  a  laissé  le  temps  et  leur  a  offert  les 
moyens  de  renoncer  à  leurs  erreurs,  d'une  manière  dont 
un  patriotisme  éclairé  devrait  s'honorer.  Enfin  ils  ne  dou- 
teront plus  peut-être  que  dans  la  situation  où  se  trouve  la 
Grèce,  et  lorsqu'elle  est  dans  l'attente  des  décisions  par 
lesquelles  les  cours  alliées  vont  j)rononcer  définitive- 
ment sur  les  questions  majeures  qui  concernent  son  sort, 
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la  nation  se  doit  à  elle-même  de  contribuer  à  ce  grand 
résultat,  et  qu'elle  ne  le  peut  utilement  qu'en  demeurant 
paisible  et  en  avançant  sous  les  auspices  de  la  concorde 
l'œuvre  de  sa  restauration. 

Nous  aimons  à  espérer  que  sous  peu  nous  serons  dans 
le  cas  de  vous  annoncer  que  cet  espoir  s'est  aussi  réalisé, 
et  que  le  scandale  de  Liméni  cessera  par  la  coopération 
des  Spartiates  eux-mêmes,  comme  la  fausse  attitude  que 
quelques  hommes  ont  prise  à  Hydra  se  redressera  par  la 
sage  intervention  des  primats  et  des  notables  de  l'île. 

Nous  vous  engageons  à  porter  ces  informations  à  la 
connaissance  des  démogérontes ,  des  primats,  et  des  au- 
tres citoyens  de  la  province  que  vous  administrez. 


Nauplie,  — -  juin  1831. 

Ainsi  que  j'ai  eu  Thonneur  de  vous  l'annoncer  par  ma 
lettre  du  1  (13),  je  vais  aujourd'hui  vous  faire  part  de  mes 
observations  sur  les  conditions  auxquelles  le  bienfait 
d'une  colonisation  française  pourrait  être  procuré  à  la 
Grèce. 

Je  ne  vous  enverrai  pas  un  mémoire  :  mes  nombreuses 
et  pénibles  occupations  ne  m'en  laissent  pas  le  temps.  Je 
causerai  néanmoins,  Monsieur  le  général,  avec  vous  la 
plume  à  la  main  de  cette  affaire  majeure. 
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La  population  de  la  Grèce,  sortie  à  peine  de  quatre  siè- 
cles d'esclavage,  et  réduite  par  la  domination  turque  a 
moins  d'un  tiers  de  ce  que  peut  nourrir  le  sol  fertile  du 
pays,  a  été  aussi  décimée,  dispersée,  durant  une  lutte 
sanglante  et  Tabsence  de  tout  pouvoir  sagement  et  forte- 
ment organisé. 

Les  hommes  cependant  qui  se  sont  efforcés,  dans  cette 
époque  de  désordre  et  de  crise  ^  de  donner  a  la  nation  des 
lois  et  de  la  gouverner,  ont  statue'  par  un  acte  législatif 
que  chaque  village  avait  droit  de  labourer  les  domaines 
qui  dans  ses  limites  appartenaient  naguère  aux  Turcs,  et 
que  chacun  pouvait  en  outre  défricher  et  cultiver  telle 
terre  qu  il  aurait  choisie,  sauf  a  payer  dans  un  cas  comme 
dans  Vautre  une  triple  dîme  à  la  caisse  publique.  Depuis 
deux  ans  cette  redevance  a  été  réduite  d'un  tiers. 

Indépendamment  de  cet  acte  législatif,  d'autres  ont  été 
rendus,  autorisant  l'aliénation  des  biens-fonds  et  des 
terres.  Plus  tard  de  nouveaux  actes  les  ont  invalidés;  mais 
ce  que  nul  acte  n'a  empêché,  ce  sont  les  usurpations  des 
propriétés  de  l'état,  lesquelles  sont  encore  retenues  dans 
ce  moment  comme  propriétés  particulières,  et  dont  on 
prétend  que  la  valeur  est  très-considérable. 

De  cet  état  de  choses  il  résulte  : 

1*.  Que  les  paysans  se  considèrent  comme  les  héritiers 
légitimes  de  toutes  les  propriétés  turques,  et  notamment  de 
celles  qui  par  la  nature  du  sol  ou  par  les  avantages  de  l'ir- 
rigation exigent  peu  de  travail  et  offrent  un  produit  très- 
considérable.  Ils  se  contentent  donc  dcn  jouir  aux  condi- 
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tions  auxquelles  ils  prétendent  les  cultiver  maintenant. 

2\  Une  grande  partie  des  citoyens  qui  sont  dans  la 
classe  des  primats  et  des  démogérontes^  ne  pouvant  et  ne 
sachant  s  élever  a  l'appréciation  véritable  de  leurs  propres 
intérêts^  ne  sont  nullement  disposés  k  employer  leur  in- 
fluence afin  de  faire  cesser  les  abus  qui  se  commettent 
journellement  dans  Vexécution  des  mesures  concernant 
les  terres  nationales,  abus  qui  arrêtent  dans  sa  source  non- 
seulement  toute  amélioration  agricole  quelconque,  mais 
qui  en  se  perpétuant  rendraient  même  impossible  la  res- 
tauration sociale  et  politique  de  la  Grèce. 

Quant  au  premier  point,  il  suffit  d'observer  que  le 
paysan  laboure  aujourd'hui  la  terre  qui  lui  convient,  et 
quilne  paie  l'impôt  quen  raison  du  produit.  Quant  au 
second,  il  est  aisé  de  concevoir  comment  des  hommes  for- 
més pendant  si  longtemps  à  l école  du  gouvernement 
turc,  ne  se  familiarisent  pas  volontiers  avec  Tidée  que  ce 
n'est  qu  en  plaçant  la  propriété  sous  la  sauvegarde  du 
bon  droit  qu  ils  peuvent  fonder  leur  constitution.  Ils  ai- 
ment plutôt  laisser  les  choses  in  statu  quo  et  se  trouver 
encore,  comme  par  le  passé,  les  chefs  de  prolétaires,  et 
non  citoyens  ayant  chacun  quelque  propriété  légitime,  ne 
fût-ce  que  de  quelques  arpents  de  terre. 

Depuis  que  j'ai  eu  la  direction  des  intérêts  de  la  Grèce, 
mes  efforts  ont  tendu  constamment  a  porter,  d'une  part 
les  cultivateurs,  de  Tautre  les  primats  et  les  démogé- 
rontes,  a  reconnaître  d'un  commun  accord  qu'il  faut  pro- 
céder sans  retard  aux  mesures  suivantes  : 
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l*".  A  la  Icgitimatioi)  des  proprictés  particulières  ac- 
quises depuis  1821,  et  par  conséquent  a  lexamen  des  titres 
sur  lesquels  chacun  se  croit  en  droit  de  les  faire  confirmer. 

2%  A  doter  chaque  province,  c'est-à-dire  les  citoyens 
qui  la  composent  et  qui  ne  seraient  pas  propriétaires, 
d'une  portion  de  terre  analogue  aux  moyens  qu  ils  au- 
raient de  la  cultiver. 

3°.  A  l'estimation  de  la  valeur  de  ces  portions,  et  selon 
le  prix  de  l'estimation,  à  l'inscription  au  crédit  de  la 
caisse  publique  du  montant  du  capital,  à  charge  du  ci- 
toyen qui  serait  devenu  propriétaire. 

4"".  Cette  dette  serait  payée  par  lui ,  à  raison  d'un  tant 
pour  100  par  an  sur  le  capital,  selon  la  qualité  de  la 
terre,  et  proportionnellement  au  revenu  quilen  retire- 
rait. Par  exemple  un  citoyen  qui  serait  devenu  acquéreur 
d'un  terrain  dont  Testimation  aurait  fixé  la  valeur  a 
10,000  phénix,  se  libérerait  de  sa  dette  en  vingt-cinq 
ans^  si  c'était  le  4  pour  100  qu'il  en  payât.  Il  est  entendu 
que  Tacquéreur  paierait  en  sus  la  dîme  sur  le  produit 
des  différentes  récoltes  qu'il  ferait. 

S"".  Aux  mêmes  conditions  pourraient  aussi  acquérir 
des  terres  ceux  des  citoyens  des  provinces  qui  en  possè- 
dent déjà^  mais  ces  derniers  ne  les  obtiendraient  qu'aux 
enchères  publiques,  qui  en  seraient  faites  par  le  gouver- 
nement. 

En  exécutant  les  dispositions  de  larticle  4  on  consti- 
tuerait les  provinces ,  et  en  donnant  suite  à  celles  de  l'ar- 
ticle 5  on  ne  refuserait  pas  aux  propriétaires  un  moyen 
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peu  onéreux  de  donner  de  Tacci^oîssement  et  de  la  consis- 
tance à  leur  fortune. 

Cest  en  partant  de  ces  principes  et  de  ces  vues,  que  j*ai 
eu  souvent  des  entretiens  avec  les  primats  et  les  labou- 
reurs de  plusieurs  provinces,  et  j'ose  me  flatter  de  leur 
avoir  fait  partager  ma  conviction. 

Je  n  en  dirai  pas  autant  a  Tégard  du  sénat,  auquel  j*ai 
adressé  depuis  une  année  et  demie  des  messages  sur  ces  ques- 
tions. Cependant  sans  Fassentiment  du  sénat  il  m'est  im- 
possible de  procéder  aux  mesures  d'exécution,  attendu  que 
les  décrets  du  congres  d' Argos  exigent  le  concours  de  son 
opinion,  toutes  les  fois  qu  il  s  agit  de  dispositions  concer- 
nant les  biens  nationaux.  Ayant  néanmoins  persévéré  dans 
ma  résolution  de  rendre  dépendante  de  rorganisation  de 
la  propriété  l'organisation  constitutionnelle  du  pays,  j'ai- 
me à  espérer  que  sous  peu  le  sénat  consentira  aux  mesures 
indiquées  ci-dessus. 

Je  suis  entré,  Monsieur  le  général,  dans  ces  détails  pour 
arriver  à  une  première  conclusion  sur  la  question  de  sa- 
voir comment  les  colons  étrangers  et  leurs  familles  peu- 
vent être  assurés  de  trouver  en  Grèce  protection ,  sécurité 
et  facilité  pour  leur  établissement,  et  pour  acquitter  peu 
à  peu  le  prix  du  terrain  qui  leur  serait  accordé. 

Mon  opinion  est  que  le  gouvernement  ne  saurait  leur 
offrir  ces  garanties,  que  du  moment  oii  les  habitants  des 
provinces,  au  milieu  desquelles  les  colons  fonderaient  leur 
établissement,  seraient  devenus  eux-mêmes  propriétaires, 
d'après  le  système  dont  j'ai  tracé  plus  haut  les  bases. 
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Les  Grecs  ne  sont  pas  assez  avancés  dans  la  civilisation 
pour  ne  pas  être  jaloux  des  étrangers  qui  viendraient  s  é- 
tablir  dans  leur  pays,  au  moyen  de  la  protection  et  des 
avantages  que  le  gouvernement  leur  offrirait. 

Il  y  a  plus.  Ces  sentiments  s  exaspéreraient  par  des  ob- 
servations que  des  malveillants  ne  manqueraient  pas  de 
faire.  Ils  diraient  aux  habitants  :  ot  Vous  avez  prodigué  les 
sacrifices  pour  vous  affranchir  des  Turcs,  qui  seuls  étaient 
les  propriétaires  de  votre  sol.  Vous  êtes  demeurés  prolé- 
taires; ce  sont  encore  des  étrangers  qui  vont  devenir  vos 
maîtres,  et  c*est  a  eux  que  votre  gouvernement  donne  la 
préférence;  c'est  à  eux  qu  il  commence  à  donner  des  ter- 
rains et  le  droit  de  propriété.  » 

Un  exemple  très-récent  me  confirme  dans  cette  appré^ 
hension*  Les  Candiotes  qui  se  sont  réfugiés  dans  le  nouvel 
état  ont  obtenu,  avec  Tassentiment  du  sénat,  quelques  ar- 
pents de  terre  dans  plusieurs  provinces»  Â  Texception  des 
habitants  de  Coron  ,  qui  leur  ont  fait  bon  accueil,  les  au- 
tres ont  protesté  contre  les  mesures  du  gouvernement;  et 
ce  n  est  pas  sans  beaucoup  de  peine  que  j'ai  pu  parvenir 
à  ménager  à  ces  malheureux  Candiotes  Tespoir  de  vivre 
paisiblement  du  prix  de  leur  travail,  aux  environs  des 
villes,  telles  que  Argos,  Corinthe,  et  Monembasie. 

Les  mesures  qui  les  concernent  ont  été  enfin  arrêtées 
avec  Tassenliment  des  primats  de  ces  provinces;  mais  cet 
assentiment est-ilsincère?  A  plus  forte  raison  il  en  serait  de 
même  des  difficultés  insurmontables  que  le  gouvernement 
rencontrerait  pour  rétablissement  de  colons  étrangers 
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dans  la  plaine  qui  s  clend  de  Gargaliano  à  Arcadie  ou 
dans  la  vallée  de  TAIphce,  s'il  n'organisait  d'avance, 
comme  je  Tai  exprimé  tantôt,  la  propriété  des  habitants 
des  provinces  qui  touchent  la  belle  vallée  et  la  magnifi- 
que plaine  dont  il  est  question. 

On  pourrait  objecter  peut-être  que  la  proximité  des 
{>laces  de  la  Messénie  et  Toccupation  militaire  de  ces  pla- 
ces donneraient  des  gages  de  sécurité  et  de  protection  à 
4a  colonie.  Je  ne  pense  pas  que  des  garanties  semblables 
soient  celles  qu'il  faut  réclamer,  et  moins  encore  que  le 
gouvernement  grec  doive  être  appelé  à  les  procurer  à 
leur  égard. 

En  considérant  donc  rétablissement  d  une  ou  de  plu- 
sieurs colonies,  indépendamment  de  tout  appui  de  la  part 
des  troupes  étrangères,  je  répéterai  encore  la  même  opi- 
nion, e  Je  ne  crois  pas  que  le  gouvernement  puisse  ré- 
pondre de  la  protection,  de  la  sécurité',  des  avantages,  et 
des  facilités  qu'il  devrait  accorder  aux  colons,  avant  d'a- 
voir assigne  aux  provinces  respectives  les  terres  qui  se- 
raient réparties  parmi  les  habitants,  et  dont  ils  auraient  la 
propriété.  » 

Cette  opération  préalable  mettrait  le  gouvernement  en 
mesures  de  disposer  du  surplus  des  terres,  sans  que  les 
habitants  pussent  élever  la  moindre  réclamation,  tandis 
qu'il  ne  le  pourrait  pas  légalement  aujourd  hui,  et  avant 
que  la  répartition  susmentionnée  soit  faite.  Il  opérerait 
d'une  part  sans  avoir  des  données  positives  sur  les  besoins 
de  telle  et  telle  province,  et  ouvrirait  de  l'autre  la  voie  à 
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dés  rcclamations  qui  auraient  au  moins  lapparencc  <le 
la  légitimité. 

Comme  j'ai  eu  1  honneur  de  vous  lé  faire  observer, 
j'aime  à  espérer  que  le  sénat  accueillera  mon  plan,  et  que 
sous  peu  je  serai  dans  le  cas  de  le  mettre  a  exécution. 

Dans  les  entrefaites  le  temps  pourrait  être  mis  à  profit 
de  part  et  d'autre,  pour  hâlér  le  moment  où  la  colonie 
serait  établie.  Le  gouvernement  grec  vous  annoncerait  of- 
ficiellement les  conditions  auxquelles  il  ferait  des  conces- 
sions de  terres  aux  colons,  et  votre  gouvernement  se  plai- 
rait à  son  tour  à  lui  faille  connaître  les  conditions  aux- 
quelles il  permettrait  que  des  Français  vinssent  s'établir 
en  Grèce.  Sur  Tune  et  sur  l'autre  partie  de  cette  transac- 
tion ,  je  ne  puis  vous  donner  ici  que  moti  opinion  person- 
nelle, sans  contracter  d'avance  aucune  responsabilité 
quant  à  celle  qu'émettrait  le  sénat. 

Selon  moi  le  gouvernement  devrait  accorder  aux  colons 
étrangers  des  terres  aux  mêmes  conditions  auxquelles  il 
les  aurait  accordées  aux  Grecs  eux-mêmes,  bien  entendu 
toutefois  que  les  colons  contracteraient  rengagement  de 
se  faire  naturaliser  et  de  devenir  citoyens  du  nouvel  état. 
Ces  conditions  sont  celles  dont  j'ai  fait  mention  dans  les 
articles  3  et  4. 

En  supposant  que  les  colons  fissent  les  premiers  frais 
d  établissement,  le  gouvernement  pourrait  leur  accorder 
en  compensation  les  dégrèvements  dont  on  conviendrait. 

Dans  riiypotlicsc  que  les  colons  voulussent  se  re'ser- 
ver  le  droit  de  rentrer  dans  leur  pays   h   l'expiration 
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d*uii  terme  qui  serait  fixe ,  ils  seraient  en  droit  d'aliéner 
leurs  propriëte's,  mais  à  des  citoyens  grecs  ou  à  des 
étrangers  qui  s'engageraient  à  le  devenir  aux  mêmes 
conditions  que  leurs  devanciers. 

Il  ne  m'appartient  pas  d'annoncer  ici  les  garanties  que 
le  gouvernement  grec  devrait  exiger  sous  le  rapport  de 
la  moralité,  de  la  conduite  et  des  bonnes  habitudes  de 
travail  des  colons. 

Si  les  colons  se  décident  à  devenir  citoyens  du  nouvel 
état,  c'est  après  trois  années  révolues,  à  dater  du  jour 
de  leur  établissement  en  Grèce,  qu'ils  seront  appelés  à 
exercer  les  droits  dont  jouissent  les  indigènes,  en  ce  qui 
concerne  le  droit  politique,  c'est-à-dire  le  droit  de  suf- 
frage. Sous  tous  les  autres  rapports  ils  seront  considérés 
comme  les  autres  citoyens  de  l'état.  Si  c'était  pour  un 
temps  limité  qu'ils  devinssent  colons ,  alors  ils  n'obtien- 
draient pas  le  droit  de  suffrage^  mais  ils  seraient  assimi- 
lés pour  le  reste  aux  autres  citoyens  de  la  province. 

Si  votre  gouvernement,  Monsieur  le  général ,  désire 
donner  suite  à  cette  œuvfe  de  bien ,  j'oserai  vous  enga- 
ger à  lui  proposer  de  vouloir  bien  s'adresser  officielle- 
ment au  gouvernement  grec,  et  lui  faire  part  des  arran- 
gements qu'il  considérerait  comme  propres  à  rendre 
possible  et  utile  une  colonisation  française  en  Grèce.  En 
réponse  le  gouvernement  grec  s'empresserait  de  mettre 
sous  ses  yeux  les  clauses  qu'il  accepterait,  et  de  cette 
manière  l'affaire  marcherait  promptement  vers  son  but. 

Je  vous  demande  pardon,  Monsieur  le  général,  de  la 
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longueur  de  cette  lettre;  à  peine ,  j'ose  vous  le  re'peter^ 
me  laisset-on  le  temps  de  la  lire.  Je  vous  réitère  Tassu* 
rance  de  ma  considération,  la  plus,  distinguée. 


8 
Nauplie,  --  juin  1831. 

Je  regrette  que  vous  ne  m'ayez  pas  indiqué  dans  le 
post-scriptum  de  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur 
de  m'écrire  en  date  du  15,  oii  il  serait  bien  que  je  don* 
nasse  l'ordre  de  faire  mettre  en  état  une  caserne  pour  y 
loger  20  officiers  et  500  soldats. 

Je  ne  pense  pas  que  ce  soit  à  Nauplie  ou  à  Argos.  D'a- 
bord il  n'y  a  pas  de  bâtiment  disponible  ou  qu'on  puisse 
mettre  en  état;  il  faudrait  en  construire  un  depuis  les 
fondements  jusqu'au  toit.  D'ailleurs  ayant  causé  avec 
M.  de  Rouen  du  post-scriptum  de  votre  lettre ,  je  lui  ai 
exprimé  sans  réserve  ni  restriction  mon  opinion  sur 
l'autorisation  que  vous  avez  reçue ,  Monsieur  le  général, 
de  déférer  à  la  demande  que  je  vous  ferais  d'un  détache- 
ment de  4  ou  500  hommes ,  lequel  viendrait  à  Mauplie 
et  à  Àrgos  pour  aider  le  gouvernement  grec  de  son  ap- 
pui moral. 

Si  M.  le  baron  de  Rouen  vous  a  fait  part  de  notre  en- 
trevue, il  vous  aura  dit.  Monsieur  le  général,  que  ce  ne 
sera  pas  moi  qui  aurai  recours  à  une  mesure  semblable. 
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Si  en  eftet  le  gouvernement  grec  e'tait  réduit  au  point 
de  ne  se  faire  e'couter  dans  sa  propre  re'sidence  qu*au 
moyen  d'une  garnison  e'trangère,  je  voqs  le  demande^ 
pourquoi  ce  gouvernement  se  ferait-il  encore  illusion 
sur  sa  position P  Dans  une  extrémité  semblable,  il  aurait 
perdu  la  confiaqce  de  la  nation,  et  dès  lors  il  devrait  ré- 
signer ses  fonctions,  et  quitter  une  place  dont  il  lui  se- 
rait imposstible  de  ren^plir  les  devoirs.  Mais  si  la  nation 
lui  donne  tous  les  jours  de  nouveaux  gages  de  sa  con- 
fiance, en  réprouvant  par  le  fait  et  par  des  déclarations 
les.  menées  coupables  de  quelques  intrigants,  l'appari- 
tion du  détachement  dont  il  s'agit  dans  sa  résidence,  ne 
ferait-elle  pas  un  effet  contraire  à  celui  que  nous  nous 
proposerions  de  produire? 

Les  intrigants  diraient,  comme  le  journal  de  Smyrne  : 
Il  n'y  a  plus  de  gouvei'nement  en  Grèce  ;  la  nation  n'en 
veut  ps^s,  et  la  preuve  en  est  que  pour  la  contraindre  à 
le  respecter,  il  se  fait  entourer  de  baïonnettes  étran- 
gères. 

L'armée  et  le  peuple  lui  demanderaient  compte  de  sa 
méfiance,  et  n'en  concevraient  pas  les  motifs  d'une  ma- 
nière qui  lui  fut  favorable. 

Je  ne  vous  fatiguerai  pas.  Monsieur  le  général,  d'ob- 
sçrvations  ultérieures  sur  cette  question  ;  à  mes  yeux  elle 
paraît  résolue.  M.  le  prince  Soutzos  a  reçu  Tordre  d'en 
entretenir  M.  le  comte  Sébastiani. 

Pour  vous  tenir  au  courant  de  notre  situation,  du 
moins  pour  autant  que  je  crois  la  comprendre,  je  joins 
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ici  une  copie  d'une  seconde  circulaire  que  les  gouver- 
neurs civils  vont  recevoir  par  la  poste  de  ce  jour.  Si  Ton 
achève  la,  tradjuction  des  rapports,  que  j'ai  reçus  de 
Sparte,  je  vous  les  enverrai,  afin  que  vous  jugiez  com- 
bien les  hommes  de  Limëni  ont  abuse  de  la  mission  dont 
a  été  chargé  le  brick  qui  y  fut  expédié  par  M.  Lalande. 


%S^  K^êxy^ê.    Âj  Jfb&j4h^n/à  {/cd  (èaaid  au^e 


^ecJ, 


9 

Nauplie,  — •  juin  1831. 

Dans  la  conférence  qud,  conjointement  avec  Messieurs, 
vos  collègues,  vous  avez  bien  voulu  m'àccorder  le  2  (14) 
du  courant,  j'ai  cru  de  mon  devoir  de  vous  entretenir 
de  la  situation  déplorable  où  se  sont  placés  quelques- 
uns  des  citoyens  d'Hydra  à  l'égard  du  gouvernement. 

J'ai  mis  sous  voua  yeux  les. faits,  qui  prouvent  d'une 
manière  incontestable  que  des  hommes  en  armes  et  sou- 
doyés maîtrisent  la  communauté^  au  point  que  les  auto- 
rités locales  sont  hors  d'état  de  remplir  leurs  fonctions. 
En  effet  la  démogérontie ,  par  l'organe  de  laquelle  le 
gouvernement  fait  exécuter  toutes  les  mesures  relatives 
à  l'administration  et  à  la  police ,  lui  a  déclaré  ofEcielle- 
ment  qu'à  moins  de  recourir  à  l'emploi  de  la  force ,  et 
d'être  par  conséquent  aidée  par  des  troupes  que  le  gou- 
vernement lui  enverrait,  elle  ne  peut  plus  s'acquitter  de 
ses  devoirs. 
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En  fixant  votre  attention  sur  ce  fait  affligeant,  j'ai  du 
vous  faire  observer  que ,  si  un  pareil  état  de  choses  con- 
tinue encore ,  le  gouvernement  se  trouvera  dans  la  dou- 
loureuse nécessite  de  refuser  aux  bâtiments  hydriotes  et 
à  leurs  barques  mêmes  les  diplômes  de  navigation ,  at- 
tendu que  ces  diplômes  ne  sont  délivres  que  sur  les  actes 
de  la  démogérontie.  C'est  elle  qui  reconnaît  les  titres  des 
pétitionnaires.,  qui  reçoit  de  leur  part,  et  donne  au  gou- 
vernement ,  les  garanties  proposiées  p^r  le  règlement  de 
marine.  Or  du  moment  que,  par  suite  des  circonstances 
mentio^aées  ci-des3us,  les  magistrats  d'Hydra  ne  sont 
pas  en  état  de  remplir  leurs  devoirs  en  ce  qui  concerne 
Texécutron  àes  ordres  du  gouvernement,  celui-ci  peut-il 
admetti^e  la  validité  de  leurs  actes  pour  ce  qui  concerne 
la  navigation?' 

Mais  en  refusant  à  la  marine  d'Hydra  le  moyen  légal  de 
navigation,  quels  en  seront  les  résultats ,  et  par  rapport  à 
Vile  même,  et  par  rapport  à  la  police  de  TAircliipel? 
Cette  seconde  question  étant  du  ressort  de  Messieurs  les 
commandants  des.  forces  navales  des  cours  alliées  dans 
ces  parages,  j'ai  l'honneur  de  vous  faire  observer.  Mon- 
sieur le  résident,  que  c'est  à  vous,  ainsi  qu'à  vos  collè- 
gues, de  la  prendre  en  considération  le  cas  échéant. 

Les  réponses  que  vous  ave^  faites  à  mes  observations  à 
ce  sujet  ne  m'ont  Uissé  rien  à  désirer;  et  c'est  alors  que  j'ai 
pris  la  liberté  de  vous  engager  a  vouloir  bien  intervenir 
officieusement  dans  cette  alFaire,  afin  d'éclairer,  s'il  se 
peut,  sur  vos  véritables  intentions  au  moins  les  Hydrio- 
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tes  qui  se  déclarent  les  chefs  de  cette  opposition  hostile. 

Vous  ayez  eu  Textréme  complaisance  d'accueillir  ma 
proposition,  et  tous  venez  d'avoir  un  entretien  avec 
MM.  Miaoulis,  Condouriotis  et  Mavrocordatos.  Ces  mes- 
sieurs, d'après  ce  que  vous  m'avez  fait  Thonneur  de  me 
dire  dans  la  conférence  du  4  (16),  ne  considèrent  pas  que 
le  gouvernement  puisse  refuser  à  leurs  marins  les  diplô- 
mes nécessaires  à  la  navigation ,  attendu  que  leur  sy- 
stème de  conduite  est  fondé  en  droit,  à  moins  que  les 
griefs  qu'ils  ont  à  articuler  contre  le  gouvernement  ne 
soient  redressés. 

Leur  ayant  fait  comprendre  qu'il  ne  pourrait  pas 
vous  appartenir  de  discuter  avec  eux  leurs  griefs, 
quelle  qu'en  puisse  être  la  nature ,  vous  les  avez  engagés 
à  les  articuler  par-devant  le  gouvernement,  vu  que  vous 
ne  doutiez  pas  du  bon  résultat  de  leurs  démarches.  Ces 
messieurs  vous  ont  déclaré  qu'ils  n'avaient  pas  mission 
pour  faire  des  démarches  semblables  ;  mais  que  si  le  gou- 
vernement les  invitait  à  s'entretenir  avec  lui  sur  l'état 
des  choses  à  Hydra  et  sur  les  motiÊ  qui  en  étaient  la 
cause,  ils  s'y  prêteraient,  et  que  dans  ce  cas  ils  se  per- 
mettraient de  se  présenter  au  président. 

Ce  n'est  assurément  pas  sans  éprouver  une  peine  très- 
profonde,  que  j'ai  eu,  par  la  réponse  que  ces  messieurs 
vous  ont  faite ,  la  mesure  tout  entière  de  leur  aveugle- 
ment. Depuis  que  j'ai  accepté  la  direction  des  affaires  de 
ce  pays,  j'ai  fait  et  je  fais  tous  les  jours  et  à  chaque  in- 
stant abstraction  complète  de  moi-même,  et  en  mon  par<- 
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ticulier  il  n'y  a  pas  de  sacrifice  qui  soit  au-dessus  des  sen- 
timents qui  m'animent  en  faveur  de  la  Grèce  ;  mais  les 
sentiments  de  Tliomme  doivent  se  taire  là  où  les  devoirs 
du  magisti*at  parlent  haut.  Condamne  à  être  encore  le 
chef  du  gouvernement  de  ce  pays,  j'aurais  manque  à 
tous  mes  devoirs,  si  j'avais  consenti  d'aller  au-devant 
d'une  poignée  de  citoyens,  qui  se  reconnaissent  le  droit 
d'opposer  la  résistance  des  armes  et  celle  des  intrigues 
à  l'exécution  des  actes  du  gouvernement  qu'ils  jugent 
illégalement. 

Les  choses  en  sont  restées  là,  et  j'aime  encore  à  espérer 
que  si  le  bon  sens  et  la  saine  raison  peuvent  encore  pré- 
valoir dans  l'esprit  de  ces  gens,  leur  voyage  à  Nauplie 
peut  contribuer  au  rétablissement  du  bon  ordre  dans 
la  communauté  d'Hydra. 

Ainsi  que  j'ai  eu  Thonneur  de  vous  l'exprimer  dans 
notre  dernier  entretien,  j'ai  résumé  dans  la  présente 
lettre  confidentielle  le  précis  de  nos  deux  conférences , 
afin  de  constater  par  un  document  les  faits  auxquels 
elles  se  rapportent.  Ce  document  témoigne  d'une  part 
tout  ce  que  le  gouvernement  doit  à  T intérêt  bienveillant 
avec  lequel  il  vous  a  plu  de  joindre  vos  efforts  aux  siens, 
afin  de  hâter  par  la  voie  de  la  persuasion  la  cessation  du 
scandale  à  Hydra.  Il  témoigne  aussi  que  le  gouverne- 
ment a  fait  tout  ce  qui  peut  dépendre  de  lui ,  à  l'eflFet 
d'atteindi^e  ce  même  but. 

Il  se  peut  cependant  que  l'obstination  dépasse  toute 
limite ,  et  que  le  scandale  diminue.  Dans  ce  cas  le  gou- 
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vernement  devra  remplir  ses  devoirs,  et  il  les  remplira 
sans  redouter  que  les  conséquences  fassent  peser  sur  lui 
aucune  responsabilité'. 

Je  vous  fais,  Monsieur  le  résident,  bien  des  excuses 
pour  la  longueur  de  cette  lettre. 


15 

Nûiiplie,  —  juin  1831. 

Je  continuerai,  mon  prince,  la  longue  lettre  que  je  vous 
ai  écrite  en  date  du  1  (13)  de  ce  mois.  Les  documents  que 
M.  Rizos  vous  envoie  par  le  paquet  ci-joint,  et  ceux  que 
je  joins  encore  à  la  présente,  vous  prouveront  que  nous 
sommes  à  la  veille  de  pouvoir  mieux  caractériser  la  crise 
dans  laquelle  se  trouvent  les  intérêts  de  la  Grèce. 

Vous  verrez  par  la  copie  des  instructions  dont  est 
muni  le  sénateur  Karapavlos,  et  par  la  note  que  j'ai 
adressée  à  cette  occasion  à  Messieurs  les  résidents,  com- 
bien le  gouvernement  a  été  empressé  de  justifier  aux 
yeux  des  Turcs  et  des  Puissances  alliées  le  prix  qu'il  at- 
tache à  maintenir  des  rapports  de  bon  voisinage  avec  le 
visir,  et  de  garantir  pour  autant  qu'il  peut  dépendi-e  de 
lui  la  tranquillité  et  le  bon  ordre  dans  les  provinces  de 
la  Grèce  continentale.  Nos  envoyés  sont  partis;  espé- 
rons que  leur  mission  aura  un  résultat  satisfaisant. 

Le  succès  que  le  visir  a  eu  contre  le  pacha  de  Scutari 
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semble  favoriser  la  mise  à  exécution  des  mesures  sévères 
par  lesquelles  il  tachera  de  délivrer  le  pays  des  bandes 
de  clephtes.  Le  jeune  Karatassos,  avec  le  peu  de  soldats 
qui  Tont  suivi,  s'est  réfugié  à  Maskoliuni  d^Âgrapha,  où 
il  s*est  associé  aux  brigands  PandouUis  et  Théocliaris , 
tous  faisant  environ  300  hommes.  On  me  mande  qu'ils 
font  des  préparatifs  pour  se  ménager  une  retraite  en 
deçà  de  notre  frontière  actuelle.  Je  crois  la  chose  pos- 
sible, du  moment  que  les  forces  du  visir  ne  permettront 
plus  à  cette  bande  de  continuer  ses  courses,  et  de  vivre 
aux  frais  du  pays,  en  y  portant  la  dévastation  et  la  mort. 

Le  gouvernement  fait  et  fera  tout  ce  qui  pourra  dé- 
pendre de  lui  pour  profiter  de  cette  chance ,  et  arrêter 
ou  faire  détruire  ces  hommes  de  malheur.  Je  ne  vous 
dissimule  cependant  pas  que  le  mouvement  des  troupes 
que  cet  état  de  choses  rend  indispensable ,  met  à  décou- 
vert encore  plus  qu'il  ne  faut  la  détresse  de  la  caisse  pu- 
blique. Je  vous  le  répète,  je  lutte  contre  des  difficultés 
insurmontables,  et  je  n'ai  à  ma  disposition  que  24  ou 
30,000  francs. 

D'autre  part  les  affaires  de  Sparte  et  celles  d'Hydra 
sont  dans  un  état  de  stagnation ,  tandis  qu'elles  auraient 
dû  être  finies  et  bien  finies. 

La  communication  confidentielle  que  j'ai  cru  de  mon 
devoir  d'adresser  à  Messieurs  les  résidents,  ainsi  qu'à 
M.  le  général  Schneider  et  à  M.  Lalande ,  vous  fera  bien 
comprendre  à  quoi  tient  peut-être  l'hésitation  que  mon- 
trent nos  soi-disant  constitutionnels  à  faire  amende  ho- 
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norable ,  et  à  ne  pas  devenir  Toccasion  ou  le  pre'texte  de 
complications  plus  sérieuses  et  de  malheurs  plus  gi*ands. 

Les  hommes  de  Liméni  ont  abuse  des  procèdes  du 
commandant  du  brick  français,  M.  Ornano,  et  du  lan- 
gage qu'il  doit  leur  avoir  parle'.  Nous  verrons  sous  peu 
quelles  pourront  être  les  conséquences  de  cet  abus. 

Au  moment  où  je  vous  e'cris,  MM.  Condouriotis,  Miaou- 
lis  et  Mavrocordatos  ont  des  explications  avec  Messieurs 
les  résidents.  Voici  ce  qui  a  donne  lieu  h  ces  explications. 
Dans  la  conférence  que  j'ai  eue  avec  Messieurs  les  re'si- 
dents  le  lendemain  de  l'expe'dition  de  la  dernière  lettre 
que  je  vous  ai  écrite,  je  leur  ai  fait  part  des  informations 
que  je  reçois  tous  les  jours  du  désordre  et  de  l'anar- 
chie qui  dominent  la  communauté  d'Hydra.  La  muni- 
cipalité ou  démogérontie ,  qui  n'appartient  pas  au  parti 
des  Condouriotis ,  n'a  plus  de  pouvoir  dans  le  pays. 
C'est  le  gazetier  entouré  de  quelques  hommes  en  ar- 
mes et  ses  collaborateurs,  qui  ont  l'air  de  faire  la  loi 
à  Hydra;  mais  dans  le  fond  c'est  Condouriotis  et  les 
siens  qui,  en  payant  ces  hommes  armés,  veulent  mettre 
la  démogérontie  dans  l'impossibilité  d'exécuter  les  or- 
dres du  gouvernement.  Les  pièces  ci-jointes  que  j'ai  lues 
à  Messieurs  les  résidents,  montrent  la  situation  alar- 
mante oîi  se  trouve  l'île  d'Hydra. 

En  partant  de  ces  faits  déplorables,  j'ai  demandé  à 
Messieurs  les  résidents ,  si  le  gouvernement  pourrait  re- 
connaître les  actes  d'une  municipalité  qui  se  trouve 
hors  d'état  de  remplir  ses  devoirs;  s'il  ne  peut  recon- 
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naître  ses  actes,  peut-il  munir  de  passeports  et  de  pa- 
tentes les  bâtiments  et  les  barques  d'Hydi'a?  Messieurs 
les  résidents  n'ignorent  pas  que  ce  n'est  que  sur  les  actes 
des  municipalités  que  le  gouvernement  offre  sa  garantie 
à  l'étranger,  en  donnant  par  ses  passeports  et  par  ses 
diplômes  la  reconnaissance  du  pavillon  national,  et 
pleine  et  entière  confiance  sur  la  moralité  et  la  bonne 
conduite  des  capitaines  et  des  équipages. 

Ayant  ainsi  démontré  à  Messieurs  les  résidents  que  si 
cet  étal  d'anarchie  continuait  à  Hydra,  le  gouvernement 
se  verrait  forcé  de  refuser  à  la  marine  et  au  commerce  de 
cette  île  la  protection  qu'il  accorde  aux  habitants  des 
autres  îles ,  j'ai  posé  les  deux  questions  suivantes  : 

l**.  Si  les  Ilydriotes  privés  de  papiers  légalisés  par  le 
gouvernement  obtiendraient  de  la  [lart  de  Messieurs  les 
résidents  en  Grèce,  ou  de  Messieurs  les  ambassadeurs  à 
Constantinople,  les  passeports  et  les  patentes  étrangères 
que  dans  ce  cas  ils  ne  manqueraient  pas  de  solliciter. 

2'*.  Si,  en  supposant  qu'ils  naviguassent  sans  aucun 
document  légal,  la  station  des  cours  alliées  dans  l'Archi- 
pel ne  serait  pas  dans  la  pénible  nécessité  de  les  traiter 
en  pirates. 

Messieurs  les  résidents  ont  répondu  affirmativement  à 
cette  seconde  question,  et  m'ont  déclaré  de  même  que 
les  chancelleries  respectives  ne  délivreraient  ni  passeport 
ni  patente,  que  lorsque  les  pétitionnaires  pourraieot  ap- 
puyer leur  demande  sur  des  actea  officiels  et  légaux  du 
gouvernement  grec. 
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Ces  deux  points  importants  ainsi  eclaircis,  j'ai  exprime' 
à  Messieurs  les  résidents  le  vœu  que  le  gouvernement 
devait  former,  afin  que  les  primats  d'Hydra  fussent 
avertis  à  temps  des  périls  auxquels  les  exposait  Tattitude 
inconsidérée  et  hostile  qu'ils  avaient  fait  prendre  à  leur 
communauté'  à  Tëgard  du  gouvernement.  Messieurs  les 
résidents  ont  partage'  ce  vœu,  et  m'ont  demande'  le  temps 
d'engager  deux  ou  trois  des  primats  à  se  rendre  à  Nau- 
plie  ,  afin  de  pouvoir  leur  parler  clair,  et  faire  disparaî- 
tre ainsi  les  illusions  qui  les  aveuglent  sur  le  plan  de  con- 
duite qu'ils  semblent  s'être  impose'. 

Ces  messieurs  sont  ici  depuis  cinq  jours.  J'ai  e'ie'  moi- 
même  à  Argos  pour  assister  à  l'inauguration  d'une  nou- 
velle  e'cole;  je  ne  suis  de  retour  à  Nauplie  que  depuis 
hier.  J'ignore  le  résultat  des  avertissements  que  Mes- 
sieurs les  résidents  doivent  avoir  donnés  aux  députés 
d'Hydra.  Si  avant  le  départ  du  courrier  j'en  ai  connais- 
sance, je  vous  en  ferai  part.  Je  vous  avouerai,  mon 
prince ,  que  je  ne  m'attends  à  rien  de  bien  satisfaisant. 
Ces  hommes  sont  hautement  compromis,  et  les  motifs, 
pour  ne  pas  dire  les  personnes,  qui  ont  agi  sur  leur  fai- 
ble esprit  subsistent  toujours,  exercent  la  même  in- 
fluence, et  veulent  la  même  chose  à  quelque  nuance 
près.  Cette  chose,  c'est  un  changement  qui  rend  impos- 
sible la  continuation  de  mon  ministère  en  Grèce. 

Ne  me  gênant  pas  avec  qui  que  ce  soit  au  monde, 
lorsqu'il  s'agit  de  remplir  mes  devoirs  comme  je  les  en- 
tends, j'ai  fait  plus  d'une  fois  observer  à  plusieurs  per- 
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sonnages  grecs  et  étrangers ,  que  je  marchais  avec  les 
messieurs  de  la  soi'-disant  opposition  vers  un  même  but, 
mais  par  des  voies  opposées.  Je  désire  autant  qu'eux,  et 
plus  qu'eux,  et  du  fond  de  Fâme,  d'être  quitte  pour  tou- 
jours de  rimmense  responsabilité  que  fait  peser  sur  moi 
la  direction  des  affaires  de  la  Grèce,  surtout  à  cette  épo- 
que :  mais  pour  cela  je  ne  trahirai  ni  la  confiance  de  la 
nation,  ni  ce  que  je  me  dois  à  moi-même.  Les  voies  que 
j'ai  suivies  pour  atteindre  ce  but  sont  honorables;  elles 
sont  connues,  et  je  ne  serai  jamais  dans  le  cas  de  les 
désavouer.  Ces  messieurs  peuvent- ils  en  dire  autant? 
Au  reste  je  me  garderai  bien  de  descendre  si  bas  pour 
établir  une  comparaison  entre  ma  conduite  et  la  leur. 
Quoi  qu'il  en  soit,  les  peines  que  se  sont  données  Mes- 
sieurs les  résidents  produiront  nécessairement  quelque 
effet,  et  nous  pourrons  sous  peu  voir  plus  clair  dans 
cette  partie  de  nos  affaires. 

On  avait  voulu  provoquer  du  désordre  dans  le  Pélo- 
ponèse  au  moyen  d'une  bande  de  brigands;  mais  ils 
n'ont  pas  même  bien  commencé,  qu'ils  semblent  tou- 
cher au  terme  de  leur  entreprise.  Les  chefs  de  l'état- 
major  de  la  presqu'île  ont  arrêté  ces  brigands.  Quel- 
ques-uns se  sont  rendus;  d'autres  demandent  à  êti^e 
pardonnes. 

Je  dois  compléter  les  informations  que  je  vous  donne 
aujourd'hui,  en  vous  envoyant  ci-jointe  la  copie  d'une 
lettre  que  vient  de  m'écrire  M.  le  général  Schneider  sur 
la  question  d'une  colonisation  française,  et  celle  de  la 
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réponse  que  je  lui  ai  faite  il  y  a  peu  de  jours.  Je  joins 
ici  encore  la  copie  d*une  seconde  lettre,  par  laquelle  je  * 
réponds  à  la  proposition  qu'il  me  fait^  d'ordonner  qu'on 
mette  en  état  une  caserne  capable  dé  loger  500  hommes 
et  20  officiers^  sans  m' indiquer  où.  Tous  ces  documents 
vous  mettront  en  mesures,  mon  prince,  de  répondre 
avec  connaissance  de  cause  aux  questions  que  le  minis* 
tère  français,  ou  Messieurs  les  ambassadeurs  d'Angle* 
terre  ou  de  Russie,  pouiTont  vous  adresser  sur  notice  si- 
tuation actuelle. 

Vous  jugerez  vous-même  si,  sans  être  appelé  à  donner 
des  éclaircissements  sur  les  affaires  dont  il  s'agit  dans  la 
présente,  il  peut  être  utile  que  vous  preniez  l'initia- 
tive, pour  donner  soit  à  M.  le  comte  Sébastian!,  soit  à 
lord  Granville  et  à  M.  le  comte  Pozzo  di  Borgo,  les  in- 
formations que  vous  recevez. 

Si  la  conférence  de  Londres  n'a  pas  terminé  ses  tra- 
vaux, il  est  d'une  grande  urgence  qu'elle  se  hâte.  Dans 
ce  cas  vous  pouvez  encore  une  fois  puiser  dans  le  récit 
fidèle  que  je  vous  fais  de  Tétat  des  choses  les  arguments 
les  plus  incontestables,  pour  lui  démontrer  la  nécessité 
majeure  d'en  finir. 

Je  ne  vous  répète  pas  que  sans  un  prompt  secours 
pécuniaire  je  ne  réponds  pas  de  la  possibilité  de  main- 
tenir le  statu  quo.  S'il  y  a  du  désordre,  je  ne  puis  pas 
non  plus  répondre  des  conséquences. 

P.  S.  Je  viens  de  voir  Messieurs  les  résidents.  Leurs 
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explications  avec  les  Hydriotes  ne  me  semblent  pas  de 
bon  augure.  Les  réponses  qu'ils  ont  eu  la  patience  de  se 
laisser  donner  dans  une  conférence,  caractérisent  as- 
sez les  hommes  et  les  choses.  Je  ne  puis  pas  me  flatter 
que  l'intervention  officieuse  de  Messieurs  les  résidents 
dans  les  affaires  d'Hydra  puisse  amener  aucun  résultat 
satisfaisant.  Sous  peu  de  jours  je  serai  sans  doute  dans 
la  pénible  nécessité  de  vous  en  écrire  encore.  Le  cas 
échéant,  vous  pourrez  faire  toutes  les  communications 
qui  seront  jugées  nécessaires. 


20  juin 
Nauplîe,       .  ''.^      1831. 
^         2  juillet 

Cest  mettre  le  comble  aux  soins  ofiicieux  que  de  m*an- 
noncer,  comme  vous  avez  bien  voulu  le  faire  par  votre 
lettre  d'hier,  les  prétentions  que  forment  MM.  Condou- 
riotis,  Miaoulis  et  Mavrocordatos. 

Vous  n'ignorez  pas,  Monsieur  le  résident,  que  ces 
messieurs  se  sont  abstenus  de  se  présenter  a  leur  gouver- 
nement, et  j  ajouterai  que  jamais  ils  ne  m'ont  adressé  au- 
cune réclamation ,  ni  verbale  ni  écrite,  sur  la  prétendue 
non-exécution  des  décrets  du  congrès  dÂrgos. 

Je  liens  trop  à  votre  opinion  personnelle  et  à  celle  de 
Messieurs  vos  collègues,  pour  ne  pas  mettre  un  grand 
prix  a  appeler  votre  attention  sur  des  faits  qui  caraclé- 
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iMsent  asses  les  hommes  el  les  choses  dont  vous  avez  v\\ 
la  bonté  de  vous  occuper  ces  jours  derniers,  dans  le  no- 
ble but  de  donner  une  nouvelle  preuve  crinterct  si  hi 
Grèce  el  à  son  gouvernement. 

Je  vous  ferai  observer  avant  tout  que  les  griefs  dont 
il  s'agit  n'étant  pas  arlicuLis,  il  m'est  impossible  d  en  dd- 
tnontrcr  la  nullité  ou  d*en  reconnaître  la  justice.  Je  puis 
cependant  vous  donner  l'assurance  la  plus  positive  et  la 
plus  formelle  que  le  gouvernement  dans  son  administra- 
tion, et  en  ge'néral  dans  tous  ses  actes,  ne  s  est  pas  ecartd 
dune  seule  ligne,  non-seulement  de  l'esprit,  mais  encore 
de  la  lettre  des  décrets  d  Argos.  Je  n  hésiterai  pas  à  con- 
tracter des  aujourdhui  l'engagement  de  répondre  victo- 
rieusement a  toutes  les  récriminations  qu'on  adresserait 
au  gouvernement  sur  ce  point. 

Mais  quel  titre  ont  MM.  Condouriotis,  Miaoulis  et 
Mavrocordatos,  pour  se  constituer  les  censeurs  du  gou- 
vernement? ou  bien  quel  est  celui  de  leurs  intérêts  per- 
sonnels que  la  prétendue  non-exécution  des  décrets  d' Ar- 
gos blesse  ou  sacrifie?  Je  ne  sache  pas  qu'en  leur  qualité 
de  citoyens  ces  messieurs  aient  jamais  porte  plainte  au 
gouvernement  à  cet  égard}  et  sans  manquer  a  tous  ses  de- 
voirs envers  la  Grèce,  le  gouvernement  ne  pourrait  leur 
reconnaître  la  mission  qu'ils  se  donnent  en  se  qualifiant 
les  organes  d'un  vœu  national. 

Mais  il  y  a  plus.  Ces  messieurs  ne  se  bornent  pas  h 
parler  arbitrairement  au  nom  de  la  nation}  il  n'y  a  pas 
d^efforts  qu  ils  ne  fassent  pour  justifier  leur  assertion  p«ir 
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des  faits;  et  ces  faits  ne  sont  ni  plus  ni  moins  que  dès  in^- 
surrections. 

Je  ne  vous  fatiguerai  pas  de  détails  qui  ne  vous  lais- 
seraient pas  de  doute  sur  ces  déplorables  menées.  Les 
preuves  ne  manqueront  pas  au  gouvernement  le  jour  oîi 
il  se  trouvera  dans  la  douloureuse  nécessité  d'y  avoir  re- 
cours, pour  légitimer  les  mesures  qu  il  sera  forcé  de 
prendre,  si  Taveuglement  et  lobstinatlon  de  cette  poi- 
gnée d'hommes  continuent  à  être  inaccessibles  aux  conseils 
que,  conjointement  avec  vos  collègues,  vous  leur  avez 
bien  voulu  donner. 

Pour  vous  convaincre.  Monsieur  le  résident,  que  les 
prétentions  dont  ces  messieurs  vous  ont  entretenu  ne  sont 
pas  celles  qui  forment  Tobjet  de  leurs  sinistres  combi- 
naisons, je  vous  prie  d'observer  que  si  en  effet  elles  étalent 
véritables,  si  elles  étaient  fondées  au  moins  sur  les  vœux 
de  la  nation  et  sur  ses  intentions  réelles,  pourquoi  se  sont- 
ils  refusés  k  les  soutenir  par-tlevant  leur  gouvernement, 
et  à  se  conformer  aussi  aux  avis  salutaires  que  vous  leur 
avez  donnés?  Ne  les  ayant  articulées  sous  aucune  forme 
quelconque,  n'ayant  jamais  eu  par  conséquent  la  preuve 
que  le  gouvernement  les  rejette  sans  examen  et  sans  dis- 
cussion, oîi  ces  messieurs  trouvent-ils  les  motifs  d'exciter 
dans  la  communauté  d'Hydra  une  espèce  d'insurrection, 
et  d'essayer  d'en  faire  autant  partout  oii  des  émissaires 
peuvent  gagner  quelques  hommes  qui  n'ont  rien  à  per- 
dre et  qui  espèrent  gagner  quelque  chose  dans  le  désordre 
et  dans  l'anarchie  P 
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Le  moyen  le  plus  sûr  de  mettre  ces  hommes  une  fois 
pour  toutes  en  mesures  de  ne  se  faire  illusion  ni  sur  leur 
situation  ni  sur  les  vœux  véritables  du  pays,  ce  serait  de 
leur  laisser  atteindre  le  but  qu  ils  poursuivent  :  c  est-àr 
dire  de  leur  livrer  la  direction  des  affaires  de  Tëtat. 

Je  n  aurais  pas  hésite  à  adopter  cette  mesure ,  si  deux 
considérations  également  graves  ne  m'en  empêchaient. 
D'une  part  je  ne  justifierais  aucunement  la  confiance  que 
me  témoignent  chaque  jour  dans  ces  circonstances  toutes 
les  provinces  de  Tétat;  de  l'autre  je  ne  répondrais  pas  à 
celle  dont  m'honorent  les  trois  cours  alliées. 

Espérons  que  les  décisions  de  la  conférence  de  Londres 
ne  tarderont  pas  à  nous  être  connues^  et  que  dès  lors  le 
bien  pourra  encore  se  faire  en  Grèce ,  sans  que  ce  pays 
ait  encore  à  subir  de  nouvelles  et  douloureuses  calamités: 
l'anarchie  et  le  désordre. 

Je  vous  fais  mes  excuses  de  vous  avoir  entretenu  si 
longtemps  de  ces  affaires  :  mais  laissez-moi  espérer  que 
vous  agréerez  les  sentiments  qui  ont  guidé  ma  plume  dan^ 
cette  communication  confidentielle. 


Votre  lettre  du  16  (28)  m'est  arrivée  par  Tavant-der- 
nier  courrier.  Je  vous  remercie  du  zèle  avec  lequel  vou^ 
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tâchez  de  me  procurer  les  informations  les  plus  rassurant 
tes  sur  notre  avenir.  Je  fais  des  voeux  bien  sincères  pour 
que  les  délibérations  de  la  conférence  soient  a  leur  terme, 
et  que  le  courrier  dont  vous  me  parlez  nous  apporte  enfin 
de  quoi  prévenir  les  consaqucnces  funestes  dont  les  in- 
trigants menacent  ce  malheureux  pays. 

Les  documents  que  je  vous  envoie  aujourd  hui,  et  qui 
sont  au  nombre  de  onze,  vous  prouveront  que  les  me- 
neurs marchent  vers  leur  but,  et  que  les  entretiens  que 
leurs  coryphées  ont  çus  avec  Messieurs  les  résidents  ne  les 
ont  point  découragés. 

Ce  fait  est  bien  saillant,  et  mérite  attention;  en  voici 
un  second  qui  n'est  pas  moins  remarquable.  Je  vous  ai  dit 
par  ma  lettre  du  15  (27)  que  les  hommes  de  Karatassos, 
arrêtés  dans  la  Grèce  orientale,  avaient  des  papiers,  et  que 
lenquéte  avait  mis  au  grand  jour  le  complot.  Je  viens  de 
recevoir  les  premiers  rapports  de  l'employé'  qui  a  géré  les 
fonctions  de  juge  instructeur.  Ce  rapport  renferme  la 
preuve  matérielle  que  la  seconde  comme  la  première 
échauffourée  de  Karatassos  faisaient  partie  du  plan  géné- 
ral dont  je  vous  ai  tracé  le  contenu  par  ma  précédente 
lettre.  Ce  plan  a  été  conçu,  et  l'exécution  a  été  dirigée, 
par  les  chefs  d'une  association  secrète,  qui  tiennent  leur 
quartier  général  a  Ilydra.  Cette  association  a  pour  but  le 
renversement  du  gouvernement  actuel. 

Si  ce  but  ne  peut  pas  être  atteint  par  le  Itiit,  il  suffit 
aux  chefs  de  l'association  de  faire  croire  par  la  voie  de  la 
correspondance  et  des  gazettes  de  Smyrne  et  d'IIydra, 
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qu  il  est  au  moins  dlins  les  vœux  de  la  nation.  Cest  ainsi 
qu  ils  espèrent  accréditer  en  France  et  ailleurs  Topinion 
que  la  Grèce  va  se  lever  en  masse  pour  secouer  le  joug 
de  son  gouvernement  actuel. 

Mieux  conseille  dans  les  nombreuses  conférences  qui 
ont  eu  lieu  à  Nauplie ,  M.  Mavrocordatos  a  prétendu 
donner  une  nouvelle  direction  aux  manœuvres  de  l'as- 
sociation dont  il  est  un  des  chefs.  De  son  côté  et  pour 
sa  part ,  il  se  borne  à  donner  pour  motif  du  soi-disant 
mécontentement  de  la  nation ,  la  marche  non-constitu- 
tionnelle du  gouvernement.  Mais  en  même  temps  il  fait 
présenter  par  les  communautés  d'Hydra  et  de  Syra  des 
adresses  au  gouvernement,  par  lesquelles  les  signataires 
demandent  au  nom  de  la  nation  que  le  gouvernement 
convoque  une  assemblée  nationale,  Igiquelle  ait  mission 
de  donner  une  constitution  à  la  Grèce. 

Je  viens  de  recevoir  les  adresses  de  Syra  ;  celles  d'Hy- 
dra  sont  en  route.  Des  adresses  semblables  pourront  être 
fabriquées  dans  quelque  autre  communauté  de  TArchi- 
pel  ;  mais  d'autre  part  le  Péloponèse  et  la  Grèce  conti- 
nentale ne  cessent  d'en  envoyer  au  gouvernement  en  sens 
contraire.  C'est  pour  le  moment  la  guerre  civile  à  coups 
de  plume  ;  il  serait  déplorable  qu'elle  arrivât  aux  coups 
de  fusil. 

Tout  ceci  s'explique  aisément,  et  je  crois  en  avoir 
assez  dit  pour  le  moment  dans  ma  seconde  lettre  à 
M.  Dav^kins.  Ce  qui  complétera  les  explications  qu'il  est 
de  mon  devoir  de  donner,  ce  sera  la  réRitation  que  je 
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ferai  des  prétendus  griefs  que  renferme  la  lettre  dont  la 
copie  est  cotée  numéro  11.  Je  n'ai  pas  le  temps  de  vous 
développer  le  peu  de  mots  que  je  vous  écris;  je  le  ferai 
sous  peu  de  jours. 

Si  la  conférence  de  Londres  ne  s*est  pas  prononcée 
jusqu'ici  sur  les  questions  dont  elle  s'occupe,  et  sur 
celles  que  vous  avez  mises  tout  dernièrement  sous  ses 
yeux,  le  désordre  et  Tanarchie  détruiront  en  peu  de 
jours  tout  le  bien  qui  s'est  fait  grâce  aux  secours  de  l'al^ 
liance. 

Le  contenu  de  cette  lettre  vous  servira  pour  vos  com- 
munications ultérieures  avec  le  ministère  français  et 
avec  Messieurs  les  ambassadeurs  d'Angleterre  et  de 
Russie,  et  pour  ne  pas  laisser  l'opinion  publique  dans 
l'erreur.  Acquittoys-nous  de  nos  devoirs  avec  droiture 
et  bonne  foi ,  et  que  la  Providence  fasse  le  reste. 


Nauplie,  -- juillel  1831. 

M.  le  baron  de  Rouen  qui  va  vous  arriver  à  Navarin 
veut  bien  se  charger  de  la  présente. 

Je  vous  remercie  avant  tout  des  explications  que  ren- 
ferme la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'é- 
crire  en  date  du  26  juin ,  et  plus  encore  de  celles  dont 
M.  de  Rouen  vient  de  me  faire  part  confidentiellement. 
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Nous  sommes  bien  convaincus  à  cette  heure  que  l'ap- 
parition de  votre  brick  dans  les  parages  de  Liméni ,  loin 
d'intimider,  a  grandement  encourage  Tesprit  sauvage  et 
malicieux  des  brigands  qui  se  sont  groupes  dans  ce  dis- 
trict. Espérons  que  la  seconde  leçon  que  vous  leur  avez 
donnée  sera  plus  salutaire. 

Tout  ce  que  je  sais,  c'est  qu'ils  ne  trouvent  pas  de  pro- 
sélytes dans  les  provinces  de*Sparte, faute  d'argent.  Leurs 
véritables  patrons,  les  grands  faiseurs  qui  ont  leur  quar- 
tier général  à  Hydra,  ne  semblent  pas  disposés  jusqu'à 
présent  à  leur  en  donner.  Il  se  peut  que  plus  tard  ils  s'y 
décident. 

Ces  hommes  marchent  vers  leur  but;  plus  ils  se  flat- 
tent de  la  faveur  des  circonstances ,  et  plus  ils  intriguent 
pour  ne  pas  rester  isolés.  Leur  projet  est  de  renverser 
Tordre  actuel  des  choses,  et  de  porter  le  gouvernement 
a  faire  de  deux  choses  l'une  :  ou  à  subir  les  menées  de 
cette  intrigue  ourdie  de  longue  main ,  ou  à  résigner  ses 
fonctions. 

Je  connaissais  ces  trames,  et  je  me  suis  bien  gardé  d*en 
couper  le  fil.  Il  m'a  semblé  d'un  grand  intérêt,  et  pour 
la  Grèce  et  pour  les  Puissances  qui  protègent  sa  restau- 
ration ,  de  ne  rien  prendre  sur  ma  conscience,  et  de  lais- 
ser parler  les  faits. 

Les  faits  désormais  parlent  haut;  il  est  temps  de  son- 
ger aux  remèdes.  Les  véritables  remèdes  ne  peuvent  ve- 
nir que  de  la  conférence  de  Londres.  Nous  les  avons  sol- 
licités; on  nous  les  promet;  mais  jusqu'à  ce  que  cette 
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promesse  s'accomplisse ,  il  ne  faut  pas  laisser  mourir  le 
malade.  Il  ne  s  agit  doue  pour  le  moment  que  d'affaiblir 
dans  sa  source  le  principe  du  mal. 

Il  est  bien  prouve'  que  c'est  à  Hydra  que  re'side  ce 
principe.  La  communauté  de  cette  île,  ou  en  d'autres 
termes  les  hommes  qui  la  maîtrisent,  se  sont  assez  dé- 
clares en  pleine  révolte.  Le  gouvernement  ne  peut  pas, 
sans  de'plaire  hautement  à  toutes  les  autres  provinces  de 
l'état,  et  peut-être  même  sans  provoquer  une  complète 
révolution,  tolérer  qu'une  communauté  prétende  le  sou- 
mettre à  ses  folles  exigences.  Si  elle  avait  des  griefs  lé- 
gitimes à  lui  exposer,  les  moyens  légaux  étaient  à  sa 
disposition;  les  a-t-elle  employés  alors  qu'il  en  était 
encore  temps?  Non;  elle  a  préféré  se  jeter  dès  le  com- 
mencement dans  les  voies  de  Tinsurrection,  et  y  pousser 
tous  les  hommes  qui  ne  trouvent  de  ressource  que  dans 
le  pillage  et  le  désordre.  Elle  a  prouvé  par  là  que  le  but 
véritable  de  ses  efforts  n'était  pas  le  redressement  de 
quelques  abus  ou  de  quelques  griefs,  mais  l'établissement 
d'un  nouvel  ordre  de  choses,  par  suite  duquel  les  intri- 
gants qui  se  sont  faits  ses  perfides  conseillers  se  seraient 
emparés  du  pouvoir. 

Dans  cet  état  de  choses  le  gouvernement  devrait  cesser 
tout  rapport  avec  lesllydriotes,  et  leur  refuser  les  papiers 
de  navigation.  Dès  lors  ils  se  verraient  dans  la  funeste  al- 
ternative, ou  de  se  lancer  dans  l'Archipel  en  s'étayant  de 
la  force  illégale  de  leurs  bâtiments,  ou  de  périr  de  faim. 
Pour  prévenir   de    semblables  extrémités,    il   suffu-ait 
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(l'une  seule  déclaration  verbale  de  la  part  des  comman- 
dants des  stations  alliées.  Le  gouvernement  leur  dirait 
d'une  part  :  Vous  me  placez  dans  la  douloureuse  néces- 
site' de  vous  refuser  les  papiers  de  navigation.  Les  com- 
mandants des  stations  alliées  leur  annonceraient  en 
même  temps  :  Si  vous  sortez  sans  papiers  de  navigation, 
nous  serons  dans  le  pénible  devoir  de  vous  faire  rentrer 
dans  votre  port ,  puisque  nous  ne  voulons  pas  vous  aller 
chercher  dans  TArchipel.  Alors  ils  reconnaîtraient  qu'ils 
doivent  avoir  recours  au  gouvernement,  et  le  gouverne- 
ment faciliterait,  autant  que  les  intérêts  de  l'état  le 
permettraient,  un  arrangement  au  moyen  duquel  les 
choses  rentreraient  dans  l'ordre ,  ou  au  moins  le  dés- 
ordre ne  deviendrait  pas  plus  grand. 

Tel  est  le  but  de  la  coopération  que  le  gouvernement 
vous  demande,  Monsieur  le  commandant,  ainsi  qu'à 
M.  l'amiral  Ricord  et  à  M.  le  commandant  de  la  station 
anglaise. 

M.  de  Rouen  aura  la  complaisance  de  vous  donner 
toutes  les  explications  qu'il  a  bien  voulu  recueillir  de 
ma  part,  et  en  suite  desquelles  il  est  plus  que  démontré 
que,  s'il  est  dans  vos  pouvoirs  de  prêter  au  gouverne- 
ment l'assistance  qu'il  vous  demande,  il  est  d'une  grande 
urgence  que  vous  la  lui  prêtiez  un  moment  plus  tôt. 
M.  de  Rouen  m'a  fait  espérer  que  vous  nous  arrivez  ici; 
veuillez  donc  hâter  ce  moment.  Dans  tous  les  cas  ne  m,e 
laissez  pas  attendre  longtemps  un  mot  de  votre  part. 
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Nauplie,  -— juillet  1831. 
19 

M.  le  baron  de  Rouen  va  faire  une  course  jusqu'à  Na- 
varin ,  et  il  a  la  complaisance  de  mavertir  qu'un  bâti- 
ment partira  après  demain  pour  Toulon.  Je  ne  veux  pas, 
mon  prince ,  laisser  passer  cette  occasion  sans  vous  don- 
ner de  mes  nouvelles. 

Il  se  peut  que  M.  de  Rouen,  M.  Lalande,  et  M.  le  gé- 
néral Schneider,  en  donnent  à  leurs  ministères  respectifs. 
Vous  devez  être  mis  en  état  de  fournir  les  explications 
que  le  ministère  français  et  Messieurs  les  ambassadeurs 
seront  dans  le  cas  de  vous  demander. 

La  lettre  que  je  vous  ai  écrite  en  date  du  25  juin  (7 
juillet)  et  les  documents  qu'elle  accompagne  vous  donne- 
ront une  idée  complète  de  Tetat  des  choses,  jusqu'au 
moment  où  je  vous  l'ai  expédiée.  Depuis  lors  voici  ce 
qui  est  arrivé.  Miaoulis,  Condouriotis  et  Mavrocordatos, 
de  retour  à  Hydra,  se  sont  engagés  plus  que  jamais  à 
poursuivre  leur  but. 

Ils  ont  lancé  par  conséquent  un  acte  d'accusation  con- 
tre le  gouvernement  sous  la  forme  d'adresse  ;  et  leurs 
émissaires  ont  poussé  les  aventuriers  et  les  avides  spécu- 
lateurs qui  fourmillent  à  Syra ,  à  en  faire  autant.  D'au- 
tres émissaires  ont  été  expédiés  dans  les  autres  îles  de 
rA.rchipcl. 
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A.  Tinos  Us  ont  échoué ,  quelque  grands  qu'aient  été 
les  efforts  de  MM.  Ylacoutzis  et  Xénos.  Ces  messieurs  ont 
tâché  de  gagner  les  employés  du  gouvernement  en  leur 
offrant  quelque  argent;  cette  offre  a  été  réjetée. 

Les  minutes  de  ces  adresses  qu'on  colporte  dans  les 
îles,  sont  faites  à  Hydra.  On  dit  que  la  rédaction  est  de 
Mavrocordatos. 

Des  essais  ont  été  faits  dans  quelques  provinces  du 
Péloponèse.  On  n'a  réussi  nulle  part. 

Par  son  adresse  la  communauté  d'Hydra  dit  au  gou- 
vernement :  Vous  avez  violé  vos  serments.  Vous  avez 
juré  de  gouverner  d'après  les  principes  constitutionnels 
des  actes  de  Trézène,  et  vous  gouvernez  arbitrairement. 
Convoquez  donc  une  assemblée  nationale,  pour  rendre 
compte  de  votre  administration,  et  pour  donner  à  Tétat 
une  constitution  représentative. 

Je  vous  enverrai  sous  peu  de  jours  ces  libelles  avec 
des  notes  marginales,  et  vous  verrez  où  nous  en  sommes* 

Vous  verrez  par  la  copie  ci-jointe  de  la  lettre  que 
j'écris  aujourd'hui  à  M.  Lalande  quelle  est  la  coopération 
que  je  lui  demande.  M.  l'amiral  Ricord  ne  la  refuse  pas. 
M.  Dawkins  hésite.  Cependant  il  m'a  répété  plus  d'une 
fois  que,  si  les  bâtiments  de  la  station  anglaise  rencon- 
trent en  mer  des  bâtiments  gi^ecs  sans  papiers  de  naviga- 
tion, ils  les  traiteront  en  pirates. 

Ma  proposition  est  plus  simple  et  plus  directe.  Au  lieu 
que  les  bâtiments  des  stations  aillent  les  chercher,  je  leur 
demande    de   les   empêcher   de    sortir.   Je  doute  que 
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JVI.  Dawkins  adopte  cette  mesure.  Je  doute  aussi  de  lît 
coopération  de  M.  Lalande.  Chacun  a  de  son  cote  ses  in- 
structions, et  il  ne  lui  est  pas  permis  de  s'en  écarter. 

La  timidité  avec  laquelle  les  résidents  d\Vngleterre  et 
de  France  traitent  les  questions  relatives  aux  soi-disant 
patriotes  constitutionnels  de  la  pre'tendue  opposition, 
est  au  point  que  l'un  et  l'autre  ont  fait  entendre  à 
M»  Rukmann,  résident  de  Russie,  qu'ils  ne  conçoivent 
pas  comment  M»  Ricord  avait  ose  improuver  hautement 
à  Poros  la  conduite  de  deux  ou  trois  hommes  que  le 
gouvernement  a  tires  de  l'obscurité  et  de  la  misère,  et 
qui  conspirent  aujourd'hui  publiquement  contre  lui.  Or 
je  vous  le  demande,  mon  prince,  lorsque  les  résidents  des 
cours  alliées  ne  désapprouvent  pas  les  Grecs  qui  intri- 
guent contre  l'ordre  actuel  des  choses,  est-ce  qu'ils  sou- 
tiennent de  toute  leur  influence  ce  même  ordre  de 
choses? 

M.Dawkins  dit  qu'il  n'a  pas  d'instructions  ;  mais  M.  de 
Rouen  en  a  reçu;  cependant  c'est  M.  de  Rouen  qui  a 
porté  la  parole  auprès  de  M.  Rukmann. 

M.  Rukmann  ne  m'a  pas  dit  le  mot*  Sq  discrétion  passe 
la  mesure;  le  fait  est  cependant  positif. 

Tout  ceci  est  bien  déplorable  pour  ce  malheureux 
pays,  et  très-heureux  pour  moi.  Je  commence  à  espérer 
que  je  serai  bientôt  quitte  de  l'immense  responsabilité 
qui  pèse  sur  ma  tête. 

Je  reviens  aux  affaires  d'Hydra.  Pour  vous  mettre  à 
même  de  ne  pas  confondre  les  questions,  j'ajouterai  que 
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je  me  garderai  bien  de  priver  les  habitants  d'IIydra  des 
papiers  de  navigation  à  cause  de  Tacte  d* accusation. 
C'est  sur  un  fait  moins  théorique  que  je  baserai  mes  me- 
sures; le  voici  re'duit  aux  termes  les  plus  simples. 

Par  une  seconde  adresse  les  Ilydriotes  demandent 
une  nouvelle  démoge'rontie.  Je  leur  re'j^ondrai  qu'ils 
n'ont  qu'à  l'élire  comme  bon  leur  semble  ;  mais  que  je 
ne  la  reconnaîtrai  que  si  elle  se  charge  d'exécuter  les  or- 
dres que  la  démoge'rontie  actuelle  a  été  placée  dans 
l'impossibilité  de  faire  exécuter.  S'ils  s'y  refusaient,  je 
ne  pourrais  pas  leur  donner  les  papiers  de  navigation. 

Sous  ce  point  de  vue  les  commandants  des  stations  al- 
liées ne  préjugent,  comme  on  dit,  aucune  question  de 
principes.  Ils  interviendraient  pour  préserver  l'Archipel 
d'une  navigation  illégale,  et  par  conséquent  non  permise. 

Je  ne  me  presse  pas  de  donner  suite  à  cette  discussion 
el  aux  mesures  qui  en  dépendent,  parcç  que  suis  dans 
l'attente  du  courrier  que  vous  m'avez  promis.  Mais  si  ce 
courrier  n'arrive  pas,  dois-je  laisser  détruire  pièce  a 
pièce  la  frêle  machine  de  l'administration  de  la  Grèce? 
Dois-je  aussi  indirectement  provoquer  l'anarchie,  la 
guerre  civile,  et  le  renouvellement  du  brigandage?  Je 
ne  le  puis  pas. 

Comme  si  ces  tracasseries  ne  suffisaient  pas,  j'en  ai 
eu  aussi  avec  M.   le  général  Gérard.*  Je  vous  enverrai 

*  Colonel  au  service  de  France;  il  fui  envoyé  par  le  duc  d^Angoulème 
en  Grèce,  où  il  reçut  le  grade  de  gcncral  el  le  commandement  des  trou- 
pes régulières. 
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SOUS  peu  ses  lettres  et  mes  réponses,  et  vous  pourrez  en 
cas  de  besoin  les  mettre  sous  les  yeux  de  M.  le  duc  de 
Dalmatie. 

Le  gênerai  Gérard  et  les  autres  officiers  français  au 
service  de  la  Grèce,  passent  leur  vie  avec  les  coryphées 
de  notre  ridicule  opposition.  Il  n'y  a  pa^  de  propos  in- 
décent, pour  ne  pas  dire  davantage,  contre  le  gouverne- 
ment, quMls  ne  lancent  à  la  figure  des  pfficiers  grecs. 
Ceux-ci  s'en  ofTensent  et  viennent  m'en  porter  plainte. 
Je  laisse  dire  et  je  ne  cesse  de  recommander  la  prudence 
et  la  modération.  Cependant  les  choses  ont  été  poussées 
plus  loin ,  et  je  me  suis  trouvé  dans  la  pénible  alterna- 
tive de  me  prononcer  définitivement  entre  un  officier 
supérieur  français  et  un  officier  supérieur  grec.  Je  n'ai 
pas  hésité;  le  Grec  a  obtenu,  comme  il  en  avait  droit, 
la  préférence. 

M.  Pélion,  fait  par  le  gouvernement  lieutenant-colo- 
nel, avait  le  commandement  et  l'inspection  de  la  cavale- 
rie; et  M.  Calergis,  lieutenant-colonel,  devait  servir  sous 
ses  ordres  dans  ce  même  corps,  attendu  que  M.  Pélion 
occupe  aussi  la  place  de  chef  de  Tétat-major  du  corps 
régulier. 

M.  Calergis  a  été  nommé  et  placé  dans  la  cavalerie 
régulière,  sur  la  demande  et  d'après  les  recommanda- 
tions de  Monsieur  le  général  et  de  M.  Pélion. 

Depuis  quelque  temps  ces  deux  officiers  ont  com- 
mencé à  être  jaloux  l'un  de  l'autre.  Mais  les  officiers  du 
corps  ont  montré  de  la  prédilection  pour  M.  Calergis. 
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M.  Pélion  a  taché  de  la  lui  enlever,  mais  sans  succès. 
Dès  lors  il  y  a  eu  des  froissements  dans  le  service ,  et 
ils  ont  été  si  loin  que  le  gouYernement  devait  faire  de 
deux  choses  Tune^  ou  renyoyer  M.  Calergis,  ou  engager 
M.  Pélion  à  concentrer  ses  services  dans  Tétat- major. 
C*est  le  parti  que  j'ai  pris,  parce  qu'autrement  tous  les 
officiers  du  corps  m'auraient  demandé  leur  démission^ 

Vous  aurez,  mon  prince,  une  idée  plus  complète  de 
ces  pauvres  affaires  par  les  documents  que  je  vous  en^ 
voie ,  et  vous  serez  frappé  comme  moi  de  la  conduite 
pour  le  moins  inconsidérée  du  général  Gérard. 

Je  finis  cette  longue  lettre.  Je  suis  fatigué;  cepen- 
dant je  me  tiendrai  sur  la  brèche  jusqu'au  dernier  mo« 
ment,  et  au  risque  d'y  succomber» 


S^  f^.    S^.    '^  ^u!nce  ae  K./^e//€é^4cÂ , 


Nauplle^  -^juillet  1831. 

Je  m'empresse  d'accuser  à  Votre  Altesse  la  réception 
de  la  lettre  qu'elle  m'a  fait  l'honneur  de  m' écrire  en  date 
du  27  avril,*  pour  m'annoncer  que  S.  M.  I.  et  R.  dési- 

*  Lettre  de  S,  A,  le  prince  de  Metternich  à  S,  E.  le  comte  Capodistrias , 
président  de  la  Grèce. 

Vienne,  27  avril  1831. 

Monsieur  le  comle.  L'indépendance  de  la  Grèce  ayant  été  formelle- 
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rant  mieux  régulariser  les  relations  de  commerce  exis- 
tant entre  ses  états  et  la  Grèce ,  et  voulant  aussi  offrir 
au  gouvernement  provisoire  de  ce  pays  une  preuve  ma- 
nifeste de  ses  dispositions  amicales,  a  daigné  nommer 
des  consuls  dans  les  trois  échelles  de  Nauplie^  de  Syra , 
et  de  Patras. 

Le  haut  prix  que  le  gouvernement  attache  au  gage 
d'intérêt  bienveillant  dont  S.  M.  I.  vient  d'honorer  le 
nouvel  état,  s'accroît  de  Tespoir  fondé  sur  les  assu- 


ment reconnue  par  la  Porte  ottomane >  S.  M.  l'empereyr  et  roi  se  recon- 
naît la  faculté  de  yenfr  à  Taide  des  intérêts  commerciaux  de  ses  sujets 
relatiyement  a  la  Grèce.  La  position  géographique  des  deux  états  les  ap- 
pelle à  un  échange  fréquent  et  mutuellement  avantageux  de  leurs  pro- 
duits. 

En  se  réservant  pour  un  autre  moment  la  nomination  d'un  agent  diplo- 
matique >  l'empereur  a  jugé  opportun  de  s*occuper  en  attendant  des 
moyens  de  mieux  régulariser  les  relations  de  commerce.  C'est  dans  cette 
Tue  et  pour  donner  au  gouyernement  provisoire  une  preuve  manifeste  de 
ses  dispositions  amicales >  que  S.  M.  a  résolu  d'établir  des  consuls  natio- 
naux sur  les  points  les  plus  importants  »  savoir:  à  Nauplie,  a  Patras  et 
à  Syra;  et  elle  a  daigné  nommer  à  ces  places  M.  Gropius,  M.  de  Maïers- 
bachy  et  M.  de  Walembourg. 

Je  m'empresse  d'informer  Votre  Excellence  de  celte  détermination  de 
mon  auguste  maître,  en  la  priant  de  prêter  une  oreille  favorable  aux  dits 
fonctionnaires ,  ainsi  que  de  les  faire  reconnaître  par  les  autorités  du 
pays,  et  jouir  dans  Texercice  de  leur  emploi,  non-seulement  de  préroga- 
tives y  attachées,  mais  aussi  de  toute  la  protection  et  assistance  à  laquelle 
leur  qualité  ofGcielle  leur  donne  le  droit  de  s'attendre.  Les  instructions 
dont  ils  sont  munis  leur  imposent  le  devoir  de  mériter  la  bienveillance 
personnelle  de  Votre  Excellence. 

Je  saisis  en  mon  particulier  cette  occasion  pour  vous  renouveler.  Mon- 
sieur le  comte,  Tassiirance  des  sentiments  de  ma  considération  irés-dis- 
tinguée. 

Signe',  de  Mbtteiinicr. 
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rances  de  Votre  Altesse  que  la  nomination  des  consuls 
sera  suivie  de  celle  d'un  agent  diplomatique. 

Le  gouvernement  grec  se  trouve  en  attendant  heureux 
de  témoigner  sa  reconnaissance,  en  ne  négligeant  rien 
de  ce  qui  sera  en  son  pouvoir  afin  de  garantir  aux  con- 
suls de  S.  M.  I.  la  plénitude  des  mêmes  droits  dont  jouis- 
sent en  Grèce,  dans  Texercice  de  leurs  fonctions,  les 
agents  des  souverains  alliés. 

M.  de  Walembourg,  M.  de  Maïersbach  et  M.  Gropius, 
doivent  donc  compter  sur  Tempressement  que  le  gou- 
vernement mettra  à  leur  accorder  de  la  manière  la  plus 
efficace  l'assistance  et  la  protection  à  laquelle  ils  pour- 
raient, le  cas  échéant,  avoir  recours,  et  qu'il  invoque- 
rait sans  doute  avec  succès  lui-même  en  faveur  de  ses 
agents  consulaires ,  au  moment  où  il  serait  en  mesures 
d'en  établir  dans  l'état  de  S.  M.  I. 

Quant  à  la  clause  des  instructions  dont  sont  munis  les 
fonctionnaires  désignés  ci-dessus,  et  que  Votre  Altesse 
veut  bien  citer  à  la  fin  de  sa  lettre  dans  des  termes  aux- 
quels je  ne  saurais  être  assez  sensible,  ces  messieurs  l'ont 
remplie  d'avance,  honorés  qu'ils  sont  de  la  confiance  de 
leur  auguste  souverain. 

Que  Votre  Altesse  veuille  être  auprès  de  S*  M.  I.  l'in- 
terprète des  sentiments  et  des  vœux  dont  la  présente 
renferme  l'expression. 
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S^x^é^mia  c^a^eid'/an,  %..>^^n^/te  ae  ^,  K^fô . 

Nauplle^  —  juillet  1831. 

Milord,  Lors  de  mon  dernier  voyage  en  Angleterre 
Votre  Excellence  m'a  honoré  d'un  accueil  bienveillanl, 
et  s'est  plu  à  me  donner  des  gages  de  l'intérêt  que  lui 
inspirait  la  situation  de  la  Grèce,  et  à  prévoir  même  ce 
que  je  pourrais  faire  à  l'avantage  de  ce  pays,  en  me 
chargeant  de  son  gouvernement  provisoire.  C'est  à  ce 
double  titre  que  je  prends  la  liberté,  Milord,  de  vous 
adresser  la  présente ,  et  que  je  vous  supplie  d^accorder 
<|uelque  attention  aux  observations  qu'elle  renferme. 

D'après  la  communication  confidentielle  que  M.  Daw^- 
kins  m'a  faite  des  instructions  dont  Votre  Excellence  l'a 
muni  en  dernier  lieu,  je  vois  avec  une  peine  inexprima- 
ble que  vous  êtes  porté  à  croire,  Milord,  que  la  crise 
dont  la  Grèce  est  menacée  dépend  en  grande  partie  du 
système  suivi  par  le  gouvernement  actuel. 

Ce  système  semble  avoir  été  caractérisé  à  vos  yeux 
sous  les  couleurs  les  plus  défavorables.  Il  est,  dit-on, 
impopulaire;  les  étrangers  envahissent  tous  les  emplois; 
l'espionnage  est  le  principal  ressort  de  l'administration. 

Ignorant  les  faits  sur  lesquels  on  se  fonde  pour  étayer 
des  assertions  semblables,  j'ai  dû  demander  à  M.  Daw- 
kins  quelques  éclaircissements  à  leur  égard.    Ceux  qu'il 
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a  voulu  me  donner  ne  m'ont  appris  rien  de  nouveau. 

Plus  d'une  fois  dans  nos  entretiens  confidentiels 
M.  Dav^kins  s'est  eflforce',  en  de'ployant  infiniment  de 
zèle,  de  m'engager  à  rappeler  auprès  de  moi  des  per- 
sonnes qui  ont  résigné  volontairement  les  emplois  pur 
blics  qu'elles  occupaient,  dans  le  dessein  bien  arrête  d'a- 
vance de  composer  ce  qu'elles  appellent  l'opposition. 
M.  Dav^kins  pense  depuis  longtemps  qu'en  m'associant  à 
cette  poignée  d'hommes  je  rendrais  mon  gouvernement 
populaire,  et  que  tout  le  monde  le  bénirait. 

Je  n'ai  pas. partagé,  et  je  ne. partage  pas  son  opinion. 
Soufïrez,  Milord,  que  je  vous  en  donne  les  moti&. 

Ces  hommes  auxquels  je  suis  le  premier  à  reconnaître 
le  plus  de  capacité ,  sont  ceux  qui ,  sous  différentes  for- 
mes et  couleurs,  ont  eu  la  direction  des  affaires  de  la^ 
Grèce  depuis  le  commencement  de  la  révolution  jus- 
qu'à mon  arrivée.  Tout  le  monde  connaît  ce  que  la 
Grèce  est  devenue  sous  leur  administration  ;  et  j'en  ap- 
pelle plus  particulièrement  au  témoignage  de  l'amiral 
Codrington ,  qui  a  vu  le  pays  à  l'époque  de  la  bataille 
de  Navarin ,  et  qui  a  traité  d'affaires  avec  le  gouverne-, 
ment  d'alors. 

La  Grèce ,  c'était  Nauplie  et  Egine  ;  c'étaient  quelques, 
positions  fortes,  mal  défendues,  sur  le  continent  et  dans 
l'Archipel.  La  population  errait  dans  les  montagnes ,  oa 
était  agglomérée  sur  ces  points ,  subissant  le  plus  affreux 
des  despotismes ,  celui  du  soldat,  que  la  misère  et  la 
faim  poussaient  au  brigandage  sur  terre  et  sur  mer. 
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Je  suis  loin  d*attribuer  cette  catastrophe  tout  entière 
aux  hommes  qui  prétendaient  gouverner  la  Grèce;  mais 
malheureusement  pour  eux  le  pays  n'est  pas  si  indulgent 
à  leur  égard,  et  il  leur  attribue  Tënorme  dette  étrangère, 
la  guerre  civile,  les  progrès  qu'avait  faits  Ibrahim-Pacha, 
la  piraterie ,  et  toutes  les  calamités  qui  avaient  mis  la  na- 
tion au  bord  du  tombeau. 

Cependant  à  mon  arrivée  en  Grèce ,  ce  sont  ces  mê- 
mes hommes  que  j'ai  appelés  auprès  de  moi ,  et  c'est 
avec  eux  que  j'ai  désiré  partager  la  responsabilité  de 
l'administration  provisoire.  Comment  ont-ils  répondu 
à  mon  attente  P 

Il  n'y  a  pas  eu  d'occasion  dont  ils  n'aient  habilement 
profité,  et  il  n'y  a  pas  eu  d'aflfaire  un  peu  grave  qu'ils 
n'aient  exploitée,  dans  le  but  d'entraver,  de  déconsidé- 
rer et  de  paralyser,  le  gouvernement  dont  ils  faisaient 
partie.  Les  preuves  matérielles  de  cette  déplorable  véri- 
té sont  déposées  aux  archives,  et  il  m'est  permis  de 
croire  que  celles  même  des  ministres  des  cours  alliées 
n'en  manqueraient  pas,  du  moment  que  la  conférence  de 
Londres  jugerait  devoir  se  donner  la  peine  d'envisager 
sous  ce  point  de  vue  les  notions,  qu'elle  possède  sur  la 
situation  intérieure  de  la  Grèce. 

Je  ne  place  pas  sur  la  même  ligne  tous  les  Grecs  qui 
composent  ce  parti.  Les  véritables  intrigants  et  par  con- 
séquent les  coryphées,  nous  sont  légués  par  l'école  du 
Phanare  et  par  celle  de  feu  Ali-Pacha  de  Janina.  Le  reste 
se  compose,  d'une  part  de  quelques  primats  q'ui  con- 
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voilent  l'influence  qu'ils  exerçaient  dans  leurs  provinces 
sous  la  domination  turque ,  de  Tautre  de  jeunes  gens  qui 
sortent  des  socie'te's  secrètes  de  France  et  d'Allemagne. 
Les  premiers  comme  les  derniers  ne  s'accommodent  guère 
d'un  gouvernement  qui  peut  se  passer  d'eux.  Ils  travail- 
lent dans  l'espoir  d'en  créer  un  qui  soit  par  le  fait  dans 
leur  dépendance  la  plus  absolue^ 

En  effet ,  comment  ces  primats  places  à  la  tête  des  af- 
faires pourraient-ils  trouver  en  eux-mêmes  les  ressources 
ne'cessaires  pour  exercer  le  pouvoir,  lorsqu'ils  manquent 
des  connaissances  les  plus  élémentaires,  lorsqu'ils  ne 
savent  ni  écrire  ni  lire  que  très-mëdiocrement  leur  pro- 
pre langue  P 

D'ailleurs  cette  prétendue  aristocratie  forme-t-elle , 
peut-elle  former  un  corps  dont  l'esprit  et  l'action  aient 
quelque  unité  P  Tant  que  durera  la  génération  actuelle,, 
les  Grecs  de  cette  classe,  par  la  nature  des  intérêts  et  des 
passions  qui  les  font  agir,  pourront  bien  s'entendre  pour 
intriguer  et  pour  paralyser,  jamais  pour  soutenir  et  en- 
core moins  pour  fonder,  un  ordre  de  choses  quelconque. 

M.  Dawkins  en  pense  de  même.  Il  m'a  avoué  plus 
d'une  fois  que  selon  son  opinion  le  jour  où  ces  hommes 
composeraient  encore  une  fois  le  gouvernement  de  l'é- 
tat, le  pays  retomberait  bientôt  dans  l'anarchie  la  plus 
funeste. 

J'ajouterai  que  n'ayant  et  ne  pouvant  plus  avoir  au.- 
cune  influence  sur  le  peuple ,  ils  ne  sauraient  pas  même 
jouer  le  rôle  d'un  gouvernement  illusoire,  à  moins  qu'ils 
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ne  fussent  sous  la  sauvegarde  d'une  force  e'trangèi^, 
non-seulement  morale ,  mais  matérielle. 
.  S'il  en  était  autrement  de  Tinfluence  de  ce  parti, 
pourquoi  depuis  trois  ans ,  et  surtout  dans  ces  derniers 
temps,  n'a-t-.il  pu  atteindre  le  but  de  ses  effortsP  Et 
certes  il  n*a  pas  manqué  et  il  ne  manque  pas  d'encoura- 
gement. Il  a  essayé  de  mettre  en  pleine  révolte  l'armée  ; 
trois  fois  il  a  échoué.  Il  a  taché  de  soulever  les  provinces 
de  la  Grèce  continentale  et  du  Péloponèse,  et  ces  pro- 
vinces sont  restées  tranquilles.  Aujourd'hui  enfin  il  tend 
à  séparer  de  la  nation  les  îles  de  l'Archipel ,  au  moyen 
d'un  journal  qui  excite  le  peuple  à  la  révolte,  et  au 
moyen  d'adresses  qui  prétendent  la  légaliser. 

Cependant  jusqu'ici  Tordre  général  n'a  été  troublé 
nulle  part.  Tous  les  fonctionnaires  sont  à  leur  place,  et 
les  revenus  publics  se  perçoivent,  avec  peine  à  la  vérité, 
mais  ils  rentrent  pourtant  dans  la  caisse  publique.  Or  je 
vous  le  demande ,  Milord,  si  le  peuple  ne  voulait  pas  de 
son  gouvernement  actuel,  comment  ce  dernier  pourrait- 
il  remplir  ses  devoirs  ainsi  qu'il  les  remplit,  c'est-à- 
dire  par  l'action  régulière  des  moyens  légaux  et  ordi- 
naires? 

Au  surplus  les  Informations  que  Votre  Excellence  a 
reçues  sur  la  position  de  ce  gouvernement  sont  dénuées 
de  toute  vérité.  Rien  ne  le  prouve  davantage  que  ce 
que  j'ai  vu  dans  la  clôture  des  instructions  de  M.  Daw- 
kins.  Il  est  dit  que  la  personne  du  président  est  mise  à 
l'abri  de  tout  danger,  parce  que  les  troupes  françaises 
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ont  reçu  rautorisatîon  de  le  prendre  sous  leurs  auspices. 

Lorsque  cette  offi*e  me  fut  faite  par  M.  le  général 
Schneider,  j'y  ai  répondu  par  la  lettre  dont  je  prends 
la  liberté  de  joindre  ici  une  copie. 

Ce  dont  je  puis,  Milord,  vous  donner  l'assurance  la  plus 
positive,  c'est  que  j'ai  voyagé  et  que  je  demeure  aujour- 
d'hui en  Grèce,  comme  je  l'ai  fait  depuis  le  premier  jour 
que  j'y  ai  del>arqué,  et  qu'aujourd'hui  comme  alors, 
comme  toujours,  je  me  place  sous  la  garde  de  Dieu  et  de 
ma  propre  conduite. 

Je  ne  dissimulerai  pas  à  Votre  Excellence  que  ma  po- 
sition est  devenue  plus  difficile  et  plus  critique ,  non  ce- 
pendant à  raison  de  l'ingratitude  ou  de  l'esprit  factieux 
des  Grecs ,  mais  à  raison ,  je  le  dirai  avec  une  entière 
franchise,  de  l'appui  que  trouvent  auprès  des  agents 
étrangers  les  hommes  qui  intriguent  contre  le  gouver- 
nement. 

Ces  messieurs  se  croient  dans  l'obligation  d'accueillir 

ces  hommes,  et  de  les  honorer  de  leurs  égards  et  de  leur 

;bienveillance.  Est-ce  de  cette  manière  que  les  agents 

/étrangers  persuadent  à  la  nation  que  son  gouvernement 

jouit  de  l'appui  moral  des  Puissances  alliées? 

Le  journal  de  Smyrne,  la  gazette  grecque  d'Hydra, 
qui  prêchent  l'insurrection,  arrivent  régulièrement  chez 
ces  agents,  et  ce  sont  leurs  employés  qui  font  lire  ces 
feuilles  aux  gens  du  pays  qui  s'en  soucient  le  moins. 

Je  ne  continuerai  pas  cet  affligeant  récit.  Je  n'ai  cité 
ces  faits  que  pour  vous  prouver,  Milord,  qu'un  gouver- 
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nementqui  maigre  toutes  ces  hostilités  est  encore  en  me- 
sures de  se  faire  écouter  de  la  nation  et  de  lui  garantir  la 
tranquillité'  et  le  bon  ordre ,  ne  peut  pas  être  un  gouver- 
nement impopulaire. 

Telle  est  cependant  Taveugle  exaltation  des  coryphées 
de  notre  parti  révolutionnaire,  qu'en  tout  dernier  lieu 
ils  ont  fait  colporter  les  articles  des  jouiTiaux  français  qui 
parlent  de  la  prétendue  alliance  de  la  Russie  avec  la 
Porte.  De  plus  le  grand  secret  du  parti  (et  il  n'y  a  pas  de 
secret  possible  en  Grèce),  consiste  à  faire  accroire  à  ses 
dupes  que,  du  moment  où  la  nation  se  sera  débarrassée 
de  son  gouvernement  actuel,  et  qu'elle  se  sera  donne 
un  gouvernement  constitutionnel,  la  France  et  l'Angle- 
terre procureront  à  la  Grèce  des  frontières  très-ëten- 
dues,  Candie  et  Samos. 

Je  m'arrête  ici,  pour  passer  au  second  chef  d'accusa- 
tion. Ce  sont,  dit- on,  les  e'trangers  qui  occupent  les 
emplois  les  plus  lucratifs. 

Il  n'y  a  d'e'trangers  que  dans  le  commandement  des 
troupes  régulières,  dans  les  arsenaux,  dans  le  génie,  et 
dans  toutes  les  parties  de  l'administration  où  les  Grecs 
ne  pourraient  être  place's  que  pour  apprendre.  Ni  la  jus- 
tice ,  ni  les  finances,  ne  peuvent  pour  quelques  années 
être  utilement  organisées  en  Grèce,  à  moins  que  les 
e'trangers  possédant  beaucoup  de  talents,  de  probité,  et 
une  position  complètement  indépendante,  n'en  soient 
exclusivement  chargés. 

Je  n'abuserai  pas,  Milord,  de  votre  temps  pour  vous 
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donner  tous  les  développements,  qui  ne  vous  laisseraient 
pas  de  doute  sur  la  justesse  et  l'importance  de  cette  ob- 
servation. Je  ne  répondrai  pas  non  plus,  et  par  de  longs 
raisonnements,  à  Tinformation  fausse  qu'on  vous  a  don- 
née relativement  à  l'espionnage  et  à  la  tyrannie  du  gou- 
vernement. 

Si  tels  étaient  le  caractère  et  les  ressorts  du  gouverne- 
ment, pourquoi  aurait-il  laisse  subsister  des  menées  qui 
datent  de  loin  contre  son  administration.  Les  espions  lui 
auraient  re'vële'  à  temps  les  faits ,  les  prisons  auraient  fait 
le  reste. 

Si  les  provinces ,  si  la  masse  de  la  nation  m'expriment 
des  plaintes,  c'est  justement  de  n'avoir  pas  depuis  long- 
temps renvoyé  du  pays  les  Phanariotes  et  les  élèves 
d'Ali-Pacha,  qui  mènent  tous  ces  coupables  complots. 
Je  n'ai  pas  adopte  cette  mesure ,  parce  que  je  me  suis 
d'abord  berce'  de  l'espoir  que  ces  hommes  s'amende- 
raient dans  la  nouvelle  position  où  je  les  plaçais,  et  par 
la  suite  j'ai  preTéré  qu'ils  fussent  juge's  par  leurs  œuvres, 
et  tôt  ou  tard  ils  le  seront. 

J'aime  à  espérer  que  cette  longue  lettre  vous  arrivera, 
Milord,  lorsque  la  conférence  de  Londres  aura  enfin 
prononcé  sur  le  sort  de  la  Grèce  ;  mais  s'il  en  était  autre- 
ment, hâtez,  je  vous  en  supplie,  ses  décisions,  et  ne  per- 
mettez pas  que  ce  pays  continue  à  courir  les  chances 
de  la  démoralisation,  de  la  guerre  civile,  du  désordre  et 
de  l'anarchie.  Les  conséquences  en  seraient  bien  plus, 
graves  qu'on  ne  le  pense  peut-être. 
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Les  provinces  limitrophes  de  Tempire  Ottoman  sont 
en  pleine  insurrection,  et  le  visir  se  tient  sur  la  défensive. 
Qu'en  adviendra-t-il,  si  les  Roumeliotes  à  leur  tour  se 
livrent  à  leurs  anciennes  habitudes  9  et  aux  combinaisons 
des  hommes  qui  prétendent  exercer  parmi  eux ,  comme 
parle  passe,  leur  influence?  L'Archipel  sera  encore  une 
fois  infesté  de  pirates,  et  les  Puissances  seront  forcées  par 
cet  e'tat  de  choses  d'adopter  des  mesures  qui  ne  sont 
nullement  en  rapport  avec  les  principes  et  le  but  de  leur 
alliance. 

Il  ne  m'appartient  pas,  Milord,  de  vous  en  dire  davan- 
tage ;  je  vous  prie  seulement  de  lire  cette  lettre  avec  in- 
dulgence; et  si  l'accomplissement  du  sort  de  ce  pays  peut 
exiger  que  mon  administration  soit  soumise  au  jugement 
des  cours  alliées  et  au  vôtre,  vous  voudrez  bien,  j'es- 
père, ne  pas  arrêter  vos  opinions  sans  me  faire  l'honneur 
de  m'entendre.  Cette  déférence,  je  la  réclame,  et  je  l'at- 
tends de  votre  équité. 

Ma  profession  de  foi  vous  est  connue,  Milord.  J'ai  dé- 
claré aux  cours  alliées  avant  de  me  charger  du  gouver- 
nement provisoire  de  la  Grèce,  j'ai  répété  à  leurs  ambas- 
sadeurs réunis  en  conférence  à  Poros  et  plus  tard  à  leurs 
résidents,  que  pour  faire  de  la  Grèce  un  état  libre  et  in- 
dépendant il  fallait  lui  donner  un  souverain ,  et  que  je 
serais  heureux  de  préparer  la  voie  à  l'accomplissement 
de  cette  combinaison  salutaire. 

Les  faits  et  ma  propre  expérience  ont  rendu,  s'il  se 
peut,  encore  plus  intime  la  conviction  que  j'ai  exprimée 
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alors.  Je  n'ai  donc  travaille  en  Grèce  ni  pour  moi  ni 
pour  les  miens,  et  mon  administration  comme  mes  opi- 
nions sont  complètement  indépendantes  de  tout  intérêt 
personnel ,  à  moins  qu'on  ne  considère  comme  un  inté- 
rêt personnel  d'un  ordre  élevé  Tabnégation  complète 
que  j'ai  faite  de  moi-même. 

Au  point  où  sont  les  choses  hors  de  la  Grèce  et  en 
Grèce,  ce  que  j'ai  sollicité,  ce  que  je  ne  cesserai  de  solli- 
citer, c'est  que  les  Puissances  tranchent  d'une  manière 
quelconque  la  grande  question  du  gouvernement  de  ce 
pays. 

Soyez  bien  assuré ,  Milord,  que  de  toutes  les  décisions 
la  plus  conforme  à  mes  vœux  sera  ôelle  qui  me  procu- 
rera  une  heure  plus  tôt  le  moyen  de  mettre  un  terme  à 
là  pénible  tâche  qui  m'est  imposée. 


Nauplie,  --juillet  1831. 

Nos  circulaires  du  7  mai  et  du  5  juin  ont  porté  à  la 
connaissance  de  la  province  que  vous  administrez  les 
menées  par  lesquelles  une  poignée  d'hommes  que  nous 
ne  qualifierons  plus,  s'efforçaient  de  troubler  l'ordre  et 
la  tranquillité  de  l'état,  afin  de  montrer  à  l'étranger  et 
aux  Puissances  alliées  que  la  Grèce  est  impatiente  de  se 
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délivrer  de  l*ordre  actuel  des  choses,  pour  s*en  donner 
elle-même  et  sans  retard  ultérieur  un  nouveau,  qu'ils 
appellent  constitutionnel. 

Les  habitants  des  provinces,  par  Torgane  de  leurs  pri- 
mats et  de  leurs  démogérontes ,  ont  exprimé  dans  les 
adresses  qu  ils  nous  ont  transmises  en  dernier  lieu  com- 
bien ils  réprouvaient  ces  intrigues,  et  combien  ils  tenaient 
à  honneur  de  faire  preuve  dans  ces  grandes  circonstances 
des  nobles  sentiments  qui  les  animent.  Ils  apprendront 
par  conséquent  aujourd'hui  avec  autant  d'indignation 
que  de  peine  que  ces  mêmes  hommes  que  nous  avons 
déjà  signalés  se  sont  laissés  aveugler  au  point  de  se  croire 
dépositaires  de  la  confiance  de  la  nation ,  ses  mandatai- 
res, et  les  juges  des  actes  du  gouvernement  actuel.  Ils 
demandent  la  convocation  d'un  congrès  et  la  mise  en 
vigueur  d'une  constitution. 

Nous  ne  pouvons ,  sans  manquer  à  ce  que  nous  nous 
devons  à  nous-mêmes,  prendre  dès  aujourd'hui  en 
considération  les  prétendus  griei&  que  la  plus  insigne 
mauvaise  foi  a  forgés  afin  de  provoquer  des  démarches 
semblables.  Quand  même  ces  griefs  seraient  fondés,  il 
n'appartiendrait  qu'à  un  congrès  d'en  réclamer  le  re- 
dressement. C'est  à  cette  assemblée  souveraine,  et  non  à 
quelques  citoyens ,  que  le  gouvernement  est  comptable 
de  ses  actes. 

Nous  appelons  de  tous  nos  vœux  le  moment  où  nous 
pourrons  soumettre  au  jugement  et  à  la  sanction  d'un 
congrès  national  l'ensemble  de  notre  administration. 


Digitized  by 


Google 


AUX   COJSniSSAIBES  EXTRAORDIBAIIIES ,    ETC.  319 

Nous  l'aurions  hâté  ce  moment,  si  des  considérations 
d*un  ordre  plus  élevé  ne  nous  en  avaient  empêchés. 

La  nation  n'ignore  pas  que  les  Puissances  alliées  se 
sont  réservé  la  décision  des  questions  majeures  relatives 
à  la  délimitation  territoriale  et  à  rétablissement  du  gou- 
vernement définitif  du  nouvel  état.  Nous  sommes  assu- 
rés de  la  manière  la  plus  positive  que  ces  questions  vont 
être  résolues,  et  que  bientôt  nous  connaîtrons  les  déci- 
sions qui  en  seront  la  conséquence. 

Nous  venons  aussi  de  recevoir  de  la  part  des  cours  al- 
liées des  communications  officielles,  qui  ne  nous  laissent 
pas  de  doute  sur  la  haute  importance  que  les  dites  cours 
attachent  au  maintien  de  Tordre  actuel  des  choses  en 
Grèce,  jusqu'à  la  conclusion  des  arrangements  dont  elles 
s'occupent  afin  d'accomplir  l'œuvre  de  sa  restauration 
politique. 

Nous  ne  croyons  donc  pas  que  les  prétentions  articu- 
lées par  des  hommes  qui  se  laissent  égarer  par  des 
combinaisons  insensées  ou  perfides,  puissent  être  mises 
en  balance  avec  les  plus  grands  comme  les  plus  essen- 
tiels des  intérêts  du  nouvel  état. 

Fermement  décidés  à  ne  pas  dévier  de  la  marche  que 
nous  tracent  les  devoirs  dont  la  nation  nous  a  fait  l'hon- 
neur de  nous  charger,  nous  travaillons  à  faire  coïncider 
la  convocation  du  congrès  avec  le  moment  oii  nous 
pourrons  connaître  les  décisions  des  cours  alliées.  Nous 
aimons  à  espérer  que  ce  moment  ne  tardera  pas;  cepen- 
dant si  nous  devions  rester  dans  cette  pénible  attente 
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jusqu'au  mois  d'octobre,  alors  nous  jugerions  nécessaire 
de  convoquer  le  congrès,  soit  pour  pourvoir  aux  mesu* 
res  que  Tétat  des  finances  re'clame ,  soit  pour  soumet- 
tre aux  représentants  de  la  nation  les  travaux  que  le 
congrès  d'Argos  nous  a  confiés. 

Telles  sont,  Monsieur,  les  explications  que  nous  vous 
invitons  à  donner  aux  démogérontcs  et  aux  primats  de 
la  province ,  qu  à  cet  effet  vous  réunirez  en  conférence. 
Vous  recueillerez  avec  une  scrupuleuse  exactitude  les 
observations  qu'ils  jugeront  devoir  faire  sur  la  teneur  de 
la  présente  communication;  vous  en  tiendrez  procès- 
verbal  ,  et  vous  nous  transmettrez  ce  document. 

Plus  le  génie  du  mal  s'efforce  de  troubler  la  tranquil- 
lité et  Tordre  dont  jouit  la  nation,  grâce  au  bon  esprit 
et  à  la  sagesse  qui  la  caractérisent ,  plus  les  citoyens  de 
chaque  province  doivent  redoubler  d'attention  et  de  vi- 
gilance ,  afin  de  se  préserver  des  suggestions  insidieuses 
dont  la  malveillance  tâche  de  les  circonvenir. 

Ce  grand  but  a  été  atteint  jusqu'ici,  et  nous  ne  dou- 
tons pas  qu'avec  l'aide  de  Dieu  la  Grèce  ne  traverse  cette 
époque  d'épreuve  et  de  crise  de  la  manière  la  plus  ho- 
norable. Elle  en  recueillera  le  fruit,  en  contribuant  en- 
core une  fois  à  l'heureux  accomplissement  de  ses  des- 
tinées, et  en  acquérant  de  nouveaux  titres  à  l'estime 
des  nations  qui  fixent  sur  elle  un  regard  attentif. 
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Nauplie,  rr  juillet  1831. 

Nous  avons  Thonneur  de  vous  transmettre  ci-jointe 
copie  de  la  circulaire  que  nous  venons  d'adresser  aux 
provinces  de  Tëtat,  par  Torgane  des  commissaires  ex- 
traordinaires et  des  gouverneurs  civils. 

Nous  ne  nous  arrêtons  pas  à  développer  ici  les  motifs 
qui  nous  ont  porte's  à  appeler  l'attention  du  pays  sur  les 
égarements  auxquels  la  malveillance  entraîne  des  hom- 
mes qui ,  en  suivant  de  bonne  foi  les  leçons  de  Texpë- 
rience,  ont  sans  doute  contribue,  et  peuvent  contri- 
buer encore ,  aux  véritables  progrès  de  la  restauration 
du  pays. 

Nous  ne  vous  expliquons  pas  non  plus  les  raisons  qui 
nous  ont  engages ,  d'une  part  à  faire  partager  à  la  na- 
tion Tespoir  que  nous  donnent  les  assurances  que  nous 
avons  reçues  en  dernier  lieu  relativement  à  la  pro- 
chaine décision  des  questions  concernant  le  sort  de  la 
Grèce,  de  l'autre  à  lui  faire  connaître  l'intérêt  bienveil- 
lant que  les  cours  alliées  nous  témoignent,  en  nous  fai- 
sant connaître  le  prix  qu'elles  attachent  au  maintien  de 
l'ordre  de  choses  établi  provisoirement  dans  le  nouvel 
état,  jusqu'à  ce  que  les  mesures  définitives  dont  elles 
s'occupent  puissent  s'accomplir. 

Nous  nous  bornons  à  vous  prier,  Monsieur  le  résident, 
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de  mettre  sous  les  yeux  de  votre  gouvernement  la  cir- 
culaire susmentionnée,  et  d^accompagner  cette  commu- 
nication des  observations  que  vous  jugerez  devoir  faire, 
à  l'effet  de  hâter,  s'il  en  e'tait  encore  besoin,  le  moment 
oîi  la  Grèce  pourra  sortir  de  la  situation  périlleuse  où  la 
placent  les  grands  événements  qui  ont  lieu  en  Europe , 
et  l'influence  qu'ils  ne  peuvent  pas  manquer  d'avoir  sur 
l'état  intérieur  du  pays. 


15 

Nauplie,  —juillet  1831. 

Je  m'empresse  de  répondre  à  l'office  que  vous  m'avez 
fait  l'honneur  de  m'adresser,  pour  me  communiquer  de 
la  part  de  S.  E.  M.  Gordon,  ambassadeur  de  S.  M.  Bri- 
tannique, le  mémorandum  que  lui  a  remis  le  ministère 
des  affaires  étrangères  de  la  sublime  Porte,  relativement 
à  la  tournée  faite  par  le  général  Pisa  dans  les  provinces 
de  la  Grèce  occidentale. 

Le  mémoire  que  je  joins  ici.  Monsieur  le  résident, 
expose  les  faits  avec  une  scrupuleuse  exactitude,  et 
j'aime  à  espérer  que  ce  témoignage  ne  laissera  subsister 
dans  l'opinion  de  S.  E.  le  reis-effendi  aucun  doute  sur 
la  pureté  des  motifs  qui  ont  engagé  M.  le  général  Pisa 
à  demander  le  passage  par  le  pont  de  Tataréna. 

La  sublime  Porte  peut  être  assurée  que  le  gouverne- 
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ment  grec  n'a  ne'gligé  et  ne  négligera  aucun  soin  pour 
établir  dès  aujourd'hui  avec  elle  des  rapports  d'amitié'  et 
de  bon  voisinage. 

Du  moment  que  les  actes  de  la  conférence  de  Lon- 
dres lui  ont  été  communiqués,  il  a  pris  à  tâche  de  main- 
tenir partout  le  statu  quo ,  la  tranquillité  et  le  bon  or- 
dre, dans  Tattente  des  mesures  ultérieures  que  motivera 
l'exécution  des  actes  concernant  le  nouvel  état  Grec. 

Il  fera  redoubler,  s'il  se  peut,  par  ses  employés  de  vi- 
gilance et  de  zèle ,  afin  d'atteindre  ce  moment  sous  les 
auspices  les  plus  favorables  à  raffermissement  de  la  paix 
et  du  bonheur  des  habitants  des  dites  provinces. 

Telles  sont,  Monsieur  le  résident,  les  explications  et 
les  assurances  que  je  vous  prie  de  vouloir  bien  trans- 
mettre à  S.  E.  Monsieur  l'ambassadeur  de  votre  auguste 
souverain  auprès  de  la  Porte. 


1 6 
Nauplie,  -—  juillet  1831. 

Le  gouvernement  n'a  pas  manqué  de  vous  faire  part 
des  informations  qui  sont  parvenues  à  sa  connaissance, 
relativement  aux  menées  au  moyen  desquelles  des  hom- 
mes réunis  à  llydra  s'elïbrcent  de  troubler  Tordre  et  la 
tranquillité  dont  jouit  encore  la  Grèce,  et  de  compromet- 
tre par  conséquent  les  grands  intérêts  que  les  augustes 
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cours  alliées  honorent  de  leur  bienveillante  protection. 

La  longanimité  du  gouvernement,  votre  intervention 
officieuse ,  celle  de  Messieurs  vos  collègues ,  rien  n'a  pu 
porter  ces  hommes  à  reconnaître  leurs  erreurs  et  à  re- 
noncer à  leurs  coupables  intrigues. 

Aujourd'hui  il  y  a  plus.  Un  fait  grave  signale  désor- 
mais le  but  qu'ils  se  proposent  et  caractérise  les  moyens 
dont  ils  se  servent  pour  Tatteindre. 

Dans  la  nuit  du  14  (26)  du  courant  cent  cinquante  Hy- 
driotes,  sous  la  conduite  d'un  chef  que  nous  ne  nom- 
mons pas  encore,  parce  que  nous  ne  croyons  guère 
possible  un  égarement  semblable  de  sa  part,  se  sont 
rendus  dans  le  port  de  Poros,  et  se  sont  emparés  de  la 
jGrégate  THellas. 

Leur  projet  est  de  l'enlever  et  de  la  faire  accompa- 
gner d'autres  bâtiments  que  l'on  arme  à  Hydra.  D'au- 
tres prétendent  que  ces  gens  veulent  aussi  s'emparer  de 
l'arsenal. 

Le  gouvernement  a  pris  immédiatement  toutes  les 
mesures  qui  sont  en  son  pouvoir,  et  il  aime  espérer 
qu'elles  arrêteront  le  mal  dans  sa  source;  mais  pour 
en  assurer  le  succès,  il  est  dans  le  devoir  de  demander 
la  coopération  des  forces  navales  des  cours  alliées  en 
station  dans  ces  parages. 

D'après  les  observations  que,  conjointement  avec  vos 
collègues,  vous  nous  avez  fait  l'honneur  de  nous  commu- 
niquer confidentiellement,  vous  nous  avez  donné  l'assu- 
rance que  les  stations  des  forces  navales  des  Puissances 
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alliées  considéraient  les  bâtiments  grecs  prives  de  pa- 
piers de  navigation  comme  des  pirates.  Or  les  actes  de 
piraterie  ont  commencé ,  car  celui  dont  nous  venons  de 
vous  informer  ne  peut  être  autrement  qualifié. 

Il  est  par  conséquent  de  notre  devoir  de  vous  prier, 
Monsieur  le  résident,  de  vous  réunir  avec  vos  collègues, 
afin  d'engager  Messieurs  les  commandants  des  stations 
alliées  à  se  concerter  avec  nous ,  pour  prendre  sans  re- 
tard des  mesures  propres  à  convaincre  les  hommes 
d'Hydra  qui  sont  les  moteurs  d'actes  aussi  insensés  que 
criminels,  que  les  Puissances  alliées  ne  les  toléreront 
pas,  et  qu'elles  sont  résolues  à  les  flétrir  d'une  manière 
exemplaire. 

Nous  ne  doutons  pas.  Monsieur  le  résident,  que  telles 
ne  soient  en  eflFet  les  intentions  de  S.  M.  votre  auguste 
souverain,  parce  que  nous  avons  sous  les  yeux  des  docu- 
ments qui  nous  le  prouvent. 

Nous  ne  doutons  pas  non  plus  de  l'assistance  que 
M.  l'amiral  Ricord ,  M.  Lalande  et  M.  Lyons  prêteront 
au  gouvernement,  afin  qu'il  puisse  prévenir  les  consé- 
quences des  désordres  qui  menacent  de  nouveau  VHr- 
chipel. 

VARIANTES    DANS    LES    TROIS    COMMUNICATIONS. 

Dans  celle  pour  le  résident  de  Russie. 
Nous  regrettons  que  M.  de  Rouen  soit  a}3seiit  de  sa  ré- 
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sidence,  que  M.  Lalande  soit  à  Navarin,  et  que  M.  Lyons 
soit  parti  hier.  Cependant ,  vu  l'urgence  des  circonstan- 
ces, nous  aimons  à  espérer  que  vous  engagerez  M.  l'a- 
miral Ricord  à  se  rendre  à  Poros,  pour  en^pêcher  les 
pirates  dHydra  d'accomplir  leur  projet. 

Dans  celle  pour  le  résidenl  d'Jnglelenv. 

Nous  regrettons,  Monsieur,  que  justement  hier  dans 
la  matinée  la  frégate  le  Mac^gascar  ait  quitte  Nauplie. 

Dans  celle  pour  h  résident  de  France. 

Nous  regrettons  infiniment.  Monsieur  le  baron,  que 
votre  retour  à  Nauplie  soit  retardé  jusqu'à  présent.  Dans 
Tespérance  que  vous  êtes  déjà  en  voyage  pour  revenir, 
nous  envoyons  la  présente  à  votre  chancellerie. 


Nauplie,  --  juillet  1831. 


Un  fait  grave  vient  de  signaler  le  but  que  se  propo- 
sent les  hommes  d'Hydra,  et  de  caractériser  les  moyens 
dont  ils  se  servent  pour  Taccomplir.  Ils  ont  larité  sur 
Poros  deux  cents  marins,  qui  sont  arrivés  à  Timproviste, 
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dans  le  projet  de  s'emparer  de  la  fre'gate  THellas  qui 
était  désarmée. 

Le  gouvernement  a  eu  recours  à  l'assistance  des  com- 
mandants des  stations  alliées,  et  il  a  aussi  envoyé  à  Poros 
des  troupes  légères  pour  arrêter  le  mal  dans  sa  source. 
Des  trois  commandants  des  stations  alliées  il  ne  s'est 
trouvé  à  Nauplie  dans  ce  moment  décisif  que  M.  l'ami- 
ral Ricord,  lequel,  sur  l'invitation  qui  lui  en  a  été  faite 
par  M.  le  baron  Rukmann,  résident  de  Russie,  est  immé- 
diatement parti  pour  Poros  avec  tous  les  bâtiments  sous 
ses  ordres. 

Messieurs  les  résidents  de  France  et  d'Angleterre  ont 
reçu  les  mêmes  communications  de  notre  part;  et  nous 
n'hésitons  pas  à  compter  sm^  la  coopération  des  bâti- 
ments des  stations  française  et  anglaise,  aussitôt  que 
leurs  commandants  auront  été  informés  des  demandes 
du  gouvernement. 

Tel  est  l'état  actuel  des  choses  aujourd'hui.  Il  est  à 
espérer  que  cette  crise  finira  d'une  manière  favorable 
au  maintien  de  l'ordre  et  de  la  tranquillité.  Dans  le  cas. 
contraire  de  nouvelles  épreuves  sont  réservées  à  la  na- 
tion ;  mais  nous  ne  doutons  nullement  que ,  grâce  au 
bon  esprit  des  habitants  de  toutes  les  provinces  et.  au 
zèle  dont  les  employés  publics  seront  animés,  elle  n'en 
sorte  honorablement. 

Nous  TOUS  donnons  ces  informations  précises  pour 
vous  mettre  à  même  de  repousser  les  alarmes  et  de  dé- 
mentir les  bruits  que  la  malveillance  ne  manquera  pas 
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de  répandre,  afin  d'égarer  les  paisibles  habitants  de  la 
province  dont  vous  avez  l'administration. 

Le  secrétaire  d'état  vous  tiendra  au  courant  des  nou- 
velles que  nous  recevrons  de  Poros- 


ifi 

Nauplie,   --  juillet  1831. 

Les  rapports  que  j'ai  reçus  hier  au  soir  de  Poros 
m'annoncent  que  la  frégate  de  S.  M.  IMtannique,  le 
Madagascar,  n'a  fait  que  passer  à  la  hauteur  de  cette 
île,  mais  qu'elle  a  continué  sa  route  vers  Salamine  et 
vers  Athènes.  Ainsi  donc  l'espoir  que  j'avais  entretenu, 
et  que  vous  avez  bien  voulu  partager  avec  moi  hier,  s'est 
pour  le  moment  évanoui.  C'est  M.  l'amiral  Ricord  qui 
seul  se  trouve  à  Poros. 

Cependant  les.  informations  qu'il  donne  à  M.  le  baron 
Rukmann ,  celles  qui  parviennent  directement  à  ma 
connaissance ,  me  prouvent  de  plus  en  plus  que  les  Hy- 
driotes  sont  dans  la  conviction  que  les  stations  anglaise 
et  française  ne  s'opposent  pas  à  ce  qu'ils  accomplissent 
leurs  desseins..  Il  est  par  conséquent  d'une  urgence  im- 
périeuse de  les  tirer  de  cette  erreur,  dont  les  consé- 
quences vont  devenir  funestes  tant  à  la  marine  qu'à  la 
Grèce  entière. 

Comme  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  le  dire   hier  par 
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mon  billet  confidentiel ,  Miaoulis  a  déclaré  au  gouver- 
neur civil  que  du  moment  que  les  stations  alliées  lui 
déclareront  qu'il  doit  se  retirer  de  Poros  avec  les  siens, 
ils  se  retireront. 

Le  même  Miaoulis  s'est  exprimé  en  termes  encore 
plus  positif  avec  M.  Tamiral  Ricord,  en  lui  déclarant 
que  cette  affaire  serait  terminée  dans  un  instant,  et  que 
la  frégate  THellas  rentrerait  de  suite  en  possession  du 
gouvernement,  si  à  côté  de  la  frégate  Lowitz  se  trou- 
vaient un  bâtiment  anglais  et  un  français. 

Il  me  paraît,  Monsieur  le  résident,  qu'il  serait  impos- 
sible de  ne  pas  reconnaître  désormais  qu*un  seul  mot  . 
de  votre  part,  comme  de  celle  de  vos  collègues,  étein- 
drait dans  sa  source  le  principe  du  désordre  et  de  Ta- 
narchie  dont  la  Grèce  est  menacée. 

M.  le  baron  de  Rouen  se  fait  encore  attendre.  Mais 
ne  pourriez-vous  pas ,  conjointement  avec  M.  le  baron 
Rukmann,  donner  aujourd'hui  une  déclaration  par  la- 
quelle vous  feriez  connaître  aux  Hydriotes  qui  se  sont 
emparés  de  la  frégate ,  et  qui  semblent  vouloir  en  faire 
autant  de  l'arsenal,  que  vous  Les  sommez  au  nom  de  vos 
cours  de  se  retirer  immédiatement  chez  eux,  attendu 
que  les  stations  des  cours  alliées  ne  peuvent  les  recon- 
naître que  comme  pirates,  du  moment  qu'ils  montent 
des  bâtiments  grecs  sans  être  brevetés  et  autorisés  for- 
mellement par  leur  gouvernement? 

Cette  déclaration  que,  conjointement  avec  M.  Ruk- 
mann, vous  pourrez  porter  à  leur  connaissance  de  la 
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manière  que  vous  jugerez  la  plus  convenable,  suffira 
sans  doute;  et  je  vous  demande  avec  instance  de  pren- 
dre dans  la  matinée  la  mesure  que  je  prends  la  liberté' 
de  vous  proposer. 

Il  est  de  mon  devoir  de  faire  tout  ce  qui  peut  dépen- 
dre de  moi ,  afin  de  pre'venir  les  voies  de  fait  ou  l'a- 
narchie. 

L'appui  moral  que  je  vous  demande,  Monsieur  le  ré- 
sident, est,  si  je  ne  me  trompe,  dans  Tesprit  et  dans  la 
lettre  des  instructions  dont  vous  a  muni  Milord  Pal- 
merston,  et  dont  vous  m'avez  fait  Tlionneur  de  me  don- 
ner communication. 

J'en  dis  autant  des  instructions  de  M.  le  baron  de 
Rouen,  et  je  n'hésite  pas  à  croire  qu'en  arrivant  ici 
il  ne  se  plaise  à  accueillir  la  demande  que  je  lui  adresse 
aujourd'hui  même,  en  lui  transmettant  la  copie  de  la 
présente. 

Les  Hydriotes  ayant  osé  notifier  publiquement  à  la 
Grèce  qu'ils  ne  se  retireront  pas,  à  moins  que  les  trois 
stations  ne  l'exigent,  et  ayant  fait  cette  notification  lors- 
que M.  l'amiral  Ricord  avec  les  bâtiments  sous  ses  or- 
dres s'est  mis  en  bataille  à  l'embouchure  du  port  de 
Poros ,  en  faisant  sentir  aux  Hydriotes  qu'ils  n'en  sor- 
tiront pas  sans  passer  sur  le  corps  à  ses  bâtiments,  je 
vous  le  demande,  Monsieur  le  résident,  quelle  est  l'im- 
pression que  produisent  sur  l'esprit  des  Grecs  le  dépari 
du  Madagascar,  son  apparition  instantanée  à  la  hauteur 
de  Poros,  et  son  éloignement  immédiat P 
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L'absence  de  M.  de  Rouen ,  le  retard  que  met  M.  La- 
lande  à  arriver,  enfin  la  réponse  que  m'a  faite  M.  Vail- 
lant, commandant  du  brick  français  TActëon  qui  est 
maintenant  à  Nauplie,  quel  effet  produiront-ils?  J'ajoute- 
rai :  Que  devrait  penser  le  gouvernement  grec  lui-même, 
au  cas  où  vous  jugeriez  devoir  vous  refuser  à  la  demande 
que  j'indique  par  la  pre'sente? 

Il  est  tout  simple  que  les  Grecs  aiment  à  croire,  com- 
me les  Hydriotes ,  que  Messieurs  les  re'sidents  de  France 
et  d'Angleterre  sont  portes  à  reconnaître  la  nation  et  le 
gouvernement  grec  plutôt  à  Hydra  qu'à  Nauplie.  Dans 
ce  cas  croiront- ils  aux  manifestations  que  je  leur  ai 
faites  en  dernier  lieu,  en  leur  annonçant  que  les  cours 
alliées  mettent  un  grand  prix  au  maintien  de  l'ordre  et 
de  l'état  actuel  pacifique  des  choses? 

Je  vous  prie.  Monsieur  le  résident,  d'honorer  de  vo- 
tre attention  ces  observations,  et  de  vous  concerter  dans 
la  journée  avec  M.  le  baron  Rukmann ,  afin  de  faire 
partir  sans  retard  pour  Poros  la  déclaration  collective 
que  je  viens  de  vous  demander. 

Je  ne  vous, écris  pas  d'office,  pour  ne  pas  retarder 
l'envoi  de  la  présente.  Si  vous  le  désirez,  elle  vous  arri- 
vera sous  la  forme  officielle  dans  la  journée.  Je  com- 
munique, en  attendant,  la  copie  de  la  présente  à  MM.  les 
barons  Rukmann  et  de  Rouen. 


Digitized  by 


Google 


332  DS    NAUPLIE.    AOUT    1831. 


S^  f^/K:^,    ^  ^yena^euf"  kS^I'? 


t^ruan. 


Nauplie,  ?lM!l'  1831. 
^  2  août 


C'est  par  votre  interme'diaire  que  les  sieurs  Georges 
et  Constantin  Mavromichalis  ont  sollicite  le  gouverne- 
ment de  consentir  à  ce  qu'ils  se  rendissent  à  Limeni,  afin 
d'engager  leurs  parents,  les  sieurs  Katzakos,  Anastase 
et  Démëtrius  Mavromichalis,  et  ceux  de  leur  suite  qui 
voudront  les  suivre ,  à  venir  auprès  du  gouvernement 
pour  obtenir  leur  pardon ,  et  pour  terminer  ainsi  les 
scandales  qui  ont  eu  lieu  à  Sparte  à  cause  de  leur 
conduite  inconside're'e  et  coupable. 

Les  sieurs  Georges  et  Constantin  nous  ont  pre'sente' 
à  cet  effet  la  requête  ci-jointe  en  copie;  et  ayant  prête' 
pleine  et  entière  confiance  à  vos  observations  sur  la 
sinceVitë  du  repentir  de  la  famille  Mavromichalis ,  nous 
avons  consenti  et  nous  consentons  aux  dispositions  sui- 
vantes : 

!•,  Vous  êtes  chargé  de  vous  rendre  à  Limëni,  en 
prenant  avec  vous  les  sieurs  Constantin  et  Georges  Ma- 
vromichalis. Le  ministre  de  la  marine  mettra  à  cet  effet 
un  bâtiment  national  à  votre  disposition. 

2"*.  Arrive  à  Limeni ,  vous  prendrez  les  mesures  que 
vous  jugerez  les  plus  convenables  pour  metti^e  MM.  Ma- 
vromichalis à  même  de  faire  partager  à  leurs  parents  les 
sentiments  qu'ils  nous  ont  exprimés  dans  leur  pétition 
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du  5  de  ce  mois.  Du  moment  qu'ils  vous  donneront  cette 
assurance  par  e'crit,  et  que  leurs  parents  s'y  seront  asso- 
cies au  moyen  d'une  de'claration  signée  par  eux ,  vous 
leur  ferez  savoir  que  le  gouvernement  e'tant  satisfait  de 
ce  témoignage  de  repentir,  leur  pardonne,  à  condition 
cependant  qu'ils  s'embarqueront  avec  vous  et  avec  les 
sieurs  Constantin  et  Georges,  et  qu'ils  viendront  à  Nau- 
plie.  Vous  leur  de'clarerez  aussi  de  notre  part  qu'arri- 
ves dans  la  re'sidence  du  gouvernement,  ils  se  re'uni- 
ront  au  chef  de  leur  famille  Pierre  Mavromichalis ,  ainsi 
qu'à  leur  oncle  Jean  Mavromichalis,  et  qu'ils  se  rendront 
tous  en  pleine  liberté'  à  Égine.  Enfin  que  le  gouvernement 
pourvoira  à  leurs  besoins,  et  leur  offrira  de  quoi  subsis- 
ter convenablement  jusqu'au  moment  où  les  affaires  de 
^'   Sparte  seront  définitivement  arrangées. 

3**.  Pour  vous  mettre  en  e'tat  de  faciliter  le  de'part 
des  sieurs  Katzakos,  Anastase  et  Dëmétrius  Mavromi- 
chalis et  de  leurs  familles,  si  elles  veulent  les  suivre, 
nous  vous  munissons  d'une  somme  de. . . .  phénix,  de 
l'emploi  de  laquelle  vous  nous  rendrez  compte  à  vo- 
tre retour.* 

4''.  Dans  la  supposition  que  les  conseils  des  sieurs 
Georges  et  Constantin  Mavromichalis  restent  sans  effet 
auprès  de  leurs  parents,  et  que  ces  derniers  perseVèrent 
dans  le  système  de  conduite  qu'ils  ont  suivi  dans  ces 
derniers  jours,  vous  reviendrez  à  Nauplie  accompagné 


*  Celle  mesure  fut  exéculée,  mais  elle  n'eut  point  de  résultat. 
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des  sieurs  Georges  et  Constantin  Mavromichalis,  sans 
faire  aucune  promesse  ni  accorder  aucun  soulagement 
pécuniaire  à  leur  famille. 

5".  Nous  communiquons  les  pre'sentes  au  gouverneur 
civil  de  Sparte,  et  nous  vous  engageons  à  Tinformer 
exactement  du  re'sultat  de  votre  mission.  Pour  votre  in- 
formation nous  joignons  ici  copie  des  instructions  que 
nous  adressons  à  M.  Eugcnidès  en  cette  circonstance. 

Nous  ne  doutons  pas,  Monsieur  le  sénateur,  du  zèle 
que  vous  déploierez  pour  terminer  une  affaire  qui  a 
trop  longtemps  compromis  les  plus  chers  des  inte'réts  des 
provinces  de  Sparte. 


,.      21  juillet 
îSauplie,  — —, —  1831. 
^  2  aoiit 

Va\  prenant  connaissance  des  instructions  dont  nous 
munissons  M.  le  sénateur  \inian,  vous  verrez  que 
le  gouvernement  désire  encore  une  fois  offrir  à  la  fa- 
mille Mavromiclialis  le  moyen  de  faire  amende  honora- 
ble pour  ce  qui  s'est  passe'  à  Liméni  dans  ces  derniers 
temps.  Il  veut  plus  :  il  désire  aussi  lui  ménager  Toccasion 
de  reprendre  avec  le  temps  la  situation  qui  lui  convient 
dans  Tordre  politique  de  la  Grèce. 

M.  le  sénateur  Ainian  vous  informera  du  re'sultat  de 
sa   mission.  S'il  est  conforme  aux  vœux  que  nous  ont 
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exprimes  les  sieurs  Georges  et  Constantin  Mavromichalis, 
vous  êtes  autorise'  à  engager  de  la  manière  la  plus  posi- 
tive et  la  plus  formelle  ceux  des  Spartiates  qui,  pour 
pre'server  leurs  provinces  des  incursions  dont  les  mena- 
cent les  hommes  de  Lime'ni ,  ont  porte'  et  portent  les  ar- 
mes, à  les  de'poser  et  à  vivre  paisiblement  dans  leurs 
foyers. 

Une  fois  que  les  Mavromichalis  se  seront  retire's,  et 
que  les  hommes  de  leur  suite  auront  contracte'  aussi 
rengagement  de  de'poser  les  armes,  vous  déclarerez  aux 
provinces  que  le  gouvernement  va  s'occuper  immédia- 
tement d'un  ordre  de  choses  provisoire ,  qui  puisse  en- 
tretenir la  bonne  harmonie  et  la  paix  dans  T intérieur, 
et  qu'il  s'occupera  en  même  temps  à  recueillir  l'opinion 
de  leurs  primats,  sur  les  mesures  définitives  que  le  gou- 
vernement devra  proposer  à  l'assemble'e  nationale,  pour 
asseoir  sur  une  base  solide  le  bonheur  et  la  prospe'rité 
de  Sparte. 

Vous  engagerez  de  notre  part  M.  le  se'naleur  Zanë- 
takis  à  contribuer  avec  le  zèle  qui  le  caracte'rise ,  à  ce 
que  ses  compatriotes  coopèrent  au  succès  de  la  mis- 
sion de  M.  le  sénateur  Ainian,  et  à  celui  aussi  de  toutes 
les  mesures  que  nous  venons  de  vous  indiquer  comme 
propres  à  rétablir  pour  toujours  l'ordre  et  la  tranquil- 
lité dans  le  pays  dont  l'administration  vous  est  confiée. 
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-.,       -.       28  juillet 
Nûuplie,     J    ,       1831. 
^  9  août 

MM.  les  capitaines  Lyons  et  Lalande,  commandants 
des  stations  anglaise  et  française,  nous  ont  fait  Thon- 
neur  de  nous  entretenir  de  la  mission  dont  ils  ont  bien 
voulu  se  charger,  conjointement  avec  S.  E.  M.  Tamiral 
Ricord,  afin  de  ramener  à  leur  devoir  les  hommes  égares 
qui  se  sont  empares  des  bâtiments  de  Tëtat  et  de  l'ar- 
senal de  Poros. 

Il  est  d'un  grand  intérêt  que  le  gouvernement  grec 
puisse  publier  une  heure  plus  tôt,  et  les  déclarations 
que  Messieurs  les  commandants  des  stations  alliées  ont 
faites  à  M.  Miaoulis,  et  les  re'ponses  que  ce  dernier  s'est 
permis  de  leur  donner. 

Du  moment  que  la  nation  connaîtra  que  Messieurs  les 
commandants,  au  nom  de  leurs  cours  respectives,  ont 
somme  les  Hydriotes  de  se  retirer,  en  laissant  les  bâti- 
ments et  l'arsenal  de  Poros  dans  Te'tat  où  ils  les  ont  trou- 
ve's  ;  du  moment  qu'elle  apprendra  que  Messieurs  les  com- 
mandants ont  annonce  de  la  manière  la  plus  formelle 
qu'ils  ne  toléreraient  pas  que  les  bâtiments  de  guerre 
grecs  stationnes  à  Poros,  ni  aucun  autre,  missent  à  la  mer 
sans  être  munis  de  patentes  de  la  part  du  gouvernement; 
lorsqu'elle  saura  que  M.  Miaoulis,  alléguant  les  ordres 
de  ses  supérieurs ,  s'est  obstinément  refusé  à  se  confor- 
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mer  à  la  sommation  susmentionnée,  la  nation  Grec- 
que déplorera  un  semblable  aveuglement,  mais  ne  re- 
doutera pour  elle  aucune  de  ses  funestes  conséquences. 
Nous  vous  prions  par  conséquent,  Monsieur  le  rési- 
dent, de  nous  mettre  à  même,  le  plus  tôt  que  faire  se 
pourra,  de  porter  à  la  connaissance  du  public  les  rap- 
ports que  vous  ont  donnés  Messieurs  les  commandants 
des  stations  alliées. 


_.       ,.      30  juillet 
Nauphc,    ^/     ,      1831. 
11  août 

Le  gouvernement  grec  cpi^ouvait  un  besoin  si  Impé- 
rieux d'épancher  dans  le  sein  de  la  nation  entière  la  dou- 
leur dont  le  pénctrent'les  déplorables  événements  de  Po- 
ros,  qu  il  s  est  empressé  de  le  satis&ire  au  moyen  d'un 
acte  public  et  solennel. 

C'est  la  copie  de  cet  acte  que  nous  avons  Thonneur, 
Monsieur  le  baron,  de  vous  transmettre  ci-jointe,  en  ré- 
ponse a  la  lettre  que  vous  avez  bien  voulu  nous  adresser 
en  date  du  27  du  courant.* 

*  Lettre  de  M.  le  baron  Rukmann  à  S.  E.  le  président  de  la  Grèce, 

Nauplie,  27  juillet  1831. 
Monsieur  le  président.  Voire  Excellence  est  déjà  informée  de  ratteu- 

TOME   IV.  22 
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Vous  verrez  que  la  Grèce  a  déjà  flétri  d'avance,  « 
nous  pouvons  nous  exprimer  ainsi,  les  auteurs  de  Tatlen* 
tat  consomme  contre  le  pavillon  impérial,  et  qu  elle  les 
rend  par  conséquent  seuls  solidaires  de  l'atteinte  funeste 
qu'il  peut  porter  a  ses  intérêts  les  plus  essentiels,  lors-^ 
que  les  rapports  de  M.  Tamiral  Ricord  et  les  vôtres,  M.  le 
baron ,  seront  parvenus  en  Russie. 

La  Grèce  et  son  gouvernement  osent  donc  se  flatter 
que,  dans  sa  justice  et  dans  sa  bienveillance,  S.  M.  I. 
daignera  ne  pas  confondre  la  grande  masse  de  la  nation, 
qui  est  pénétrée  de  gratitude  pour  les  bienfaits  qu'elle 

tat  que  les  Hydrioles  renfermés  à  Poros  ont  osé  commeltre  contre  un  des 
bâtiments  de  Tescadre  de  S.  M.  I. 

Le  gouvernement  grec  comme  toute  la  nation  auront  appris,  j'en  ai  Tin- 
tîme  conviction  ,  avec  une  profonde  indignation  que  ces  hommes  de  mal* 
heur  ont  poussé  l'ingratitude  et  Taudace  jusqu'à  tirer  sur  le  pavillon  d'une 
Puissance  qui  n'a  épargné  pour  sauver  leur  patrie,  ni  le  sang  de  ses  sol- 
dats, ni  Fargent  de  ses  trésors.  Après  tant  de  bienfaits  que  la  Russie  a  ré* 
pandus  sur  ce  pays,  après  la  constante  protection  qu'elle  a  accordée  à  la 
nation  Grecque,  après  tous  les  services  que  ses  agents  rendent  encore 
journellement  dans  l'étendue  de  l'empire  Ottoman  à  ces  mêmes  Hydriotes 
qui  n'y  viennent  que  sous  l'égide  du  pavillon  qu'ils  ont  aujourd'hui  inon- 
dé de  sang,  la  Russie  pouvait  sans  doute  se  croire  à  l'abri  d'une  pareille 
atteinte  et  d'une  aussi  noire  ingratitude. 

Je  me  plais  à  croire  que  Votre  Excellence  prendra ,  autant  que  cela  peul 
dépendre  d'elle,  toutes  les  mesures  pour  empêcher  le  retour  d'un  méfail 
propre  à  flétrir  le  nom  Grec. 

En  attendant  je  suis  dans  la  pénible  obligation  de  porter  à  la  connais- 
sance de  mon  auguste  cour  les  détails  de  ce  déplorable  événement.  Je 
vais  en  donner  également  avis  à  la  mission  de  S.  M.  I.  à  Conslantinople, 
afin  qu'elle  puisse  adopter  dès  à  présent  les  mesures  qu'elle  jugera  à  pro- 
pos contre  les  bâtiments  hydriotes  qui  se  trouvent  actuellement  dans  les 
ports  russes  de  la  mer  Noire. 

S'fjne,   Le  baron  Rukmann; 
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lui  doit,  avec  quelques  hommes  dont  ropiniàtreté  h  pour- 
suivre des  projets  insensés  et  coupables,  caractérise  assez 
Tégarement. 

Nous  prendrons,  n'en  veuillez  pas  douter,  toules  les 
mesures  qui  seront  en  notre  pouvoir,  pour  prévenir  le 
renouvellement  de  complications  semblables  a  celles  que 
nous  avons  a  de'plorer,  et  pour  dessiller  les  yeux  des  Hy- 
driotes  sur  le  long  avenir  de  malheurs  que  de  perfîdes 
suggestions  leur  préparent.  La  proclamation  que  je  me 
fais  un  devoir  de  vous  communiquer  aujourd'hui,  ainsi 
que  la  publication  de  lofiice  auquel  nous  répondons, 
nous  faciliteront  peut-être  les  moyens  d'obtenir  ce  double 
résultat. 

Nous  le  désirons  d'autant  plus  vivement,  que  Talliance 
s'occupe  en  ce  moment  décisif  avec  une  active  sollicitude 
d'accomplir  lœuvre  de  la  restauration  politique  de  la 
Grèce. 


t.^  K^ôt^c\  /eJ  ^Po^n^n^/datieJ  €âr/iao4^'na€t€<^ 


A'   /oJ   Uo/^9(e^>?€atd  c^\/iM  ae  te/a/. 


Nauplie,  —  août  1831. 


Par  notre  circulaire  sous  le  nume'ro  4,055,  nous  avons 
informé  la  province  confiée  a  votre  administration  de 
l'attentat  que  les  Ily driotes  venaient  de  commettre,  en 
8  emparant  des  bâtiments  de  l'état  et  de  l'arsenal  de  la 
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marine  à  Poros.  Nous  avons  porte  aussi  à  sa  oonnaissance 
la  déclaration  par  laquelle  Messieurs  les  résidents  se  sont 
empressés  d^improuver  hautement  cet  acte  criminel.  Il  est 
maintenant  de  notre  devoir  de  ne  point  laisser  ignorer  au 
pays  les  événements  qui  se  sont  succédé  à  Poros  depuis 
lors  jusqu'à  ce  jour,  et  nous  nous  en  acquittons  par  la  pré- 
sente communication,  à  laquelle  vous  êtes  chargé  de  don-' 
ner  la  plus  grande  publicité. 

MM.  les  capitaines  Lyons  et  Lalande,  commandants 
des  stations  anglaise  et  française,  ayant  rejoint  à  Poros 
M.  Vamiral  Ricord ,  réitérèrent  aux  chefs  de  l'expédition 
insurrectionnelle  les  mêmes  déclarations  que  Messieurs 
les  résidents  avaient  déjà  faites  au  nom  de  leurs  cours.  Ils 
les  sommèrent  de  se  retirer  et  de  remettre  au  gouverne- 
ment les  bâtiments  nationaux  et  Tarsenal.  MM.  Mavro- 
cordatos  et  Miaoulis  alléguèrent  les  ordres  péremptoires 
dont  les  avait  munis  la  communauté  d'Hydra,  pour  ne 
point  se  soumettre  à  cette  injonction,  et  ces  ordres  fu- 
rent plus  tard  confirmés  par  une  députation  arrivée  à  cet 
effet  d'IIydra  à  Poros. 

Dans  cet  état  de  choses  MM.  Lyons  et  Lalande  appa- 
reillèrent pour  Nauplie,  afin  d'en  conférer  avec  Messieurs 
les  résidents  et  avec  le  gouvernement  grec.  M.  Famiral 
Ricord  resta  sur  les  lieux,  protégeant  avec  sa  frégate  et 
Tun  de  ses  bricks  la  grande  entrée  du  port ,  tandis  que 
la  petite  passe  était  gardée  par  un  second  brick  russe^ 
le  Télémaque. 

Dans  la  soirée  qui  suivit  le  départ  de  MM.  les  com- 
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mandants  Lyons  et  Lalande^  une  corvette  venant  dllydra 
tenta  de  pëne'trer  par  la  petite  passe  dans  la  rade.  Le  ca^ 
not  russe  qui  avait  ëte'  détache  dUs  brick  afin  d'avertir  la 
corvette  de  se  retirer,  fut  repoussé  a  coups  de  fusils.  Aus- 
sitôt le  fort  de  Poros,  rendu  par  une  lâche  trahison  aux 
insurgés,  ainsi  que  la  corvette  Spetzia  dont  ils  s  étaient 
emparés,  tirèrent  simultanément  contre  le  Télémaque. 
Après  un  combat  de  près  de  deux  heures  la  corvette 
Spetzia  fut  démâtée,  et  Tautre  forcée  de  revenir  sur 
ses  pas. 

Notre  proclamation  sous  le  numéro  4,154  a  déjà  iui- 
struit  toutes  les  provinces  de  cet  événement  déplorable , 
du  méfiiit  qui  l'a  provoqué,  et  des  vœux  que  nous  de- 
vions former  pour  qu'il  contribuât  du  moins  a  arrêter  sur 
le  bord  du  précipice  les  hommes  que  de  perfides  conseil,- 
1ers  continuent  à  pousser  dans  les  voies  du  crime. 

Cependant,  malgré  la  sanglante  expérience  que  les  Hy<- 
driotes  réunis  à  Poros  venaient  de  faire ,  ils  paraissaient 
loin  de  vouloir  renoncer  à  leurs  projets  insensés  de  résis- 
tance, ou  à  ceux  plus  insensés  encore  d'agression.  En 
conséquence  ils  renouvelèrent  l'équipage  de  la  corvette 
Spetzia,  renforcèrent  d'autres  bâtiments,  demandèrent 
enfin  des  renforts  à  leur  communauté. 

M.  l'amiral  Ricord  jugea  dès  lors  nécessaire  de  les  pré- 
venir dans  leurs  desseins,  en  s'emparant  des  deux  corvet- 
tes qui  se  trouvaient  dans  la  baie  du  monastère.  Le  brick 
rUlysse  reçut  l'ordre  d'exécuter  cette  commission,  tandis 
que  deux  autres  bricks  canonneraient  le  fort.  Le  brick 
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rAckillc  qui  arrivait  a  Tinstanl  même  de  Nauplie  put  se* 
conder  ces  trois  bâtiments.  Quelques  minutes  sufiirent 
pour  faire  sauter  la  corvette  Spetzia^  et  Tautre  baissa  pa- 
villon. 

Ce  résultat  meurtrier  frappa  les  Hydrioles  de  terreur. 
Serres  de  près  par  les  bâtiments  de  M.  Tamiral  Ricord  et 
par  les  troupes  du  gouvernement,  dont  une  partie  occu- 
paient dé}à  les  hauteurs  qui  dominent  la  ville,  ils  commen- 
cèrent à  de'serter  en  masse  leur  poste.  Le  lendemain  de  la 
destruction  de  la  corvette  Spetzia ,  M.  Miaoulis  n  avait  à 
bord  de  la  frégate  qu  une  vingtaine  d'hommes.  D'autre 
part  les  habitants  de  Poros  demandaient  eux-mêmes  avec 
instance  que  le  gouverneur  civil  rentrât  dans  la  ville  ac- 
compagne  de  quelques  centaines  de  soldats  du  corps  ré- 
gulier. 

Nous  ne  saurions  nous  priver  de  la  satisfaction  de  don- 
ner a  cette  occasion  au  général  Nikitas  et  a  M.  le  lieutenant 
Calergis,  qui  commandaient  les  troupes,  ce  premier  té- 
moignage de  la  reconnaissance  que  le  gouvernement  leur 
doit  pour  la  fermée  té,  le  zèle  et  le  patriotisme,  dont  ils  ont 
fait  preuve  dans  raccomplissement  de  la  tâche  difficile  qui 
leur  était  prescrite. 

M.  Miaoulis,  se  voyant  comme  nous  lavons  dit  plus 
haut,  successivement  abandonné  de  tous  les  siens,  fit  sa- 
voir indirectement  à  M.  Tamiral  Ilicord,  par  l'entremise 
du  commandant  du  brick  français  le  Grenadier  qui  était 
arrivé  Tavant-veille  à  Poros,  et  par  MM.  Sactouris  et  Sa- 
hinis,  qu  au  premier  mouvement  hostile  qui  serait  en- 
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trepris  contre  IHellas,  il  brûlerait  ce  bâtiment,  ainsi  que. 
tous  ceux  qui  étaient  en  son  pouvoir. 

La  connaissance  d'une  détermination  semblable,  digne 
de  la  barbarie  stupide  des  hommes  qui  Tavaient  conçue^ 
engagea  M.  Tamiral  à  donner  sa  parole  qu'il  suspen- 
drait toute  hostilité  quelconque  jusqu'à  Tarrivée  de  ses 
collègues ,  dont  il  connaissait  le  départ  de  Nauplie ,  et 
qui  ne  tarderaient  pas  sans  doute  à  se  réunir  a  lui,  pour 
mettre  un  terme  à  toute  cette  déplorable  affaire. 

On  convint  donc  d'un  arrangement,  en  vertu  duquel 
les  bateaux  à  vapeur  et  autres  bâtiments  nationaux  de- 
vraient immédiatement  être  évacués  par  les  Hydriotes. 
M.  Miaoulis  garderait  la  frégate  avec  cinquante  hommes;^ 
enfin  les  troupes  du  gouvernement  entreraient  au  nom- 
bre de  150  hommes  dans  la  ville  de  Poros. 

Ces  dispositions  étaient  en  partie  arrêtées  et  mises  à 
exécution  dans  la  matinée  du  1  (13)  août.  Tout  semblait 
donc  présager  une  suite  aussi  prompte  et  aussi  satisfai- 
sante que  possible. 

Voici  dans  quels  termes  s'exprimait  quelques  heures 
plus  tard  le  brave  Canaris,  dans  un  rapport  qu'il  adressa^, 
a  S.  E.  le  président. 

ce  Poros,  1  (13)  août,  dix  heures  et  demie  du  matin. 

a  Miaoulis  vient  de  livrer  aux  flammes  la  frégate  Hçllas 
«  et  la  corvette  Hydra.  Que  l'auteur  de  cet  acte  de  mons- 
c  trueuse  barbarie  soit  livré  pour  toujours  à  lexécra- 
«  tion.  7> 

Les  troupes  ont  occupé  la  ville,  le  fort  et  les  bateaux  a 
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vapeur  qui  existent  encore.  Dans  ceux-ci,  dans  l arsenal, 
dans  les  magasins,  on  a  trouvé  des  mèches  dëja  apposées 
aux  mines  qui  devaient  faire  de  Poros  un  monceau  de  dé- 
combres; quelques  instants  seuLs  paraissent  avoir  manqué 
à  Miaoulis  et  à  ses  complices  pour  achever  cette  œuvre 
de  désolation. 

Tel  est  Texposé  succinct  mais  fidèle  des  événements  dont 
Poros  a  été  le  théâtre  ces  jours  derniers.  Toute  expres- 
sion par  laquelle  nous  tâcherions  de  caractériser  des  faits 
semblables,  resterait  au-dessous  de  leur  affreuse  vérité  et 
des  sentiments  de  douleur  qu  ils  nous  inspirent,  et  que 
partagera  avec  nous  la  nation  entière. 

Que  les  malheureux  qui,  après  avoir  violé  leur  parole, 
ont  lâchement  porte  une  main  incendiaire  sur  notre  ma- 
rine nationale  naissante,  osent  maintenant  se  proclamer, 
comme  ils  le  faisaient  naguère  avec  impudence,  les  défen- 
seurs des  habitants  de  l'Archipel,  les  champions  de  leurs 
droits  lésés.  L'infan^ie  dont  ils  viennent  de  se  couvrir  dé- 
trompera les  plus  crédules. 

Gomme  si  tout  devait  concourir  a  rendre  la  catastrophe 
du  1  (13)  août  plus  révoltante,  elle  eut  lieu  aii  moment 
même  oîi  les  commandants  des  stations  anglaise  et  fran- 
çaise étaient  dans  le  voisinage  de  Poros,  et  portaient  avec 
eux  la  déclaration  dont  ils  étaient  convenus  avec  le  gou- 
vernement grec,  animés  comme  lui  du  ferme  espoir  que 
os  document  mettrait  un  terme  à  Teffusion  du  sang,  à 
la  destruction,  et  peut-être  aussi  au  funeste  aveuglement 
des  Hydriotes. 
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Nous  publierons  incessamment,  ainsi  que  cette  décla- 
ration, les  actes  qui  vous  annonceront  les  mesures  ulté- 
rieures que  le  gouvernement  devra  prendre. 


Nauplie>  ~-  août  1831. 

Id 

Hellènes,  Des  motifs  d'un  ordre  supérieur  nous  por- 
tent à  hâter  la  convocation  d'un  congrès  national.  Nous 
ne  vous  indiquerons  point  ici  ces  moti&,  mais  vos  re- 
présentants les  connaîtront  et  en  jugeront. 

Les  commissaires  extraordinaires  et  les  gouverneurs 
civils,  en  se  conformant  au  décret  du  4  mars  1829,  sous 
le  numéro  10,049,  reuniront  les  assemblées  électorales. 

Celles-ci  pourront,  ou  confirmer  les  députés  qui  ont 
siégé  au  congrès  d'Argos  en  1829,  ou  en  élire  de  nou- 
veaux dans  le  nombre  et  les  proportions  voulus  par 
la  loi. 

Les  députés  plénipotentiaires  doivent  être  rendus  à 
Argos  le  1  (13)  septembre  pour  qu'il  soit  procédé,  dans 
les  formes  usitées ,  à  la  reconnaissance  des  actes  d'élec- 
tion et  de  confirmation  dont  ils  seront  munis  de  la  part 
des  provinces.* 


*  Le  présîdenl  avait  d'abord  convoqué  pour  le  mois  d'octobre  le  con* 
grés  national  auquel  il  désirait  rendre  compte  de  son  administration.  W 
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s 

Nauplie,  —-  août  1851. 

Monsieur  le  résident,  Nous  avons  Thonneur  de  vous 
transmettre  ci-jointe  la  copie  de  la  proclamation  par  la- 
quelle nous  convoquons  pour  le  15  septembre  le  con- 
grès national  à  Argos. 

Ainsi  que  nous  Tavons  fait  par  notre  office  du. . .  •  en 
vous  envoyant  notre  circulaire  du  11  (23),  nous  vous 
prions  de  même  aujourdliui ,  Monsieur  le  résident ,  de 
porter  cet  acte  à  la  connaissance  de  votre  cour. 

Nous  ne  vous  répétons  pas  encore  une  fois  combien 
il  est  urgent  que  la  conférence  de  Londres  hâte  la  déci- 
sion des  questions  relatives  au  sort  de  la  Grèce. 


3 
Nauplie,  —  août  1831. 

Je  m'empresse  de  vous  faire  part  des  événements  fu- 

espërail  qu'a  celte  époque  les  décisions  de  Talliance  concernant  le  sort  de 
la  Grèce  seraient  déGnitirement  arrêtées,  et  qu'il  pourrait  enfin  déposer 
la  responsabilité  qui  pesait  sur  lui.  Les  représentations  des  résidents  de 
France  et  d'Angleterre  lui  firent  rapprocher  la  conrocation  do  congrès 
qu'il  fixa  au  15  septembre.  Mais  il  u*cul  pas  la  satisfaction  de  le  Yoir  as- 
semblé. 


Digitized  by 


Google 


AU    PRINCK    SOUTZOS.  317 

nestes  qui  mettent  la  Grèce  en  deuil.  La  perte  qu'elle 
vient  de  faire  est  immense.  Dieu  veuille  qu'elle  puisse  un 
jour  la  réparer. 

La  circulaire  ci-jointe  renferme  le  précis  exact  de  la 
catasti'oplie  de  Poros.  Les  faits  parlent  haut.  Us  caracté- 
risent assez  les  hommes  qui  en  sont  les  auteurs. 

Il  est  d'un  grand  inteVét  pour  Thonneur  de  la  nation , 
que  la  conférence  de  Londres  ait  sous  ses  yeux,  le 
plus  tôt  que  faire  se  pourra,  Texposé  que  je  vous  trans- 
mets* Si  j'en  avais  le  temps,  je  m'acquitterais  moi-même 
de  ce  devoir.  Ne  l'ayant  pas,  je  vous  charge  de  rédiger 
vous-même  un  mémoire  d'après  la  teneur  de  la  présente, 
et  de  l'accompagner  des  docunaents  qui  sont  annexés  à 
la  circulaire,  ainsi  que  de  ceux  que  je  joins  ici. 

Ceux  sur  lesquels  je  vous  engage  à  fixer  l'attention  de 
LL.  £E.  Messieui*s  les  plénipotentiaires,  sont  le  rapport 
de  Messieurs  les  commandants  Lyons  et  Lalande,  et  les 
observations  que  je  n'ai  pas  pu  me  dispenser  de  faire 
sur  quelques  points  essentiels  de  ce  même  rapport. 

Je  n'ai  pas  voulu  répéter  dans  mes  notes  les  observa- 
tions que  j'ai  articulées  de  vive  voix  à  Messieurs  les  com- 
mandants ,  ainsi  qu'à  Messieurs  les  résidents,  dans  deux 
entretiens  que  j'ai  eus  avec  eux  ces  jours  derniers.  Je 
crois  cependant  devoir  les  consigner  ici  pour  que  vous 
en  fassiez  usage. 

Messieurs  les  résidents  par  des  déclarations  solennelles 
ont  réprouvé  les  mouvements  insurrectionnels  qui  ve- 
naient de  se  faire  à  Poros^  Ils  ont  annoncé  qu'à  l'arrivée 
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de  M.  le  baron  de  Rouen  et  de  Messieurs  les  capitaines 
Lalande  et  Lyons,  les  chefs  de  ces  mouvements  seraient 
sans  doute  ramenés  au  devoir ,  si  une  première  déclara- 
tion ne  suffisait  pas. 

Le  surlendemain  parurent  à  la  hauteur  de  Nauplie  les 
frégates  la  Calypso  et  le  Madagascar.  Elles  se  dirigèrent 
imme'diatement  sur  Poros,  sans  que  Messieurs  les  com- 
mandants  eussent  pu  s  aboucher  préalablement,  ni  avec 
Messieurs  les  résidents  ni  avec  moi,  sur  Timpoitante 
mission  qu'ils  allaient  remplir.  Arrives  sur  les  lieux  ^ 
quelles  mesures  ont-ils  prises  pour  ramener  au  devoir 
les  chefs  égarés?  Ils  ont  traité  avec  eux  sans  finit ,  et  rien 
ne  le  prouve  plus  que  le  rapport  dont  je  vous  transmets 
la  copie. 

Pouvaient-ils,  devaient-ils,  traiter  avec  des  hommes 
en  révolte ,  admettre  qu'ils  pussent  rejeter  les  moyens 
de  salut  qu'ils  leur  offraient,  et  puis  quitter  Poros  pour 
venir  conférer  avec  Messieurs  les  résidents  et  avec  moif 

Quel  but  pouvait  avoir  cette  conférence?  Obtenir  du 
gouvernement  des  concessions  en  faveur  desHydriotes, 
lesquels  ne  tendent  à  rien  moins  qu'à  renverser  l'ordre 
de  choses  provisoirement  établi ,  que  les  Puissances  al- 
liées ont  déclaré  vouloir  maintenir. 

En  posant  ainsi  la  question,  je  n'ai  pas  laissé  ignorera 
Messieurs  les  commandants,  que  par  le  fait  de  leurs  pour- 
parlers avec  les  Hydriotes,  ceux-ci  se  trouvaient  jouir 
de  l'appui  moral  qui  devait  être  exclusivement  prêté  au 
gouvernement;   que  dans  ce  cas  l'insurrection  s'éten- 
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dralt  9  et  que  le  gouvernement  devrait  alors  se  retirer 
et  se  considérer  comme  non --responsable  des  consé- 
quences. 

Je  leur  ai  démontre  avec  les  documents  à  la  main  que 
les  intrigants  qui  se  sont  réunis  à  Hydra  ont  essayé  à 
plusieurs  reprises,  mais  en  vain,  d'insurger  Tarmée  et 
les  provinces  du  Péloponèse  et  de  la  Grèce  continentale; 
que  leurs  essais  ont  eu  quelque  succès  dans  T Archipel^ 
mais  que  dans  les  îles  mêmes  où  ils  ont  pu  séduire  quel- 
ques aventuriers  et  les  hommes  timides,  la  grande  majo- 
rité des  citoyens  honnêtes  et  paisibles  ne  cessent  de 
m*envoyer  des  suppliques ,  par  lesquelles  ils  invoquent 
Tassistance  du  gouvernement  pour  délivrer  les  îles  des 
Ilydriotes. 

J*ai  enfin  prouvé  à  Messieurs  les  résidents  et  à  Mes- 
sieurs les  commandants  que  je  ne  pouvais  ni  traiter  avec 
Tinsurrection ,  ni  lui  faire  de  concessions,  sans  trahir  la 
confiance  dont  la  nation  m*honore. 

En  effet  les  provinces  du  Péloponèse  et  de  la  Grèce 
continentale  ont  répondu  à  ma  circulaire  en  date  du 
11  (23)  juillet,  et  elles  s'expriment  de  manière  à  ne  plus 
laisser  de  doute  sur  la  haute  improbation  dont  elles 
frappent  les  projets  et  les  mouvements  insurrectionnels 
des  Hydriotes,  ainsi  que  de  la  poignée  d'hommes  qui  les 
dirigent.  Ces  adresses  sont  publiées  à  mesure  que  le  gou- 
vernement les  reçoit.  Ce  qui  prouve  que  les  citoyens  de 
chaque  province  ont  été  en  pleine  liberté  d'exprimer 
leurs  opinions  et  leurs  vœux,  c'est  que  j'ai  également 
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reçu  et  fait  publier  les  adresses  du  peu  de  citoyens  de 
Calavrita,  de  Vonitza,  de  Patras,  et  de  quelques  étran- 
gers qui  se  trouvent  à  Nauplie ,  lesquels  semblent  sym- 
pathiser avec  les  Hydriotes.  Lorsque  toutes  les  adresses 
avec  leurs  signatures  auront  ëtë  publiées,  il  sera  aise'  de 
voir  de  quel  côte'  se  trouve  Timmense  majorité'. 

L'ensemble  de  ces  témoignages  paraît  avoir  fait  quel- 
que impression  sur  Tesprit  de  Messieurs  les  comman- 
dants, et  j'ose  le  croire,  même  sur  celui  de  Messieurs  les 
résidents.  Je  dois  m'en  flatter,  en  songeant  qu'après 
quelques  pourparlers  nous  sommes  convenus  de  la  dé- 
claration que  MM.  Lalande  et  Lyons  devaient  aller  faire 
encore  une  fois,  et  une  dernière  fois,  à  la  communauté 
dllydra. 

L'acte  de  lâcheté  et  de  barbarie  consommé  à  Poros  le 
1*'  août ,  achève,  j'espère,  de  convaincre  ces  messieurs  que 
les  Grecs  dont  ils  ont  aimé  à  s  entourer  ont  constamment 
surpris  leur  bonne  foi.  Ils  leur  avaient  persuadé  que  toute 
la  nation  allait  se  lever  pour  soutenir  le  mouvement 
d'Hydra.  Ils  verront  que  toute  la  nation  se  lève  pour 
flétrir  ce  mouvement  et  ceux  qui  en  sont  les  coupables 
auteurs. 

Le  congrès  national  est  convoqué  pour  le  15  septembre, 
et  ses  délibérations  en  offriront  la  preuve. 

J'ignore  quels  autres  désastres  sont  réservés  a  ce  mal* 
heureux  pays.  Ceux  qui  me  semblent  les  plus  imminents 
sont  la  piraterie,  la  peste  et  le  choléra-morbus. 

Des  forbans  se  sont  déjà  montrés  au  cap  Sunium.    Un 
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bâtiment  arrivé  de  Constantinople  à  Spetzia,  quoique 
ayant  eu  dans  sa  traversée  un  homme  mort  et  un  autre 
malade,  a  été  admis  immédiatement  à  la  libre  pratique, 
nulle  autorité  n'étant  respectée  à  Spetzia ,  pas  plus  qu  a 
Hydra  et  à  Syra. 

En  résumant  ce  déplorable  état  de  choses  dans  votre 
mémoire,  vous  ne  manquerez  pas  de  demander  avec  in* 
slance  de  prompts  remèdes  à  la  conférence  de  Londres. 

Vous  devez  répéter  que,  si  elle  avait  daigné  accueillir 
les  vœux  que  j'ai  pris  la  liberté  de  lui  exprimer  par  votre 
entremise  depuis  le  mois  de  janvier  jusqu  à  ce  jour,  les 
malheurs  qui  pèsent  déjà  sur  la  Grèce,  ceux  plus  graves 
encore  qui  la  menacent,  auraient  été  prévenus. 

Des  instructions  collectives  aux  résidents  auraient  dé- 
couragé la  clique;  elles  auraient  fait  plus  :  elles  auraient 
préservé  Messieurs  les  résidents  de  France  et  d'Angleterre 
des  suggestions  d'une  poignée  d'hommes  qui  n'ont  rien 
à  perdre  en  Grèce^  et  qui  veulent,  n'importe  par  quel 
moyen 9  s'emparer  sinon  du  pouvoir,  du  moins  de  la  di- 
rection des  affaires. 

J'ai  sollicité  des  secours  pécuniaires;  ces  secours  ont  été 
promis ,  mais  je  les  attends  encore. 

J'ai  encore  insisté  pour  qu'on  accélérât  la  décision  des 
questions  majeures  desquelles  dépend  l'avenir  de  la 
Grèce  ;  et  au  cas  où  une  décision  semblable  serait  impos- 
sible pour  le  moment,  j'ai  demandé  que  les  cours  alliées 
déclarassent  d  une  manière  claire  et  positive  leurs  inten- 
tions quant  au  maintien  de  l'état  provisoire.  Vous  n'igno- 
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rez  pas  dans  quels  termes  M.  Dawkins  a  été  autorisé  ï  nié 

faire  confidentiellement  cette  déclaration.  Vous  avez  reçu 

la  copie  de  la  lettre  que  j'ai  adressée  à  ce  sujet  à  Milord 

Palmerston. 

Aucune  responsabilité  ne  pèse  donc  plus  sur  moi,  et 
vous  devez  énoncer  bien  positivement  cette  vérité  dans 
votre  mémoire.  Je  ne  me  crois  pas  pour  cela  dispensé  de 
remplir  mes  devoirs  envers  le  pays,  et  je  les  remplirai. 

Je  vous  charge  par  conséquent  de  demander  à  la  confé- 
rence de  Londres  de  munir  d'instructions  collectives  tant 
Messieurs  les  résidents  que  Messieurs  les  commandants 
des  stations  alliées.  Ces  instructions  doivent  leur  enjoin- 
dre de  se  concerter  avec  le  gouvernement  sur  toutes  les 
mesures  qu'il  est  d'une  flagrante  urgence  de  prendre  : 

l"".  Pour  éteindre  l'insurrection  d'Hydra,  et  pour  en 
préserver  les  autres  îles  de  la  mer  Égœ. 

2"".  Pour  garantir  de  la  piraterie  la  navigation  et  le 
commerce. 

S"".  Pour  mettre  le  gouvernement  k  même  de  préserver 
la  Grèce  de  l'irruption  de  la  peste  et  du  choléra-morbus. 

Ces  mesures  résultent  du  principe  déjà  admis  par  Mes- 
sieurs les  commandants,  savoir,  qu'ils  ne  peuvent  per- 
mettre la  libre  navigation  qu'à  ceux  des  bâtiments  grecs 
qui  sont  munis  de  commissions  ou  de  patentes  de  leur 
gouvernement. 

Il  serait  à  désirer  que  Messieurs  les  commandants  fus- 
sent aussi  autorisés  à  enlever  à  l'île  d'Hydra,  tant  qu'elle 
reste  en  révolte,  les  bâtiments  qu  elle  arme  en  son  port, 
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et  à  ne  lui  laisser  que  les  embarcations  qui  sont  nccessaires 
à  son  ravitaillement. 

Si  ces  mesures  avaient  été  mises  a  exécution  depuis  un 
mois,  ainsi  que  j'en  ai  fait  plusieurs  fois  la  demande  à 
Messieurs  les  commandants,  nous  n  aurions  pas  à  déplorer 
aujourd'hui  les  scènes  sanglantes  de  Poros,  et  le  sombre 
avenir  dont  elles  menacent  la  marine  grecque. 

Je  vous  engage  a  répéter  encore  une  fois  combien  sont 
ardents  et  sincères  les  vœux  que  je  forme,  pour  que  les 
augustes  cours  alliées  décident  enfin  les  questions  dont 
elles  s  occupent,  pour  qu'elles  procèdent  au  choix  du 
prince  souverain,  et  qu  elles  me  délivrent  ainsi  du  fardeau 
dont  les  circonstances  du  dehors  rendent  tous  les  jours  le 
poids  plus  insupportable. 

Je  ne  ferai  que  vous  accuser  la  réception  de  vos  lettres 
du  23  (5)  et  du  27  (9)  sous  le  numéro  24.  Ai-je  besoin  de 
vous  dire  qu  au  moment  où  je  vous  écris,  la  caisse  publi- 
que contient  à  peine  30,000  francs? 

Je  ne  doute  pas  du  zèle  et  de  Thabileté  avec  lesquels 
vous  remplirez  la  commission  importante  dont  je  vous 
charge  aujourd'hui. 


Nauplie,  Traoût  1831. 
Je  joins  ici ,  mon  prince,  deux  pièces  qui  vous  donnent 

TOMI  IV.  23 
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ridée  du  plan  révolutionnaire  des  Hydriotes,  et  des 
moyens  qu'ils  ont  osé  employer  pour  le  mettre  a  exécu- 
tion. 

Je  n*ai  pas  assez  de  secrétaires  pour  faire  traduire  ou 
copier  un  volume  de  documents,  lesquels  jettent  un 
grand  jour  sur  ces  infâmes  menées.  Je  vous  en  donne  un 
court  extrait. 

Il  résulte  de  ces  documents  que  depuis  quelques  mois 
les  directeurs  de  la  société  secrète  avaient  gagné  les  hy- 
gionomes  de  F  Archipel,  chargés  des  fonctions  de  commis- 
saires de  la  poste  aux  lettres.  Ceux-ci  envoyaient  toute  la 
correspondance  du  gouvernement  avec  ses  employés  dans 
l'Archipel  aux  directeurs  d'Hydra.  On  retenait  à  Hydra 
les  dépêches  qui  pouvaient  éclairer  les  Grecs  sur  Tétat  des 
choses  et  sur  les  intérêts  du  gouvernement.  On  expédiait 
ceux  que  Ton  pensait  commenter  pour  rendre  Tadminis- 
tration  impopulaire.  La  gazette  d' Hydra  publiait  les  com- 
mentaires. 

On  a  traduit  Tarticle  du  Globe,  qui  parle  de  la  pré- 
tendue alliance  de  la  Russie  avec  la  Porte.  On  a  ajouté 
que  la  Russie  s  est  entendue  avec  le  sultan  pour  faire  du 
Péloponèse  seul  une  principauté  dont  je  serai  Thospodar. 
C'est  en  prenant  la  populace  sur  cette  thèse,  qu  on  a  ré- 
volutionné Syra  et  quelques  autres  îles  de  la  mer  Egée. 
Le  gouverneur  de  Syra  a  trahi  ses  devoirs.  On  prétend 
que  les  Hydriotes  Tont  bien  payé  pour  cela. 

Ce  qui  a  donné  de  la  force  à  cette  coupable  entreprise^ 
c'est  que  nos  meneurs  ont  annoncé  publiquement  et  par 
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leur  correspondance,  que  la  France  et  T  Angleterre  ne  se 
mêleront  pas  des  affaires  inle'rieures,  et  qu  elles  ne  peu- 
vent pas  improuver  des  mouvements  semblables  à  ceux 
qui  caractérisent  la  grande  semaine  de  Paris  de  Tannée 
dernière  et  ses  conséquences  en  Belgique  et  ailleurs.  Ils 
ont  ajouté  que  la  Russie  sera  forcée  de  suivre  la  même 
ligne  de  conduite. 

L*attitude  prise  par  Messieurs  les  résidents  de  France 
et  d'Ânglelerre,  celle  des  commandants  des  deux  stations, 
les  rapports  d  intimité  que  les  uns  et  les  autres  ont  tou- 
jours entretenus  et  entretiennent  avec  les  clie&  de  la  ré- 
volte, tout  cela  a  fait  des  prosélytes  aux  coryphées  d'IIy- 
dra ,  et  notamment  à  Mavrocordatos  qui  en  est  le  prin- 
cipal. 

Ce  qui  nous  a  sauvés  pour  le  moment,  c'est  la  fermeté 
avec  laquelle  Tamiral  Ricord  a  rempli  les  ordres  de  sa 
cour.  On  a  fait  tout  au  monde  pour  lintimider  et  pour  le 
paralyser.  Il  a  tenu  ferme ,  et  Miaoulis  est  reste  presque 
seul  à  Poros;  il  se  serait  retire  sans  incendier  nos  bâti- 
ments, si  des  conseils  perfides  ne  lui  avaient  fait  envisager 
sa  retraite  sans  incendie  comme  un  acte  de  lâcheté. 

Bref,  on  a  voulu  priver  le  pauvre  état  Grec  de  sa  fré- 
gate, de  deux  corvettes,  de  deux  bateaux  a  vapeur,  et  de 
tout  le  mateViel  de  sa  marine.  On  a  voulu  mettre  le  gou- 
vernement dans  l'impossibilité  de  se  faire  respecter  dans 
r  Archipel. 

Ces  lignes  et  les  événements  vous  expliqueront  où  trou- 
ver la  source  de  tant  de  perfidies,  et  leur  but  véritable. 
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Est-ce  que  les  mille  bâtiments  marchands  grecs,  qui  dnt 
passé  paï*  le  Bosphore  dans  la  première  année  de  notre  res- 
tauration (et  quelle  restauration)  n*en  sont  pas  une  des 
causes?  Je  ne  vous  développe  pas  cette  observation ,  mais 
elle  vous  frappera  sans  doute. 

J*ai  dit  ':  Grâce  à  la  fermeté  inébranlable  de  Tamiral 
Ricord.  Supposez -le  en  effet  quittant  Poros  avec  ses 
collègues,  et  y  laissant  Miaoulis  maître  de  diriger  où 
bon  lui  semblait  les  bâtiments  armés ,  la  révolution  des 
cotes  du  Pélopokièse  et  celle  de  la  Grèce  continentale 
était  toute  prête^  et  allait  éclater.  Elle  n  aurait  pas  fait 
de  progrès,  mais  la  guerre  civile  en  eût  été  la  consé- 
quence funeste. 

Admettons  que  Miaoulis  eût  promis  aux  comman- 
dants des  stations  alliées  qu  il  ne  ferait  pas  sortir  les  bâ- 
timents qu  il  avait  enlevés;  mais  d*autres  seraient  sortis 
d'Hydra,  comme  en  effet  deux  allèrent,  Tun  à  Salamîne 
portant  Karatassos ,  Tautre  a  Cranidi  portant  d'autres  in- 
trigants. 

Quand  même  nul  bâtiment  insurgé  ne  fût  sorti  ni  de 
Poros  ni  d'Hydra,  il  n  est  pas  moins  vrai  que  les  insurgés 
auraient  acquis  aux  yeux  de  la  nation  le  caractère  d*un 
pouvoir  légitime,  lequel  traite  d*égal  a  égal  avec  le  gou- 
vernement par  la  médiation  des  commandants  des  cours 
alliées. 

Quelle  eût  été  l'impression  de  ce  £iit  dans  l'esprit  des 
Grecs?  et  quelles  en  auraient  été  les  conséquences?  Les 
Grecs  auraient  pensé  que  c  est  à  l'insurrection  que  les  sou- 
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verains  alliés  donnent  leur  appui  moral.  Dès  lors  quel 
moyen  aurait  pu  faire  respecter  Tétat  des  choses ,  que 
d*autre  part  les  Puissances  veulent  maintenir? 

Je  dicte  à  la  hâte  ces  observations,  et  je  vous  engage  à 
en  &ire  bon  usage. 


Nauplie,  --  août  1831. 

Je  vous  écris  ^  mon  cher  Eynard,  ces  lignes,  pour  vousi 
donner  signe  de  vie,  et  pour  vous  prier  de  rabattre  les 
neuf  dixièmes  de  toutes  les  nouvelles  que  Ton  vous  don- 
nera sur  notre  situation.  Elle  n'est  nullement  bonne, 
mais  elle  pourrait  être  plus  mauvaise. 

Des  Hydriotes,  menés  par  nos  faiseurs  de  grandes  se- 
maines, se  sont  mis  en  reVolte,  avec  la  prétention  de 
se  faire  suivre  par  T Archipel ,  et  puis  par  les  provinces 
du  Peloponèse  et  de  la  Grèce  continentale.  Ils  n'ont 
réussi  qu'à  faire  brûler  par  Miaoulis  la  seule  frëgate  que 
nous  avions  et  une  corvette. 

Cette  catastrophe  et  toutes  ses  circonstances  menacent 
d'anéantir  notre  marine  et  notre  commerce.  Je  fais  tout 
ce  qui  peut  dépendre  de  moi  pour  prévenir  cette  grande 
calamité'. 

Je  suis  toujours  sans  aucun  secours  pécuniaire,  et  très- 
peu  aidé  par  l'alliance  sous  tous  les  rapports;  néanmoins 
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je  ne  me  décourage  pas,  puisque  je  sais  que  Dieu  est 
avec  nous. 

Vous  ne  serez  pas  étonne'  si  dans  ce  moment  je  ne  re'- 
ponds  pas  à  votre  lettre  du  20  mai  de  Florence. 


5 

Naiiplie,    -  août  1831. 

17 

L'inspecteur  des  troupes  légères  cantonnées  dans  la 
Grèce  orientale  vient  d'annoncer  au  secrétaire  pour  la 
guerre  en  date  du  1  (13)  du  courant  de  Talandi  : 

«  Que  dans  la  soirée  du  même  jour,  le  brick  TÀntizilos 
(TÉmule)  avait  quitté  sa  station  devant  les  magasins  de 
Talandi,  emportant  à  son  bord  la  caisse  militaire  qui  ren- 
fermait 25,000  phénix,  et  que  ce  brick  avait,  dit-on, 

reçu  de  Miaoulis  Tordre  de  se  rendre  immédiatement  à 

* 

Poros.  » 

défait  vous  prouvera  encore  une  fois.  Monsieur  le  com- 
mandant, que  les  pl^ns  insurrectionnels  des  Hydriotes  ne 
se  bornent  pas  a  l'Archipel,  mais  que  leurs  efforts  tendent 
surtout  à  mettre  en  pleine  révolte  Tarmée.  Or  ils  se  flat- 
tent d*y  réussir,  s  ils  parviennent  à  enlever  au  gouverne- 
ment les  pauvres  ressources  au  moyen  desquelles  il  peut 
payer  ses  soldats. 

Les  termes  de  la  déclaration  dont ,  conjointement  avec 
Messieurs  vos  collègues,  vous  avez  bien  voulu  convenir 
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avec  le  gouvernement  grec,  sont  trop  positifs  pour  que  je 
développe  ici  toutes  les  considérations  qui  me  portent  à 
vous  prier  avec  instance  de  prendre  des  mesures  aussi 
promptes  que  faire  se  pourra,  dans  le  but  d'obtenir  des 
Hydriotes  la  restitution  immédiate  du  bâtiment  et  de  Far- 
gent  tombes  en  leur  pouvoir  par  la  lâche  défection  du 
capitaine  de  TÉmule. 

Il  vous  plaira  sans  doute  de  faire  part  de  cette  de- 
mande à  M.  le  commandant  Lyons,  et  je  communique- 
rai moi-même  le  contenu  de  la  présente  k  M.  lamiral 
Ricord. 

Xattends  une  réponse  favorable  de  votre  part. 


Nanplie,  -•  août  1831. 
'        20 

J'ai  r honneur  de  vous  remercier  des  informations  que 
vous  voulez  bien  me  transmettre  par  votre  lettre  de  ce 
jour. 

J'aime  à  espérer  que  la  surveillance  que  vos  bricks 
exercent  dans  les  parages  d'Hydra,  garantira  T  Archipel 
de  nouveaux  désastres.  Je  vais  adresser  à  Messieurs  les  ré- 
sidents un  rapport  que  je  viens  de  recevoir  de  la  part  du 
gouverneur  de  Tinos,  en  date  du  31  juillet  (vieux  style). 

Il  y  est  dit  qu  une  goélette  hydriote  a  conduit  dans 
rîle  d'Ândros  des  commissaires  chargés  de  changer  le 
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personnel  de  radministration.  Ils  se  sont  acquittés  de 
cette  mission  en  renvoyant  le  gouverneur,  et  en  le  Élisant 
remplacer  par  un  liydriote. 

Us  ont  accompli  ce  nouvel  attentat  en  substituant  au 
pavillon  national  celui  de  France. 

J'envoie  à  Messieurs  les  résidents  la  traduction  exacte 
du  rapport  en  question ,  et  je  les  prie  de  prendre  en 
considération  les  Êiits  graves  qu  il  annonce. 

La  circulaire  sur  laquelle  vous  avez  bien  voulu  me 
communiquer  quelques  observations,  est  le  résumé  fidèle 
de  tous  les  rapports  que  j'ai  reçus  de  la  part  des  autorités 
civiles  et  militaires  qui  se  trouvaient  à  Poros. 

Comme  les  conventions  dont  la  circulaire  fait  mention, 
n  ont  pu  être  que  le  résultat  des  pourparlers  qui  ont  eu 
lieu  par  l  intermédiaire  de  trois  ou  de  quatre  personnes,  il 
se  peut  bien  qu  on  m'ait  annoncé  comme  définitivement 
arrêté  et  acquitté,  ce  qui  paraissait  être  dans  le  vœu  de 
toutes  les  parties  intervenantes. 

Ce  qui  est  avéré  et  positif,  c  est  que  M.  Tamiral  Ricord 
a  donné  par  écrit  a  M.  Miaoulis  l'assurance  qu  il  garde- 
rait le  statu  quo  jusqu  k  votre  arrivée  et  jusqu  a  celle  de 
M.  Lyons,  et  ce  fait  suppose,  ce  me  semble,  une  proposi- 
tion de  la  part  de  M.  Miaoulis. 

Quoi  qu  il  en  soit^  et  de  quelque  manière  qu'on  envi- 
sage les  circonstances  dont  il  s  agit,  elles  ne  peuvent  dans 
auêun  cas  rendre  moins  odieuse  et  moins  coupable  la  con- 
duite des  Hydriotes  à  Poros. 

Je  vous  remercie  de  nouveau ,  Monsieur  le  comman- 
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dant,  de  Tempressement  avec  lequel  il  vous  plaît  de  me 
faire  part  de  vos  informations. 


Nauplie,  —  août  1831. 

Monsieur  le  résident,  Nous  ne  saurions  nous  dispenser 
de  porter  à  votre  connaissance  le  rapport  que  vient  de 
nous  adresser  Monsieur  le  gouverneur  de  Tinos. 

Les  faits  dont  il  rend  compte  nous  semblent  de  nature 
à  mériter  votre  attention.  Ils  nous  prouvent  encore  une 
fois  quels  sont  les  moyens  dont  se  servent  les  hommes  de 
malheur  réunis  à  Hydra,  pour  révolutionner  les  îles  de  la 
mer  Egée. 

Il  vous  plaira  peut-être,  conjointement  avec  vos  collè- 
gues, de  prendre  en  considération  le  nouvel  attentat  com- 
mis à  Andros^  et  d'offrir  au  gouvernement  les  moyens  qui 
sont  en  votre  pouvoir  pour  démontrer  aux  paisibles  ha- 
bitants de  lArchipel  que  Tinsulte  faite  au  pavillon  fran- 
çais ne  saurait  être  tolérée  ni  par  Monsieur  le  résident 
de  France,  ni  par  M.  le  commandant  Lalande. 
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13 

Nauplie»  --  août  1831. 
25 

C'est  par  la  voie  d*Ancône  que  je  vous  ai  envoyé,  mon 
prince,  mes  lettres  en  date  du  3  (15)  août.  Je  les  ai  ac- 
compagnées de  beaucoup  de  documents.  Je  joins  ici  la 
suite  ;  et  pour  mettre  à  votre  disposition  les  adresses  de 
Tarmée  et  de  la  marine ,  je  joins  aussi  la  gazette  grecque, 
laquelle  vient  de  publier  ces  pièces. 

Vous  verrez  que  la  nation  tout  entière  réprouve  hau- 
tement les  attentats  de  Poros,  et  qu  elle  demande  au  gou- 
vernement la  punition  exemplaire  des  auteurs  et  des  pro- 
moteurs. Le  ministère  de  la  justice  s  occupe  d'un  rapport 
qui  sera  publié,  et  par  lequel  le  gouvernement  sera  fondé 
à  appeler  devant  la  cour  destinée  aux  crimes  de  baute  tra- 
hison les  che&  de  la  révolte. 

Ce  qui  me  fait  le  plus  de  peine  dans  ces  graves  cir- 
constances ,  c  est  que  ces  hommes  de  malheur  semblent 
tous  les  jours  plus  encouragés  à  ne  pas  se  désister  de  leurs 
coupables  desseins.  Quoique  surveillés  par  un  brick  fran- 
çais qui  défend  la  sortie  d*Hydra  a  tout  bâtiment  armé, 
quoique  M.  Tamiral  Rîcord  soit  à  la  poursuite  de  deux 
bricks  hydriotes  qui  s'étaient  échappés  avant  rétablisse- 
ment de  la  croisière ,  les  meneurs  ne  renoncent  pas  à  la 
tâche  de  faire  des  complices. 

Ils  ont  envoyé  et  ils  envoient  par  des  voies  détournées 
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des  émissaires  partout  où  ils  espèrent  pouvoir  gagner  des 
prosélytes.  En  tout  dernier  lieu  ils  en  ont  envoyé  à  Li- 
méni,  et  tâchent  en  même  temps  de  débaucher  les  équi- 
pages des  petits  bâtiments  grecs  qui  veillent  sur  les  côtes 
du  Magne  afin  de  préserver  la  navigation  de  la  piraterie. 
J'ignore  s  ils  ont  complètement  réussi  à  attirer  à  Hydra 
deux  de  ces  bâtiments. 

Autant  que  je  puis  en  juger,  notre  situation  est  tou- 
jours critique,  à  raison  de  la  persévérance  de  nos  révo- 
lutionnaires et  des  circonstances  extérieures  qui  la  moti- 
vent. Je  dis  des  circonstances,  pour  ne  pas  dire  davantage. 
Si,  comme  M.  Tamiral  Ricord  et  M.  le  baron  Rukmann, 
Messieurs  les  commandants  des  stations  alliées  et  MM. 
de  Rouen  et  Da-wkins  se  prononçaient  et  agissaient  d*une 
manière  positive,  nul  doute  que  des  hommes  égarés 
n'eussent  déjà  fait  un  retour  sur  la  route  de  Thonneur 
et  du  devoir;  nul  doute  aussi  que  les  principaux  au- 
teurs de  cette  funeste  parodie  révolutionnaire  n'eussent 
demandé  grâce  et  pardon. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  temps  nous  dévoilera  ce  mystère.. 
Espérons  que  ce  sera  sous  peu  de  jours.  Sans  cela  je  ne 
puis  pas  vous  dire  ce  qui  adviendra  de  ce  malheureui 
pays. 

Je  vous  ai  recommandé  par  mes  lettres  du  3  (1 5)  août  de 
présenter  un  mémoire  à  la  conférence  de  Londres;  et  dans 
la  ferme  conviction  que  vous  avez  déjà  rempli  celte  tâche, 
je  vous  engage  aujourd'hui  à  faire  Textrait  des  documents, 
que  je  vous  envoie ,  à  les  accompagner  avec  les  observa-- 
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lions  que  je  viens  de  vous  tracer  a  la  hâte,  et  à  envoyer  le 
tout  a  LL.  EE.  Messieurs  les  plénipotentiaires,  afin  qu  ils 
ne  jugent  pas  de  la  -situation  actuelle  de  la  Grèce  sans 
avoir  pleine  connaissance  de  toutes  choses. 

Comme  si  ce  n  était  pas  assez  des  entreprises  révolution- 
naires des  Hydriotes  pour  paralyser  le  gouvernement,  j*ai 
tous  les  jours  à  lutter  avec  quelques-uns  des  ofiSciers  su- 
périeurs français  au  service  de  Tétat.  L'un  d'eux,  le  com- 
mandant de  Tartillerie  et  directeur  de  Fecole  centrale 
militaire,  M.  ^^,  capitaine  français  et  lieutenant-co- 
lonel au  service  de  la  Grèce,  a  mis  le  comble  à  ses  égare- 
ments contre  le  gouvernement  qu'il  prétendait  servir. 
Dans  ses  relations  sociales,  et  qui  plus  est  envers  les  offi- 
ciers sous  ses  ordres,  M.  ***  n'a  cessé,  surtout  dans  ces  der- 
niers temps,  de  saisir  toutes  les  occasions  pour  déverser  du 
blâme  et  du  mépris  sur  tous  les  actes  du  gouvernement. 
Désirant  conserver  cet  officier  au  service  à  raison  de  ses 
capacités  et  de  son  mérite  réel,  j'ai  fait  tout  ce  qui  a  pu 
dépendre  de  moi  pour  le  ramener  à  d'autres  sentiments  et 
à  une  conduite  plus  analogue  à  ses  devoirs.  J'ai  demandé 
pour  lui  des  faveurs  de  la  part  de  son  gouvernement,  et 
j'ai  pris  la  liberté  d'en  écrire  dans  le  temps  à  Monsieur 
le  maréchal  duc  de  Dalmatie. 

Lorsqu'en  janvier  et  février  il  a  itérativement  demandé 
sa  démission  pour  des  démêlés  qu'il  avait  avec  M.  le  géné- 
ral Gérard,  directeur  du  corps  régulier,  et  avec  M.  Pour- 
chet,  directeur  du  matériel  de  l'artillerie,  je  me  suis 
interposé^  et  j'ai  tâché,  grâce  aussi  à  l'intervention  de 
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Monsieur  le  commandant  de  T artillerie  française,  de  ne 
pas  donner  suite  aux  demandes  de  M.  ***  et  de  le  £iire 
rester  à  sa  place.  Mais  connaissant  par  une  pénible  expé- 
rience combien  il  était  important  de  mettre  un  frein  au 
caractère  de  cet  officier ,  je  me  suis  bien  gardé  de  faire 
donner  aucune  réponse  à  ses  demandes  de  démission. 

Les  funestes  événements  d^Hydra  et  de  Poros  excitè- 
rent ses  sympathies  au  point  qu  il  ne  sut  pas  se  contenir. 
Sa  correspondance  avec  Monsieur  le  secrétaire  pour  la 
guerre  dans  la  moindre  petite  affaire  devint  inadmissi- 
ble à  raison ,  non  de  l inconvenance,  mais  de  1  injure. 

S'il  se  permettait  de  manquer  au  gouvernement  par  ses 
lettres,  jugez  de  ce  qui  en  était  de  son  langage  envers  des 
élèves  dont  il  devait  diriger  Téducation,  envers  des  offi- 
ciers qu  il  devait  former  à  la  discipline.  Il  n  y  avait  pas 
de  jour  oii  je  ne  fusse  accablé  de  plaintes  et  de  récrimina- 
tions de  la  part  des  officiers  grecs  qui  ne  toléraient  pas  de 
voir  le  gouvernement  méprisé  en  public  par  cet  officier 
supérieur. 

Tous  les  efforts  que  j'ai  ûiits,  en  appelant  auprès  de 
moi  M.  ***  et  en  le  priant  de  se  modérer,  ont  été  inutiles. 

Il  ne  me  restait  donc  qu  à  accepter  aujourd'hui  la  de- 
mande de  démission  qu  il  m'avait  adressée  en  janvier. 

Avant  d'arrêter  cette  mesure,  j'en  ai  prévenu  le  général 
Gérard.  M.  ***,  pour  me  faire  changer  de  détermination, 
m'a  adressé  une  lettre  dont  je  joins  ici  copie.  Ce  docu- 
ment me  dispense  d'y  joindre  une  foule  d'autres,  qui 
tous  caractérisent  assez  l'homme. 
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Si  au  moment  de  demander  au  gouvernement  une  (a- 
veur,  M.  ***  ne  sait  que  Finsulter  grossièrement,  jugez  de 
quelle  manière  il  se  comporte  dans  ses  relations  journaliè- 
res avec  Monsieur  le  secrétaire  pour  la  guerre. 

Je  joins  ici  une  lettre  que  j*adresse  à  S.  E.  le  duc  de 
Dalmatie,  pour  lui  faire  part  en  peu  de  mots  des  motifs 
qui  m'ont  forcé  h  accorder  aujourd'hui  a  M.  ***  sa  démis- 
sion du  service  de  la  Grèce.  Je  prie  Monsieur  le  maréchal 
de  vous  donner  audience  pour  que  vous  puissiez  Ventre- 
tenir  plus  en  détail  de  cette  affaire  désagréable. 

Les  officiers  français  qui,  comme  M.  Pourchet,  rem- 
plissent avec  zèle  leurs  devoirs,  et  qui  font  profession  de 
sentiments  honorables ,  sont  chéris  par  le  gouvernement, 
et  il  se  félicite  toutes  les  fois  qu  il  peut  saisir  une  occasion 
de  leur  témoigner  sa  confiance  et  sa  gratitude. 

En  désirant  pacifier  le  commandant  de  Tartillerie  et  le 
directeur  de  lécole  centrale  militaire,  j'ai  confié  distinc- 
tement la  direction  du  matériel  de  l'artillerie  à  M.  Pour- 
chet ,  en  le  plaçant ,  ainsi  qu'il  Ta  désiré^  de  manière  à  ce 
qu'il  n'ait  de  relations  directes  qu'avec  le  secrétaire  pour 
la  guçrre. 

Vous  pouvez  donner  k  Monsieur  le  duc  de  Dalmatie 
l'assurance  que  c'est  pour  prévenir  le  désordre  qui  allait 
avoir  lieu,  tant  dans  le  bataillon  d'artillerie  que  dans 
l'école  centrale,  que  j'ai  du  dispenser  M.  *^  de  continuer 
ses  services  à  la  Grèce. 

Je  suis  loin  de  vouloir  faire  pour  cela  du  tort  à  la  car- 
rière que  cet  officier  peut  faire  en  France  dans  une  autre 
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position ,  placé  sous  les  ordres  de  chefe  qui  savent  et  qui 
peuvent  maintenir  leurs  subordonne's  dans  le  devoir, 
M.  *^^  par  ses  capacités  qui  semblent  incontestables,  ser- 
vira encore  la  France  avec  distinction. 

Si,  comme  je  T espère,  Monsieur  le  maréchal  duc  de 
Dalmatie  vous  accorde  un  entretien,  veuillez  lui  faire  part 
de  toutes  ces  observations  et  mettre  sous  ses  yeux  la  copie 
de  la  lettre  de  M,  ***  que  je  vous  envoie. 


14 
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Ce  n^est  point  un  seul  bâtiment  qui  est  sorti  d'Hydra, 
mais  trois.  L'Antizilos,  et  une  autre  goëlette  bien  armée 
qui  portait  à  son  bord  Karatassos.  Cette  expédition  a  pour 
but,  à  ce  qu'on  prétend,  la  Grèce  orientale;  c  est  donc  vers 
Salamine  ou  vers  Talandi  qu'elle  se  dirige. 

Un  brick  connu  sous  le  nom  de  Vieux-Sactouris  est 
parti  aussi,  et  celui-là  paraît  destiné  a  rallier  sous  ses  or- 
dres les  petits  bâtiments  du  gouvernement  qui  gardaient 
la  cote  du  Magne,  et  à  Tégard  desquels  j'ai  eu  Thonneur 
de  vous  écrire  avant-hier. 

Ces  informations  me  sont  arrivées  hier  au  soir.  C'est 
M.  Tzamados ,  pre'sident  du  sénat ,  qui  les  a  recueillies 
lui-même  d'un  homme  de  sa  confiance  arrivé  d'Hydra. 

Les  intrigants  accréditent  ces  phrases  de  révolution  et 
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de  malheur,  parce  que  dans  leurs  entreprises  ils  ne  ren- 
contrent aucun  obstacle  réel,  ni  de  votre  part,  Monsieur 
le  commandant,  ni  de  la  part  de  M.  Lyons.  Ces  hommes 
s'en  vantent,  et  cela  se  conçoit,  parce  que  sans  la  ressource 
de  cette  séduction  leur  procès  serait  perdu  sans  retour. 

Ces  gens  poussent  Vaudace  au  point  d'e'bruiter  qu  ils 
préparent  une  nouvelle  expédition  pour  aller  brûler  ce 
qui  reste  de  matériel  à  Poros. 

Dans  cet  état  de  choses  permettez- moi,  Monsieur  le 
commandant,  de  vous  demander  ce  que  vous  en  pensez, 
et  ce  que  vous  pouvez  faire  pour  aider  le  gouvernement  à 
arrêter  le  mal  dans  sa  source. 

Je  vais  faire  la  même  demande  à  Monsieur  Tamiral  Ri- 
cord  qui  est  arrivé  ici  depuis  hier  malin.  Il  s* est  borné 
dans  sa  course  devant  Syra ,  à  séquestrer  dans  cette  île  le 
brick  de  Miaoulis. 

Du  moment  que  vous  me  déclarerez  qu  il  n'est  pas  en 
votre  pouvoir  de  faire  respecter  aux  Hydriotes  les  injonc- 
tions que  vous  leur  avez  faites  itérativement,  je  verrai 
alors  quelles  sont  les  mesures  générales  que  le  gouverne- 
ment devra  prendre  pour  garantir  le  pays  du  désordre 
et  du  brigandage,  dont  ces  hommes  le  menacent. 

Je  vous  supplie  de  me  faire  Thonneur  d'un  mot  de 
réponse;  le  temps  presse,  et  la  responsabilité  pèse  sur 
moi. 
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Le  gouvernement  est  assuré  que  par  vos  rapports  le  mi- 
nistère impérial  a  été  déjà  informé  de  tout  ce  que  la  Grèce 
doit  h  la  persévérance  avec  laquelle  M.  le  contre-amiral 
Ricord  a  su  mettre  un  frein  aux  entreprises  révolution- 
naires des  Hydriotes.  Néanmoins  il  est  de  notre  devoir 
de  vous  prier  de  mettre  sous  les  yeux  de  votre  auguste 
souverain  les  vœux  que  nous  formons  pour  qu'il  daigne 
apprécier  la  haute  importance  des  services  que  M.  Tami- 
ral  a  rendus  dans  ces  graves  circonstances. 

Pénétré  de  Tesprit  des  instructions  dont  il  était  muni, 
il  sut  reconnaître  les  devoirs  qu'il  avait  à  remplir  dans  un 
moment  où  le  gouvernement  lui  demandait  d'arrêter 
par  sa  présence  a  Poros  les  mouvements  insurrectionnels 
des  Hydriotes  qui  s'étaient  emparés  des  bâtiments  et  de 
l'arsenal  de  l'état. 

Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées  réprouvèrent 
alors  par  une  déclaration  solennelle  ces  mouvements.  Ils 
promirent  même  la  coopération  des  commandants  des 
stations  navales,  afin  de  ramener  à  l'ordre  les  hommes 
égarés. 

Messieurs  les  commandants  des  stations  anglaise  et  fran- 
çaise se  rendirent  en  effet  k  Poros;  mais  les  rapports  qu'ils 
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adressèrent  à  leurs  chefs  respectifs  en  cette  occasion,  si- 
gnalèrent assez  le  point  de  vue  sous  lequel  ils  croyaient 
devoir  envisager  la  révolte  des  Hydriotes.  Ils  traitèrent 
avec  ceux  qui  en  étaient  les  chefs;  et  par  cette  démarche 
ils  les  encouragèrent,  involontairement  sans  doute,  à 
persévérer  dans  leurs  coupables  desseins ,  et  à  commettre 
tous  les  attentats  que  nous  déplorons  maintenant. 

N'ayant  obtenu  aucun  résultat  conforme  à  la  déclara* 
tion  de  Messieurs  les  résidents,  MM.  Lalande  et  Lyons  en- 
gagèrent M.  Tamiral  Ricord  a  quitter  Poros  et  à  se  join- 
dre à  eux  pour  se  rendre  à  Natiplie.  Si  Monsieur  Tamiral 
avait  adhéré  à  cette  proposition ,  la  révolte  aurait  eu  aux 
yeux  du  pays  la  sanction  pleine  et  unanime  des  comman- 
dants des  stations  alliées.  Les  conséquences  étaient  fiiciles 
à  prévoir. 

Cependant  Monsieur  Tamiral  demeura  a  son  poste.  Par 
sa  présence  il  encouragea  une  grande  partie  des  habitants 
de  Poros  et  des  cotes  voisines  du  Péloponèse  à  rejeter  les 
perfides  insinuations  des  Hydriotes.  Il  fit  plus:  il  donna 
des  secours  et  de  sages  conseils  à  nos  troupes  et  aux  ma- 
rins qui  étaient  restés  fidèles  a  leur  gouvernement. 

Les  hostilités  que  Miaoulis  eut  la  coupable  audace  de 
commencer  contre  les  bâtiments  de  guerre  sous  les  ordres 
de  Monsieur  lamiral,  Texpédition  que  la  communauté 
d'Hydra  fit  de  deux  bâtiments  armés,  Tun  a  Salamine, 
Tautre  à  Cranidi,  dans  le  but  de  soulever  Tarmëe  et  les 
provinces,  sont  autant  de  faits  qui  se  sont  passés  sous  les 
yeux  de  Monsieur  Tamiral. 
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A  quek  excès  ces  hommes  de  malheur  ne  se  fussent-ils 
pas  livres,  si  Monsieur  Tamiral,  en  suivant  les  conseils  de 
MM.  Lyons  et  Lalande,  eût  quitté  Poros  pour  se  rendre  à 
NauplieP  Les  Ilydriotes  n'auraient  eu  de  succès  ni  dans  la 
Grèce  continentale,  ni  dans  le  Péloponèse;  mais  les  habi- 
tants auraient  été  contraints  de  prendre  les  armes.  Le  dés- 
ordre, la  confusion  et  la  violence,  auraient  dû  prévaloir 
dans  des  provinces  qui  jouissent  de  la  plus  complète 
tranquillité,  et  qui  respectent  et  affectionnent  leur  gou- 
vernement. 

L'amiral  Ricord,  auquel  la  Grèce  doit  le  bienfait  de 
s*être  préservée  jusqu  ici  de  la  contagion  révolutionnaire, 
continue  encore  aujourd'hui  à  aider  puissamment  le 
gouvernement  dans  la  grande  tache  de  rendre  impossibles 
les  communications  que  les  révoltés  s  efforcent  de  conser- 
ver ou  d'établir  avec  V Archipel,  avec  Sparte,  et  avec  la 
Grèce  orientale. 

Cette  persévérance  de  leur  part  serait  inconcevable,  si 
les  déclarations  réitérées  que  Messieurs  les  commandants 
des  stations  anglaise  et  française  leur  ont  faites  avaient  eu 
une  suite  réelle.  Elles  n  en  ont  eu  aucune. 

En  effet,  quoiqu'un  brick  français  se  soit  placé  en  croi- 
sière devant  Hydra,  quatre  bâtiments  armés  ont  échappé  a 
sa  surveillance,  et  se  sont  rendus  à  Salamine,  ayant  a  leur 
bord  Karat^ssos  et  quelques  autres  émissaires  qui  lui  res- 
semblent. Un  autre  brick  a  éludé  avec  la  même  facilité  la 
croisière  française,  et  s  est  porté  dans  les  parages  du  Ma- 
gne ,  pour  enlever  les  bâtiments  légers  que  le  gouverne- 
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nement  tient  en  station,  et  pour  pousser  encoris  a  la  ré- 
volte les  hommes  de  Limëni,  que  nous  étions  sur  le  point 
voir  rentrer  dans  la  voie  de  Thonneur  et  du  devoir. 

Il  ne  nous  appartient  pas  d*approfondir  les  intentions 
de  Messieurs  les  commandants  des  stations  anglaise  et 
française.  Nous  nous  bornons  à  signaler  les  faits.  Nous  de- 
vons par  conséquent  reconnaître  que  si  Monsieur  Tami- 
ral  avait  partagé  la  manière  de  voir  et  d'agir  de  Messieurs 
ses  collègues,  à  cette  heure  Tanarchie  aurait  envahi 
toute  la  Grèce,  tandis  que  maintenant,  grâce  à  la  noble 
et  loyale  conduite  de  M^  Tamiral  Ricord,  grâce  à  rin&- 
tigable  activité  des  officiers  sous  ses  ordres,  la  Grèce,  à 
l'exception  d'Hydra  et  de  quelques  îles  de  la  mer  Egée, 
est  encore  tranquille,  et  se  montre  plus  que  jamais  réso- 
lue à  maintenir  Tordre  actuel  des  choses,  jusqu'au  mo- 
ment oii  elle  connaîtra  les  décisions  des  augustes  Puis* 
sances  alliées. 

Ce  court  mais  téridique  exposé  des  faits^  à  l'égard  des- 
quels nous  n'hésitons  pas.  Monsieur  le  baron ,  à  invoquer 
votre  propre  témoignage,  nous  semble  assez  caractériser 
l'importance  des  services  que  M.  l'amiral  Bicord  rend 
dans  ce  moment  à  la  Grèce,  et  nous  osons  le  dire  aux 
Puissances  alliées  mêmes. 

Nous  aimons  à  espérer  que  S.  M.  I.  daignera  les  pren- 
dre en  considération ,  et  qu'il  lui  plaira  d'honorer  de  son 
auguste  suffrage  la  conduite  de  M.  l'amiral. 

Nous  oserons  ajouter  que  nous  regarderions  comme 
un  nouveau  bienfait  de  S.  M.  I.  envers  ce  pays,  les  mar- 
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ques  de  bienveillance  qu  elle  daignerait  à  cette  occasion 
accorder  à  l'amiral  et  aux  of&ciers  qui  se  sont  distin* 
guës. 

Pour  notre  part,  nous  ne  pouvons  nous  acquitter  de 
la  dette  de  reconnaissance  que  la  Grèce  a  contractée  en- 
vers eux,  que  par  cette  demande.  Nous  nous  en  acquit- 
terons en  vous  priant ,  Monsieur  le  baron ,  de  mettre  la 
présente  lettre  sous  les  yeux  de  S.  M.  L 


ae  ^    lUiece, 

24  août 

Nauplle,  1 r —  1831. 

5  septembre 

Le  gouvernement  provisoire  de  la  Grèce  a  charge 
M.  le  prince  Soutzos  de  présenter  à  Vos  Excellences 
Texposé  des  événements  déplorables  qui  ont  menace  en 
dernier  lieu,  et  qui  peuvent  menacer  encore,  la  Grèce 
des  horreurs  de  l'anarchie • 

Nous  nous  acquittons  nous-mêmes  aujourd'hui  de  ce 
devoir,  à  raison  des  circonstances  qui  nous  semblent  ag- 
graver de  plus  en  plus  la  situation  du  pays,  et  rendre  par 
conséquent  plus  urgente  la  nécessité  d'un  prompt  re- 
mède. Il  ne  peut  appartenir  qu'à  la  conférence  de  Lon* 


Digitized  by 


Google 


37  i  DE    NAUPUE.    -*-    SEPTEHBIIK    1831. 

dres  d*en  adopter  un ,  et  d'en  faire  Tapplication  la  plus 
immédiate. 

Nous  n'abuserons  pas  de  T  indulgente  attention  de  Vos 
Excellences,  en  détaillant  encore  une  fois  les  faits  qui 
caractérisent  les  projets  révolutionnaires  de  quelques 
hommes  réunis  à  Hydra,  ni  ceux  qui  constituent  les  at* 
tentais  de  Poros.  M.  le  prince  Soutzos  doit  les  avoir  mis 
sous  vos  yeux,  et  Messieurs  les  commandants  des  sta- 
tions navales  en  Grèce  les  auront  sans  doute  portés  aussi 
à  votre  connaissance. 

Cependant  ayant  désormais  la  certitude  que  ces  faits 
&ont  appréciés  sous  des  points  de  vue  divers,  tant  par 
Messieurs  les  résidents  que  par  Messieurs  les  comman- 
dants,  nous  sommes  dans  Tobligation  de  les  pimenter 
sous  le  jour  qui  nous  semble  le  véritable.  Vos  Excellen- 
ces en  jugeront. 

Depuis  bien  longtemps  la  tendance  à  l'opposition  et  à 
la  mutinerie  avait  prévalu  dans  Tesprit  borné,  mais  or- 
gueilleux, des  primats  d'Hydra.  Encouragés  par  Tastuce 
et  Fartifice  de  quelques  Grecs  étrangers  au  pays ,  mais 
non  aux  calamités  dont  il  a  failli  être  la  victime  durant 
la  guerre,  les  primats  d'Hydra  commencèrent  par  mé- 
connaître dans  leur  île  l'autorité  des  fonctionnaires  du 
gouvernement. 

Les  grands  événements. qui  eurent  lieu  en  France  dans 
le  courant  du  mois  de  juillet  1830,  ceux  qui  Anirent  par 
faire  de  la  Belgique  un  état  indépendant,  ceux  enfin 
qui  accumulent  malheurs  sur  malheurs  dans  d'autres 
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contrées  de  l'Europe ,  fournirent  tant  de  moyens  de  se'- 
duction  aux  meneurs,  qu*ils  parvinrent  à  frapper  de 
vertige  les  hommes  les  plus  sensés  et  les  plus  considères 
parmi  les  Hydriotes. 

Ne  nous  faisant  pas  illusion  sur  la  nature  et  le  but  de 
ces  menées,  ni  sur  les  circonstances  qui  les  favorisent, 
nous  sollicitâmes  itérativement  Vos  Excellences  par  Ten- 
tremise  de  M.  le  prince  Soutzos  de  vouloir  munir  Mes- 
sieurs les  résidents  d'instructions  collectives,  au  moyen 
desquelles  ils  pussent  d'un  commun  accord  déclarer  au 
gouvernement  provisoire  les  intentions  de  Talliance. 

Ces  instructions  furent  données  ;  mais  ne  résultant  pas 
d'un  acte  de  la  conférence ,  n'étant  pas  collectives ,  elles 
ne  pouvaient  mettre  Messieurs  les  résidents  en  mesures 
de  ramener  au  devoir  par  leur  influence  les  honunes  qui 
travaillent  à  révolutionner  la  Grèce. 

Nous  n'avons  cessé  de  demander  aussi  quelques  sub- 
sides. En  les  obtenant  par  un  acte  de  la  conférence  de 
Londres,  le  gouvernement  aurait  pu  non-seulement  sa- 
tisfaire les  besoins  les  plus  pressants  de  l'administration, 
mais  il  aurait  en  même  temps  désabusé  les  citoyens  ho- 
norables d'Hydra ,  auxquels  les  perfides  conseillers  fai* 
saient  et  font  croire  encore  que  le  gouvernement  actuel 
manque  de  l'appui  réel  des  Puissances  alliées,  et  que 
celles-ci  approuvent  tacitement  les  mouvements  qui  ten- 
dent à  changer  l'ordre  de  choses  établi  en  Grèce.  Ces 
illusions  se  seraient  dissipées  à  l'aspect  seul  des  secours 
donnés  par  les  trois  cabinets  à  compte  de  l'emprunt. 
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Rien  ne  prouve  davantage  l'insuffisance  des  déclara- 
tions que  Messieurs  les  résidents  ont  données  en  date 
du  20  juillet  (1  août)  pour  engager  les  Hydriotes  à  se  re- 
tirer de  Poros,  que  les  vains  efforts  faits  par  MM.  les  ca- 
pitaines Lyons  et  Lalaude  pour  atteindre  ce  même  but. 

Il  y  a  pli^s  :  à  en  juger  par  les  résultats,  il  paraîtrait  que 
ces  efforts  n'ont  abouti  qu'à  exalter  davantage  les  chefs 
de  la  révolte.  Ils  se  sont  crus  en  droit  de  se  considérer 
comme  un  pouvoir  véritable,  lequel ,  par  le  fait  des  né- 
gociations entamées  avec  eux,  se  trouvait  placé  au  moins 
sur  la  même  ligne  que  le  gouvernement  provisoire.  Dès 
lors  la  stuplde  arrogance  des  liomiaes  d'action  et  la  mal- 
veillance de  leurs  conseillers  n'ont  plus  connu  de  bornes. 

Les  attentats  consommés,  à  Poros  opus  en  donnent  la 
douloureuse  conviction. 

Après  la  catastrophe  du  1  (13)  août,  Messieurs  les 
conpimandants  ont  réitéré  encore  leur  déclaration  ;  M.  La- 
lande  a  établi  une  croisière  devant  Hydra. 

Ni  1^  déclaration,  ni  la  croisière  confiée  au  brick  le 
Palinure ,  n'ont  empêché  les.  auteui^s  de  la  révolution 
de  faire  sortir  du  port  bloqué  des  bâtiments  armés  en 
guerre,  et  de  les  expédier  dans,  les  îles  de  l'Archipel, 
dans  les  parages  de  la  Grèce  orientale ,,  dans  ceux  du 
Magne ,  et  partout  où  ils  se  berçaient  de  l'espoir  d'ex- 
citer les  habitants  à  la  révolte,  de  susciter  au  gouverne- 
ment des  embarras ,  et  pour  le  moins  de  le  contraindre 
a  des  dépenses  qu'il  est  dans  l'impossibilité  de  faire. 

Ces  hommes  veulent  paralyser  et  renverser  Fadminis- 
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tration*^actuelle,  ou  en  d* autres  termes  le  gouvernement. 

En  déployant  l'ëtendard  insurrectionnel ,  ils  ont  pro- 
clame vouloir  délivrer  la  nation  d'un  gouvernement  ar- 
bitraire ,  et  lui  procurer  les  bienfaits  d'un  ordi^e  consti- 
tutionnel. C'est  sous  ce  drapeau  qu'ils  se  sont  flattés  de 
pouvoir  rallier  de  nombreux  partisans. 

Pour  mieux  réussir  ils  ont  institué  une  société  secrète, 
appelée  la  société  de  la  force  sous  les  auspices  d'Hercule. 
Les  coryphées  de  la  société ,  en  promettant  de  donner  à 
l'état  un  ordre  constitutionnel,  promettent  aux  initiés 
des  places,  des  emplois,  des  grades. 

Il  y  a  de  quoi  attirer  dans  leur  système  tous  les  ambi- 
tieux, tous  les  mécontents,  tous  les  aventuriers.  Cepen- 
dant ni  la  prétendue  constitution,  ni  la  société  secrète 
avec  ses  promesses ,  ni  la  protection  de  la  part  de  l'An- 
gleterre et  de  la  France,  que  les  che&  ont  l'audace  d'an- 
noncer comme  leur  étant  garantie ,  rien  n'a  pu  ébranler 
la  nation. 

Toutes  les  provinces  du  Péloponèse  et  de  la  Grèce 
continentale,  plusieurs  des  îles  de  l'Archipel,  se  sont 
prononcées  et  se  prononcent  tous  les  jours  davantage,  en 
improuvant  la  révolte  d'Hydra,  et  en  demandant  au  gou- 
vernement de  venger  la  nation ,  en  prenant  des  mesures 
sévères  contre  les  auteurs  de  tant  d'attentats* 

L'île  de  Syra  a  subi  le  joug  révolutionnaire  ;  quelques 
autres  communautés  des  îles  de  la  mer  Egée  ont  feint  de 
s'y  soumettre,  redoutant  la  présence  des  bâtiments  liy- 
driotes. 
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A  l'exception  des  catholiques  qui  sont  les  véritables 
habitants,  File  de  Syra  s'est  peuplée  durant  la  guerre  de 
tous  les  Grecs  sans  feu  ni  lieu,  et  de  tous  ceux  qui,  n'im- 
porte par  quel  moyen,  tachent  de  faire  fortune.  Ces  der* 
niers  ont  réussi  dans  ce  but,  lors  du  débarquement  dl- 
brahim-Pacha  en  Morée,  en  devenant  les  fournisseurs 
des  flottes  turques,  en  prenant  part  à  la  piraterie  et  à  la 
fabrication  de  la  fausse  monnaie ,  ^enfin  en  se  livrant  à 
toutes  sortes  d'opérations  ou  d'actes  coupables. 

Ces  Grecs  redoutaient  toujours  la  justice  d'un  gouver- 
nement, et  quelques-uns  d'entre  eux  se  trouvant  à  la 
veille  de  manquer  à  leurs  engagements  envers  d'autres 
honnêtes  négociants  de  l'étranger,  se  sont  associés  aux 
coryphées  de  la  révolte,  et  l'ont  provoquée  à  Syra, 
pour  se  soustraire  à  la  rigueur  de  la  loi. 

Nous  ne  joindrons  pas  ici  la  série  des  documents  qui 
démontrent  jusqu'à  la  dernière  évidence  la  vérité  des 
faits  que  nous  venons  de  résumer. 

Toutes  les  fois  que  dans  nos  entretiens  avec  Messieurs 
les  résidents  de  France  et  d'Angleterre,  et  avec  Messieurs 
les  commandants  des  forces  navales  de  ces  deux  Puissan- 
ces, nous  avons  présenté  ces  faits  sous  ce  point  de  vue, 
en  appelant  à  leur  propre  opinion ,  nous  n'avons  pas  eu 
lieu  de  nous  apercevoir  qu'ils  en  eussent  une  différente, 
mais  nous  ne  pouvons  non  plus  affirmer  qu'ils  parta- 
geassent la  nôtre. 

Néanmoins  d'autres  indices  nous  donnent  la  pénible 
persuasion  qu'à  leurs  yeux  la  révolte  n'est  que  de  l'op- 
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position.  Us  ont  pense  et  pensent  peut-être  encore ,  que 
la  nation  tout  entière  se  serait  prononcée  pour  le  sy* 
stème  d'Hydra,  si  Faction  du  gouyernement  ne  retenait 
forcement  dans  Tobëissance  les  provinces  du  Pëloponèse 
et  de  la  Grèce  continentale. 

L*experience  devrait  cependant  avoir  éclairé  à  ce  su- 
jet Messieurs  les  résidents  et  Messieurs  les  commandants. 
Plus  les  Hydriotes  et  le  peu  de  Grecs  ou  d'étrangers  qui 
les  secondent,  ont  fait  d'efforts  pour  se  procurer  des 
adhérents  dans  les  provinces ,  et  plus  la  nation  a  prouvé 
par  sa  conduite  et  par  son  langage  qu'elle  repousse  leurs 
insinuations,  leurs  projets,  et  que  fidèle  à  ses  véritables 
intérêts  elle  veut  Fêtre  aussi  à  son  gouvernement  pro- 
visoire. 

Quels  sont  les  moyens  dont  le  gouvernement  s'est 
servi  pour  empêcher  que  la  nation  ne  s'associât  aux 
Hydriotes  et  à  leurs  combinaisons?  Il  n'y  en  a  assuré- 
ment pas  dans  ce  pays  de  plus  puissant  que  celui-ci  de 
fargent.  Les  fonds  sont  épuisés.  La  caisse  publique  ne 
contient  que  30  ou  40,000  francs.  L'armée  n'a  pas  été 
soldée ,  et  les  employés  civils  manquent  de  leur  traite* 
ment  depuis  trois  mois. 

Cependant  c'est  l'armée,  ce  sont  les  employés  civils, 
ce  sont  les  habitants  en  masse,  qui  ont  rejeté  le  fiisil  à  la 
main  les  apôtres  de  révolution,  que  nos  soi-disant  con- 
stitutionnels leur  ont  envoyés  à  plusieurs  reprises  dans 
le  courant  de  ces  derniers  mois. 

Si  l'on  veut  apprécier  ce  fait ,  on  n'a  qu'à  considérer 
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quels  sont  les  hommes  qui  dirigent  le  mouvement  révo- 
lutionnaire. Ce  sont  les  mêmes  qui  ont  entraîne  la  na- 
tion au  bord  du  tombeau  durant  les  huit  années  de  la 
lutte  contre  les  Turcs,  contre  la  guerre  civile  et  l'anar- 
chie. Le  foyer  oii  ils  se  sont  concentrés  est  Tîle  d'Hydra. 
Or  quand  même  les  antécédents  leur  seraient  moins  dé- 
favorables, il  suffit  qu'ils  comptent  sur  l'influence  et  sur 
les  moyens  de  cette  île ,  pour  que  le  Péloponèse  et  la 
Grèce  continentale  les  abjurent  et  les  réprouvent. 

Lies  antipathies,  nous  dirons  presque  les  haines  natu- 
relles qui  divisent  les  hommes  de  ces  parties  de  la  Grèce, 
s'accroissent  aussi  de  la  dissemblance,  si  ce  n'est  de  l'op- 
position des  intérêts  respectifs ,  tels  que  ces  hommes  les 
entendent. 

Une  autre  cause  plus  puissante  encore  a  préservé 
l'immense  majorité  des  Grecs  de  la  contagion  révolu- 
tionnaire. C'est  la  crainte  fondée  de  perdre  au  milieu 
de  nouvelles  secousses  la  prospérité  matérielle  qu'ils  ont 
pu  acquérir,  conserver  et  étendre,  sous  une  administra- 
tion régulière.  Us  comparent  sous  ce  rapport  si  essentiel 
le  présent  avec  les  époques  où,  vivant  sous  un  prétendu 
régime  de  liberté,  ils  subissaient  l'autorité  vexatoire  des 
mêmes  hommes  qui  se  servent  maintenant  des  Hydriotes 
pour  la  ressaisir  ;  et  par  cette  comparaison  ils  se  forti- 
fient de  plus  en  plus  dans  la  résolution  de  s'opposer  de 
tous  leurs  efforts  aux  tentatives  que  l'intrigue  et  la  vio- 
lence multiplient,  dans  le  dessein  de  détruire  l'ordre  des 
choses  existant. 
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Nous  ne  développerons  pas  davantage  ces  observa- 
tions; mais  nous  affirmerons ,  sans  craindre  que  les  faits 
viennent  nous  démentir,  que  jamais  les  primats  d'Hy- 
dra,  joints  à  deux  ou  trois  anciens  boyards  du  Pélopo- 
nèse  et  à  de  jeunes  faiseurs  grecs  et  étrangers ,  enfin  que 
jamais  cette  poignée  d*Iiommes  qui  veulent  aujourd'hui 
reVolutionner  le  pays,  ne  réuniront  en  leur  faveur  le 
suffrage  véritable  de  la  nation. 

On  peut  les  lui  imposer  par  la  force  des  armes,  mais 
encore  ces  mêmes  hommes,  aujourd'hui  d'accord  pour 
renverser  le  pouvoir ,  resteront-ils  unis  pour  l'exercer? 
On  peut  hardiment  répondre  que  non.  Le  lendemain  de 
leur  installation,  quelle  que  soit  la  place  qu'ils  occupe- 
ront, ils  ne  travailleront  qu'à  se  supplanter  mutuelle- 
ment. Us  ont  montré  ce  qu'ils  sont,  ce  qu'ils  veulent , 
ce  qu'ils  peuvent,  avant  notre  arrivée  en  Grèce. 

Nous  les  appelâmes  aux  affaires.  Ils  promirent  de  s'as- 
socier au  système  du  gouvernement  provisoire.  Celui-ci 
eut  la  patience  ,  ou  plutôt  la  longanimité,  de  les  mettre 
à  l'épreuve  pendant  deux  ans  environ;  sans  manquer  à 
tous  ses  devoirs,  il  n'aurait  pu  les  conserver  plus  long- 
temps dans  l'administration. 

Mais  quand  même  l'esprit  de  parti  aurait  influencé 
cette  opinion  du  gouvernement  a  leur  égard,  leur  con- 
duite actuelle  n'est-elle  pas  faite  pour  la  justifier  P  Ne  les 
caractérise-t-elie  pas  une  fois  pour  toutes? 

Us  ont  entrepris  de  révolutionner  la  nation ,  dans  un 
moment  où  les  Puissances  alliées  ont  déclaré  par  l'or- 
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gane  de  leurs  agents,  qu'elles  attachent  le  plus  grand 
prix  au  maintien  de  Fétat  actuel  des  choses. 

La  nation  les  réprouve:  ils  persévèrent,  ils  commet- 
tent d*ënormes  attentats.  La  nation  les  flétrit ,  les  cou- 
vre de  malédictions,  et  demande  au  gouvernement  de 
les  punir  selon  la  justice. 

Comment  et  pourquoi  Messieurs  les  résidents  d'Angle- 
terre et  de  France,  ainsi  que  MM.  Lyons  et  Lalande,  les 
honorent>iIs  de  leur  intérêt? 

S'il  était  dans  les  vues  bienveillantes  des  cours  al- 
liées de  donner  un  autre  caractère  au  gouvernement 
provisoire ,  et  de  lui  faire  adopter  un  système  autre  que 
celui  qu'il  a  suivi  jusqu'ici  avec  l'assentiment  de  la  na- 
tion ,  les  Puissances  n'auraient-elles  pas  daigné  annoncer 
leurs  intentions  au  gouvernement  lui-même  ?  Celui-ci  en 
aurait  fait  part  à  l'assemblée  nationale,  et  sans  doute  elle 
se  serait  empressée  d'accueillir  avec  reconnaissance  ces 
nouveaux  gages  de  la  protection  éclairée  des  augustes 
bienfaiteurs  de  la  Grèce. 

M.  le  prince  Soutzos  accompagnera  le  présent  mé- 
moire des  documents  que  nous  lui  transmettons,  et  d'un 
bulletin  qui  rendra  compte  de  la  situation  des  chosei  au 
jour  où  le  courrier  partira. 

Nous  ne  pouvons  plus  répondre  de  ce  que  deviendra 
ce  pays,  si  les  résidents  des  cours  alliées  et  les  comman- 
dants de  leurs  stations  ne  reçoivent  des  instructions  col- 
lectives, au  moyen  desquelles  ils  puissent  adopter  un 
langage  et  suivre  une  marche  identique. 
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Nous  le  répétons  9  s* il  est  de  Vintention  des  cours  al- 
liées de  porter  la  Grèce  à  se  donner  un  nouveau  gouver- 
nement représentatif,  avec  les  formes  suivies  dans  les 
pays  qui  sont  avancés  dans  la  civilisation ,  qu  elles  se 
plaisent  à  Tannoncer.  L'assemblée  nationale  en  fera  Tob- 
jet  de  ses  délibérations,  et  le  résultat  sera  dans  ce  cas, 
nous  le  pensons,  conforme  aux  vues  des  Puissances. 

Toutefois  nous  n'hésitons  pas  à  affirmer  que,  d'après 
notre  opinion  particulière ,  un  système  semblable  orga^ 
niserait,  s'il  est  permis  de  s'exprimer  ainsi,  l'anarchie, 
peut-être  la  guerre  civile ,  et  mènerait  en  peu  de  temps 
cette  malheureuse  nation  au  despotisme  de  la  force  des 
armes,  quelles  qu'elles  soient,  étrangères  ou  natio- 
nales. 

Que  si  les  Puissances  préfèrent  de  fonder  une  décision 
sur  les  vœux  et  sur  les  besoins  véritables  de  la  nation , 
elles  considéreront  d'abord  l'état  moral  où  l'ont  laissée 
des  siècles  d'esclavage  et  de  longues  années  d'anarchie  ; 
elles  jugeront  en  second  lieu  des  progrès  qu'elle  a  faits 
en  moins  de  quatre  ans  vers  sa  restauration ,  sous  la  di- 
rection d'un  gouvernement  légal,  modéré,  mais  non 
subordonné  à  l'opinion  des  hommes  qui  ne  sauraient  en 
avoir  une  indépendante. 

Pour  que  la  Grèce  puisse  jouir  d'un  gouvernement  re- 
présentatif, tel  que  de  nos  jours  il  en  existe  en  Europe , 
il  faut  avant  tout  que  la  propriété  des  citoyens  soit  con- 
stituée ,  et  elle  ne  Test  pas. 

Il  faut  que  le  cultivateur  ofbtienne   un  morceau  de 
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terre  en  toute  propriété,  et  les  neuf  dixièmes  des  culti- 
yateurs  sont  prolétaires. 

Il  faut  que  le  peuple  puisse  avoir  non-seulement  le 
sentiment  de  sa  liberté ,  mais  Tétat  assuré  qui  la  lui  fasse 
apprécier  à  sa  juste  valeur,  et  il  ne  Ta  pas. 

Il  faut  enfin  que  la  nation  tout  entière  s*liabitue  gra- 
duellement et  par  une  utile  expérience  aux  formes  ju- 
diciaires des  actes  légaux,  qui  garantissent  les  intérêts  du 
commerce ,  de  la  navigation ,  et  qui  constituent  dans  le 
fond  la  prospérité  intérieure  d'un  état. 

C'est  vers  ces  grands  résultats  qu'ont  tendu  tous  les 
efforts  du  gouvernement  actuel,  et  il  les  aurait  sans 
doute  atteints  avec  la  bénédiction  du  peuple,  si  les  mê- 
mes hommes  qui  sont  aujourd'hui  à  la  tête  des  mouve- 
ments révolutionnaires  n'avaient  constamment  entravé 
et  empêché  Texécution  des  mesures  qu'il  a  prises  dans 
ce  but. 

Ce  que  la  nation  veut,  c'est  sa  restauration,  c'est  la 
fondation  de  son  existence  politique  sur  des  bases  so- 
lides. Elle  veut  sans  doute  aussi  jouir  d'un  gouverne- 
ment constitutionnel  ;  mais  elle  a  trop  de  bon  sens,  pour 
ne  pas  reconnaître  que  cette  forme  de  gouvernement  ne 
doit  pas  être  le  principe ,  mais  bien  la  conséquence,  de 
sa  restauration. 

Tels  sont,  du  moins  selon  notre  opinion,  les  vœux 
véritables  de  la  Grèce ,  et  ils  sont  strictement  conformes 
à  ses  plus  chers  intérêts.  Ces  vœux  sont  ceux  que  nous 
avons  pris  dans  le  temps  la  liberté  d'exprimer  à  S.  À.  R. 
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le  prince  Lëopold ,  lorsque  la  Grèce  était  dans  Tattente 
que  S*  A.  aurait  accompli  les  vues  bienfaisantes  des  Puis- 
sances alliées  en  sa  faveur. 

Quoi  qu'il  en  soit,  ce  qu'il  est  de  notre  devoir  de  de- 
mander instamment  à  Vos  Excellences ,  c'est  : 

V.  De  hâter  autant  que  possible  la  décision  des  ques- 
tions qui  concernent  le  sort  définitif  de  la  Grèce. 

2"".  Jusque-là,  de  munir  d'instructions  collectives  Mes- 
sieurs les  résidents  et  Messieurs  les  commandants  des  sta- 
tions, afin  qu'ils  agissent  d'un  commun  accord,  et  selon 
un  système  décidément  arrêté,  tant  par  rapport  au  gou- 
vernement actuel,  que  par  rapport  aux  hommes  qui 
s'efforcent  d'insurger  le  pays. 

3"".  D'envoyer  sans  retard  ultérieur  quelques  subsides 
à  compte  de  l'emprunt. 

En  soumettant  à  Vos  Excellences  les  demandes  ainsi 
que  les  observations  qui  précèdent ,  nous  nous  sommes 
acquittés  de  cette  tache  avec  la  franchise  que  nous  im- 
pose la  confiance  dont  la  Grèce,  dont  les  augustes  cours 
alliées,  nous  honorent. 

Qu'elles  se  plaisent  en  retour  à  nous  faire  connaître, 
par  l'organe  de  Vos  Excellences,  leurs  décisions.  Qu'elles 
daignent  surtout,  nous  les  en  supplions,  nous  donner  à 
cette  occasion  un  nouveau  gage  de  leur  haute  bienveil- 
lance, en  abordant  sans  réserve  toute  considération  qui 
nous  serait  personnelle.  Nous  leur  en  aurons  une  pro- 
fonde reconnaissance  ;  car  ce  que  la  Grèce  attend  avec 
impatience ,  nous  dirons  avec  angoisse ,  c'est  d'être  fixée 
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une  heure  plus  tôt  sur  le  sort  que  Tintérêt  généreux  deà 
Puissances  lui  réserve. 

Nous  croyons  inutile  d'exprimer  ici  encore  une  fois 
l'Opinion  respectueuse  que  nous  ayons  émise  sur  cette 
grave  question.  Nous  nous  bornons  par  conséquent  à  re- 
nouveler Texpression  des  vœux  sincères  que  nous  for- 
mons ,  pour  que  Vos  Excellences  hâtent  par  le  choix  du 
prince  souverain  le  moment  où  nous  pourrons  nous  con- 
sidérer comme  au  terme  de  notre  carrière. 


„      „         24  août      ^^^^ 

Naoplie, =—  1881. 

5  septembre 

Cest  le  18  (30)  de  ce  mois  que  j'ai  reçu,  mon  prince, 
vos  dépêches  du  30  juillet,  et  le  7  de  ce  même  mois  cel- 
les sous  les  numéros  25  et  26. 

Je  ne  saurais  assez  vous  remercier  du  zèle  et  de  Tem- 
pressement  que  vous  avez  mis  à  me  faire  parvenir  les  in- 
formations importantes  qu'elles  renferment. 

L'ensemble  de  ces  informations ,  les  détails  que  nous 
apportent  les  journaux  ministériels  et  ceux  de  Toppo- 
sition,  me  font  grandement  soupçonner  que  la  guerre 
est  inévitable,  quels  que  soient  les  efforts  que  fait  et 
fera  la  diplomatie  pour  la  retarder  au  moins  pour  le 
moment. 

La  guerre  est  dans  les  choses,  ou  si  Ion  veut  dans  les 


Digitized  by 


Google 


AU    PRINCE    SOUTZOS.  387 

intérêts;  que  peuvent  dès  lors  les  paroles  qui  ne  repré- 
sentent ni  les  unes  ni  les  autres  P 

Je  suis  porté  à  croire  que  la  communication  confiden- 
tielle qu*on  vous  a  faite  est  de  bonne  source.  Je  pense 
aussi  que  si  la  guerre  éclate,  l'Angleterre  ne  se  pronon- 
cera pas,  et  qu'elle  demeurera  neutre. 

Un  homme  très-sage  et  très-profond  a  dit  qu'en  politi- 
que souvent  ce  qui  ne  paraît  pas  probable  est  possible. 
S'il  doit  en  être  ainsi  dans  ces  graves  et  périlleuses  cir- 
constances, il  se  peut  encore  que  la  paix  se  maintienne, 
et  que  dès  lors  l'affaire  de  la  Grèce  se  décide  sous  les  au- 
spices de  l'alliance. 

Dans  cette  dernière  hypothèse  comme  dans  toute  au- 
tre ,  nous  devons  remplir  nos  devoirs  en  honneur  et  con- 
science. 

Fermement  résolu  de  remplir  les  miens  jusqu'à  la  der- 
nière extrémité,  je  vous  transmets  aujourd'hui  le  mé- 
moire adressé  à  la  conférence  de  Londres,  que  je  vous  ai 
annoncé  par  mes  dernières  lettres.  Je  vous  envoie  aussi 
plusieurs  documents  que  vous  vous  empresserez  de  met- 
tre également  sous  les  yeux  de  LL.  EE.  les  représentants 
des  cours  alliées. 

Ces  documents  sont  :  le  contenu  des  adresses  des  pro- 
vinces et  de  l'armée,  le  rapport  du  ministère  de  la  jus- 
tice sur  la  révolution  d'Hydra  et  sur  les  attentats  de  Po- 
ros.  Les  autres  qui  font  suite  à  cette  pièce  donneront 
rid4^  àe  l'état  des  choses  jusqu'au  moment  du  départ  du 
courrier. 
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Ces  documents  et  ceux  dont  ils  résultent  jettent,  ce 
me  semble,  un  grand  jour  sur  notre  situation  intérieure, 
et  ne  laissent  pas  de  doute  sur  la  nature  des  remèdes 
dont  la  prompte  application  peut  faire  encore  le  salut 
de  la  Grèce. 

Si  la  conférence  de  Londres  existe  encore,  ces  remè- 
des sont  faciles.  Si  elle  ne  les  a  pas  adoptés  sur  vos  de- 
mandes réitérées,  elle  pourra  encore  les  adopter,  et  ce 
pays  sera  encore  en  état  de  répondre  aux  voeux  des 
Puissances  alliées.  Dans  le  cas  contraire,  quelles  que 
soient  les  combinaisons ,  nous  devons  faire  connaître  la 
vérité  tout  entière  à  chacun  des  trois  cabinets.  Dans 
cette  hypothèse  vous  vous  donnerez  la  peine  de  tirer 
des  copies  du  mémoire ,  et  vous  les  ferez  parvenir  offi- 
ciellement aux  ministères  anglais  et  français,  et  à  Mes- 
sieurs les  ambassadeurs  de  Russie.  Vous  tacherez  d'ob- 
tenir au  moins  un  accusé  de  réception. 

Je  ne  répondrai  aujourd'hui  ni  aux  questions  qui  re- 
gardent les  revenus  des  provinces  dont  on  se  propose  de 
demander  la  concession  à  la  Porte,  ni  à  celles  des  Ya- 
coufs  ;  je  crois  tout  ceci  hors  de  saison.  Quand  même  je 
me  tix)mperais,  il  y  aura  toujours  temps  de  faire  amende 
honorable. 

J'en  dis  de  même  de  la  proposition  que  vous  m'avez 
faite  quant  au  mode  de  pourvoir  aux  objets  d'équipe- 
ment pour  nos  troupes.  Votre  plan  suppose  l'emprunt  et 
une  avance;  si  cette  double  supposition  se  réalise,  j'ap- 
prouve votre  idée  et  je  vous  autorise  à  y  donner  suite. 
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Je  mets  uu  si  grand  intérêt  à  vous  faire  recevoir 
prompt  ement  et  sûrement  le  mémoire  et  la  présente  dé- 
pêche, que  j'expédie  un  courrier  ad  hoc  à  Ancône. 

Je  vous  le  répéterai.  Soyez  bien  assuré,  mon  prince, 
que  je  demeurerai  ferme  à  mon  poste  jusqu'au  dernier 
moment,  et  que  si  des  circonstances  majeures  m'enga- 
gent à  le  quitter,  je  ne  le  ferai  jamais  qu'en  employant 
tous  mes  efforts  pour  justifier  la  confiance  dont  la  nation 
me  donne  tous  les  jours  des  preuves  très-touchantes. 

P.  S.  Au  moment  de  faire  cacheter  le  paquet,  je  re- 
çois deux  rapports  de  Salamine  et  un  de  Syra.  Je  les  fais 
copier  et  je  les  joins  ici. 

Vous  verrez  quelle  est  la  mission  dont  a  été  chargée 
la  corvette  française  la  Lionne.  Son  commandant  a  répri- 
mandé le  gouverneur  civil  et  les  officiers  de  la  garnison, 
d'avoir  opposé  aux  Hydriotes  la  résistance  des  armes. 
Il  leur  a  dit  en  toutes  lettres  que  sous  peu  de  jours  les 
patriotes  d'Hydra  triompheront  du  président,  que  M.  Ri- 
cord  sera  renvoyé  avec  ses  bâtiments ,  et  que  ceux  qui 
s'opposent  aux  Hydriotes  agissent  en  aveugles  qui  ne 
connaissent  pas  leurs  véritables  intérêts. 

M.  Lyons  a  engagé  les  coryphées  de  la  révolte  de  Syra 
à  délier  la  bourse ,  attendu  que  le  président  est  fort  du 
Péloponèse  et  de  la  Grèce  continentale,  qu'il  a  de  l'ar- 
gent, et  que  s'il  réunit  le  congrès  ils  seront  perdus,  at- 
tendu que  les  Puissances  alliées  ne  peuvent  pas  interve- 
nir dans  les  affîiires  intérieures. 
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Ces  documents  sont  d'une  haute  importance.  Ils  prou- 
vent que  le  gouvernement  provisoire  lutte,  non  avec  les 
Hydriotes  et  le  peu  d'hommes  qui  les  mènent,  mais  avec 
les  grands  patrons  qui  les  protègent  désormais  ouverte- 
ment. 

M.  l'ambassadeur  Gordon  vient  d'arriver  de  Constan- 
tinople.  Il  a  passe  par  Hydra.  Il  a  à  son  bord  M.  Clona- 
rès,  l'un  des  brouillons  que  le  gouvernement  a  dû  faire 
sortir  d'Argos« 

Je  fais  complimenter  Monsieur  l'ambassadeur.  U  vien- 
dra me  voir;  je  lui  parlerai  clair.  C'est  une  ancienne 
connaissance.  Tout  ce  que  vous  apporte  le  courrier  de  ce 
jour,  vous  donne  assez  la  mesure  des  circonstances  péril- 
leuses et  critiques  dans  lesquelles  se  trouvent  le  pay^  et 
son  gouvernement. 


-.      ,.         24  août      ^^^^ 

Nauphe, =-—  1831. 

5  septembre 

C'est  avec  une  véritable  satisfaction  que  j'ai  reçu ,  mon 
cher  Eynard,  en  tout  dernier  lieu  votre  lettre  de  Genève 
en  date  du  18  juin. 

Comme  je  vous  l'ai  dit  par  ma  lettre  du  3  (15)  août, 
)e  suis  condamne  à  combattre  les  folies  qui  nous  viennent 
du  dehors,  et  je  les  combats  en  manquant  complètement 
du  moyen  le  plus  efGcace ,  c'est-à-dire  d'argent.  Néan- 
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moins  j'ai  une  pleine  confiance  en  Dieu,  et  je.  ne  perds 
pas  courage.  Jusqu'ici  la  masse  de  la  nation  s'est  montrée 
sous  un  jour  très- honorable.  D  en  est  de  même  d&Tar- 
mee;  elle  a  un  trimestre  à  receyoir,  et  cependant  elle 
demeure  ferme  dans  les  sentiments  d'honneur  et  de  fidé- 
lité. La  marine  s'est  laissé  gagner  par  les  séductions  do 
ses  ennemis*  Cependant  l'île  de  Spetzia,  une  grande  par- 
tie des  Psariotes,  et  quelques  Hydriotes  sont  restés  fidè- 
les ;  et  nous  avons  encore  à  la  voile  quelques  bâtiments^ 
armés  à  la  hâte  après  la  catastrophe  de  Poros. 

Ne  soyez  pas  en  peine  pour  vos  200,000  firancs.  Je  vous 
les  ferai  garantir  par  l'assemblée  nationale,  ce  qui  vau- 
dra mieux  que  toute  autre  autorité. 

Le  prince  Soutzos  m'écrit  en  date  du  7  août.  D  espère 
encore  le  maintien  de  la  paix  et  la  possibilité  des  subsides 
que  les  Puissances  alliées  nous  ont  promis.  Je  voudrais 
bien  partager  la  même  espérance ,  mais  je  n'ose  pas  y 
compter. 

Dites  mille  choses  de  ma  part  à  M""*  Eynard.  Je  vous 
serre  la  main  de  tout  mon  cœur. 


tS^  o//^.   ^  <:^i4^nce  ^yi^iékod ,   à  êiai4d. 


„      ,.  31  août 

Nauplie,  — --=—  1831. 

12  septembre 


Nous  avons  ici  les  journaux  français  jusqu'à  la  date  du 
18,  mais  je  n'ai  pas  reçu  par  cette  occasion  de  vos  nou- 
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velles.  Les  dernières  sont  du  7  ;  je  tous,  al  repondu  par 
mon  expédition  en  date  du  24  de  ce  mois,  voie  d'Ancô- 
ne  ;  et  je  joins  ici  le  duplicata  des  documents  qu'elle  vous 
porte.  J*en  ajoute  deux  autres  qui  vous  mettent  en  me- 
sures de  bien  apprécier  la  situation  des  U^  de  la  mer 
Égëe. 

Vous  pouvez  par  conséquent  donner  de&  informations 
positives  sur  le  véritable  état  des  choses.  Je  le  résume  en- 
core une  fois. 

La  clique  d'Hydra ,  protégée  toujours  par  les  com- 
mandants des  stations  française  et  anglaise  et  par  Mes- 
sieurs les  résidents  de  ces  deux  Puissances,  reste  ferme 
dans  ses  projets  subversif. 

Tous  mes  efforts  se  réduisent  aujourd'hui  à  maintenir 
le  statu  quo^  au  moins  jusqu'à  l'arrivée  des  réponses  qu'on 
attend  de  France  et  d'Angleterre,  et  qu'on  lui  fiiit  espé- 
rer favorables  à  l'accomplissement  de  ses  desseins.  Ce 
statu  quo  n'est  rien  moins  qu'inoffensif  pour  la  nation. 
Les  bâtiments  hydriotes  oppriment  et  ravagent  l'Archi- 
pel, fomentent  les  troubles  et  la  guerre  civile  dans  le 
Magne,  coupent  enfin,  autant  qu'ils  le  peuvent,  les  com- 
munications maritimes  du  gouvernement  avec  différents 
points  de  l'état. 

Plus  cette  crise  se  prolonge,  et  plus  le  gouvernement 
est  dans  la  douloureuse  nécessité  d'armer  les  citoyens 
pour  la  défense  de  leurs  propres  foyers.  Tout  ceci  se  passe 
au  moment  où  je  n'ai ,  comme  je  vous  l'ai  marqué  itéra- 
tivement,  ni  fonds  en  caisse,  ni  subsides,  ni  crédit,  ni 
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lespoir  d'obtenir  des  uns  ni  de  Tautre.  Néanmoins  nous 
nous  défendons ,  et  la  révolution  ne  fait  pas  de  progrès. 
Si  elle  n'était  pas  encouragée,  elle  ferait  des  pas  rétro- 
grades sur  le  terrain  étroit  qu'elle  a  choisi  pour  le  centre 
de  ses  folles  et  criminelles  entreprises. 

Dans  cet  état  de  choses,  M.  Gordon  de  retour  de  son 
ambassade  à  Constantinople  est  arrivé  à  Nauplie  après 
avoir  visité  Athènes.  J'ai  l'honneur  de  connaître  M.  Gor^* 
don  depuis  longtemps,  ayant  été  en  relations  d'affaires 
avec  lui  à  Vienne,  à  Carlsbad,  à  Laybach  et  ailleurs. 
Nous  nous  sommes  donc  entretenus  longuement  à  cœur 
ouvert  sur  la  déplorable  situation  de  la  Grèce.  Je  lui  ai 
fait  part  avec  un  entier  abandon  des  observations  que 
j'avais  pris  la  liberté  d'adresser  à  Milord  Palmerston,  et 
de  celles  que  j'ai  consignées  dans  le  mémoire  destiné  à  la 
conférence  de  Londres. 

M.  Gordon  semble  avoir  jugé  des  hommes  et  des 
choses  comme  un  personnage  de  sa  sphère  le  doit,  et  les 
vœux  qu'il  m'a  témoignés  le  prouvent.  Il  a  désiré  contri- 
buer  à  rétablir  en  quelque  sorte  la  confiance  entre  les 
représentants  des  cours  alliées,  les  commandants  des  sta- 
tions et  le  gouvernement,  et  leur  faire  adopter  d'un 
commun  accord  des  mesures  au  moyen  desquelles  on 
puisse  arrêter  dans  leur  source  les  menées  révolutionnai- 
res ,  au  moins  jusqu'à  ce  que  la  conférence  de  Londres 
se  prononce  ou  que  le  congrès  national  soit  assemblé. 

Je  ne  vous  répéterai  pas  les  longs  entretiens  que  j'ai 
eus  avec  M.  Gordon.  Vous  en  aurez  une  première  idée 
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dans  la  copie  ci-jointe  d'un  billet  que  m'a  écrit  hier  ma- 
tin M.  le  baron  Rukmann,  et  dans  la  courte  réponse  que 
je  lui  ai  faite. 

Le  courrier  de  ce  jour  partira  avant  que  la  négociation 
dont  M.  Gordon  a  eu  Textrême  bonté  d'être  Tintermé- 
diaire  ait  un  dénouement.  Ce  que  je  puis  vous  dire  ce- 
pendant d'avance ,  c'est  qu'elle  ne  peut  avoir  de  suite  j 
que  pour  autant  que  le  gouvernement  s'assurera  que  les 
Hydriotes  sont  mis  dans  l'impossibilité  matérielle  et  mo- 
rale de  continuer  leurs  pratiques  hostiles  contre  le  gou- 
vernement et  les  provinces  de  l'état,  tant  dans  l'Archipel 
que  dans  le  Péloponèse  et  dans  la  Grèce  continentale. 

Ils  seront  dans  l'impossibilité  matérielle,  lorsque  les 
commandants  des  stations  alliées  leur  auront  enlevé  les 
moyens  de  faire  sortir  du  port  d'Hydra  des  bâtiments  ar- 
més, ou  lorsqu'ils  n'auront  plus  en  main  des  gages  qui 
leur  donnent  une  pleine  et  entière  sécurité  à  cet  égard. 

Ils  seront  dans  l'impossibilité  morale,  lorsqu'en  pre- 
nant ces  mesures  on  procédera  dans  des  formes  qui  puis- 
sent convaincre  les  hommes  de  la  révolution  et  tous  les 
Hellènes  de  la  haute  improbation  dont  les  représentants 
des  cours  alliées  frappent  les  projets  insensés  et  coupa- 
bles, qui  menacent  des  suites  de  l'anarchie  ce  malheu- 
reux pays. 

Hors  de  là,  tout  ce  qu'on  ferait  dans  un  système  de 
prétendue  conciliation  aggraverait  le  mal,  et  rendrait 
peut-être  inefficace  plus  tard  l'action  salutaire  d'un 
prompt  remède. 
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Ma  conviction  est  à  cet  égard  aussi  profonde  qu'inva- 
riable; M.  Gordon  paraît  ne  pas  en  douter.  Nous  allons 
voir  ce  qui  en  résultera;  mais  je  ne  m'attends  à  rien  de 
bien  satisfaisant,  et  la  raison  en  est  que  Messieurs  les  ré- 
sidents et  Messieurs  les  commandants  se  sont  trop  avan- 
cés avec  les  coryphées  de  notre  essai  révolutionnaire. 

Ils  ont  pensé,  et  ils  pensent  encore,  que  le  peu  d'hom- 
mes dont  ils  se  sont  laissés  entourer  depuis  deux  ans, 
représentent  la  nation.  Ils  ont  accordé  à  ces  hommes 
pleine  confiance.  Ils  ont  répété  peut-être  à  leurs  cours 
les  informations  qu'ils  leur  ont  données.  Messieurs  les 
résidents  et  Messieurs  les  commandants  sont  donc  dans 
la  pénible  nécessité  de  les  soutenir.  Il  ne  leur  suffit  pas 
de  les  sauver.  Ils  veulent  plus  :  ils  veulent  leur  garantir 
une  espèce  de  considération  et  d'influence ,  si  ce  n'est 
dans  le  pays ,  au  moins  auprès  de  leurs  cours. 

Toute  la  question  est  là.  Je  n'ose  pas  me  flatter  que 
M.  Gordon  puisse  la  trancher  de  manière  à  satisfaire 
Messieurs  les  résidents  et  Messieurs  les  commandants, 
et  à  obtenir  en  même  temps  l'assentiment  du  gouverne- 
ment provisoire. 

Quelles  que  soient  mes  dispositions  personnelles  à  tout 
concilier,  je  ne  puis  pas  y  donner  suite  au  prix  des  de- 
voirs que  j'ai  à  remplir  pour  répondre  à  la  confiance  de 
la  nation. 

En  jetant  un  coup  d'œil  sur  l'ensemble  des  faits,  il  me 
semble  démontré  jusqu'à  la  dernière  évidence  que  le 
gouvernement  a  toujours  voulu  ramener  les  hommes 
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égarée,  par  la  voie  de  la  persuasion  et  non  par  celle  de 
la  force. 

Tant  qu'ils  n'ont  fait  que  parler,  écrire  des  adresses, 
et  imprimer  des  libelles,  il  les  a  laissés  faire.  Les  me- 
nées et  les  complots  datent  du  mois  de  janvier.  Quelles 
mesures  le  gouvernement  a-t-il  prises  pour  les  arrêter? 
Aucune.  Il  a  voulu  que  ces  hommes  fussent  jugés  par 
leurs  oeuvres.  Il  a  voulu  plus  :  il  a  mis  à  Tépreuve  la 
nation.  Il  s'est  dit  :  Si  elle  sait  apprécier  ses  véritables 
intérêts,  elle  ne  se  laissera  pas  ébranler,  et  elle  de- 
meurera tranquille.  Cette  attente  n'a  pas  été  trompée. 
La  nation  en  masse  a  rejeté  et  rejette  les  projets  coupa- 
bles de  nos  révolutionnaires,  quoique  appuyés  au  moins 
par  les  apparences  d'une  protection  imposante. 

Mais  le  gouvernement  pouvait-il,  devait-il,  laisser  ces 
hommes  agir  hostilement  contre  lui,  et  ce  qui  est  plus 
encore ,  contre  les  provinces  amies  de  l'ordre  et  de  la 
tranquillité?  C'est  alors,  et  ce  n'est  qu'alors,  qu'il  a  du 
se  garantir  au  moyen  de  la  force. 

Tel  est  le  point  de  vue  sous  lequel  je  vous  engage  à 
faire  envisager  nos  tristes  affaires  et  la  position  du  gou- 
vernement, toutes  les  fois  qu'il  s'agira  de  faire  des  apo- 
logies. Je  répugne  à  croire  que  la  conférence  de  Lon- 
dres vous  place  dans  cette  nécessité. 

Les  expéditions  que  les  Hydriotes  ont  faites  à  Maïna 
portent  leur  fruit.  On  se  bat  dans  les  montagnes.  J'ai 
été  obligé  de  mettre  à  l'abri  d'un  coup  de  main  Cala- 
mata  et  Mistra.  En  attendant,  la  piraterie  a  commence 
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sur  les  côtes  du  Magne.  J*y  ai  envoyé  trois  de  nos  bâti- 
ments. J'ignore  ce  qu  ils  pourront  (aire. 

Les  choses  restant  dans  Tétat  actuel,  c'est-à-^dire  si 
rinsurrection  continue  à  être  protégée,  le  mal  empirera 
tous  les  jours  davantage.  IL  sera  plus  tard  difficile ,  sinon 
impossible,  d'y  reme'dier.  Pendant  qu'il  en  est  temps 
encore,  tout  peut  être  sauve.  L'ordre  peut  se  rétablir  : 
mais  il  faut  que  la  conférence  de  Londres  se  prononce; 
il  faut  qu'elle  envoie  des  subsides.  Ce  sont  les  deux 
conditions  de  rigueur. 

Insistez  sur  ces  points.  Faisons  notre  devoir;  Dieu 
fera  le  reste. 

P.  S.  Les  protecteurs  desHydriotes  se  plaignent  main* 
tenant  que  le  gouvernement  ait  mis  en  accusation  les 
promoteurs  de  la  catastrophe  de  Poros. 

En  réponse  j'ai  fait  une  observation,  sur  laquelle  il  im« 
porte  que  vous  vous  arrêtiez  en  cas  de  besoin. 

L'attentat  de  Poros  a  été  consommé  le  1  (13)  août.  Le 
rapport  du  ministère  de  la  justice  et  la  proclamation  du 
gouvernement  portent  la  date  du  14  (26).  Que  s'est-il 
passé  dans  cet  intervalle  P 

Messieurs  les  commandants  des  stations  alliées  ont  dé- 
claré aux  Hydriotes  que  leurs  bâtiments  ne  sortiraient 
pas  du  port;  et  que  s'ils  sortaient,  ils  y  seraient  refoulés, 
et  qu'une  croisière  allait  être  établie  à  cet  effet. 

Malgré  la  déclaration,  malgré  la  croisière,  trois  ex- 
péditions ont  passé  sous  les  yeux  du  brick  chargé  de  la 
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croisière  :  Tune  pour  Salamine,  l'auti'e  pour  l'Archipel, 
et  la  troisième  pour  Maïna. 

Ce  n'est  que  lorsque  le  gouyernement  a  reçu  les  rap- 
ports de  Salamine,  de  Maïna,  de  Syra  et  de  SIphnos, 
qu'il  a  signe  la  proclamation  du  14  (26),  et  expédie' 
des  troupes  sur  la  côte  du  Pe'loponèse  opposée  à  Tîle 
d'Hydra.  Pouvait- il  se  dispenser  de  prendre  ces  mesu- 
res? Il  a  laisse'  aux  Hydriotes  le  temps  de  reconnaître 
leur  crime,  et  de  revenir  spontanément  sur  la  route  du 
devoir  et  de  Thonneur.  Il  leur  aurait  pardonné  ;  ils  ne 
l'ont  pas  voulu. 

Si  les  déclarations  de  Messieurs  les  commandants  des 
stations  alliées  étalent  vraies  et  formelles,  en  ne  s'y 
conformant  pas  les  Hydriotes  n'auraient-ils  pas  du  per- 
dre tout  droit  quelconque  à  l'intervention  de  Messieurs 
les  commandants  at  de  Messieurs  les  résidents?  Tout  au 
contraire  :  ces  messieurs  les  protègent  encore. 

Je  reviens  avec  une  peine  inexprimable  sur  ces  ob- 
servations. Vous  en  ferez  l'usage  que  vous  jugerez  le 
plus  nécessaire. 


xS^  K./^,   ^ôtMôÀi^d ,    c^€d<€u^n/  a  xS^^a^^e/eiie. 


2 

Nauplie,  -j  septembre  1831. 


C'est  en  éprouvant  une  peine  et  des  regrets  que  nous 
ne  saurions  pas  assez  eiprimer,  que  nous  sommes  encore 


Digitized  by 


Google 


A   H.    DAWKINS.  399 

de  nouveau  dans  Tobligation  de  revenir  sur  les  questions 
que  motive  l'office  que  vous  nous  avez  fait  Thonneur  de 
nous  adresser  en  date  du  1  (13)  de  ce  mois. 

Nous  ne  les  discuterons  pas  une  autre  fois;  mais  nous 
tâcherons  de  les  placer  dans  leur  jour  véritable,  afin  que 
si  le  ministère  de  S.  M.  Britannique  veut  s'en  occuper,  il 
puisse  le  faire  avec  pleine  connaissance  de  cause. 

Le  gouvernement  a  donné  à  Messieurs  les  résidents  des 
cours  alliées,  ainsi  qu'a  Messieurs  les  commandants  de 
leurs  stations,  l'assurance  qu'il  n'avait  nullement  l'inten- 
tion de  chasser  par  la  force  des  armes  les  Hydriotes  ré- 
voltés des  bâtiments  et  de  l'arsenal  de  Poros.  C'est  pour 
cela  qu'il  a  demandé  2i  Messieurs  les  résidents  la  déclara- 
tion qu'ils  ont  donnée  le  20  juillet  (1  août),  et  qu'il  a 
insisté  auprès  d'eux,  pour  que  les  commandants  des 
stations  voulussent  bien  se  charger  de  donner  suite  aux 
injonctions  exprimées  au  nom  des  cours  alliées  dans  la 
dite  déclaration. 

Si  en  vous  rapportant  donc,  Monsieur  le  résident,  à  ce 
moment  et  à  cette  déclaration,  vous  avez  donné  à  l'un 
des  pétitionnaires  l'assurance  qu'il  n'avait  rien  à  crain- 
dre, vous  avez  fondé  votre  conviction  sur  celle  oii  était  le 
gouvernement,  savoir  que  la  déclaration  solennelle  que 
Messieurs  les  commandants  des  stations  avaient  faite  aux 
Hydriotes  aurait  suffi  pour  les  engager  à  se  retirer. 

Nous  avons  appris  avec  autant  de  surprise  que  de 
peine  que  les  Hydriotes  rejetaient  hautement  les  injonc- 
tions de  Messieurs  les  commandants,  et  que  Messieurs  les 
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commandants  jugeaient  convenable ,  non-seulement  dé 
ne  pas  insister  au  moyen  de  mesures  coërcitives,  mais  de 
conférer  sur  cette  opposition  de  la  part  des  Hydriotes 
avec  vous,  avec  Messieurs  vos  collègues,  et  avec  nous. 

Les  Hydriotes  ont  fait  plus  dans  ces  entrefaites;  ils  ont 
commencé  les  hostilités  contre  les  bâtiments  russes  sous 
les  ordres  de  H.  Tamiral  Ricord.  ^ 

N'était*il  pas  temps  alors  de  prévenir  les  pétition- 
naires, et  de  les  engager  à  mettre  en  sûreté  leurs  pro- 
priétés? 

Par  leur  réponse  hautaine,  et  par  le  fait  des  hostilités 
commencées  de  leur  part,  les  Hydriotes  ont  assez  donne' 
la  mesure  des  désastres  que  leur  aveugle  malveillance 
amoncelait  sur  la  ville  de  Poros,  soit  qu  ils  fussent  con- 
traints de  vive  force ,  soit  qu  on  les  eut  strictement  blo* 
qués  dans  le  port  et  dans  Tenceinte  de  Poros. 

Plusieurs  jours  se  sont  passés  avant  la  catastrophe. 
Pourquoi  donc  Monsieur  le  consul  n*a-t-il  pas  soigné  les 
intérêts  des  étrangers  qui  jouissent  de  sa  protection? 

Nous  regrettons  que  le  fait  du  bâtiment  nolisé  par  les 
pétitionnaires  et  retenu  par  les  troupes  n*ait  pas  été  allé- 
gué dans  leur  pétition.  Nous  aurions  tâché  de  prendre 
des  informations  :  mais  quand  même  ce  bâtiment  aurait 
été  retenu  pour  le  service  public,  Monsieur  le  consul 
n  aurait-il  pu  en  trouver  d'autres? 

Assurément  le  moment  n* était  pas  le  plus  opportun, 
attendu  que  les  Hydriotes  avaient  commencé  les  hos- 
tilités; mais  alors,  nous  le  répétons,  Monsieur  le  consul 
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aurait  pu  sauver  dans  sa  propre  maison  ces  effets.  Leur 
volume  n  aurait  pas  été  embarrassant,  du  moins  à  en 
juger  par  les  listes  données  par  les  pétitionnaires. 

Nous  ne  pouvons  non  plus  admettre  que  Feiëcution 
des  mesures  du  gouvernement  dans  la  ville  de  Poros  se 
soit  faite  précipitamment.  La  bande  armée  sous  les  or- 
dres de  Karatassos  devait  couvrir  la  fuite  des  marins,  et 
c  est  pour  cela  qu  elle  combattait  contre  les  soldats  du 
gouvernement. 

L'entrée  des  troupes  ëtait-elle  précipitée,  lorsque  les 
Hydriotes  avaient  allumé  des  mèches  pour  faire  sauter 
Tarsenal ,  les  bateaux  k  vapeur,  les  magasins  à  poudre  et 
par  conséquent  la  ville  ? 

Nous  ne  pouvons  admettre  finalement  dans  aucun  cas 
que  tous  les  Hydriotes  puissent  être  responsables  envers 
les  étrangers  auxquels  la  catastrophe  de  Poros  aurait  ap- 
porté des  dommages. 

Si  Ton  admettait  ce  principe,  on  caractériserait  la  ré- 
volte comme  une  guerre  civile,  et  le  gouvernement  se 
garderait  de  se  méprendre  k  ce  point  sur  ses  propres  de- 
voirs envers  la  nation  qui  lui  a  confié  la  direction  de  ses 
intérêts  les  plus  chers. 

Nous  finissons.  Monsieur  le  résident,  par  vous  prier  de 
mettre  sous  les  yeux  de  votre  gouvernement  ce  peu  d* ob- 
servations, conjointement  avec  celles  que  nous  avons  eu 
rhonneur  de  vous  adresser  en  date  du  16  (28)  juillet.  Nous 
ne  doutons  pas  que  les  ordres  que  vous  recevrez  ne  soient 
conformes  à  Vopinion  que  nous  avons  énoncée. 

TOME  IT.  26 
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Nous  vous  répétons  encore  qu  au  moment  où  les  finan- 
ces de  Vëlat  sortiront  de  Textrême  détresse  où  elles  se 
trouvent  dans  ce  moment,  nous  serons  empresses  d'of- 
frir quelque  soulagement  aux  pétitionnaires  qui  ont  des 
titres  k  votre  intervention. 


Nauplie,  --  septembre  ISdl. 

Le  gouvernement  provisoire  de  la  Grèce  s  empresse  de 
vous  transmettre  ci-jointe  la  copie  d'une  communication 
importante  qu  il  vient  de  recevoir  de  la  part  de  M.  le 
général  Guéhéneuc,  commandant  les  troupes  françaises 
dans  les  places  de  la  Messénie,  ainsi  que  de  la  réponse 
qu  il  va  lui  adresser  par  le  courrier  de  ce  jour. 

Il  vous  prie ,  Monsieur  le  baron ,  de  vouloir  bien  ac- 
corder votre  attention  a  ces  deux  documents,  et  de  faire 
part  à  M.  le  général  Guéhéneuc  de  votre  opinion,  tant 
sur  les  explications  que  sur  les  propositions  que  renfer- 
me la  réponse  du  gouvernement  à  son  office  du  17  de  ce 
mois. 

En  mettant  ces  pièces  sous  les  yeux  de  votre  gouver- 
nement, il  vous  sera  facile  de  ne  plus  laisser  de  doute 
sur  le  caractère  véritable  des  mouvements  révolution- 
naires qui  partent  du  foyer  d'Hydra^  et  que  la  mal- 
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veillance  tache  de  répandre  aujourd'hui  dans  le  Pélo- 
ponèse. 

L'incendie  de  Poros  et  le  pillage  dont  était  menacée 
Calamata,  en  disent  plus  que  tout  ce  que  le  gouver- 
nement pourrait  ajouter  sur  ces  tristes  circonstances. 

Il  ne  doit  pas  vous  laisser  ignorer,  Monsieur  le  baron, 
que  déjà  les  côtes  de  la  Messénie  commencent  à  être  in- 
festées de  pirates. 

Nous  portons  le  contenu  du  présent  office  à  la  connais- 
sance de  Messieurs  vos  collègues. 


Nauplie»  --  septembre  1831. 

Désirant  vous  épargner  des  communications  officielles, 
je  vous  transmets  ci-jointe  confidentiellement  la  copie 
de  la  lettre  que  M.  le  général  Guéhéneuc  m'a  écrite,  ain- 
si que  celle  de  la  réponse  que  je  lui  adresse.* 

*  Cet  ofiicier,  successeur  du  général  Schneider  en  Morée,  ayait  de  sa 
propre  autorité  fait  occuper  Galamata  par  les  troupes  françaises.  La  co- 
pie de  cette  correspondance  manque  aux  archives  du  président;  mais 
Yoici  la  réponse  du  résident  de  France. 

Nauplie,  22  septembre  1831. 

Monsieur  le  comte  >  J*ai  reçu  le  billet  confidentiel  que  Votre  Excellence 
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Je  VOUS  rëitère  en  même  temps  ici  la  prière  de  vouloir 
lui  faire  part  de  votre  opinion  sur  les  mesures  que  je  lut 
propose.  Mon  courrier  partira  demain  avant  midi,  et  il 
est  à  votre  disposition ,  si  vous  voulez  écrire  au  gênerai 
par  cette  occasion. 


ïii'a  fait  Thonneifr  de  m'écrire,  et  je  la  remercie  de  la  commani cation 
qu'elle  veut  bien  me  donner  des  observations  qu'elle  adresse  à  M.  le  gé- 
néral Guéhéneuc  au  siyet  de  Toccupation  de  Galamata  par  un  bataillon 
de  la  brigade  française. 

Le  général  m'ayait  également  informé  de  ce  mouvement  de  nos  troupes, 
et  quel  que  puisse  être  le  motif  qui  a  déterminé  celles  du  gouremefflent 
grec  chargées  de  défendre  cette  place,  à  Tabandonner,  je  pense  comme 
lui  qu  il  n'y  avait  pas  un  moment  à  perdre  pour  la  préserver  du  pillage 
dont  elle  était  menacée. 

Quant  aux  dispositions  ultérieures  que  Votre  Excellence  se  propose 
de  prendre  pour  obliger  les  Maïnotes  à  rentrer  dans  leurs  montagnes  et 
à  n'en  plus  sortir,  elles  sont  toutes  militaires.  Je  ne  saurais,  ainsi  qu'elle 
veut  bien  m'y  inviter,  émettre  à  cet  égard  aucune  opinion  à  l'égard  du  gé- 
néral ,  et  c'est  à  lui  qu'il  appartient  déjuger  de  leur  opportunité. 

Persuadé  d'ailleurs  qu'il  n'a  eu  d'autre  but  en  faisant  marcher  des  trou- 
pes sur  la  Mcssénie,  que  de  sauver  cette  province  de  la  dévastation  et  du 
pillage,  et  de  donner  au  gouvernement  grec  une  nouvelle  preuve  de  l'ap- 
pui que  nous  n'avons  cessé  de  lui  prêter  pour  le  maintien  de  l'ordre  et 
delà  tranquillité,  je  ne  doute  pas  non  plus  queVotre  Eixcellence  ne  trouve 
M.  le  général  Guéhéneuc  entièrement  disposé  à  s'entendre  avec  elle  sur 
l'emploi  des  mesures  qui  pourront  contribuer  a  mettre  pour  le  présent 
comme  pour  l'avenir  les  places  de  la  Messénie  a  l'abri  de  nouvelles  in- 
cursions des  Maïnotes,  et  des  dangers  dont  l'envoi  des  troupes  françaises 
vient  de  la  préserver. 

J'ai  répondu  à  M.  le  général  Guéhéneuc  par  un  de  nos  bricks  que  M.  le 
commandant  Lalande  a  expédié  cette  nuit  pour  Navarin,  et  je  ne  pourrai 
profiter  de  l'occasion  que  Votre  Excellence  a  bien  voulu  m'offrir. 

Siffne',  Baron  A.  db  Rouen. 
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Naaplle,  --  septemlrre  18S1. 

M.  deRegny  est  arrivé^  et  il  vient  de  me  remettre  votre 
lettre  du  10  (22)  août.  Vous  ne  m'accusez  que  la  récep- 
tion des  miennes  en  date  du  1  (13)  juillet.  Celles  qui  les 
ont  suivies  jusqu'à  la  date  du  31  du  mois  passe,  et  que  je 
vous  ai  expe'diées  par  la  voie  d'Âncône  et  de  M odon,  doi- 
vent à  cette  heure  vous  être  parvenues.  J'aime  à  espérer 
que ,  muni  de  toutes  les  informations  qu'elles  vous  ap- 
portent ,  vous  aurez  pu  remplir  avec  succès  la  tache  im- 
portante que  la  confiance  du  gouvernement  vous  a  as- 
signée. 

Je  continuerai  d'abord  le  récit  de  nos  misères.  Je  vous 
avais  annoncé  par  ma  dernière  du  31  août  (12  septem- 
bre) les  négociations  amicales  de  M.  Gordon;  mais  en 
même  temps  je  ne  vous  ai  point  laissé  ignorer  le  peu 
d*espoir  que  j'entretenais  d'un  résultat  satisfaisant. 

Les  pièces  ci-jointes  sous  les  lettres  A  et  B  vous  prou- 
vent que  je  ne  me  suis  pas  trompé.  La  première  est  un 
projet  de  note  verbale  dont  la  rédaction  appartient,  me 
dit-on,  à  H.  le  commandant  Lalande.  M.  Gordon  en  me 
la  conmiuniquant  confidentiellement  a  reconnu  avec 
moi  qu'il  m'était  impossible  de  l'admettre.  L'esprit  dans 
lequel  cette  pièce  était  conçue,  les  termes  dans  lesquels 
elle  exposait  l'état  des  choses ,  les  mesures  enfin  qu'elle 
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proposait  pour  y  remédier,  tout  était  de  nature  à  encou- 
rager d'une  part  l'insurrection ,  et  de  l'autre  à  déconsi- 
dérer le  gouvernement.  Le  peu  de  notes  dont  j'accom- 
pagne cette  pièce  vous  donnent  le  résumé  de  mon 
entretien  avec  M,  Gordon. 

Ayant  reconnu ,  comme  je  viens  de  vous  le  faire  ob- 
server, qu'il  m'était  impossible  de  recevoir  une  sembla- 
ble communication  et  de  consentir  aux  mesures  qu^elle 
proposait,  M.  Gordon  prit  la  plume,  et  voulut  bien  tra- 
cer sur  le  papier  la  courte  proposition  que  je  lui  expo- 
sai de  vive  voix.  C'est  l'annexe  sous  la  lettre  B. 

Après  avoir  expliqué  encore  une  fois  à  M.  Gordon 
toute  ma  pensée  sur  la  situation  intérieure  du  pays,  je 
l'ai  instamment  prié  de  solliciter  les  décisions  définitives 
de  la  conférence ,  ne  fut-ce  que  sur  les  deux  questions 
vitales,  c'est-à-dire  la  nomination  du  prince  souverain 
et  les  subsides. 

M.  Gordon  est  parti  le  jour  même,  et  j'aime  à  me  flat- 
ter qu'il  ne  tardera  pas  à  informer  MilordPalmerston  des 
faits  dont  il  a  été  témoin  durant  le  peu  de  jours  qu'il 
est  resté  ici. 

Le  lendemain  du  départ  de  M.  Gordon ,  Messieurs  les 
commandants  des  stations  alliées  m'ont  fait  Thonneur 
d^  venir  me  voir.  Ils  m'ont  parlé  de  deux  propositions 
que  M.  Gordon  leur  avait  communiquées.  J'en  ai  pris 
connaissance,  et  je  leur  ai  répété  que  j'étais  prêt  à  les 
adopter,  et  à  concourir  de  tous  mes  efforts  pour  que 
les  mesures  qu'elles  indiquent  soient  mises  à  exécution. 
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M.  Lalande  qui  portait  la  parole  de  la  part  de  ses 
collègues  revint  alors  sur  la  nécessite  d*accorder  au^ 
Hydriotes  la  liberté  de  faire  sortir  leurs  bâtiments  de 
commerce,  et  de  leur  promettre  en  même  temps  qu'ils 
seraient  reçus  dans  les  ports  de  Tëtat. 

Il  serait  trop  long,  mon  prince,  de  répéter  ici  toutes 
les  observations  que  j'ai  du  faire  à  M.  Lalande,  pour  lui 
démontrer  que  le  gouvernement  ne  pouvait  consentir  ni: 
à  Tune  ni  à  Tautre  de  ces  deux  demandes. 

Ma  conclusion  a  été  :  que  les  Hydriotes  rappellent 
tous  les  bâtiments  armés  qu'ils  ont  expédiés  sur  les  côtes, 
du  Péloponèse  et  dans  la  mer  Egée;  qu'ils  désarment; 
qu'ils  montrent  par  le  fait  qu'ils  ne  sont  plus  en  état 
d'hostilités  envers  la  nation  et  le  gouvernement.  Alors  le 
gouvernement  pouiTa  leur  ménager  le  moyen  de  ravitail- 
ler leur  ile;  peut-être  même  celui  de  la  réconciliation, 
non  avec  les  hommes,  sur  lesquels  pèse  l'accusation  de 
haute  trahison,  mais  avec  la  communauté  d'Hydra,  la- 
quelle est  victime  innocente  de  tant  de  crimes  et  de 
folies. 

Voyant  que  nulle  insistance  ultérieure  ne  pourrait  me 
faire  changer  de  détermination ,  M.  Lalande  se  changea 
de  faire  connaître  aux  Hydriotes  les  conditions  aux^ 
quelles  ils  obtiendraient  les  sûretés  que  je  venais  de  don- 
ner à  Messieurs  les  commandants.  Pour  hâter  ce  résul- 
tat, ces  messieurs  sont  convenus  de  faire  arriver  à  bord 
de  leurs  bâtiments  une  députation  d'Hydra. 

Dans  les  entrefaites  j'ai  appris  que  dans  l'île  on  pré- 
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parait  une  nouvelle  expédition  de  trois  bâtiments  arnica. 
J'en  ai  prévenu  moi-même  Messieurs  les  commandants, 
et  je  leur  ai  déclaré  que  si,  au  moment  où  ils  hono- 
raient encore  les  hommes  d'Hydra  de  leur  intérêt,  ces 
derniers  leur  manquaient  au  point  de  faire  une  nouvelle 
expédition ,  je  ne  consentais  plus  à  la  possibilité  d'un 
arrangement  quelconque. 

M.  Lalande  me  répondit  qu'il  savait  bien  qu  on  armait 
des  bâtiments,  mais  qu'il  était  assuré  que  c'étaient  des 
bâtiments  qu'on  destinait  au  commerce. 

J'insistai  à  mon  tour  auprès  de  lui,  comme  auprès 
de  M.  l'amiral  Ricord,  pour  que  ces  bâtiments  fiissent 
empêchés  de  sortir. 

Peines  perdues.  Les  bâtiments  armés  sortirent,  en  sur- 
prenant la  vigilance  des  croiseurs.  Deux  se  rendirent 
dans  les  îles  de  Zéa  et  de  Thermia,  pour  châtier  les  ha- 
bitants qui  avaient  rejeté  leurs  agents  révolutionnaires, 
et  qui  avaient  appelé  à  leur  secours  le  brave  Canaris.  Un 
troisième,  dit-on,  est  allé  renforcer  la  division  hydriote 
qui  travaille  à  insurger  les  hommes  de  Liméni  et  de  Ga- 
lamata. 

C'est  sous  ces  auspices  que  la  députation  d'Hydra  em- 
barquée sur  un  brick  français  vint  dans  le  golfe  de  Nau- 
plie,  et  que  M«  Lalande  me  fit  dire  par  un  de  ses  officiers 
qu'il  désirait  connaître  mes  intentions. 

Ma  réponse  a  été  courte  et  claire.  La  voici  :  «  Du  mo- 
ment que  les  Hydriotes  ont  manqué  à  tout  ce  qu'ils  de- 
vaient au  bienveillant  intérêt  de  Messieurs  les  comman- 
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dants,  et  qu'ils  ont  fait  partir  leurs  bricks  armes  maigre 
leurs  déclarations  réitérées  et  le  blocus,  il  m'est  impossi- 
ble d'admettre  que  Messieurs  les  commandants  puissent 
désormais  compter  sur  la  parole  de  ces  gens-là.  Par  con- 
séquent je  ne  puis  plus  consentir  à  ce  qu'on  leur  pro- 
mette rien ,  mais  rien  au  monde ,  au  nom  et  de  la  part 
du  gouTcrnement.  » 

J'ai  fait  la  même  réponse  à  M.  l'amiral  Ricord,  et  je 
me  suis  abstenu  de  toute  autre  explication.  La  députa- 
tion  est  retournée  à  Hydra.  J*ignore  ce  qui  en  adviendra. 

Si  ces  gens  rappellent  tous  leurs  bâtiments ,  s'ils  re- 
noncent à  se  considérer  comme  le  noyau  autour  duquel 
doit  bientôt  se  grouper  une  soi-disant  représentation  na- 
tionale ;  en  un  mot  s'ils  veulent  et  peuvent  demeurer 
paisibles  dans  leur  île,  et  que  les  faits  m'aient  assuré 
que  telle  est  leur  situation  et  leur  détermination,  assuré- 
ment je  ne  persisterai  plus  alors  dans  les  mesures  de  ri- 
gueur dont  je  les  environne  dans  ce  moment.  Les  prin- 
cipales consistent  dans  quelques  troupes  que  j'ai  fait 
camper  sur  la  côte  du  Péloponèse  opposée  à  Hydra,  et 
dans  les  ordres  donnés  aux  employés  du  gouvernement 
de  ne  pas  recevoir  dans  les  ports  de  l'état  les  barques 
et  les  bâtiments  d'Hydra. 

Les  choses  en  sont  restées  là  jusqu'à  ce  moment,  pour 
ce  qui  concerne  le  foyer  de  l'insurrection. 

Il  n'en  est  pas  de  même  d'une  de  ses  émanations ,  le 
foyer  de  Liméni.  Les  bâtiments  hydriotes  échappés,  dit- 
on,  à  la  croisière  arrivèrent  à  Liméni.  Les  brigands  qui 
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s'y  tenaient  assemblés,  sans  cependant  avoir  osé  rien  en- 
treprendre depuis  le  mois  de  mai ,  reçurent  une  députa- 
tion  d'Hydra ,  laquelle  leur  apporta  enfin  des  déclara- 
tions ,  des  munitions  de  guerre ,  des  vivres,  et  qui  plus 
est  une  somme  d'argent  considérable. 

Le  projet  de  cette  députation  révolutionnaire  était 
d'armer  les  Spartiates  en  masse ,  de  les  pousser  d'une 
part  vers  Calamata,  dans  les  provinces  de  la  Messenie, 
de  là  vers  Tripolitza  et,  s'il  était  possible,  jusqu'à  Ârgos  ; 
de  l'autre  par  Maratlionisi  et  Mistra. 

Les  Spartiates  ont  rejeté  les  offres  de  la  députation 
d'Hydra;  et  à  l'exception  des  Mavromichalis,  et  de  5  à 
600  hommes  qui  ont  été  gagnés  par  de  fortes  paies ,  le 
reste  des  provinces  est  demeuré  tranquille  et  attaché  au 
gouvernement. 

Les  Mavromichalis  avec  leur  suite ,  aidés  par  les  bâti- 
ments hydriotes,  se  sont  présentés  aux  environs  de  Cala- 
mata.  Ils  ont  même  occupé  cette  ville.  Les  troupes  que 
j'y  avais  envoyées  pour  la  défendre  auraient  suffi,  si  les 
bâtiments  de  l'état  étaient  arrivés  à  temps. 

Le  retard  qu'ils  ont  mis  à  se  rallier  à  cause  des  temps 
contraires,  et  une  foule  d'autres  circonstances,  ont  favo- 
risé les  insurgés.  Calamata  a  été  pillée ,  dévastée ,  ran<- 
çonnée  par  ces  héros  constitutionnels. 

Au  moment  où  les  bâtiments  étaient  arrivés,  et  que 
des  renforts  considérables  de  troupes  s'assemblaient  aux 
environs  de  Calamata ,  au  moment  oii  ces  troupes  al- 
laient prendre  des  positions  pour  forcer  les  Maïnotes  et 
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lesHydriotes  à  se  retirer,  M.  le  ge'ne'ralGuéhéneuc  se  de'- 
cida  de  son  propre  mouvement  à  y  envoyer  un  de'tache- 
ment  de  ses  troupes. 

Je  joins  ici  sous  les  lettres  G ,  D ,  E ,  la  lettre  qu'il  m*a 
adressée ,  la  réponse  que  )e  lui  ai  faite ,  et  celle  aussi  que 
M.  de  Rouen  me  donna ,  par  une  suite  de  la  communi- 
cation confidentielle  que  je  lui  fis  de  cette  correspon- 
dance. 

Je  ne  doute  pas  que  M.  le  général  Guéhéneuc  n'ad- 
mette ma  demande.  Si  je  dois  cependant  m'en  tenir  aux 
informations  que  je  reçois  à  chaque  instant,  et  de  Gala- 
mata  et  des  villages  et  des  faubourgs  qui  sont  entre  les 
places  de  la  Messénie  et  ce  point  central,  les  Français  ont 
répandu  le  bruit  qu'ils  vont  occuper  militairement  Gala- 
mata,  et  qu'ils  y  resteront  jusqu'à  ce  que  le  général  re- 
çoive des  ordres  de  Paris. 

Ces  bruits  me  semblent  tout  à  fait  malveillants,  et  je 
ne  veux  leur  donn^:  aucun  crédit.  Au  surplus  je  ne 
puis  en  juger  que  sur  le  témoignage  des  faits,  et  la  ré- 
ponse que  le  général  m'enverra  en  constatera  le  prin- 
cipe. 

Jusqu'ici  cependant  il  parait  que  le  commandant  Bar- 
thélémy a  aussi  voulu  occuper  Nisi ,  où  se  trouvent  as- 
semblées les  troupes  du  gouvernement  sous  les  ordres 
du  général  Colocolronis.  Sur  l'invitation  qui  lui  a  été 
faite  de  se  retirer,  il  a  répondu  comme  il  devait.  Il  a  dé- 
claré qu'il  ne  bougerait  pas ,  à  moins  qu'on  ne  lui  pré- 
sentât un  ordre  du  gouvernement. 
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Si  ayant  le  départ  du  courrier  je  reçois  la  réponse  du 
général  Guëheneuc,  je  vous  en  ferai  part.* 

Je  Tiens  aussi  de  recevoir  la  nouvelle  qu'à  Tarrivëe 
de  la  petite  division  des  bâtiments  de  l'état  et  de  M.  Ta- 
mirai  Ricord  dans  le  golfe  de  Galamata,  les  insurgés 
ont  mis  le  feu  à  trois  de  nos  bâtiments  et  en  ont  &it 
échouer  un. 

Ces  nouvelles  catastrophes  et  l'invasion  de  Calamata 
ont  produit  un  double  résultat,  lequel  est  utile,  quels 
que  soient  les  regrets  et  la  peine  que  doivent  faire  éprou- 
ver les  circonstances  dont  il  dépend. 

Il  est  prouvé  de  l'aveu  même  du  général  Guéhéneuc 
(voyez  sa  lettre)  que  la  soi-disant  commission  constitu- 
tionnelle de  Liméni ,  ainsi  que  son  auxiliaire  la  conmiis- 
sion  constitutionnelle  d'Hydra,  est  un  assemblage  de 
brigands  dont  le  mouvement  ne  peut  produire  que  spo- 
liation et  anarchie. 

Il  est  prouvé  en  second  lieu  que  la  totalité  de  la  popu- 
lation guerrière  de  Sparte  est  restée  ine'branlable  dans 
ses  sentiments  envers  le  gouvernement,  et  qu'elle  veut 
l'ordre  et  la  tranquillité,  même  à  Sparte. 

Il  est  prouvé  en  troisième  lieu  que  le  Péloponèse  ré- 
prouve les  menées  révolutionnaires  desHydriotes,  atten- 
du que  le  général  Colocotronis  a  sous  ses  ordres  1,500 
hommes  de  la  milice  de  toutes  les  provinces. 

*  Cette  demande  du  président  au  général  Guéhéneuc  était  de  laisser 
Calamata  aux  troupes  du  gourernement.  La  réponse  fut  négative;  mais 
elle  manque  aussi  aux  archÎTes  du  président. 
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SI  les  dispositions  des  habitants  de  ces  provinces 
étaient  dlffërentes,  nul  doute  que  les  constitutionnels  de 
Sparte  et  d'Hy dra  n*eussent  fait  des  progrès.  Ni  le  temps, 
ni  l'argent ,  ni  la  protection,  ne  leur  ont  manque'. 

Non  le  temps}  parce  que  Tincendie  de  Poros  et  la  deV 
organisation  complète  du  service  de  la  marine  ayant  en- 
levé au  gouvernement  les  moyens  d'armer  promptement 
des  bâtiments,  lesHydriotes  ont  eu  l'avantage  de  se  mon- 
trer sur  tous  les  points  des  côtes  de  Maïna  pendant  envi- 
ron six  semaines. 

Non  Vargenty  ils  ont  apporté  avec  eux  environ  50,000 
francs.  Le  gouvernement  n'a  jamais  eu  en  caisse  et  dis- 
ponibles dans  ces  périlleuses  circonstances  au  delà  de 
15  à  20,000  francs,  et  n'a  pu  payer  les  marins  et  les 
soldats  qu'avec  de  petits  à-compte  et  avec  des  assigna- 
tions. 

Non  la  protection}  parce  que  après  les  déclarations 
de  Messieurs  les  commandants  des  stations  alliées  et  mal- 
gré la  croisière ,  la  sortie  des  bâtiments  hydriotes  est  en- 
visagée par  les  Grecs  comme  une  forte  présomption  en 
faveur  de  la  protection  dont  jouissent  les  insurgés  de  la 
part  des  Français  et  des  Anglais. 

Plusieurs  autres  circonstances  les  confirment  dans  cette 
opinion.  Quelques  officiers  français  radicaux  approuvent 
et  encouragent  dans  leur  particulier  les  menées  qui  ont 
pour  but  un  prétendu  changement  constitutionnel  dans 
l'ordre  intérieur  du  pays. 

On  va  même  jusqu'à  répéter  que  les  hommes  de  Li- 
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méni  ont  reçu  de  Modon  et  de  Navarin  des  munitions  de 
guerre. 

Tout  ceci  peut  tourner  à  mieux.  Ces  opinions  peuvent 
se  rectifier,  si  le  gênerai  Guëheneuc  retire  de  Calamata 
son  détachement.  Dans  le  cas  contraire  on  ne  persuadera 
pas  aux  Grecs  que  les  Maïnotes  n^agissent  point  par  une 
impulsion  étrangère. 

Les  Mavromichalis,  ainsi  que  les  Hydriotes,  sont  res- 
tes à  Calamata,  et  sont  maintenant  sous  la  sauvegarde 
des  troupes  françaises. 

Peuvent-ils  y  rester  sans  produire  une  impression  dé- 
favorable dans  Tesprit  de  la  nation  qui  les  improuve,  qui 
les  combat,  qui  les  maudit,  parce  qu'ils  veulent  troubler 
la  tranquillité  intérieure ,  tranquillité  que  d*ailleurs  on 
leur  recommande  de  maintenir  au  nom  et  de  la  part  des 
Puissances  alliées  P 

J'aime  à  espérer,  mon  prince,  que  vous  n'aurez  pas 
besoin  de  faire  usage  des  informations  que  renferme  la 
présente  pour  hâter  les  décisions  de  la  conférence  de 
Londres. 

Ces  décisions  doivent  être  prises  à  cette  heure.  Mais 
vous  en  ferez  usage  pour  démontrer  à  LL.  EË.  qu'ils 
n*ont  plus  de  temps  à  perdre. 

Les  faits  déplorables  que  je  vous  retrace  viennent  vous 
démontrer  que  je  ne  me  suis  pas  trompé  en  jugeant  de- 
puis le  mois  de  mai  de  notre  situation ,  des  causes  qui  la 
rendent  périlleuse  et  critique,  et  des  remèdes  que  j*ai 
sollicités  et  que  je  sollicite  en  vain  depuis  lors. 
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Je  TOUS  répète  et  je  vous  autorise  à  répéter,  que  je  ne 
dévierai  pas  de  ma  marche.  Je  ne  trahirai  aucun  de  mes 
devoirs.  Je  les  remplirai  tous  jusqu'au  dernier  moment. 

Lorsque  j*aurai  la  conviction  de  ne  pouvoir  plus  rien 
faire  pour  sauver  ce  malheureux  pays  des  horreurs  de  la 
guerre  civile,  de  Tanarchie  ou  bien  d*une  occupation 
militaire,  je  mettrai  sous  les  yeux  de  la  nation  Grecque 
et  du  monde  l'historique  vrai  et  sincère  des  choses  et  des 
hommes,  et  je  me  retirerai  en  emportant  avec  moi  le 
plus  grand  des  biens,  la  pureté  et  le  repos  de  ma  con- 
science. 

U  me  reste  à  vous  dire  un  mot  du  congrès  national. 
Les  élections  commencent  à  se  faire.  La  plupart  des  pro« 
vinces  ont  préféré  des  hommes  nouveaux  pour  plénipo- 
tentiaires. Les  nominations  sont  bonnes.  Je  ne  presse  pas 
la  réunion.  Elle  devrait  avoir  lieu  après-demain.  Il  se 
peut  qu'elle  tarde  encore  un  mois.  Je  le  désire  pour  que 
les  îles  de  l'Archipel  aient  le  temps  d'envoyer  aussi  leurs 
députés.  D'ailleurs  il  se  peut  que  jusque-là  la  conférence 
de  Londres  nous  ait  fait  connaître  ses  décisions,  soit  dé- 
finitives ,  soit  transitoires. 


%S^  x^é,   ^  ^ne^aue^  (b^nata,   a  ^ene^ve. 


14 

Nauplie,  -—  septembre  1831. 


Mon  cher  Eynard,  M.  de  Regny  est  arrivé.   Je  viens 

/Google 


Digitized  by  ' 


416  DB    NAUPLIS.    — -   SBPTEllIBRfi    1831. 

de  le  voir;  il  m^a  remis  TOire  lettre  du  5  du  mois  passé. 

Je  TOUS  remercie  infiniment  du  secours  que  tous  m'en-^ 
voyez  dans  cet  homme,  qui  me  paraît  aussi  être  celui  que 
je  cherche  depuis  longtemps. 

Il  dînera  demain  chez  moi  avec  les  employés  des  finan- 
ces. Il  tachera  avant  tout  de  connaître  Tétat  actuel  de  no« 
tre  administration;  il  me  donnera  ensuite  ses  idées. 

Dieu  veuille  que  dans  ces  entrefaites  les  événements  du 
dehors  me  laissent  les  moyens  et  le  temps  d*utiliser  M.  de 
Regny.  Je  vous  dis  les  événements  du  dehors,  parce  que 
nos  petites  echaufTourées  révolutionnaires  ne  sont  que  la 
conséquence  directe  et  immédiate  de  ces  mêmes  événe- 
ments, et  des  e£forts  des  hommes  qui  les  exploitent  a  leur 
avantage  personnel. 

Ces  hommes  ne  sont  pas  seulement  ceux  qui  composent 
la  clique  d'Hydra  ;  il  y  en  a  d'autres  ici  même  à  Nauplie, 
qui  les  poussent.  Ce  sont  ces  derniers  dont  les  événements 
du  dehors  devraient  nous  délivrer.  Sans  cela  h  la  longue  il 
n  y  a  pas  de  salut  véritable  pour  ce  malheureux  pays. 

Au  moment  où  je  vous  écris,  je  n*ai  pas  un  sou  en  caisse. 
Je  fais  néanmoins  aller  le  service  avec  une  espèce  de  pa- 
pier-monnaie,  que  le  gouvernement  reçoit  en  son  temps 
en  paiement  des  revenus  et  des  droits  de  douane. 

Cet  expédient  réussit,  mais  cela  ne  peut  pas  aller  long- 
temps. Il  faut  du  crédit,  et  le  gouvernement  ne  peut  pas 
en  iivoir,  lorsque  les  cours  alliées  lui  promettent  depuis 
six  mois  des  secours  pécuniaires  sans  les  lui  donner;  lors- 
que les  commandants  des  stations  et  Messieurs  les  résidents 
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tle  France  et  d'Angleterre  témoignent  de  Tintcrêt  aux 
hommes  assemblés  à  Hydra,  lorsque  enfin  les  incertitudes 
planent  sur  ce  même  gouvernement,  que  l'alliance  pré- 
tend étayer  de  son  appui  nioral. 

Cen  est  assez  sur  ce  grand  et  triste  chapitre. 

Quelques  personnes  et  quelques  journaux  se  montrent 
peu  satisfaits  du  gouvernement  grec:  je  ne  m'en  étonne 
pas,  vu  leurs  opinions  politiques;  cependant  le  témoi- 
gnage qui  me  paraît  le  seul  irrécusable  est  celui  des  faits, 
et  les  faits  prouvent  que  le  gouvernement  n  a  éloigne  des 
affaires  et  du  service  que  ceux  qui  malversaient  ou  qui 
intriguaient  contre  Tordre  actuel  des  choses  et  qui  tâ- 
chaient de  le  renverser.  Le  général  Schneider  qui  est  ar- 
rivé en  France,  donnera,  j'espère,  des  renseignements 
qui  ne  seront  pas  défavorables  au  gouvernement  grec. 

Ni  la  crainte  des  intrigues  et  des  intrigants,  ni  celle 
des  longues  colonnes  de  quelques  journaux,  ne  me  fera 
dévier  de  ma  marche.  On  dira,  on  écrira  ce  qu'on  voudra; 
mais  a  la  longue  les  hommes  ne  sont  pas  jugés  d'après 
ce  qu'on  dit  ou  écrit  de  leurs  actions,  mais  d'après  le  té- 
moignage de  ces  mêmes  actions.  Fort  de  cette  maxime, 
j'ai  vécu  dans  le  monde  avec  ces  principes  jusqu'au  déclin 
de  ma  vie,  et  je  m'en  suis  bien  trouvé.  Il  m'est  impossible 
à  cette  heure  d'en  changer;  je  ferai  ce  que  je  dois,  ad- 
vienne ce  qui  pourra. 


TOME  ly.  27 
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Nauplle,  --r  septembre  1831. 
26 

Le  conseiller  aulique  de  S.  M.  le  roi  de  Bavière  et  pro- 
fesseur à  Tuniversité  de  Munich,  M.  E.  Thiersch,  est 
porteur  de  la  présente. 

Cet  homme  si  connu  dans  TEurope  savante  par  ses 
lumières,  et  si  estime  des  Hellènes  à  cause  des  services 
qu'il  a  rendus  à  leur  cause,  est  arrive  récemment  comme 
voyageur  sur  le  sol  de  la  Grèce ,  muni  de  lettres  de  re- 
commandation de  la  part  de  S.  M.  pour  le  gouverne- 
ment grec. 

De'sirant  en  conséquence  qu  il  reçoive  au  milieu  des 
Grecs  des  marques  de  la  gratitude  de  la  nation  envers 
S.  M.,  nous  vous  ordonnons  de  Taccueillir  avec  tous  les 
égards  possibles,  et  de  le  faire  escorter  d'une  garde  mi- 
litaire pendant  ses  tournées  dans  les  pays  places  sous  vo- 
tre administration ,  lui  offrant  toutes  les  facilités  néces- 
saires, soit  dans  le  voyage,  soit  dans  les  fouilles  qu'il 
aura  à  faire  pour  des  découvertes  archéologiques. 
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^,       ,.       22  septembre 

tSanplie,  !— 1831. 

4  octobre 

Monsieur  le  professeur,  Désirant  contribuer  k  ce  que 
la  tournée  que  vous  allez  faire  ait  le  plus  de  succès  possi- 
ble pour  les  progrès  de  Varchéologie,  des  arts  et  des  scien- 
ces, nous  avons  Thonneur  de  vous  mettre  en  relation  avec 
M.  Mustoxidis,  auquel  nous  avons  confie'  la  direction  du 
petit  muséum  national  ^  ainsi  que  les  soins  au  moyen  des- 
quels nous  espérons  pouvoir  l'enrichir  d'objets  d^art  que 
renferme  le  sol  classique  de  la  Grèce. 

Il  vous  plaira  peut-être  de  lui  faire  part  des  notions  qui 
concernent  vos  recherches  et  les  fouilles  que  vous  voulez 
entreprendre. 

Il  vous  paiera  d'un  juste  retour,  et  il  ne  vous  laissera 
pas  ignorer  les  siennes.  En  mettant  ainsi  en  commun  vos 
notions  et  vos  efforts,  les  fouilles  auront  des  résultats  plus 
assurés. 

Nous  n'avons  pas  besoin  de  vous  répéter,  Monsieur  le 
professeur,  que  le  gouvernement  sera  heureux  de  mettre 
a  Indisposition  de  S.  M.  votre  auguste  souverain  les  objets 
d'art  qui  sont  déjà  classes  dans  le  muséum  national,  si 
S.  M.  daigne  en  agréer  quelqu'un  pour  le  faire  placer 
dans  la  riche  collection  de  Munich. 

Dans  sa  munificence  et  dans  son  noble  intérêt  pour  la 
Grèce,  S.  M.  trouverait  aisément  le  moyen  de  rendre  a  la 
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nation  9  contre  ces  objets  d'arl ,  d'autres  objets  tels  que  li- 
yres,  cartes  géographiques,  instruments  de  physique  et 
de  chimie,  dont  nos  établissements  d'instruction  publi- 
que ont  le  besoin  le  plus  pressant. 


J/^. 


Nauplie,  Tdndredi      ^         . 1831. 

'^  9  octobre 

Mon  cher  N.  N.,  L'alTaire  sera  réglée  comme  vous  le 
desirez.  Les  sentiments  qui  vous  portent  à  n'accepter 
rien  pour  les  services  que  vous  avez  rendus  au  pays^ 
honorent  votre  noble  caractère,  et  me  font  cfprouver 
une  véritable  satisfaction;  je  vous  en  sais  un  gré  infini. 
C'est  du  baume  pour  mon  âme  abreuvée  à  chaque  in- 
stant d'amertume.  Je  vous  serre  la  main. 

Signé  y  Capodistbias. 


*  Ce  billet  sans  adresse  fut  trourë  sur  la  table  du  président,  qui  IV 
Tait  écrit  le  matin  même  du  jour  de  s*  mort. 
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Les  réiidenU  deè  Puissances  alliées  à  S,  E,  le  président  de  la  Grèce. 

N.oplie,  ^1-^  1830. 
^  8  avril 

Les  rësideDta  des  cours  alliées  accrédites  auprès  du  gouTernement 
grec  ont  reçu  Tordre  de  porter  à  sa  connaissance  les  résolutions  définiti- 
Tes  que  leurs  cabinets  ont  adoptées ,  pour  atteindre  le  but  qu'ils  se  sont 
proposé  en  stipulant  le  traité  du  6  juillet  et  les  actes  qui  en  sont  le  com- 
plément. 

A  cet  effet  les  plénipotentiaires  des  Puissances  alliées  ont  signé  le  22 
janTier  (3  février )  un  protocole  dont  les  soussignés  ont  Thonneur  de  sou- 
mettre une  copie  à  Votre  Ebcoellence,  et  qui  consacre  Tindépendance 
complète  de  la  Grèce,  ainsi  que  d*autres  bienfaits  qui  sont  également 
le  fruit  de  la  médiation  persévérante  et  unanime  des  trois  cours. 

Le  premier  effet  de  cet  acte  comme  le  premier  but  de  tous  les  efforts 
qui  en  ont  amené  la  conclusion  doit  être  de  faire  cesser  entièrement  et 
sans  le  moindre  délai  toute  hostilité  entre  les  forces  grecques  de  terre  et 
de  mer  9  et  les  forces  ottomanes.  Il  est  par  conséquent  indispensable  que 
le  gouvernement  grec  remplisse  aujourd'hui  Tobligation  qu'il  a  contractée 
avec  empressement  de  déposer  les  armes  dès  que  les  Turcs  donneraient 
leur  adhésion  au  traité  du  6  juillet.  Cette  condition  se  trouvant  remplie, 
et  des  démarches  simultanées  ayant  eu  lieu  auprès  de  la  Porte,  les  cours 
alliées  ont  transmis  à  leurs  résidents  l'ordre  de  réclamer  du  gouverne- 
ment grec  l'adoption  immédiate  et  entière  des  mesures  suivantes  : 

1^.  La  publication  officielle  de  l'armistice  qui  existe  de  fait. 

2^.  L'évacuation  par  les  troupes  et  les  escadres  grecques  de  tous  les 
pays,  points  et  îles,  qui  ne  doivent  pas  faire  partie  de  la  Grèce,  et  leur 
retraite  derrière  la  ligne  de  démarcation  désignée  dans  le  protocole. 
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3®.  Le  respect  des  personnes  el  des  propriétés  en  fayeur  des  musulmans 
qui  resteraient  en  Grèce. 

Les  Puissances  alliées  réclament  Tadoption  de  ces  arrangements  avec 
la  conTiction  qu*en  les  exécutant  ayec  empressement  la  Grèce  continuera 
à  se  montrer  digne  des  bienfaits  dont  elle  est  devenue  Tobjet. 

Le  protocole  qui  stipule  ces  avantages  renferme  un  article  dont  Texé* 
cution  a  fait  Tobjet  de  nouvelles  stipulations. 

En  reconnaissant  qu^m  gouvernement  monarcbîque  et  héréditaire  pou- 
vait seul  offrir  les  gages  de  stabilité  que  réclamait  encore  Tœuvre  de 
paix  dont  les  Puissances  alliées  s*élaient  occupées ,  elles  sont  encore  con- 
venues qu'il  serait  placé  a  la  tête  du  nouvel  état  un  prince»  dont  le  ca- 
ractère fût  pour  la  Grèce  et  pour  FEurope  entière  une  garantie  rassu- 
rante. 

Leur  choix  n*a  pas  tardé  à  se  fixer  unanimement  sur  S.  A.  R.  le  prince 
Léopold  de  Gobourg,  dont  les  qualités  personnelles  etTexistence  sociale 
et  indépendante  ofiraient  à  tin  haut  degré  toutes  les  conditions  dé- 
sirées. 

En  réglant  ces  intérêts ,  les  Puissances  alliées  ont  arrêté  également 
quelques  déterminations  spéciales,  qu'elles  ont  prescrit  à  leurs  résidents 
de  porter  aussi  à  la  connaissance  du  gouvernement  grec. 

La  première  se  rapporte  à  la  résolution  prise  par  les  trois  cours  d*as- 

aurer  au  nouvel  état  des  secours  pécuniaires  au  moyen  de  la  garantie 

'  d*un  emprunt  que  fera  le  gouvernement  grec»  et  dont  le  but  sera  de  pour- 

voir  à  la  solde  el  à  Tentretien  des  troupes  que  le  prince  souverain  sera 

dans  le  cas  de  lever  à  son  service. 

En  même  temps  il  a  été  convenu  de  laisser  a  la  disposition  de  S.  A.  R., 
pour  le  terme  d^une  année ,  le  corps  de  troupes  françaises  qui  se  trouve 
actuellement  en  Grèce.  Dans  le  cas  où  un  plus  long  séjour  de  ce  détache- 
ment  serait  jugé  indispensable,  les  Puissances  s'entendraient  avec  le 
prince  souverain  pour  condescendre  à  ses  vœux. 

Indépendamment  des  stipulations  qui  viennent  d'être  rapportées ,  il  a 
été  arrêté  un  arrangement  séparé  à  Tégard  des  catholiques  qui  habitent 
ce  pays. 

S.  M.  le  roi  de  France  qui  exerçait  envers  les  chrétiens  de  ce  rit  un 
patronage  spécial  tant  qu'ils  se  trouvaient  soumis  à  la  domination  de  la 
Porte,  croit  devoir  aujourd'hui  se  dessaisir  de  cette  prérogative  (quant 
aux  provinces  qui  doivent  composer  le  nouvel  état)  et  en  cenfier  l'exer- 
cice au  souverain  appelé  à  régner  sur  la  Grèce.  Mais  en  même  temps 
S.  M.  T.  G.  9  réclamé  en  faveur  des  catholiques  des  garanties  capables 
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dé  suppléer  à  TactioD  que  la  France  a  exercée  jusqu'à  ce  jour  en  leur 
fayeur. 

La  justice  de  cette  démarche  ayaut  été  reconnuey  il  a  été  stipulé  que 
la  religion  catholique  jouira  dans  le  nouyel  état  du  libre  exercice  de 
son  culte  9  que  ses  propriétés  lui  seront  garanties  »  que  ses  évéques  se- 
ront maintenus  dans  Tintégrité  des  fonctions,  des  droits  et  des  priyi- 
léges  dont  ils  ont  joui  sous  le  patronage  des  rois  de  France  >  et  qu'en? 
fin  d'après  le  même  principe  les  propriétés  appartenant  aux  anciennes 
missions  françaises  ou  établissements  français,  seront  reconnues  et  res- 
pectées. 

Les  plénipotentiaires  des  cours  alliées  qui  ont  réglé  ces  intérêts, 
ayant  youlu  donner  en  outre  à  la  Grèce  une  nouyelle  preuye  de  la  solli- 
citude bienyeillante  de  leurs  souyerains  à  son  égard  et  préseryer  ce  pays 
des  malheurs  que  la  riyalité  des  cultes  qui  y  sont  professés  pourrait  y 
susciter,  sont  conyenus  que  tous  le&.8ujets  du  nouyel  état,  quel  que  soit 
leur  culte,  deyront  être  admissibles  à  tous  les  emplois,  fonctions  et 
honneurs  publics,  et  traités  sur  le  pied  d'une  entière  égalité^  sans  égard 
à  la  différence  des  croyances  dans  tous  leurs  rapports  religieux ,  ciyils  et 
politiques. 

En  s'acquittant  des  communications  qui  leur  ont  été  prescrites  par  leurs 
gouyernements ,  les  résidents  des  Puissances  alliées  se  flattent  de  les 
yoir  accueillies  ayec  les  sentiments  de  reconnaissance  que  ces  actes  doi- 
yent  inépirer  à  la  nation  Grecque,  et  ayec  la  confiance  qu'elle  a  manifes-. 
tée  jusqu'à  ce  jour  enyers  ses  puissants  protecteurs. 

Ces  sentiments  doiyent  lui  être  inspirés  par  des  motifs  bien  légitimes. 
La  Grèce  est  redeyable  de  son  existence  aux  secours  de  tout  genre  que 
les  trois  Puissances  lui  ont  prodigués.  Elles  l'ont  déliyrée,  prise  sous 
leur  protection  immédiate,  et  sauyée  d'une  perte  inévitable.  A  ces  titres 
elles  ont  acquis  des  droits  positifs  a  une  entière  déférence  de  sa  part. 
Elles  en  acquièrent  de  nouveaux  a  sa  gratitude  en  complétait. aujourd'hui 
son  système  insulaire,  et  en  lui  assurant  la  possession  des  pays  qui  peu- 
vent, soit  lui  être  chers  par  leurs  souvenirs,  soit  lui  offrir  des  avantages 
par  leur  position  géographique.  En  accordant  à  ce  nouyel  état  une  indé- 
pendance complète  et  tonales  droits  qui  en  dérivent,  les  cours  alliées 
l'ont  encore  libéré  de  toute  clause  onéreuse.  Elles  ont  aussi  rempli  le 
plus  ardent  de  ses  vœux,  et  surpassé  de  beaucoup  les  espérances  qu'il 
avait  droit  de  nourrir  :  le  développement  de  sa  prospérité  intérieure  et 
la  reconnaissance  de  son  commerce  sont  assurés.  Le  choix  même  du 
prince  qui  va  la  gouverner  lui  offre  toutes  les  garanties  d'ordre  et  de 
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repos  intérieur  donl  il  a  besoin ,  ainsi  que  tous  les  mo3rens  de  se  consll- 
tuer  d'après  les  principes  salutaires  qui  font  le  bonheur  des  états. 

Les  cours  alliées  ont  donné  l'ordre  à  leurs  résidents  de  déclarer  en- 
core que  jusqu'à  Tarrirée  du  prince  en  Grèce,  les  rapports  établis  entre 
l'administration  actuelle  de  ce  pays  et  l'alliance,  seront  maintenus  tels 
qu'ils  existent  dans  ce  moment. 

Des  ordres  analog^ues  aux  instructions  qui  ont  été  adressées  aux  mis- 
sions des  trois  Puissances  en  Grèce,  ont  été  expédiés  à  leurs  ambassa- 
deurs à  Gonstantinople  et  aux  amiraux,  commandants  des  escadres  sta- 
tionnées dans  ces  mers,  et  ils  ont  reçu  l'ordre  de  concourir  ensemble  à 
l'exécution  du  protocole  du  23  janvier  (3  féyrier). 

Signés  9  Dawkins. 

Baron  A.  db  Rouen. 
Comte  N.  de  Pah». 

ANNEXE  A 
AU  protocole  db  la  conféreuce  du  s  fetrier  1829. 

Dépêche  collective  des  ambassadeurs  de  la  Grande-Bretagne  et  de 
France  transmettant  la  déclaration  de  la  Porte  ottomane  du  9  sep' 
iembre  1829  à  M.  le  comte  Aherdeen, 

La  sublime  Porte  désirant  complètement  répondre  aux  vœux  des  trois 
cours  signataires  du  traité  du  6  juillet  1827,  et  s*en  remettre  à  leur  im- 
partiale équité  pour  l'entière  exécution  de  ce  traité,  yient  de  nous  re- 
inettre  lli  déclaration  dont  nous  transmettons  ci-jointe  à  Votre  Excel- 
lence une  traduction  fidèle  et  authentique. 

Elle  y  prend  l'eagagement  solennel  de  souscrire  à  tout  ce  que  résou- 
dra la  conférence  de  Londres. 

Ainsi  se  trouye  remplie,  dans  son  objet  essentiel,  la  mission  qui  nous 
avait  été  confiée  par  les  trois  hautes  Puissances. 

Nous  ajoutons  que,  tu  les  circonstances,  il  nous  a  paru  nécessaire  de 
faire  parvenir  à  M.  le  comte  Dièbitch,  commandant  de  l'armée  russe  en 
Rpumélie,  une  expédition  également  authentique  de  la  déclaration  de 
la  sublime  Porte,  qui  d'ailleurs  a  déjà  transmis  l'ordre  à  ses  plénipo- 
tentiaires à  Andrlnople  de  faire  à  ceux  de  S.  M.  I.  une  notification  ana- 
logue. 

Signé,  Comte  Guilleminot. 
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ANNEXE  B 

AU  PBOTOCOLE  H®   1   DB  LA   CONFÉRENCE  DU  3  FETRIBB  1829. 

Déclaration  de  la  Porte  ottomane  en  date  du  9  septembre  1829. 

La  sublime  Porte  déclare  qu'ayant  déjà  adhère  au  traité  de  Londres» 
elle  promet  et  s'engage  de  plus  aujourd'hui  envers  les  représentants  des 
Puissances  signataires  du  dit  traité^  a  souscrire  entièrement  à  toutes  les 
déterminations  que  prendra  la  conférence  de  Londres  relativement  a  son 
exécution. 

Pour  copie  conforme >  signe,  Dawkins. 

ANNEXE  G 

AU  PBOTOCOLB  M^  1   DB  LA  CONFBBENCB  OU  3   FBYRIBB  1829. 

Instructions  pour  les  plénipotentiaires  des  trois  cours  à  Constantinople 
sur  V établissement  immédiat  d'un  armistice  entre  les  Grecs  et  les 
Turcs. 

L*adhésion  de  la  Porte  ollomaneiau  traité  du  6  juillet  impose  aux 
Puissances  signataires  de  cet  acte  l'obligation  absolue  d'amener  une 
prompte  et  entière  cessation  dliostilités  entre  les  Turcs  et  les  Grecs. 

Vous  voudrez  bien>  Monsieur  >  faire  part  de  cette  obligation  au  reis** 
effendt;  et  après  lui  avoir  exprimé  combien  les  trois  cours  ont  été  sen- 
sibles au  témoignage  de  confiance  que  la  Porte  vient  de  leur  offrir, 
vous  l'inviterez  a  faire  expédier  le  plus  promptement  possible  (s'ils  n*ont 
pas  déjà  été  transmis)  les  ordres  nécessaires  pour  que  les  commandants 
turcs  cessent,  dès  ce  moment,  les  hostilités  contre  les  Grecs,  sur  terre 
et  sur  mer. 

Les  trois  cours  adressent  la  même  demande  au  gouvernement  grec, 
par  l'entremise  de  leurs  agents,  qui  recevront  a  cet  égard  l'instruction 
commune  ci-jointe. 

he%  trois  amiraux  dans  l'Archipel  ont  également  été  munis,  pour  le 
même  but,  d'ordres  dont  Votre  Excellence  trouvera  ci-après  une  copie. 

L'alliance  n'admet  pas  de  refus  de  la  part  des  Grecs  a  la  réclamation 
4*armi8tice  qu'elle  leur  fait  parvenir.  Elle  n'admet  non  plus  aucun  doute 
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sur  les  dëCermioatioDS  du  gouTemement  turc  9  sous  ce  rapport.  Par  son 
adhésioD  au  traite  de  Londres ,  ce  gouTernement  a  déjà  consenti  de  fait 
à  la  cessation  des  hostilités ,  et  s* il  Youlait  aujourd'hui  invalider  des  dé- 
clarations récentes  et  si  'précises,  il  prendrait  une  résolution  dont  il  lui 
serait  facile  d'apprécier  les  funestes  conséquences. 

La  conférence  de  Londres  est  conyaîncue  au  reste  que  tous  n'aurez 
pas  besoin.  Monsieur,  de  recourir  à  cette  obserration  pour  assurer 
le  succès  de  rotre  démarche.  Il  est  indispensable  que  tous  en  fassies 
connaître  le  résultat  aux  résidents  des  trois  cours  en  Grèce  et  à  leurs 
amiraux. 

Votre  Excellence  procédera  à  cette  démarche  de  concert  avec  ses  col- 
lègues de  ....  et  de  . . . . ,  qui  receyront  mot  pour  mot  les  mêmes  in- 
structions. 

Signes,  Lievbn. 

Montmorency-Layal. 
Aberdeen. 


ANNEXE  D 

AU  PROTOCOLE  N^  1  DE  LA  CONFERENCE  DU  S  FÉVRIER  1829. 

Instructions  pour  les  amiraux  des  trois  cours  alliées  sur  l'étabUssemeni 
immédiat  d'un  armistice  entre  les  T\ircs  et  les  Grecs. 

En  prenant  lecture  des  instructions  ci -jointes  que  la  conférence  de 
Londres  adresse  aux  plénipotentiaires  des  trois  cours  à  Gonstantinople 
et  à  leurs  résidents  en  Grèce,  Votre  Excellence  verra  que  leur  ferme 
résolution  est  d'amener  immédiatement  une  entière  cessation  d'hostilités 
entre  les  Turcs  et  les  Grecs. 

La  conférence  de  Londres  est  persuadée  que  les  uns  et  les  autres  vont 
déférer  avec  un  égal  empressement  à  la  demande  qui  leur  sera  communi- 
quée sous  ce  rapport;  car  les  uns  et  les  autres  ont  déjà  consenti  de  fait 
à  l'établissement  d'un  armistice  sur  terre  et  sur  mer,  moyennant  leur 
adhésion  au  traité  du  6  juillet. 

Si  cependant  et  contre  toute  attente  il  s'élevait  des  difScultés  à  cet 
égard j  la  conférence  de  Londres  vous  invite  à  concerter  alors  sans  re- 
tard avec  vos  collègues  de  ... .  et  de  ....  les  mesures  que  vous  jugerez 
les  plus  promptes  et  les  plus  efficaces  pour  faire  cesser  sur  mer  tout  acte 
d'hostilité  dfl^  la  part  de  ceux  des  belligérants  qui  manifesteraient  le  des- 
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sein  de  continuer  la  guerre,  malgprë  les  représentations  des  cours  alliées. 
Leurs  plénipotentiaires  a  Gonstantinople  et  leurs  résidents  en  Grèce 
auront  Thonneur  d^informer  Votre  Excellence  du  résultat  des  démarches 
qu*ils  ont  ordre  de  faire  dans  le  même  but. 

La  paix  étant  rétablie  entre  la  Russie  et  la  Porte  ottomane,  Tamiral 
russe  recevra/  ainsi  que  Votre  Excellence,  la  présente  instruction,  et 
TOUS  aurez.  Monsieur,  à  vous  concerter  avec  lui,  comme  ayec  rotre 
collègue  de  . . . . ,  sur  l'exécution  des  ordres  qu'elle  renferme. 

Signés 9  Libyen. 

Montmorency-Laval. 
Aberdeen. 


EXTRAIT  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  PRINCE  LÉOPOLD 

RELATIVEMENT  A  LA  SOUVERAINETE  DE  LA  GRECE. 

N^  1 .  Milord  Aberdeen  au  prince  Léopold. 

Argyll-House,  30  jnnvier  1830. 

Avant  de  transmettre  ofGciellement  au  prince  Léopold  les  protocoles 
qui  vont  être  incessamment  signés,  Milord  Aberdeen  se  croit  obligé  de 
revenir  sur  les  observations  que  S.  A.  lui  avait  faites  la  veille ,  et  qui 
semblent  marquer  Téloignement  à  accepter  la  souveraineté  de  la  Grèce, 
dans  le  cas  où  Candie  ne  ferait  pas  partie  du  nouvel  état  Grec. 

11  ne  pouvait  encore  une  fois  qu'en  témoigner  une  vive  surprise. 
S.  A.  avait  sans  doute  le  droit  de  refuser  la  souveraineté >  même  à  pré- 
sent. Elle  pouvait  avoir  des  raisons  sufBsantes  pour  changer  d*opinion, 
Milord  Aberdeen  ne  croyait  pas  nécessaire  de  le  nier  ;  mais  il  devait  ajou- 
ter respectueusement  que  l'exclusion  de  Candie  ne  saurait  en  aucune 
manière  justifier  une  semblable  décision. 

Le  protocole  du  22  mars  fut  publié  subreptivement  peu  de  mois  après 
dans  la  gazette  d'Augsbourg,  et  ce  n'est  que  sur  ce  document  que  S.  A.  a 
pu  fonder  le  désir  qu'il  conçut  d'obtenir  la  principauté  de  la  Grèce.  On  y 
stipule  non*seulement  l'exclusion  de  Candie,  mais  le  vasselage  du  prin- 
ce; c'était  en  stricte  conformité  avec  la  lettre  et  l'esprit  du  traité  de 
Londres;  et  l'article  10  de  la  transaction  signée  à  Andrinople ,  en  forçant 
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la  Porte  à  accéder  au  protocole  du  22  mars,  j  donne  une  nouTeUe  confir* 
■nation;  mais  quoique  cette  conrention  ne  soit  aucunement  obligatoire  » 
et  pour  TAngleterre  et  pour  la  France  «  elle  derait  en  quelque  sorte  sanc- 
tionner les  prëyisions  du  protocole. 

Il  est  yrai  que  Ton  a  négocié  depuis  dans  le  but  d*abolir  la  clause  de 
suserainetéy  mais  il  ne  fut  jamais  question  de  Candie. 

Lorsque  S.  A.  sollicita  la  coopération  du  roi  de  France  pour  Taccom- 
plissement  de  ses  désirs,  et  que  S.  M.  T.  G.  l'eut  promise  définitiyement 
le  20  noyembre  dernier  y  on  ne  fit  sans  doute  aucune  mention  de  Gandte. 
Au  retour  de  S.  A.  en  Angleterre»  et  lors  de  la  correspondance  qu^il  eut 
subséquemment  ayec  le  duc  de  Wellington,  qui  s^efforçait  de  son  côté  à 
leyer  dlyers  obstacles  relatifs  a  la  position  personnelle  du  prince  Léo- 
pold  f  pas  un  mot  ne  fut  articulé  sur  Gandie. 

8.  A.  n'en  parla  que  mercredi  passé,  et  seulement  sur  la  possibilité 
qu'il  y  aurait  à  entamer  par  la  suite  une  négociation  amicale  ayec  la  Porte, 
afin  de  l'engager  à  céder  cette  île  contre  une  indemnité  pécuniaire.  Mi- 
lord  Aberdeen  lui  répondit  a  celte  occasion  que  le  prince  souyerain  de  la 
Grèce  serait  le  maître  d'entreprendre  des  négociations,  et  qu*à  l'égard 
de  Gandie  le  choix  du  prince  Léopold  diminuerait  considérablement  la 
jalousie  qui  existerait  autrement,  dans  le  cas  où  File  de  Gandie  deyrait 
appartenir  à  tout  autre  gouyemement  qu'à  la  Porte. 

Quelle  que  soit  la  coïncidence  qui  existe  entre  les  sentiments  de  S.  A. 
et  le  but  politique  de  quelques  personnes  dans  ce  pays  par  qui  elle  a 
peut-être  été  conseillée,  il  croit  que  le  prince  ne  tardera  pas  à  reconnaî- 
tre combien  peu  une  semblable  conduite  pourrait  contribuer  à  sa  dignité 
et  à  son  caractère. 

Il  craint  que  les  Puissances  alliées,  qui  après  des  retards  et  des  diffi- 
cultés innombrables,  sont  enfin  tombées  d'accord  sur  le  plan  qu'elles  en- 
'  yisagent  comme  le  plus  désirable  pour  rétablissement  définitif  de  la 
Grèce  et  qui  ont  offert  la  souyeraineté  a  S.  A.  conformément  a  son  pro- 
pre désir,  n'aient  aucune  intention  de  négocier  ayec  elle;  elles  deyront 
nécessairement  attendre  une  accession  aux  termes  de  cette  proposition, 
et  on  ne  saurait  réyoquer  en  doute  que  toute  réponse  conditionnelle  ne 
soit  considérée  comme  un  refus  de  fait  de  cette  souyeraineté,  dont  jus- 
qu'à hier  matin  on  ayait  tout  lieu  de  croire  que  S.  A.  ambitionnait  la 
possession. 
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N*  2.  Le  prince  Léopold  à  MUord  Aberdeen, 

GlaremoDl,  3  fëTiier  1830. 

D*apré8  la  lettre  de  Milord  Aberdeen»  le  prince  Lëopold  roit  qu'il  en- 
visage les  choses  sous  un  point  de  rue  tout  a  fait  diffërent.  hes  transac- 
tions de  S.  A.  R.  ayec  le  gouyemement  britannique  n*ont  eu  rapport  jus- 
qu'à présent  qu'à  des  affaires  domestiques;  mais  il  parait  que  le  noble 
lord  le  considère  comme  forcément  lié  aux  clauses  d'un  protocole  dont 
S.  A.  prit  lecture  a  la  hâte,  et  pour  la  première  fois,  le  30  du  mois 
passé. 

Il  s'attendait  au  contraire  : 

1*.  Que  le  protocole  donnerait  une  notion  précise  de  ce  que  la  Grèce 
derait  être. 

2^.  Que  le  prince  aurait  non -seulement  la  faculté  de  demander  des 
explications,  mais  celle  de  donner  après  une  mûre  considération  une 
réponse  conditionnelle,  comme  il  le  jugerait  convenable. 

S.  A.  se  fondait  sur  le  principe  qu'elle  devait  naturellement  être  par- 
tie, quoiqu'elle  convienne  que  les  circonstances  limitaient  considéra- 
blement ses  droits;  S.  A.  n'avait  cependant  jamais  pensé  qu'il  lui  serait 
interdit  d'objecter  à  toute  clause  qui  lui  paraîtrait  fatale  à  Tœuvre  qu'elle 
doit  entreprendre.  Le  prince  de  Gobourg  n'a  pas  cru  en  conséquence 
devoir  élever  des  contestations ,  avant  qu'on  lui  eût  fait  l'offre  formelle 
de  la  souveraineté.  C'est  pourquoi  il  considère  même  a  présent  comme 
prématurées  les  observations  relatives  à  Candie ,  qui  ont  été  faîtes  au 
noble  lord  le  30  janvier.  Loin  de  partager  l'opinion  consignée  dans  sa 
lettre,  le  prince  répète  encore  qu'il  ne  voit  point  le  moyen  de  pacifier 
la  Grèce  si  Candie  n'est  pas  incorporée  au  nouvel  état. 

S.  A.  doit  en  outre  se  disculper  de  la  supposition  qu'elle  ait  puisé  dans 
la  gazette  d'Augsbourg  le  désir  d'obtenir  la  souveraineté  de  la  Grèce. 
Quels  qu'aient  pu  être  il  y  a  quelque  temps  ses  sentiments  à  l'égard  de  la 
Grèce,  la  résolution  d'accepter  cette  tâche,  si  on  pouvait  la  rendre  pra- 
ticable, ne  date  que  de  la  conversation  qu'elle  a  eue  depuis  peu  avec  Mi- 
lord Stuart  à  Paris. 

Jamais  le  prince  ne  demanda  la  coopération  du  roi  de  France.  S.  M. 
aborda  ce  sujet  d'elle-même  à  l'audience  de  congé,  disant  qu'elle  dési- 
rait que  l'on  offrît  d'abord  la  souveraineté  au  prince  Jean ,  Saxon,  et  puis 
au  prince  de  Gobourg.  Il  ne  fut  nullement  question  de  Candie,  et  S.  A. 
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n'entama  jamais  la  question  des  limites  arec  le  duc  de  Wellington. 

La  circonstance  que  S.  A.  n*ait  point  appuyé  sur  rafTaire  de  Candie 
dans  Tentrerue  du  27  janvier ,  et  d'avoir  exprimé  ensuite  plus  clairement 
ses  sentiments  dans  celle  qui  eut  lieu  le  30  avec  le  noble  lord ,  doit  être 
attribuée  à  d'autres  motifs  que  ceux  qu'il  veut  bien  donner.  S.  A.  avait 
entepduy  il  est  vrai,  qu'on  avait  l'intention  d'exclure  Candie i  mais  que 
d*un  autre  côté  rien  n'avait  été  encore  décidé ,  et  que  cette  affaire  était 
ouverte  a  de  nouvelles  négociations.  Elle  n'avait  d'ailleurs  rien  appris 
qui  puisse  invalider  l'opinion  générale,  que  la  force  des  circonstances  fi- 
nirait par  contraindre  les  Puissances  à  admettre  cette  île  dans  la  compo- 
sition de  l'état  Grec. 

Lorsque  S.  A.  mentionna  Candie  le  27  janvier,  c'était  principalement 
pour  apprendre  quel  pourrait  être  le  meilleur  mode  de  pacification  dans 
rhypolhése  contraire;  mais  quand  elle  fut  informée  que  les  armes  otto- 
manes seraient  peut-être  le  seul  moyen  efficace,  elle  se  persuada  de  plus 
en  plus  que  l'exclusion  de  Candie  deviendrait  un  obstacle  insurmontable 
pour  celui  qui  se  chargerait  de  la  direction  de  l'état  Grec.  C'est  unique- 
ment par  suite  de  cette  conviction,  que  le  30  janvier  dernier  elle  exprima 
franchement  son  opinion  à  ce  sujet. 

Milord  Aberdeen  s'abandonne  à  la  crainte  que  les  Puissances  ne  vou- 
dront pas  négocier  avec  le  prince;  mais  S.  A.  ne  saurait  croire  avant  d'en 
avoir  eu  la  confirmation ,  qu*il  puisse  entrer  dans  les  intentions  des  Paia- 
sauces  que  celui  qui  gouvernera  la  Grèce  doive  commencer  par  se  soo- 
mettre  aveuglément  à  leurs  décisions,  et  abandonner  les  obligations  qu'il 
contracte  dés  le  moment  qu'il  accepte  leur  proposition. 


N*  3.  Milord  Aberdeen  au  prince  Léopotd, 

Argyll-House,  4  février  1830. 

Par  suite  de  quelques  expressions  contenues  dans  la  lettre  du  prince , 
Milord  Aberdeen  exprime  la  crainte  qu'il  n'y  ait  peutF>êlre  quelque  malen- 
tendu dans  la  manière  dont  S.  A.  envisage  les  intentions  futures  des  plé- 
nipotentiaires des  Puissances  alliées,  et  il  s'empresse  de  l'assurer  que» 
bien  qu'ils  considèrent  les  négociations  comme  terminées,  c'est  néan- 
moins leur  désir  et  en  même  temps  leur  devoir  de  lui  offrir  des  explica- 
tions détaillées  sur  les  protocoles.  Il  se  flatte  que  leur  lecture  et  celle  des 
documents  qui  s'y  trouvent  annexés,  pourront  tranquilliser  les  appréhen* 
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sions  de  S.  A.  relativement  à  Candie 9  et  il  s'estimera  heureux  de  pouvoir 
lui  communiquer  tous  les  renseignements  possibles ,  soit  en  se  présentant 
seul  chez  S.  A.>  soit  ensemble  avec  ses  collègues  de  France  et  de  Russie. 


N®  7.  Le  prince  Leopold  au  duc  de  ff^ellington. 

Glaremont>  février  1830. 

Le  prince  Léopold  pense  que  si  le  protocole  du  3  février  doit  être  dû- 
ment exécuté ,  il  aura  établi  : 

1^.  Un  armistice  et  une  paix  de  facto,  si  les  moyens  pacifiques  suffi- 
sent à  cet  effet. 

2^.  Il  aura  donné  naissance  à  un  état  Grec,  avec  la  promesse  d*une 
indépendance  politique. 

3^.  Il  aura  tracé  des  limites  suffisantes  >  sous  le  rapport  de  la  défense 
et  des  revenus. 

4^.  Il  aura  trouvé  un  souverain  pour  le  nouvel  état. 

Yoilà  tout  ce  qu'il  contient ^  et  S.  A.  se  trouve  en  conséquence  obligée 
de  s'informer  avant  de  donner  son  adhésion  au  protocole  >  si  le  traité 
subséquent  contiendra  des  stipulations  telles  que  nécessite  le  nouvel 
état  y  et  sans  lesquelles  il  ne  pourrait  guère  exister  longtemps,  quoi- 
qu'elle n'en  doute  aucunement  ;  mais  il  est  de  son  devoir  de  s'en  assurer 
d'avance. 

S.  A.  prie  le  duc  en  qualité  de  ministre  anglais  de  vouloir  bien  éclairer 
préalablement  les  doutes  suivants  s 

1^.  Dans  quelle  position  l'adhésion  au  protocole  mettra-l-elle  le  prince 
Léopold  relativement  au  traité*  subséquent? 

2^.  Le  duc  de  Wellington  doute-t-il  que  le  nouvel  état  Grec  toit  re* 
connu  par  toutes  les  Puissances  européennes? 

3^.  Groit-il  que  la  garantie  ne  sera  que  partielle ,  et  pas  aussi  complète 
que  le  chef  futur  du  gouvernement  grec  doit  le  désirer  et  l'attendre? 

4^  Quel  contingent  fourniront  les  Puissances  jusqu'à  ce  que  le  gouver» 
nement  grec  devienne  stable? 

5^.  Pour  quelle  durée  et  à  quelles  conditions  accordera-t-on  le  contin- 
gent, et  son  séjour  pourra>t-il  être  prolongé  au  delà  de  l'époque  conve- 
nue, si  les  circonstances  venaient  à  le  nécessiter? 

6^.  Quelle  protection  aura  la  Grèce  pour  le  cas  d*invasion  étrangère? 

7^.  Qaels  secours  recevrait-la  Grèce  dans  le  cas  que  ses  ressources  se- 


Digitized  by 


Google 


i32  PliCSS    ADDinOlflIBLLES. 

raient  dimînaëes  «u  point  de  pas  pouroir  suffire  aux  bewint  da  gdtiirenie- 
ment?  S.  A.  prie  le  duc  de  répondre  catégoriquement  sur  ce  point  >  pui^ 
qu'elle  apprend  que  le  gouvernement  proYÎsoire  n*a  pu  exister  que  par 
des  subsides  étrangers  9  et  que  ceux-là  allaient  cesser. 

8^.  Quelle  sera  la  base  de  la  politique  de  la  Grande-Bretagne  dans  les 
relations  à  yenir  arec  Tétat  Grec? 

Il  y  a  encore  quelques  points  que  le  prince  Léopold  doit  particulière* 
ment  recommander  à  son  attention ,  et  dont  le  principal  est  la  question 
de  Candie.  Gomme  il  ne  peut  aucunement  voir  qu'il  soit  de  la  politique 
anglaise  d*exclure  Candie»  S.  A.  décèle  la  crainte  que  Tintérét  cacbé  qui 
a  présidé  à  la  séparation ,  n'augure  rien  de  favorable  pour  le  nouvel  état* 

La  Grèce  en  sera  mutilée,  appauvrie ,  exposée  continuellement  à  Fin- 
▼asion  des  Turcs ,  et  ofTrira  une  foule  de  difficultés  au  chef  de  son  goo- 
vernement,  car  les  Grecs  ne  pourront  jamais  comprendre  la  nécessité 
qu'il  y  aura  à  en  exclure  Candie. 

Est-il  probable  aussi  que  les  Grecs  perdent  de  leur  sympathie  pour  de 
malheureux  coreligionnaires  ou  que  ceux-ci  oublient  qu'ils  sont  Grecs? 
Comme  la  force  sera  probablement  le  seul  moyen  de  pacification,  il  pour- 
rait paraître  au  moins  à  la  nation  Grecque  que  le  même  traité  qui  plaoe  le 
prince  Léopold  à  sa  tête  sanctionne  le  carnage  de  leurs  frères  ;  et  de 
quels  yeux  le  regardera-t-elle? 

Il  s'abstient  d'entrer  dans  d'autres  détails  non  moins  pénibles  qui  peu* 
vent  le  compromeltre  a  Tégard  i^es  Puissances  et  ternir  sa  réputation.  Si 
donc  on  ne  saurait  changer  de  décisions  à  l'égard  de  Candie,  S.  A.  croira 
de  son  devoir  pour  le  cas  de  son  adhésion  au  protocole  de  demander,  non 
une  amnistie  turque,  mais  des  engagements  solennels.  Elle  engagera  en 
même  temps  les  Puissances  a  se  prévaloir  du  paragraphe  3  du  traité  de 
Londres  pour  obtenir  une  amélioration  dans  Tétat  des  habitants  chrétiens 
de  Samos  et  de  Candie. 

Si  Milord  Aberdeen  a  voulu  tourner  au  préjudice  de  S.  A.  la  circon- 
stance qu'elle  aurait  dû  être  préparée  par  les  journaux  à  l'exclusion  de 
Candie,  au  moins  ne  s'attendait-elle  pas  à  voir  de  semblables  limites  an 
nord-ouest  de  la  Grèce.  Le  prince  les  considère  comme  trop  insuffisantes 
pour  ne  pas  élever  les  plus  fortes  objections  à  leur  égard. 

Il  ne  pourra  se  prononcer  qu'après  l'éclaircissement  de  tous  cespoioU» 
et  il  désirerait  d'un  autre  côté  que  si  Ton  communique  en  attendant  «a  no- 
mination aux  Grecs,  ils  puissent  librement  émettre  leur  opinion  sur  le 
choix  de  leur  nouveau  souverain. 

S.  A.  entend  par  l'article  3  du  protocole  qu'elle  anra  le  droit  de  don- 
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lier»  ou  de  ne  p«9  accorder  les  institutions  compatibles  arec  une  monar- 
cliie  qu*elle  jugera  nécessaire  au  bonheur  de  Tétat. 
'    Jusqu'à  présent  S.  A.  ne  s'est  encore  consultée  ayec  personne  sur  ces 
matières  délicates^  et  elle  s*en  abstiendra  ayant  d'avoir  reçu  une  réponse 
du  duc,  et  lui  aroir  désigné  la  personne  à  qui  elle  s'adressera  à  cet  effet. 


N*  8.  Milord  Wellington  au  prinàe  Leopold* 

Londres  9  10  férrier  1830. 

Depuis  l'enlreTue  que  le  duc  de  Wellington  eut  dans  la  matinée  arec 
S.  A.  il  a  examiné  les  points  contenus  dans  la  lettre  du  9 >  et  il  espère  que 
les  éclaircissements  qui  se  trourent  dans  le  mémorandum  annexé  la  metp- 
Iront  à  même  de  donner  une  réponse  définitive  aux  plénipotentiaires. 

Mémorandum,  leiO  février  1830. 


t^.  Il  aura  établi  un  atmisttce  et 
une  paix  de  facto ,  si  les  moyens 
pacifiques  suffisent  a  cet  effet. 


3*.  II  aura  donné  naissance  à  un 
état  Grec,  avec  la  promesse  d'une 
indépendance  politique. 

3®.  11  aura  tracé  des  limites  suf- 
fisantes sous  le  rapport  des  rere^ 
nus  et  de  la  défense. 

4*.  n  aura  trouvé  an  souverain 
pour  le  nouvel  état. 

1®.  Dans  quelle  position  l'adbé- 
sioD  au  protocole  mettra-t-elle  le 
prince  Léopold  relativement  au 
traité  subséquent? 


TOME  iv. 


Le  protocole  répond  à  tous  ces 
points,  et  les  souverains  alliés  de- 
vront naturellement  se  charger  du 
soin  d'établir  la  paix  entre  les 
Turcs  et  les  Grecs. 

Le  duc  diffère  ici  de  S.  A. 

La  faiblesse  ou  la  force  d'une 
frontière  doit  être  comparée  avec 
les  moyens  de  l'état  limitrophe,  et 
Ton  doit  d'ailleurs  considérer  que 
le  territoire  sera  garanti.  Il  ne 
croit  pas  aussi  qu'une  légère  aug- 
mentation de  terrain  puisse  amélio- 
rer les  finances. 

1**.  S.  A.  R.  sera  prince  souve- 
rain de  la  Grèce  en  vertu  et  selon 
le  protocole.  Un  traité  sera  néces- 
saire entre  les  trois  Puissances  et 
la  Porte,  et  peut-être  même  entre 
cette  dernière  et  le  prince  souve- 
rain. 

28 


Digitized  by 


Google 


434 


PIÈGES    ADDITIONNELLES. 


2*.  Le  duc  de  Wellington  dour 
te-l-il  que  le  nourel  état  soit  re- 
connu par  tooles  les  Puissances 
européennes? 

S®.  Croit-il  que  la  garantie  ne 
sera  que  partielle  et  pas  aussi  com- 
plète que  le  chef  futur  du  gouYer- 
nement  grec  doit  le  désirer  et  l'at- 
tendre? 


4®.  Quel  contingent  fourniront 
les  Puissances  ju8qu*à  ce  que  le 
gouvernement  grec  deyienne  sta- 
ble? 


5^.  Pour  quelle  durée  et  à  quel- 
les conditions  accordera -t- on  le 
contingent  I  et  son  séjour  pourra-t- 
il  être  prolongé  au  delà  de  Tépo- 
que  conrenue ,  si  les  circonstances 
Tenaient  à  le  nécessiter? 

6^.  Quelle  protection  aura  la 
Grèce  pour  le  cas  d'inyasion  étran- 
gère? 


Mais  le  duc  ne  saurait  arancer 
que  le  traité  contiendra  quelque 
chose  qui  ne  soit  pas  maintenant 
dans  le  protocole ,  sauf  une  garan- 
tie générale. 

2^.  On  ne  saurait  douter  que  les 
Puissances  européennes  ne  recon- 
naissent le  nouyel  état. 

S*.  Il  est  de  Tintérét  et  du  désir 
de  tous  les  éuto  européens  que  la 
Grèce  soit  indépendante.  Les  trois 
Puissances  doiyent  garantir  le  ter- 
ritoire désigné  dans  le  protocole. 
D'autres  Puissances  seront  inritées 
à  accéder  au  traité. 

4®.  Chacune  des  trois  Puissan- 
ces est  engagée  à  ne  pas  envoyer 
des  troupes  en  Grèce  sans  le  con- 
sentement des  autres. 

Le  souverain  indépendant  de  la 
Grèce  devra  décider  lui-même  s*il 
aura  besoin  d'une  force  militaire 
pour  affermir  son  autorité  ou  dé- 
fendre les  frontières,  et  les  Puis- 
sances devi'ont  naturellement  pro- 
portionner leurs  secours  à  la  de- 
mande qui  en  sera  faite. 

5®.  La  réponse  à  ce  paragi*a- 
phe  est  contenue  dans  celle  du  nu- 
méro 4. 


6^.  La  Grèce  une  fois  établie, 
et  ses  limites  garanties,  comme  il 
a  été  proposé ,  elle  aura  le  même 
droit  a  l'assistance  et  à  la  protec- 
tion en  cas  d*une  agression  quel- 
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7*.  Quel  secours  receyraît  la 
Grèce  dans  le  cas  que  ses  ressour^ 
ces  seraient  diminuées  au  point  de 
ne  pas  pouvoir  suffire  aux  besoins 
du  gouyerneroent?  S.  A.  prie  le 
duc  de  répondre  catégoriquement 
sur  ce  point,  puisqu'elle  apprend 
que  le  gouvernement  provisoire 
n'a  pu  exister  que  par  les  subsides 
étrangers  et  que  ceux-là  allaient 
cesser. 

8<*.  Quelle  sera  la  base  de  la 
politique  de  la  Grande-Bretagne 
dans  ses  relations  futures  avec  Té- 
tât Grec? 


conque  que  tout  autre  eut  de  FEa* 
rope ,  dont  il  y  a  plusieurs  qui ,  se 
trouvant  dans  le  voisinage  des  états 
les  plus  puissants,  jouissent  d'une 
entière  indépendance  sous  tous  les 
rapports,  soit  intérieurs,  soit  exté- 
rieurs. 

7*».  Le  gouvernement  de  ce  pays 
n*a  jamais  donné  le  moindre  se- 
cours  pécuniaire  à  la  Grèce,  et  ce 
serait  tromper  S.  A.  que  de  lui  en 
donner  Tespoir  pour  l'avenir.  Le 
duc  pense  d'ailleurs  qu'un  sembla- 
ble secours  n'est  pas  nécessaire. 


8^.  Le  duc  répond  clairement 
que  la  politique  de  ce  pays  a  l'é- 
gard de  la  Grèce  sera  basée  sur 
le  désir  d'entretenir  des  relations 
de  bon  voisinage  et  de  coopérer  à 
la  paix  intérieure,  au  bonheur  et 
à  la  prospérité  de  la  Grèce,  et  à 
tous  les  justes  désirs  du  prince 
souverain. 


S.  A.  peut  être  persuadée  que  les  ministres  de  S.  M.  n'agissent  point 
d'après  les  motifs  personnels  et  les  sentiments  que  leur  attribuent  leurs 
opposants;  et  même  en  admettant  cette  supposition  peu  honorable,  le  duc 
assure  que  la  politique  permanente  de  l'Angleterre  envers  la  Grèce  doit 
être  amicale,  si  la  Grèce  est  réellement  indépendante  et  se  conduit 
comme  une  Puissance  indépendante. 

Pour  ce  qui  regarde  Candie,  la  leltre  de  S.  A.  parle  :  1**,  de  la  posses- 
sion ,  et  2^,  de  la  pacification  de  cette  île  par  le  protocole  du  22  mars  :  les 
Puissances  alliées  ont  décidé  de  ne  pas  en  demander  la  cession  a  la  Porte; 
et  relativement  au  second  point,  la  meilleure  manière  d'en  venir  a  une 
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décision  sérail  de  rejeter  de  la  discussion  loates  les  expremoas  dnre»^ 
comme  force  des  armes  >  rerser  du  sang  y  et  carnage. 

Si  S.  A.  roulait  bien  se  donner  la  peine  de  lire  les  détails  de  la  guerre 
en  Candie ,  elle  verrait  qu'il  y  a  lieu  de  se  plaindre  beaucoup  plus  des 
Grecs  et  surtout  du  gouyernement  grec  que  des  Turcs. 

Si  Candie  doit  continuer  à  être  une  possession  turque ,  il  est  indispen* 
sable  que  les  habitants,  soit  Turcs  soit  Grecs  »  soient  soumis  au  goorer- 
nement  turc  sans  la  moindre  interrention  étrangère. 

On  a  pris  des  mesures  pour  prévenir  des  actes  de  vengeance  pour  ce 
qui  est  passé»  et  il  ne  manquera  pas  de  bons  offices  pour  empêcher  «■ 
exercice  cruel  de  Fautorité;  mais  l'Angleterre  ne  peut  pas  contrôler  le 
pouvoir  de  la  Porte  dans  cette  île;  et  si  quelque  Puissance  le  pouvait  ef- 
fectivement» on  ne  saurait  y  considérer  la  Turquie  comme  puissance 
indépendante. 

8.  A.  a  saisi»  je  crois»  le  vrai  sens  du  paragraphe  d  du  protocole.  Les 
trois  Puissances  ne  se  chargent  pas  de  dé6nir  quelles  seront  les  institu- 
tions compatibles  avec  la  monarchie  par  laquelle  les  Grecs  doivent  être 
gouvernés. 


N^  11.  Le  prince  Ldopold  â  Milord  Merdeen. 

Claremont»  février  1850. 

Ayant  mûrement  considéré  les  modifications  qui  ont  été  proposées  dans 
la  conférence  de  la  veille  aux  points  4  et  5  contenus  dans  la  réponse  de 
S.  A.  au  protocole,  elle  est  venue  à  la  conclusion  qu'elle  perdrait  la 
clause  la  plus  essentielle  si  les  Puissances  refusaient  les  troupes»  clause 
qui  lui  fut  non-seulement  promise  dés  le  commencement»  mais  qui  peut 
être  envisagée  comme  une  base  a  tout  le  reste»  Milord  Aberdeen  est  prié 
de  vouloir  communiquer  à  ses  collègues  la  réponse  annexée. 

N*  15.  Le  prince  Le'opold  à  Milord  Aberdeen, 

Claremont»  2$  février  1830. 
Re'ception  du  prqfet  du  protocole  du  20  feWier, 
S.  A.  n'approuve  pas  entièrement  le  passage  ayant  trait  à  la  prolongji- 


Digitized  by 


Google 


PISCIS   ADDinOMNEUiBS.  437 

lion  do  Bëjour  des  troupes  françaises  au  delà  da  ternie,  et  propose  la  cor- 
rection annexée. 

Le  prince  doit  ayouer  franchement  qu'il  ne  goûte  pas  la  modification . 
proposée  de  la  note  du  11  du  courant  numéro  14. 

Une  telle  modification  pourrait  peut-être  inralider  l'exactitude  du  fait 
relatirement  à  la  position  que  S.  A.  a  cru  devoir  prendre  dans  cette  oc- 
casion. Milord  Aberdeen  admettra  probablement  que  S.  A.  ne  derrait 
pas  affaiblir  lui-même  les  preuTOs  que  ce  n'est  pas  de  sa  faute  si  les  Grecs 
n'ont  pas  eu  une  part  au  choix  de  leur  sourerain.  Si  les  plénipotentiaires 
attachent  beaucoup  d'importance  a  oes  modifications,  S.  A.  consentira 
par  courtoisie  à  les  adopter. 

Le  projet  du  protocole  ne  rappelle  nullement  la  promesse  que  les  plé- 
nipotentiaires araient  faite  au  prince  le  15  février  relativement  aux  limi- 
tes occidentales  ;  c'est  pourquoi  il  prie  Milord  Aberdeen  de  donner  aux 
commissaires,  pour  fixer  les  limites ,  des  instructions  qui  puissent  les  met- 
tre à  même  d*étendre  au  iqoins  les  limites  arrêtées  selon  le  principe  des 
séparations  naturelles. 


N^  18.  Le  prince  Lécfpolà  à  Milord  Aberdeen. 

Marlborough-House,  7  mars  1830. 

Si  le  prince  a  accédé  a  la  réponse  modifiée  pour  la  forme,  son  adhésion 
au  protocole  n'a  pas  moins  été  fondée  sur  la  teneur  et  Fespritde  sa  lettve 
du  11  février  adressée  aux  plénipotentiaires. 

Il  souhaite  qu'on  ne  considère  pas  cette  explication  comme  décelant  un 
manque  de  confiance  envers  les  plénipotentiaires,  mais  comme  destinée 
uniquement  à  le  garantir  lui-même  de  la  possibilité  de  dévier  à  l'avenir 
de  l'intention  et  de  l'objet  de  sa  première  réponse,  puisque  S.  A.  consi- 
dérerait que  tout  éloignement  du  sens  de  cet  engagement  lui  laisserait  la 
pleine  liberté  d'agir  comme  bon  lui  semblerait. 

S.  A.  revient  encore  une  fois  sur  la  nécessité  d'étendre  les  limites  au 
nord,  d'autant  plus  que  Milord  Aberdeen  s'était  lui-même  récemment  ex- 
primé sur  la  difficulté  qu'il  y  aurait  à  adopter  la  ligne  de  frontières  pro- 
posée. 

Persuadé  qu'il  est  dans  le  pouvoir  des  plénipotentiaires  d'opérer  ce 
changement,  le  prince  Léopold  prie  Milord  Aberdeen  d'employer  ses 
bons  offices  en  qualité  de  ministre  anglais,  afin  d'obtenir  ce  résultat ,  et 
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que  S.  A.  considère  comme  lui  ëtaDi  dui  d'après  toutes  les  circonstances 
de  sa  position. 


N^  19.  Milord  Merdeen  au  prince  Lébpold, 

Foreign-Office>  15  mars  1830. 

Les  ministres  de  S.  M.  ont  ëprouré  une  vive  peine  en  prenant  lecture 
de  la  lettre  du  prince  Lëopold  a  Milord  Aberdeen,  parce  qu'elle  parait 
jeter  un  doute  sur  la  stabilité  des  engagements  que  S.  A.  a  conlractës» 
et  qu'elle  admet  en  principe  un  système  d*inlerprétation  qui  rendrait  tout 
engagement  douteux. 

S.  A.  se  réserve  un  droit  qu'elle  pourra  exercer  à  discrétion:  d'appeler 
de  la  lettre  signée  par  elle  et  annexée  officiellement  au  protocole ,  aux 
expressions  d'une  autre  lettre  qu'elle  avait  consenti  a  retirer  par  suite  de 
la  demande  des  plénipotentiaires. 

Il  est  évident  qu'un  pareil  procédé  est  en  opposition  directe  avec  la 
nature  même  d'une  transaction  diplomatique  telle  que  la  présente.  Milord 
Aberdeen  ignore  les  sentiments  des  plénipotentiaires  de  France  et  de 
Russie  à  cet  égard  :  mais  pour  ce  qui  s'agit  des  ministres  de  S.  M.,  ils 
sont  intimement  convaincus  de  l'impossibilité  de  continuer  les  discussions 
ai  S.  A.  ne  veut  pas  reprendre  sa  lettre. 

S.  A.  reconnaîtra  sans  doute  que  ni  la  dignité  du  roi,  ni  le  caractère 
de  la  transaction  elle-même ,  ne  comporteraient  la  possession  de  ce  docu- 
ment s'il  n'était  pas  accompagné  d'une  contradiction  ou  explication  de 
sa  part. 

N^  22.  Le  prince  Leopold  à  Milord  Aberdeen. 

Marlborough-House,  17  mars  1830. 

Subsiitu^  au  numéro  18  du  7  mars. 

L'état  actuel  des  négociations  relatives  à  la  Grèce  portent  S.  A.  à  en- 
tretenir Milord  Aberdeen  sur  une  question  principale  qu*il  reste  encore 
à  décider,  et  nommément  les  secours  pécuniaires.  En  ne  pas  stipulant  le 
montant  de  l'emprunt  qui  doit  être  garanti ,  le  prince  croit  avoir  donné 
la  preuve  la  plus  irréfragable  de  sa  confiance  dans  les  dispositions  ami- 
oalea  des  Puissances  alliées;  mais  il  est  de  la  plus  baute  imporUnce  pour 
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S.  A.  de  l'apprendre  maintenant ,  car  les  ressources  qui  seront  dësignëes 
au  nouvel  état  pourront  seules  déterminer  la  possibilité  qu'il  y  aura  d'en- 
treprendre une  tâche  aussi  difficile. 

En  Yoici  les  raisons  : 

1^.  L*état  déplorable  auquel  le  pays  a  été  réduit  après  de  longues 
années  d*anarchie  et  de  guerre.  2^.  S.  A.  ignore  jusqu'à  présenties  res- 
sources du  pays;  mais  quelles  qu'elles  soient,  elles  éprourent  un  besoin 
indispensable  d*étre  activées  par  l'emploi  immédiat  de  fonds.  8^.  La  né- 
cessité de  combattre  l'anarchie  en  ramenant  les  troupes  irrégulières  de 
la  Grèce  à  des  habitudes  d'ordre  ;  pour  les  établir  on  doit  faire  des  sa- 
crifices pécuniares.  4^.  L'intérêt  que  les  Puissances  alliées  doivent  avoir 
à  la  pacification  du  levant  doit  nécessairement  rester  le  même,  que  l'œu- 
vre s'accomplisse  maintenant  ou  plus  tard;  mais  il  est  certain  que  les  dif- 
ficultés augmenteront  en  proportion  des  entraves  et  des  retards  qu'on  y 
mettra. 


N®  24.  Projet  d'une  conçeniion  avec  le  prince  Léapold  relativement  à 

un  emprunt* 

Le  gouvernement  britannique  garantira  les  intérêts  d'un  emprunt  pour 
le  prince  souverain  de  la  Grèceaux  conditions  suivantes  : 

La  somme  empruntée  s'élèvera  à  500,000  livres  sterling. 

hen  conditions  doivent  être  soumises  à  l'approbation  du  gouvernement 
britannique. 

La  somme  totale  sera  avancée  en  sept  versements  annuels  à  la  conclu- 
sion de  l'emprunt. 

sterling.   ' 


80,000  Uvres  st 

En  18S1, 

70,000              » 

18S2, 

70,000              » 

1833, 

70,000              > 

1834, 

70,000              > 

1835, 

70,000              > 

1836, 

fO,000              > 
500.000              > 

Ces  versements  quoique  contractés  en  même  temps  doivent  être  consi- 
dérés comme  des  emprunts  séparés. 

Le  prince  doit  assigner  (dans  les  six  premiers  mois  de  son  arrivée) 
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quelques  brauclies  spéciales  des  rerenus  pour  le  paiement  des  dlriden- 
des  semi-annuels.  On  déduira  du  premier  versement  ce  qui  est  nécessaire 
pour  solder  les  intérêts  de  la  première  demi-année. 

La  Grande-Bretagne  sera  garant  du  paiement  des  dividendes  que  le 
gouyernement  grec  ne  pourrait  pas  acquitter^  et  les  réclamants  auront  le 
droit  de  se  préraloir  de  leurs  créances  six  mois  après  Téchéance,  ea 
prouTani  que  le  gourernement  grec  ne  peut  pas  les  satisfaire. 

Les  obligations  du  gourernement  britannique  relativement  à  chaque 
portion  de  Femprunt  commenceront  aussitôt  après  leur  rersement.  La 
garantie  du  gouFemement  britannique  est  accordée  à  S.  A.  R.  le  prince 
«ourerain  de  la  Grèce  et  à  ses  descendants;  mai»  dans  le  cas  qu'H  résul- 
terait quelque  changement  dans  la  situation  relatire  des  parties,  la  Gran- 
4e-BreUgne  se  réserve  la  feculté  de  retirer  sa  garantie  pour  les  rerse* 
ments  qu*il  restera  encore  à  faire»  et  elle  en  informera  le  contractant.  Le 
gouvernement  britannique  aura  également  la  faculté  de  rembourser  les 
fonds  d*un  ou  de  plusieurs  versements  garantis  par  lui»  à  un  taux  qui  sera 
convenu»  et  d*acquérir  par  là  tous  les  droits  du  contrac^uit  avec  le  gour 
vernement  grec. 


N®  25.  Le  prince  Lébpold  à  Milord  Merdeen, 

Marlborough-House»  25  mars  1890. 

Les  termes  du  protocole  avaient  donné  au  prince  le  droit  d*attendre 
que  »  quelle  que  soit  la  quote-part  de  chacune  des  Puissances ,  la  somme 
totale  de  Femprunt  serait  garantie  par  un  acte  de  la  conférence.  Et  il  ap- 
prend avec  un  regret  sensible  que  le  montant  de  l'emprunt  que  le  gouver- 
nement britannique  veut  garantir  est  totalement  au-dessous  de  ce  que 
&  A.  avait  de  premier  abord  jugé  indispensable  pour  la  Grèce. 

Dans  toutes  les  négociations  relatives  à  la  souveraineté  de  la  Grèce 
qui  Y^iennent  d*avoir  lieu»  le  prince  Léopold  a  toujours  cédé  aux  objec- 
tions des  plénipotentiaires  dans  Tespoir  que  Farticle  4  du  protocole  rece- 
vrait toute  Textension  qu'on  lui  avait  fait  espérer»  et  que  par  là  il  pouvait 
encore  trouver  le  moyen  d'accomplir  les  intentions  généreuses  des  Pids- 
s<|iiices  alliées.  Mais  pour  le  cas  que  la  conférence  ne  se  croie  pas  autori- 
sée a  accorder  toute  la  somme  demandée»  S.  A.  n'hésite  pas  à  déclarer 
qu*e11e  sera  forcée  à  se  démettre  des  hautes  fonctions  dont  les  souverains 
aUiés  opt  bien  voulu,  la  revêtir. 
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N°  26.  Miiord  Aberdeen  au  prince  Léàpold. 

Foreign-OfEce»  25  mars  1830. 

Miiord  Aberdeen  ne  tardera  pas  à  communiquer  la  lettre  de  S.  A.  aux 
plénipotentiaires  de  France  et  de  Rusaîe. 

Ces  minbtres  ne  sont  pas  autorisés  à  spécifier  le  montant  de  Temprunt 
^e  leurs  gouyernements  sont  disposés  à  garantir.  Mais  il  arait  cruderoir 
aller  au-derant  de  Tanxiété  exprimée  à  cet  égard  par  S.  A.  en  lui  tranih 
mettant  le  projet.  S.  A.  a  dû  connaître  d'ailleurs  précédemment  la  détet^ 
mination  qu*aYait  prise  le  gouyernement  de  S.  M.  de  garantir  séparément 
sa  portion  de  l'emprunt. 

Les  Puissances  pourront  adopter  d'autres  résolutions»  mais  Miiord 
Aberdeen  a  toujours  manifesté  la  même  opinion  sur  la  part  que  prendrait 
le  cabinet  anglais»  et  il  regrette  que  S.  A.  ne  l'ait  peut-être  pas  com- 
pris ,  malgré  tous  les  soins  qu'il  ayait  pris  de  bien  éclaircir  ce  point.  II 
est  dit  d'ailleurs  dans  la  modification  même  proposée  par  S.  A.  :  c  Les 
bautes  Puissances  signataires  du  traité  du  6  juillet  1827  s'engagent  con- 
jointement ou  séparément  à  donner  leur  garantie  aux  emprunts»  etc.  > 

Miiord  Aberdeen  est  trés^désireux  d'éclaircir  un  point  sur  lequel  il 
croyait  qu'il  ne  pouyait  pasy'ayoir  de  malentendu  ;  car  quelles  que  soient 
les  conditions  ou  le  montant  de  l'emprunt»  le  gouyernement  britannique 
ne  voudra  guère  garantir  que  séparément. 

N^  30.  Afitord  Aberdeen  au  prince  Léopoldn 

Argyll-House,  1  mai  1830. 

Quoique  Miiord  Aberdeen  ait  déjà  eu  l'bonneur  d'informer  S.  A.  dans 
la  matinée  de  ce  jour»  de  la  résolution  prise  par  les  Puissances  alliées 
de  garantir  ta  somme  de  60»000»000  de  francs»  les  plénipotentiaires  dési- 
raient la  lui  faire  d'une  manière  plus  formelle»  et  personnellement.  Dans 
cette  même  entreyue,  on  pourrait  terminer  quelques  détails  relatifs  a  cette 
aflaire. 
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N®  91.  Le  prince  Léopold  à  Milord  Aberdeen, 

Marlborough-House,  2  mai  1890. 

Je  dois  TOUS  informer ,  en  réponse  à  votre  lettre  d'hier  au  soir,  que, 
malgré  la  satisfaction  que  j*éprouTerai  toujours  à  communiquer  person- 
nellement arec  les  plénipotentiaires,  il  faut  que  je  m*en  prire  dans  la  pré- 
sente occasion. 

Les  désavantages  provenant  d*un  semblable  mode  de  communication, 
•ont  en  vérité  trop  majeurs  et  sont  retombés  jusqu'ici  exclusivement,  je 
dois  ajouter  aussi  sévèrement,  sur  moi-même. 

Quelles  que  soient,  en  conséquence,  les  communications  dont  les  plé- 
nipotentiaires désireraient  s'acquitter  par  la  suite  relativement  à  tous  les 
objets  sous  discussion,  je  les  prie  de  vouloir  bien  les  faire  par  écrit. 


PIÈGES  ADDITIONNELLES  N'  2. 


Le  sénat  à  S,  E,  leprdndeni  de  la  Grèce. 

12 
Naaplie,  ~  avril  1830. 

Après  avoir  profondément  médité  le  protocole  du  9  février,  les  pièces 
y  annexées,  la  notification  officielle  des  résidents  des  cours  alliées, 
ainsi  que  le  message  de  Votre  Excellence  sous  le  numéro  497,  le  sénat 
s'est  empressé  par  sa  réponse  sous  le  numéro  67  d'exposer  ses  observa* 
lions  basées  sur  les  vœux  légitimes  de  la  nation,  vœux  qu*elle  a  déjà 
exprimés  tant  de  fois  et  qui  sont  contenus  dans  le  mémoire  ci-joint. 
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G*e6t  à  Votre  Excellence  à  les  mettre  sous  les  yeux  de  S.  A.  R.  le 
prince  Lëopold. 

Quant  à  la  députa  lion  que  tous  nous  proposez  d'envoyer  au-deyant  de 
S.  A.  R.  9  le  sënat  la  considérant  et  comme  un  devoir  et  comme  étant 
dans  rinlérél  de  la  nation  9  il  est  prêt  à  se  concerter  arec  Votre  Elxcel- 
lence  sur  son  envoi  9  dés  qu'il  sera  jugé  convenable. 

Mémoire  renfermant  les  observations  du  sénat  sur  le  protocole  du  3  fé" 
vrier,  ainsi  que  sur  la  note  par  laquelle  cet  acte  a  été  communiqué, 
au  gouvernement  grec  par  les  résidents  des  cours  alliées, 

12 
Nauplie^  —  avril  1830. 

Le  désir  ardent  de  se  soustraire  au  joug  d*un  long  esclavage  et  de  re- 
couvrer son  indépendance»  détermina  la  nation  Grecque  a  entreprendre 
la  guerre  contre  la  Turquie;  ce  même  sentiment,  durant  cette  lutte  iné- 
gale >  lui  inspira  du  courage  pour  affronter  la  mort,  lui  prêta  des  forces 
pour  endurer  les  plus  cruelles  privations.  Le  sénat,  qui  voit  aujoui^ 
d'hui  que  ce  bien  si  cher  à  tous  les  Grecs  leur  est  accordé  par  la  ma- 
gnanimité de  leurs  augustes  protecteurs,  est  pénétré  avec  la  nation  en- 
tière d*une  profonde  reconnaissance. 

La  Grèce  n'eut  pas  plutôt  pris  les  armes ,  qu'éprouvant  le  besoin  de 
l'ordre,  elle  adopta  la  forme  de  gouvernement  qu'elle  jugea  la  plus 
convenable  à  sa  situation  d'alors.  Plus  tard  au  congrès  de  Trézène  elle 
plaça  pour  sept  ans  le  limon  des  affaires  entre  les  mains  d'un  homme 
qu'elle  regardait ,  et  qu'elle  regarde  encore,  comme  digne  de  sa  con- 
fiance. Des  considérations  de  haute  politique  changent  aujourd'hui  ce 
système  d'administration,  et  la  Grèce,  destinée  a  être  régie  monarchi- 
quement,  va  posséder  dans  son  sein  S.  A.  R.  le  prince  Lëopold.  Le 
choix  d'un  prince  sage  et  vertueux,  que  devance  la  renommée,  offre  à 
la  Grèce  la  perspective  d*un  avenir  heureux  ;  elle  s'en  félicite  d'autant 
plus  qu'elle  apprend  que  S.  A.  R.  s'est  noblement  refusée  à  accepter  la 
tache  aussi  glorieuse  que  pénible  d*opérer  le  bonheur  d'une  nation, 
avant  de  s'assurer  de  l'assentiment  de  cette  même  nation.  Le  principe 
qui  a  porté  S.  A.  R.  à  une  résolution  si  généreuse,  ainsi  que  la  loyauté 
de  son  caractère,  sont  les  plus  sûrs  garants  de  sa  disposition  à  valider  les 
libertés  nationales  que  la  Grèce  a  consacrées  dans  quatre  assemblées,  et 
qu'elle  estime  aussi  nécessaires,  aussi  précieuses,  que  l'existence  même. 
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•D'auCres  liens  également  formés  par  la  gratitude,  attachent  '^A^â  la 
Dation  à  S.  A.  R.  Les  Grecs  ont  appris  avec  émotion  le  yif  empresse- 
ment qu'elle  a  mis  a  défendre  les  intérêts  majeurs  de  l'état. 

Le  sénat  considère  l'extension  des  limites  comme  si  étroitement  liée 
arec  l'indépendance  réelle  de  la  Grèce;  il  la  juge  tellement  nécessaire 
pour  l'accomplissement  des  intenUons  généreuses  des  Puissances  sig^na- 
taires  du  protocole  du  3  férrier,  qu'il  ne  saurait  passer  sous  sOence  les 
obserrations  suivantes  : 

1^.  Sur  le  continent»  les  prorînces  qui,  avec  une  population  d'enY-îron 
oent  mille  âmes.  Tiennent  d'être  détachées  du  nourel  état  Grec,  ont  sotr- 
rent  opposé  une  digue  au  torrent  dérastateur  des  troupes  ottomanes. 
Sur  mer  l'île  de  Candie  qui  a  été  exposée  pendant  neuf  ans  à  tontes  les 
calamités  de  la  guerre,  Samos,  où  tant  de  fois  sont  Tenues  se  briser  les 
forces  de  l'ennemi,  Psara  et  Casses,  qui  n'ont  succombé  qu'après  une 
résistance  héroïque,  ont  été  comme  autant  de  boulcTards  contre  les 
flottes  de  Byzance  et  d'Alexandrie.  Les  habiunts  de  ces  malheurenat 
pays  de  quel  œil  yerront-ils  qu'eux,  les  premiers  défenseurs  de  la  cause, 
retombent  dans  l'escIaTage,  tandis  qu'on  rend  leurs  compagnons  ^*ai^ 
mes  à  la  liberté?  DoiTcntrils  s'arracher,  les  uns  à  un  sol  que  jamais  les 
Turcs  n'ont  osé  fouler,  les  autres  à  une  teire  teinte  de  leur  sang,  qoi 
leur  rappelle  de  glorieuses  TictoSres,  et  les  noms  de  leurs  capitaines 
les  plus  illustres?  Ne  serait-il  pas  à  craindre  que,  dans  l'excès  de  lenr 
désespoir,  ils  ne  renouTclassent  les  scènes  sanglantes  de  Messolonghi  et 
de  Psara?  Nous  sommes  à  même  de  connaître  l'enthousiasme  STec  le- 
quel les  habitants  de  ces  contrées  tiennent  a  leur  sol  natal;  nous  connais- 
sons aussi  le  caractère  de  ces  races  belliqueuses,  et  nous  frémissons 
en  pensant  que  des  massacres  de  populations  entières  Tiendront  bientdc 
affliger  les  âmes  compatissantes  des  augustes  sourerains  qui  nous  pro- 
tègent. 

2?,  Les  frontières  assignées  à  la  partie  continenUle  de  l'état  ne  sont 
garanties  ni  par  des  montagnes  d'un  accès  difficile ,  ni  par  de  profondes 
rivières.  L'Achéloûs  et  le  Sperchius  sont,  surtout  pendant  l'été,  de 
faibles  ruisseaux ,  guéables  en  plusieurs  endroits.  La  ligne  de  démarca- 
tion, loin  de  trarerser  des  précipices  et  des  raTÎns»  passe  par  un  pays 
plat  et  désert,  qui  n^ofifre  aucun  moyen  de  défense.  Pour  couTrir  des 
frontières  semblables,  il  faudrait  donc  un  cordon  de  plusieurs  milliers 
de  soldats,  et  des  sommes  énormes  pour  élever,  soit  des  fortification^, 
soit  des  abris  pour  les  troupes. 
L'île  de  Candie  éUnt  exclue  de  l'eut  Grec,  l'Archipel  restant  ainsi 
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à  découvert  du  côté  de  l' Afrique,  on  sera  obligé  d'eDtretenir  cônsUim- 
meot  une  force  navale  considérable.  Or  dans  son  état  actuel  la  Grèce, 
quoique  possédant  encore  les  prorinces  qui  vont  être  séparées  d'elle, 
el  dispensée  encore  des  frais  qu'exigent  les  relations  diplomatiques  et 
une  organisation  parfaite  dans  l'intérieur,  peut  a  peine  subvenir  avec 
ses  propres  revenus;  et  ces  revenus  lui  suffiront-ils  lorsque  la  Grèce 
sera  démembrée,  et  constituée  avec  des  frontières  dont  la  défense  exi- 
gera des  frais  exorbitants? 

3^.  Les  provinces  de  la  Roumélie  cédées  à  la  Porte  fournissent  les 
deux  tiers  de  notre  armée  de  terre.  Si  ces  soldats  rentrent  dans  leurs 
foyers,  la  Grèce  se  verra  privée  du  nerf  de  ses  forces,  de  ces  mêmes 
bras  qui  ont  si  héroïquement  défendu  Messolonghi  et  Athènes.  S'ils  res- 
tent parmi  nous ,  placés  dans  l'intérieur  de  l'état  ou  sur  les  frontières , 
seront-ils  spectateurs  impassibles  de  leurs  infortunes,  fidèles  observa* 
leurs  de  la  paix?  L'exclusion  des  îles  de  Candie,  de  Samos,  de  Psara, 
de  Gassos,  de  Ghios,  d'Icaria,  de  Patmos,  de  Léros,  de  Galymnos, 
d'Astypaléa,  de  Carpathos  et  autres,  ne  manquera  pas  de  pousser  à 
l'émigration  des  hommes  aguerris  et  réduits  au  désespoir,  lesquels  ia* 
festeront  les  mers  de  la  Grèce,  en  se  livrant  à  la  piraterie,  À  la  faveur 
de  tant  d'îlots  inhabités  et  de  la  proximité  des  côtes  désertes  et  non 
gardées.  Que  deviendrait  alors  l'état  naissant  de  la  Grèce?  Quelle  se^ 
rait  sa  tranquillité  sur  terre?  Quelle  serait  la  sûreté  du  commerce  sur 
mer?  Où  la  Grèce  indépendante  trouverait-elle  les  moyens  d'entrete- 
nir une  flotte  considérable  et  de  solder  de  nombreuses  troupes? 

4^.  Les  provinces  de  la  Roumélie,  loin  de  donner  à  l'empire  Ottoman 
des  revenus  importants,  ont  toujours  servi  d'asile  à  des  peuplades  libres 
et  guerrières,  et  causé  à  la  Porte  des  inquiétudes  et  des  dépenses  pres- 
que continues.  Ces  mêmes  provinces,  dont  l'esprit  indépendant  et  bel- 
liqueux a  pris  un  nouvel  essor  pendant  neuf  années  de  guerre,  placées 
pour  ainsi  dire  aux  portes  des  deux  états,  n'offrirontpelles  pas  une  ma- 
tière prête  à  s'enflammer  au  moindre  incident,  et  à  rallumer  le  feu 
d'une  guerre  a  peine  éteinte? 

Supposons  cependant  que  tout  motif  d'une  rixe  prochaine  ait  cessé , 
et  qu*on  soit  parvenu  à  dompter  le  caractère  nicirtial  de  ces  peupla:^ -:*: 
abandonnées  à  la  Turquie,  les  Ottomans  occuperont  toutes  les  foi  t^' 
positions  dans  les  montagnes,  et  menaceront  à  chaque  instant  FéLat 
Grec.  Ils  exerceront  dès  lors  sur  lui  une  influence  inconciliable  avec 
les  vues  élevées,  d'après  lesquelles  les  augustes  monarques  viennent  de 
fixer  ses  destinées. 
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5®.  Quand  mène  la  Porte  d^irerail  siDcéremeiit  une  paix  durable, 
•et  sujets  accoutumés  de  tout  temps  à  rinsubordinatioDy  se  conforme- 
raienl-îls  docilement  a  ses  Yolontés  ?  et  les  Grecs  indépendants  des  pro- 
TÎnces  limitrophes ,  n'étant  point  défendus  par  des  frontières  naturelle» 
ment  fortes,  ne  seraient-ils  pas  continuellement  exposés  aux  invasions 
subites  des  hordes  albanaises  et  asiatiques?  où  serait  donc  la  garantie 
d'une  paix  permanente  entre  les  Grecs  et  les  Ottomans? 

A«t-on  au  moins  offert  aux  habitants  des  contrées  séparées  de  rétai 
Grec  un  moyen  réel  de  ne  pas  perdre  leurs  propriétés ,  au  cas  où  ils  Ton- 
draient renoncer  à  leur  patrie?  Non;  car  si,  d*aprés  le  protocole  du  3  fé- 
Trier,  il  est  permis  aux  Turcs  habitants  de  Tétat  Grec  comme  aux  Grecs 
habitants  des  états  Turcs ,  de  Tendre  leurs  biens  et  d*émigrer ,  il  est  éTt* 
dent  qu'aux  premiers,  tels  que  les  Turcs  d'Ëubée»  une  pareille  Tente  de* 
Tiendrait  possible  et  profitable ,  attendu  que  leurs  biens  se  trouTcnt  dans 
un  pays  qui  est  appelé  a  jouir  des  bienfaits  d*une  administration  régu« 
liére.  Il  en  serait  tout  auti'cment  des  Grecs,  de  ceux  de  l'Acamanie  par 
exemple 9  pour  lesquels  la  Tente  serait  ou  peu  aTanlageuse,  ou  illusoire. 
En  effet  quel  serait  l'homme  sensé  qui  Toudrait  acquérir  les  propriétés 
d'un  Acarnanien,  la  où  l'arbitraire  seul  existe,  et  dans  des  contrées  eo 
proie  au  désordre? 

Indépendamment  de  ces  résultats  funestes,  la  restriction  des  limites 
fera  affluer  dans  la  Grèce  indépendante  des  indigents  en  grand  nombre 
qui  quitteront  avec  les  larmes  du  désespoir  leur  sol  natal,  mais  esclaTe. 
Les  habitants  de  l'état  Grec»  liés  comme  ils  sont  avec  eux  par  les  nœuda 
de  la  fraternité  et  par  des  serments  solennels  »  deTront*ils  les  abandonner 
à  leur  misère?  Laisseront-ils  lÎTrer  a  tous  les  malheurs  et  au  fléau  des  épi» 
démies  une  population  tant  de  fois  décimée  par  la  mort?  Membres  de  la 
famille  Grecque,  ces  infortunés  ne  mériteront- ils  pas  d'être  soulagés 
dans  leurs  maux?  Mais  quels  sont  les  moyens  de  les  souloger?  Est-ce  la 
terre  nationale  ou  les  ressources  de  la  caisse?  La  terre  nationale I 

L'article  5  du  protocole  porte  :  t  L'acte  d'amnistie  de  la  Porte  procla- 
mera qu'aucun  Grec  dans  toute  l'étendue  de  ses  domaines  ne  pourra  être 
priTé  de  ses  propriétés,  ni  inquiété  aucunement  à  raison  de  la  part  qu'il 
aura  prise  à  l'insurrection  de  la  Grèce.  L'acte  d'amnistie  du  gouTerne- 
ment  grec  proclamera  le  même  principe  en  faveur  de  tous  les  musulmans 
ou  chrétiens  qui  auraient  pris  parti  contre  sa  cause,  et  il  sera  de  plus  en- 
tendu et  publié  que  les  musulmans  qui  Tondront  continuer  à  habiter  les 
territoires  et  iles  assignés  à  la  Grèce,  y  conserTeront  leurs  propriétés, 
etc.  > 
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Nous  omettrons  do  faire  observer  que  ramnistie  existant  déjà  de  fait 
chez  les  Grecs  n*a  été  et  ne  sera  jamais  qu*iIlu8oire  chez  les  Turcs. 
Nous  passons  sous  silence  que  ce  même  article  concernant  Vaninistie  ne 
fait  aucune  mention  de  tant  de  Grecs  qui^  tombés  en  esclarage,  ont  été 
rendus  en  Turquie,  et  dont  il  est  douloureux  à  la  nation  d'ignorer  le  sort. 
Nous  n*abordons  point  ces  sujets  quoique  d'une  grande  importance,  et 
nous  nous  arrêtons  sur  un  autre  point  qui  mérite  une  attention  toute  par* 
ticulière. 

L'article  en  question,  en  établisssant  Tinriolabilité  des  propriétés  mu^ 
sulmanes,  préroit-il  deux  cas  seulement?  le  premier,  lorsque  les  Turcs 
reparaîtront  en  Grèce  en  qualité  de  négociants,  d'artisans,  ou  de  pro- 
priétaires de  ten-es  récemment  acquises  par  eux;  le  second,  lorsqu'ils  se 
trouveront,  tels  que  les  Turcs  de  TEubée,  propriétaires  de  fait,  au  mi^ 
ment  de  l'exécution  du  protocole.  Ou  bien  s'agirait-il  aussi  de  la  restitu- 
tion des  terres  nationales,  restitution  entièrement  incompatible  ayec 
l'existence  du  nouvel  état?  Ces  propriétés  appartenant  jadis  aux  Grecs, 
usurpées  ensuite  par  les  Turcs  durant  leur  domination,  et  rachetées  au- 
jourd'hui au  prix  de  flots  de  sang,  ont  été,  ou  aliénées  à  différentes  épo- 
ques, ou  hypothéquées  .lors  de  la  négociation  des  deux  emprunts  de  Lon- 
dres.  Elles  serrent  maintenant  à  nourrir  les  trois  quarts  d'une  population 
presque  nue.  Elles  ont  enfin  été  destinées,  soit  a  des  indemnités,  soit  à  la 
liquidation  des  anciennes  dettes  de  l'état,  contractées  dans  l'intérleor. 

Ce  serait  un  malheur  irréparable,  une  catastrophe  dont  la  Grèce  ne 
se  relèrerait  jamais,  que  d'entreprendre  la  restitution  de  ces  propriétés. 

Le  sénat  qui  ne  roit  dans  cette  mesure  que  les  résultats  les  plus  funes- 
tes, croit  s'acquitter  d'un  deroir  sacré  en  représentant  à  S.  A.  R.  qu'il  a 
peine  à  se  conraincre  que  le  peuple  Grec,  se  royant  ainsi  lésé  dans  ses 
droits  et  dans  ses  intérêts  les  plus  chers,  puisse  se  résigner  patiemment 
à  perdre  le  fruit  de  ses  travaux,  et  à  roir  compromis  le  présent  etl'arenir. 
Mais  quand  même  par  l'effet  d'une  prudence  que  dicteraient  des  circoa» 
stances  impérieuses  il  se  condamnerait  au  silence ,  ne  devicndrait-il  pas 
bientôt  un  troupeau  d'esclares  dispersé  au  milieu  des  Turcs,  assez  puis- 
sants pour  opprimer,  puisque  d'un  côté,  par  suite  des  actes  qui  complè- 
tent le  protocole  du  3  février,  les  Ottomans  seront  admissibles  à  toutes 
les  charges  publiques,  et  que  de  l'autre  ils  auront,  en  qualité  de  citoyens 
grecs  et  au  moyen  de  leurs  richesses,  le  droit  exclusif  de  suffrage?  Dans 
ce  cas  Tindépendance ,  ce  don  précieux  des  souverains  alliés,  serait>il 
pour  la  Grèce  un  avantage  réel?  Qu'aurait  gagné  l'Hellène  après  neuf 
ans  d'une  lutte  sanglante?  Vivant  dans  un  désert  au  milieu  des  ossements 
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de  ses  parents  massacres,  il  n'aurait  fait  que  légitimer  son  ëternel  esela- 
Tage. 

Nous  disons  plus  ;  quand  même  la  restitution  n'aurait  pas  lieu ,  les  ter^ 
res  nationales  ne  suffiraient  pas  a  soulager  ceux  de  nos  frères  qui  se  réfu- 
gieront chez  nous.  Ne  faudrait-il  pas  encore  des  ressources  pécuniaires 
pour  perfectionner  et  consolider  rorgaaisation  intérieure  et  combler  do- 
rant plusieurs  années  encore  k  déCcit  dans  les  receltes  de  l'état? 

Dans  la  note  officielle  de  Messieurs  les  résidents  des  cours  alliées ,  qui 
accompagne  au  gourernement  grec  l'acte  du  S  fénriery  il  est  dit  que  l'em- 
prunt ,  ce  noureau  gage  de  la  bienreillance  de  nos  protecteurs ,  sera  af- 
fecté à  la  solde  et  à  l'entretien  des  troupes  que  le  prince  souverain  se  trou- 
rera  dans  le  cas  de  lerer  k  son  service.  Les  Grecs  cependant  aiment  à 
espérer  que  la  renaissance  des  lettres,  Tencouragement  de  l'agriculture, 
de  l'iadustrie  et  du  commerce,  les  indemnités  dues  à  )a  marine -et'  à  Tat- 
mée ,  ainsi  que  les  récompenses  que  méritent  un  grand  nombre  de  ci- 
toyens signalés  par  leurs  exploits,  et  que  leur  patriotisme  a  plongés  dans 
la  misère,  seront  les  premiers  objets  de  la  sollicitude  paternelle  de 
S.  A.  R. 

Il  ne  nous  reste  plus  qu'une  seule  observation  k  faire.  Messieurs  les 
résidents  des  cours  alliées  dans  leur  communication  officielle  ont  annoncé 
au  gouvernement  grec  qu'un  acte  stipulé  entre  S«  M.  T.  G.  et  S.  A.  R. 
assurait  la  jouissance  des  droits  politiques  aux  Grecs  de  Téglise  d*occi* 
dent.  Cette  concession,  conforme  en  grande  partie  aux  lois  existantes  du 
pays  qui  fixent  les  droits  civils ,  suffit  seule  pour  nous  convaincre  que  la 
religion  grecque  sera  la  religion  dominante  de  l'état. 

Mais  quelle  serait  l'allégresse  nationale  si  la  religion  à  laquelle  les  Hel- 
lènes doivent  leur  existence  politique,  quelques  lumières  et  la  langue  de 
leurs  ancêtres,  les  unissait  par  des  liens  sacrés  à  S.  A.  R.?  Quel  serait 
leur  enthousiasme,  s'ils  voyaient  celui  qui  doit  être  le  prince  de  la  pa- 
trie, offirir  au  Père  étemel  dans  leurs  temples  la  même  adoration? 

Signéi,  Le  président,  G.  StssiNis. 
Le  eecrélaire,  P.  6outco6. 
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Lettre  adressée  à  S.  E.  le  comte  Capodistrias,  président  de  la 
Grèce,  par  S.  E*  M.  Stratford^Canning,  ambéusadeur  d'Jft" 
gkterre. 

Gorfou>  13  aoûl  1828. 

Monsieur  le  comte  >  Les  trois  cours  signataires  du  traité  de  Lon- 
dres ,  en  nous  ordonnant  à  mes  collègues  et  à  moi  de  nous  réunir 
de  nouveau  pour  concourir^  en  ce  qui  peut  dépendre  de  nous^  à 
l'exécution  de  ce  traité^  nous  ont  recommandé  en  outre  de  nous 
mettre  immédiatement  en  communication  avec  le  gouvernement  grec* 

L'objet  de  cette  recommandation  est  de  pouvoir  préparer^  par 
une  discussion  préalablement  suivie  entre  Votre  Excellence  et  nous^ 
le  mode  d'exécution  du  traité^  en  tant  qu'il  affecte  le  sort  futur  de 
la  Grèce.  L'opinion  des  cours  à  cet  égard  est  de  faciliter  ainsi  (le 
cas  échéant  où  la  sublime  Porte,  à  laquelle  M.  Fambassadeur  de 
France  et  moi,  nous  avons  reçu  de  nos  gouvernements  respectifs, 
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avec  l'assentiment  du  cabinet  russe^  Tordre  d*en  faire  la  proposi- 
tion formelle,  consentirait  à  l'envoi  de  plénipotentiaires  autorisés  à 
négocier  avec  les  délégués  du  gouvernement  gi*ec  et  nous),  de  fa- 
ciliter, dis-je,  Faccomplissement  du  rôle  de  médiatrices  qu  elles  se 
sont  réservé  dès  l'origine,  comme  un  des  principes  de  leur  alliance. 
Vous  reconnaîtrez  sans  doute.  Monsieur  le  comte,  dans  ces  récen- 
tes dispositions  de  leur  part  une  nouvelle  preuve  de  l'intérêt  qu'elles 
vouent  à  la  pacification  de  la  Grèce  ;  et  nous  nous  flattons  que  Vo- 
tre Excellence  voudra  bien  concourir  avec  nous  sans  perte  de  temps 
à  tout  ce  qui  pourra  remplir  en  cela  les  intentions  de  nos  augustes 
souverains. 

C'est  dans  ce  but  que  nous  nous  disposons  à  nous  rendre  à  Po- 
ros,  où  nous  nous  dirigerons  aussitôt  que  les  bâtiments  qui  doivent 
nous  y  transporter  seront  arrivés  à  Corfou.  C'est  également  dans 
ce  but  que  nous  avons  Tbonneur  d'inviter  Votre  Excellence  à  vou- 
loir bien  faire  préparer  d'avance  les  éléments  statistiques  et  autres, 
qui  devront  nous  guider  dans  l'examen  à  faire  entre  elle  et  nous  de 
la  question  des  limites,  de  celle  du  tribut,  de  celle  de  l'indeomité, 
enfin  de  la  question  relative  à  la  part  réservée  en  principe  à  la 
Porte  par  le  traité  dans  la  nomination  des  autorités  grecques.  Le 
commandant  du  bâtiment  chargé  de  vous  porter  cette  communica- 
tion, ainsi  que  celle  de  mes  collègues,  a  Tordre  de  retourner  au- 
près de  nous  aussitôt  que  Votre  Excellence  lui  aura  remis  sa  ré- 
ponse qu'il  nous  tarde  de  recevoir. 

Après  vous  avoir  ainsi  fait  connaître.  Monsieur  le  comte,  les  in- 
tentions de  nos  a>urs,  et  vous  avoir  entretenu  des  dispositions  pre- 
mières que  nous  avons ,  mes  collègues  et  moi,  jugé  devoir  être  les 
plus  propres  à  en  accélérer  les  heureux  effets,  il  ne  me  reste  plus 
ici  qu'à  me  féliciter  personnellement  de  renouveler  avec  Votre  Ex- 
cellence les  rapports  que  j*ai  déjà  eu  l'avantage  d'entretenir  avec 
elle  dans  d* autres  circonstances. 

A^.  B.   LL,  EE.  M.  le  comte  Guiileminot  et  M.  de  Bibeaupierre 
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ont  adressé  chacun  à  S.  E.  M.  le  président,  une  communication 
de  la  même  teneur  que  celle  de  leur  collègue  M.  Slratford-Canning, 
et  sous  la  môme  date  de  Corfou. 


Réponse  de  S.  E.  M.  le  président,  adressée  à  S,  E.  M.  Straiford- 

Canning,  etc. 

14 

%»"«»  57  «oui  1828. 
26 

Ce  n'est  qu'hier  au  soir  que  le  gouvernement  grec  a  reçu  la 
communication  que,  conjointement  avec  ses  collègues.  Voire  Ex- 
cellence lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  13  août. 

Il  s'empresse  d'y  répondre,  en  vous  exprimant  avant  tout.  Mon- 
sieur l'ambassadeur,  les  sentiments  de  reconnaissance  dont  le  pénè- 
trent les  nouvelles  preuves  de  Tintcrét  que  LL.  MM.  le  roi  de  la 
Grande-Bretagne,  le  roi  de  France,  et  Tempereur  de  Russie,  dai- 
gnent porter  aux  longues  infortunes  de  la  Grèce. 

C'est  depuis  le  6  juillet  de  l'année  dernière  que  cette  malheureuse 
nation  a  con.mencé  à  espérer  un  meilleur  avenir.  La  bataille  de 
Navarin  lui  a  annoncé  que  cet  avenir  serait  prochain,  et  qu'elle  re- 
cueillerait enfin  le  fruit  de  ses  sacrifices.  Depuis  lors  jusqu'à  ce 
moment,  chaque  jour  lui  a  apporté  un  nouveau  bienfdit  de  la  part 
des  augustes  signataires  du  traité  de  Londres,  et  celui  que  promet 
la  mission  dont  Votre  Excellence  et  ses  collègues  sont  chargés  sera 
le  plus  grand  de  tous,  parce  qu'à  l'aide  de  Dieu  il  achèvera  l'œu- 
vre de  paix  qui  fait  l'objet  des  vœux,  non-seulement  de  la  Grèce, 
mais  de  l'Europe  entière. 

Pénétré  de  ces  sentiments,  le  gouvernement  grec  sera  heureux 
de  justifier  la  confiance  dont  l'honorent  les  augustes  cours  alliées, 
n  se  fera  par  conséquent  un  devoir  de  mettre  sous  les  yeux  de  Vo- 
tre Excellence  et  de  ses  collègues  toutes  les  notions  statistiques 
quil  a  pu  recueillir  au  milieu  des  ruines  dont  se  compose  la  Grèce, 
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et  du  désordre  qui  a  nécessairement  caractérisé  radaunistration 
provisoire  de  ce  pays. 

Si  à  côté  de  Texposé  des  faits  ^  le  gouvernement  grec  est  af|»elé 
à  émettre  son-  opinion  sur  les  questions  que  les  négociations  avec 
les  Turcs  doivent  résoudre  sous  la  puissante  médiation  des  cours 
alliées^  Votre  Excellence  peut  être  assurée  d'avance  qu'il  remplira 
loyalement  cette  tâche. 

n  lui  tarde  d'être  à  même  de  vous  en  offrir  la  preuve^  Monsieur 
Tambassadeur.  Il  apprend  donc  avec  plaisir  que^  conjointement  avec 
vos  collègues,  vous  allez  vous  rendre  dans  TArdiipel.  H  regrette 
seulement  que  vous  ayez  choisi  Tlle  de  Poros  pour  point  de  réu- 
nion. Poros  manque  complètement  d'habitations  qui  puissent  vous 
être  oQertes.  Speizia  présenterait  sous  ce  rapport  plus  de  ressour- 
ces. Cependant,  quelle  que  soit  la  décision  que  Votre  Excellence 
prenne  à  cet  égard,  je  me  rendrai  partout  où  il  lui  plaira  de  s'ar- 
rêter. 

Dans  mon  particulier  je  me  félicite.  Monsieur  l'ambassadeur,  de 
Toccasion  qui  me  procure  de  nouveau  l'avantage  d*être  en  relation 
directe  avec  Votre  Excellence. 

iV.  B.  S.  E.  M.  le  président  de  la  Grèce  a  adressé  à  M.  le  comte 
Guilleminot  et  à  M.  de  Ribeaupierre  une  communication  de  la  même 
teneur,  et  sous  la  même  date  que  celle  qui  précède. 


Note  verbale  adressée  à  5.  E.  le  président,  par  les  représentais 
des  trois  cours  alliées. 

Poros»  18  septembre  1828, 

Les  représentants  des  trois  cours  signataires  du  traité  de  Londres 
se  trouvant  réunis  à  Poros  dans  le  but  marqué  par  leur  lettre  datée 
de  Corfou,  le  13  août,  à  S.  E.  M.  le  comte  Capodistrias,  ont  l'hon- 
neur de  l'inviter  à  vouloir  bien  leur  donner  communication  des  no- 
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Uons  statistiques^  que  dans  sa  réponse  du  14  (26)  du  même  mois 
il  s'est  engagé  à  placer  sous  leurs  yeux.  Les  représentants  seront 
d^ailleurs  empressés  de  connaître  également  son  opinion  sur  les 
questions  qu'ils  ont  déjà  indiquées  dans  leur  lettre  précitée. 


Réponse  de  S.  E.  le  président  à  la  note  verbale  de  LL.  BE.  les 
ambassadeurs  des  trois^  cours  alliées. 

7 
Porcs,  TT  septembre  1828. 

Le  comte  Capodistrias  a  l'honneur  d'accuser  à  LL.  EE.  les  re- 
présentants des  trois  cours  signataires  du  traité  de  Londk^s  la  ré- 
ception de  la  note  verbale  qu'ils  lui  ont  adressée  hier* 

n  s'empressera  de  communiquer  à  LL.  EE.  les  notions  statisti- 
ques qu'il  a  annoncées  dans  sa  réponse  du  14  (26)  aoùt^  du  mo- 
ment que  le  Panhellénium^  auquel  il  a  confié  le  soin  de  les  rectifier^ 
aura  achevé  ce  travail.  Cette  base  légale  est  la  seule  sur  laquelle  le 
comte  Capodistrias  peut  fonder  une  opinion  relativement  aux  ques- 
tions que  LL.  EE.  ont  indiquées  dans  leur  dépèche  du  15  août, 
n  aime  par  conséquent  à  espérer  que  le  Panhellénium  le  mettra  in- 
cessamment à  même  de  s'acquitter  de  la  tâche  à  laquelle  les  souve- 
rains augustes  qui  s'occupent  de  la  restauration  de  la  Grèce^  dai- 
gnent appeler  son  gouvernement. 


Mémoire  de  5.  E.  le  président,  communiqué  confidentiellement  ' 
aux  représentants  des  trois  cours  alliées. 

Porcs,  —  septembre  1628. 

LL.  EE.  les  représentants  des  trois  cours  alfiées  ont  fait  Thon- 
«eur  d'inviter  au  nom  de  leurs  cours  respectives  le  gouvememenli 
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grec  par  leurs  communications  du  13  août  et  du  18  septembre,  à 
faire  prc^parer  les  éléments  statistiques  et  autres  qui  devront  guider 
LL.  EE.  dans  l'examen  à  faire  entre  elles  et  le  gouvernement  grec^ 
des  questions  relatives  au  mode  d'exécution  du  traité  de  Londres 
du  6  juillet. 

Les  travaux  statistiques  ne  pouvant  pas  être  encore  achevés^ 
LL.  EE.  ont  bien  voulu  convenir  avec  le  gouvernement  grec  que, 
pour  mettre  à  profit  un  temps  précieux  >  il  pourrait  en  attendant 
leur  communiquer  son  opinion  sur  les  questions  relatives  aux  limi- 
tes, au  tribut  y  à  Findemnité,  enfm  aux  rapports  dans  lesquels  par 
une  suite  de  Tintervention  des  Puissances  médiatrices,  la  Grèce  de- 
vrait se  trouver  avec  la  Porte  ottomane. 

Le  gouvernement  grec  va  s'acquitter  de  ce  devoir,  en  consignant 
dans  le  présent  mémoire  les  vœux  que  relativement  à  ces  questions 
la  nation  a  dt'jà  exprimés  par  l'organe  de  ses  représentants  dans  le 
congrès  d'Epidaure  de  l'aniiëe  1826. 

Il  développera  ici  les  motifs  qui  semblent  légitimer  les  espéran- 
ces de  la  Grèce  sur  la  question  fondamentale  des  limites.  Quant 
aux  autres,  il  se  bornera  à  énoncer  les  principes  diaprés  lesquels 
elles  trouveraient,  pour  ainsi  dire,  leur  solution  dans  celle  de  la 
question  principale. 

La  Grèce  ne  fait  un  retour  sur  le  passé  que  pour  trouver  dans 
les  vues  qui  caractérisent  l'acte  du  6  juillet,  les  gages  les  plus 
rassurants  de  Tavenir  qu'elle  attend  de  la  justice  des  Puissances 
alliées.  Elle  trouve  aussi  ces  gages  dans  l'empressement  avec  le- 
quel elle  a  accepté  cet  acte  comme  un  bienfait. 

Elle  se  rend  compte  aussi  avec  upe  scrupuleuse  religion  des  évé- 
nements qui  ont  eu  lieu  depuis  T époque  où  le  traité  de  Londres 
fut  porté  à  sa  connaissance  comme  à  celle  de  la  Porte  ottomane; 
et  elle  se  demande  si  les  malheurs  que  l'obstination  des  Turcs  a 
fait  peser  sur  elle,  ne  lui  donneraient  pas  quelques  titres  pour  es- 
pérer que  les  clauses  onéreuses  du  même  traité  seraient  mitigées  en 
sa  faveur. 
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Tel  est  le  point  de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  grec  analy- 
sera avant  tout  les  deux  principes  qui  dominent  l'acte  du  6  juillet, 
et  les  combinaisons  salutaires  que  son  exécution  promet  à  l'Europe 
et  à  la  Grèce. 

Le  premier  principe  est  celui  qui  établit  l'impossibilité  de  faire 
désormais  coexister  dans  le  même  pays  les  Grecs  et  les  musulmans 
qui,  depuis  buit  années,  portent  les  armes  les  uns  contre  les  autres. 

La  délimitation  d'un  Icrritoire  grec,  l'établissement  d'un  gouver- 
nement, la  jouissance  de  tous  les  droits  qui  résultent  d'une  exis- 
tence nationale  complètement  libre,  et  sous  certaines  formes  indé- 
pendantes, seraient  les  résultats  nécessaires  de  l'application  de  ce 
principe;  et  ces  résultats  se  trouveraient  tous  à  l'avantage  des 
Grecs. 

Le  second  principe  est  la  suzeraineté  du  sultan. 

L'application  de  ce  principe  serait,  au  profil  du  gouvernement 
ottoman,  le  paiement  d'un  tribut  annuel,  une  indemnité  en  com- 
pensation des  propriétés  turques  qui  resteraient  aux  Grecs,  et  une 
certaine  part  qu'aurait  le  suzerain  dans  la  formation  du  gouverne- 
ment grec. 

Sans  porter  atteinte,  ni  à  l'un,  ni  à  l'autre  de  ces  deux  princi- 
pes, il  est  évident  que  dans  leur  application,  les  Puissances,  vou- 
lant invariablement  remplir  le  but  de  leur  alliance,  se  sont  réservé 
la  faculté  de  donner  une  extension  plus  ou  moins  grande  aux  avan-. 
tages  que  le  traité  accorde  aux  deux  parties. 

Il  paraît  même  que  telle  a  été  l'intention  des  trois  cabinets,  lors-, 
qu'ils  ont  stipulé  dans  un  article  additionnel  et  secret,  que  leurs 
plénipotentiaires  seraient  autorisés  à  prendre  des  mesures  ultérieu- 
res au  cas  où  la  médiation  serait  rejetée. 

Ce  qui  vient  encore  à  l'appui  de  cette  opinion,  c'est  le  mode 
d'après  lequel,  selon  les  dispositions  du  même  traité,  la  question 
des  frontières  qui  est  dans  le  fait  la  question  principale,  devrait 
être  décidée. 

Le  traité  suppose  une  négociation  entre  les  Turcs  et  les  Grecs 
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80t8  la  nédtatioii  des  {Sûsnoces  riliées.  Si  k  P^iie  «vait  aocwliï 
eomne  les  Grecs  la  médiatioD^  nul  doute  que  dans  a«D  eaxfmBae^ 
ment  les  PuissaDces  n'eussent  trouvé  une  garantie  de  la  stabiBlé  d» 
airangements  dont  seraient  conTeaues  les  deux  parties^  quelle  que 
fot  la  liinite  qu'on  eût  donné  au  territoire  grec. 

S.  H.  le  sultan  rejette  enoore  la  médialion^  lorsque  la  guerre  est 
idlumée  dasa  le  nord  de  ses  étâts^  et  que  les  oours  aiiiéesy  Auès  leur 
bienveillant  intérêt  pour  la  Grèce  ^  se  mettent  ea  contact  avec  stat 
gouvernement^  lui  donnent  des  secours  pécuniaires^  et  emploient  la 
puissance  de  leurs  armes  sur  mer  et  sur  terre  pour  la  délivrer  de 
la  présence  des  Turcs« 

Dans  cet  état  de  choses  deux  inductious  semblent  inoontestabks^ 
La  première^  que  le  gouvernement  turc  renonce  volontairement  aux 
avantages  que  lui  aurait  assurés  la  médiation^  s'il  l'eût  acceptée  santf 
hésiter.  La  seconde^  que  son  obstination  force  les  cours  ^dliées  à  cher- 
cher ailleurs  que  dans  son  assentiment  pour  le  présent^  et  dans  ses 
dispositions  amicales  envers  la  Grèce  pour  ravenir^  la  garantie  la  pk» 
essentielle  de  l'œuvre  de  paix  dont  elles  s'occupent. 

L'expérience  de  tous  les  temps ^  celle  que  dans  des  affaires  sembla- 
bles les  cabinets  aUiés  ont  faite  ailleurs  (depuis  quelques  années^  et 
en  tout  dernier  lieu  à  Constantinople)  définissent  poàtivement  la  na- 
ture de  la  garantie  dont  il  s'agit. 

Cette  garantie  semble  ne  pouvoir  se  trouver  que  dans  la  néoessilé 
invincible  dans  laquelle  sera  placé  legouvernement  turc  d'accepter 
par  le  fait  les  décisions  qui  concernent  le  sort  de  la  Grèce. 

Elle  serait  invincible  cette  nécessité  à  l'égard  des  Tbrcs^  si  l'état 
Grec  était  séparé  des  états  Ottomans^  par  une  frontière  qui  mettrait 
les  habitants  respectib  dans  rheureuse  impossibilité  de  se  nuire  mu- 
tuellement ^  et  de  troubler  par  de  nouvelles  hostilités  la  paix  qui  se- 
rait établie  avec  ou  sans  l'assentiment  des  Turcs. 

Les  uns  et  les  autres  se  trouveront  dans  cette  impossibilRé,  du 
moment  que  leurs  intérêts  respectifs  seront  réglés  avec  justice  et  se- 
lon les  principes  posés  par  le  traité  de  Lonères^  et  lorsque  l'état 
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Gte»,  fort  de  sa  position  territoriale  et  des  ressources  fvi'eUe  im 
prêtera^  pourra  maintenir  au  besoin  ^inviolabilité  des  transadioas 
sut  lesquelles  reposera  son  existenee. 

Les  cours  alliées  ont  déclaré  par  une  clause  explicite  du  traité  de 
Londres^  qu'en  exécutant  cet  acte  il  n'est  pas  de  leur  inlenlioil  de 
se  réserver  aucune  prépondérance  exclusive  en  Grèce. 

Cette  demièpe  considération  et  celle  déjà  énoncée  paraissent  vé* 
soudre  définitivement  la  question  importante  des  frontières. 

EUe  serait  résolue  d'une  manière  conforme  à  l'esprit  et  au  but  du 
traité^  si  la  ligne  des  frontières  ne  séparait  delà  domination  nmsul^ 
manc  que  les  provinces  et  les  iles  où  le  principe  de  l'incompatibilité 
de  la  coexistence  des  deux  peuples  sur  le  même  teiTain  aura  son  ap- 
plication la  plus  rigoureuse^  et  où  par  conséquent  la  proportion  de^ 
Grées  à  l'égard  des  Turcs  sera  au  grand  avantage  des  premiers. 

D*après  ce  principe^  la  frontière  la  plus  restreinte  qu'on  pourrait 
donner  à  la  Grèce  ^  serait  celle  qui^  en  partant  du  golfe  de  Volo  lai»» 
serait  aux  Turcs  la  Thessalie  et  une  grande  partie  de  l'Épire^  et  ett 
suivant  une  ligne  aussi  forte  que  possible  dans  les  montagnes  arrive- 
rait à  Sayadès. 

Une  délimitation  semblable  livrerait  néanmoins  aux  Turcs  des 
provinces  où  les  Grecs  composent  la  partie  la  plus  nombreuse  et  la 
plus  utile  de  leur  population.  Un  grand  nombre  d'entre  eux  sont  déjà 
dans  les  rangs  de  ceux  qui  ont  porté  les  armes  depuis  buit  ans  en 
Grèce.  Leurs  frères  qui  demeureraient  sous  la  domination  musul-» 
mane^  la  supporteraient-ils  ou  pourraient-ils  la  considérer  comme 
supportable?  En  les  recevant  en  masse  dans  le  territoire  grec^  pour- 
rait*oa  aisément  les  renfermer  dans  les  limites  tracées  par  le  traité^ 
et  le  désir  si  naturel  de  regagner  leurs  foyers  ne  les  porteraitnU  pas 
à  allumer  encore  une  fois  la  guerre  dans  ces  provinces  où^  depuis 
des|  siècles  leurs  cbefs  ou  capitaines  n'ont  existé  que  du  métier  des 
Armes  et  de  ses  conséquences? 

Ces  observations  qui  d'ailleurs  sont  susceptibles  d'un  grand  déve* 
loppenieQt>  suffiront  peut-être  pour  porter  LL.  E£.  ks  représentants 
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des  cours  alliées  à  reconnaître  que  la  frontière  la  plus  naturelle, 
celle  qui  donnerait  à  la  conformation  territoriale  de  ce  nouvel  état 
le  double  avantage  de  lui  oITrir  sur  le  continent  vis-à-vis  des  Turcs 
le  moyen  de  se  défendre  et  d'établir  une  police  sanitaire,  serait  la 
frontière  qui,  en  partant  des  bases  du  mont  Olympe  dans  le  golfe 
de  Salonique  suivrait  le  montCassia,  irait  jusqu'à  Metzovo  ,  G>rmo- 
vo,  Samarina,  Gardiki  et  Port-Palerme  sur  la  mer  Adriatique. 

Quant  aux  iles,  l'Eubée  se  trouverait  naturellement  comprise  dans 
les  limites  de  la  Grèce,  et  couvrirait  ainsi  les  côtes  de  TÂttique 
qu'elle  embrasse  dans  sa  longueur. 

L'Ile  de  Candie  formerait  la  dernière  limite  du  côté  du  sud  et  se- 
rait la  sauvegarde  des  autres  îles  de  TArcbipel.  La  possession  de 
Candie  parait  être  d'autant  plus  indispensable  aux  Grecs  que  dans 
l'état  actuel  des  cboses  l'Archipel  et  le  Péloponèse  même  seraient 
exposés  aux  dangers  les  plus  imminents.  Au  pouvoir  des  Turcs  ou 
de  Méhémet-Ali,  cette  ile  deviendra  un  dépôt  de  forces  considéra- 
bles, d'où  les  Turcs  seraient  en  mesures  d'attaquer  sourdement  la 
Grèce.  D'ailleurs  le  peuple  de  Candie  qui  se  défend  actuellement  des 
Turcs  les  armes  à  la  main,  se  jetterait  dans  les  lies  de  l'Archipel,  et 
dès  lors  il  serait  extrêmement  diflicile  de  préserver  le  commerce  des 
malheurs  qui  l'ont  affligé  dans  ces  derniers  temps. 

Sous  d'autres  rapports  cette  même  considération  n'échappera  pas 
à  l'attention  des  représentants  des  cours  alliées,  lorsqu'ils  examine- 
ront l'esquisse  de  la  délimitation  qui  partirait  du  golfe  de  Salonique 
et  qui  arriverait  jusqu'à  Porl-Palerme. 

Ce  sont  les  hommes  de  ces  contrées  qui  ont  souvent  défait  les 
armées  turques  dans  les  défilés  du  Pinde,  de  l'Olympe,  et  du  Par- 
nasse, Ce  sont  les  mêmes  qui  ont  su  se  défendre  héroïquement  à 
Messolonghi,  qui  ont  remporté  la  victoire  mémorable  d'Arachova,  et 
qui  ont  poussé  enfin  la  résistance  jusqu'au  dei^nier  terme  dans  l'a- 
cropole. Ces  hommes  forment  une  masse  considérable  de  soldats,  ils 
ne  renonceront  jamais,  ni  à  l'espoir  de  regagner  leurs  foyers,  ni  à 
leurs  montagnes,  ni  au  métier  des  armes.  Un  traité  ne  les  renfer- 
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nierait  pas  aisément  dans  des  linûtes  étroites  et  hors  de  leur  terre 
natale.  Ils  franchiront  ces  hmites ,  et  les  hostilités  contre  les  Turcs 
recommenceront  nécessairement  au  moment  où  Ton  croira  d'avoir 
pacifie  la  Grèce. 

En  soumettant  ces  dernières  réflexions  à  la  sagesse  des  représen- 
tants^ des  cours  alliées,  le  gouvernement  grec  ne  prétend  ni  les 
prendre  comme  une  règle  invariable  de  ses  opinions,  ni  entraver, 
ne  fùt-cc  qu'involontairement,  la  marche  des  négociations  relatives  à 
l'accomplissement  du  traité  de  Londres. 

C'est  selon  la  délimitation  que  les  représcutanls  des  cours  alliées 
auront  arrêtée  qu'il  sera  possible  de  calculer  la  somme  que  la 
Grèce  devra  payer  aux  Turcs  à  titre  de  tribut  et  d*indemnilé. 

Le  principe  qui  semblerait  le  plus  équitable  sous  ce  double  rap- 
port, ce  serait  peut-être  d*élablir  que  l'une  et  l'autre  rétribution 
seraient  fixées  en  raison  des  revenus  annuels  de  l'état,  et  prélevées 
dans  des  proportions  compatibles  avec  sa  situation  financière. 

Comme  il  est  à  espérer  que  les  ressources  de  la  Grèce  augmente- 
ront d'année  en  année,  la  rétribution  envers  les  Turcs  pourra  aussi 
être  augmentée,  jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne  le  maximum  qui  serait 
fixé  par  les  négociations. 

Ces  négociations  auraient  aussi  pour  objet  les  prétentions  que  les 
Turcs  formeraient  à  l'égard  de  leurs  propriétés  particulières,  ainsi 
que  les  réclamations  des  Grecs  à  l'égard  des  propriétés  que  les  Turcs 
leur  ont  confisquées.  Une  commission  mixte,  composée  de  commis- 
saires grecs  et  oUomans,  réglerait  définitivement  ces  intérêts  sous 
la  médiation  puissante  des  cours  alliées. 

La  question  enfin  des  rapports  dans  lesquels  se  trouverait,  par 
une  suite  de  la  médiation,  le  gouvernement  grec  avec  la  Porte,  ne 
peut  se  résoudre,  ainsi  qu'il  a  été  obsené  au  commencement  de  ce 
mémoire,  que  d'après  la  conformation  territoriale  qui  sera  donnée 
à  la  Grèce. 

Si  cet  état,  par  son  étendue,  a  en  lui-même  les  éléments  et  les 
moyens  de  son  indépendance  réelle,  ces  rapports  pourraient  être 
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établis  de  manière  à  placer  la  Porte  ottomane  dan$  Timpossibilité 
d'exercer  sur  la  Grèce  toute  action  qui  serait  incompatible  ayec 
la  sûreté  de  cette  dernière^  et  les  vues  magnanimes  des  trois  cours 
alliées. 


Communication  adressée  au  gouvernement  grec  par  les  reprèsenr- 
tants  des  trois  cours  aUièes. 

Porcs,  9  octobre  1828. 

Les  représentants  des  cours  alliées  ont  l'honneur  d'accuser  à 
S*  E.  le  président  de  la  Grèce  la  réception  des  notes  Yeiiiales  du 
16  (28)  septembre  et  du  20  septendMre  (2  octobre)^  accompagnant 
divers  rapports  et  états  statistiques^  relatifs  aux  intérêts  qtii  font 
l'objet  de  leur  examen. 

Sans  attendre  les  nouvdles  communications  qui  leur  ont  été  an^- 
noncées  par  S.  E.  comme  complément  de  celles  quHb  ont  déjà  re- 
çues>  les  représentants  pensent  fournir  au  gouvememeit  grec^  par 
l'envoi  de  la  série  des  questions  ci-jointes  ^"^  un  moyen  de  diriger 
plus  sûrement  ses  recherches  sur  tous  les  points  à  l'égard  desquels 
ils  désirent  être  mis  le  plus  tôt  possible  à  portée  de  former  leur 
opinion.  Ils  reconnaissent  d'ailleurs  que  parmi  les  questions  posées^ 
il  en  est  plusieurs  qui  sont  déjà  résolues  en  tout  ou  en  partie  par 
les  documents  qu'ils  ont  sous  les  yeux.  Mais  ils  se  persuadent  qu'en 
les  trouvant  reproduites  à  c6té  de  celles  dont  la  solution  ne  leur  a 
pas  été  donnée  encore^  le  gouvernement  grec  y  verra  l'avantage  de 
mieux  saisir  leur  pensée  tout  entière^  et  de  s'épargner  ainsi  une 
pei*te  de  temps  considérable. 


*  On  les  trouvera  en  têle  des  réponses  dans  le  mémoire  annexé  à  W 
pièce  suivante. 
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Note  verbale  de  S.  E.  le  président  de  la  Grèce,  adressée  à 
LLm  EE^  les  représentants  des  cours  alliées. 

18 
Poros,  r-  octobre  1828. 
30 

Le  président  du  gouvernement  provisoire  grec  s'est  empressé  dé 
se  conformer  au  désir  que  lui  ont  exprimé  LL,  ££•  les  représen- 
tants des  cours  alliées  par  la  noie  verbale  qu'ils  lui  ont  fait  l'hon- 
neur de  lui  adresser  en  date  du  9  de  ce  mois. 

U  a  médité  les  vingt-huit  questions  que  LL.  EE.  lui  ont  propo- 
sées dans  la  vue  d'obtenir  des  renseignements  détaillés  sur  tous  les 
points  relatifs  à  l'exécution  du  traité  de  Londres  qui  font  l'objet 
des  délibéraUons  de  LL.  £E. 

Ces  renseignements  ont  été  demandés  au  Panhellénium^  et  c'est 
après  avoir  recueilli  les  notions  et  les  opinions  que  ce  conseil  lui 
a  communiquées^  que  le  président  a  pu  accompagner  chacune  des 
vingt-huit  questions  des  observations  qu'il  met  aujourd'hui  sous  les 
yeux  de  LL.  EE. 

Les  représentants  des  cours  alliées  n'ignorent  aucune  des  circon- 
stances qui  ont  rendu  très-pénible  l'exécution  de  ce  travail.  LL.  ËE. 
reconnaîtront  sûrement^  d'une  part  combien  dans  le  moment  ac- 
tuel il  serait  impossible  au  gouvernement  grec  de  donner  aux  no- 
tions statistiques  un  caractère  d'authenticité  irrécusable  dans  tous 
leurs  détails.  D'autre  part  ils  apprécieront  sans  doute  les  motifs  sur 
lesquels  le  président  s'est  appuyé  en  proposant  pour  la  délimitation 
kâ  bases  que  la  Grèce  réclame  de  l'intervention  puissante  de  leurs 
cours  ^  et  qu'elle  ne  cessera  d'espérer  de  la  politique  éclairée  qui 
préside  à  leurs  déterminations. 

L'ensemble  des  renseignements  que  renferment  les  réponses  aux 
vingtp-huit  questions  de  la  conférence ,  fait  espérer  au  gouvernement 
grec  que  Messieurs  les  représentants  ne  tarderont  pas  à  ouvrir  leurs 
délibérations  sur  les  opinions  que  leurs  gouvernements  les  ont  au- 
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torisés  à  manifester  dans  la  vue  de  faciliter  et  d'accélérer  l'accom- 
plissemenl  du  traité  de  Londres. 

Le  président  du  gouvernement  grec  n'ayant  négligé  de  son  côté 
aucun  effort  pour  bâter  un  résultat  si  désirable ,  se  flatte  de  l'es- 
poir que  Messieurs  les  représentants  contribueront^  avec  non  moins 
d'empressement^  à  celte  œuvre  salutaire  que  la  nation  Grecque  et  le 
monde  appellent  de  tous  leurs  vœux. 

Première  Question.  «  Quelle  était  respectivement  la  force  numé- 
«  rique  des  populations  grecque  et  musulmane  avant  1821^  dans  cfaa- 
<x  cune  des  divisions  du  continent  et  des  Iles  de  la  Grèce ^  et  quels 
c(  sont  actuellement  le  nombre  et  la  population  des  dites  populations 
ce  dans  les  mêmes  divisions?  » 

Pour  répondre  catégoriquement,  il  faudrait  que  l'étendue  du  con- 
tinent et  des  Iles  composant  l'ensemble  qui,  dans  cette  question  est 
indiqué  par  le  mol  Grèce,  fussent  avant  tout  déterminés. 

Si  Ton  s'en  rapporte  à  l'histoire,  aux  monuments  qui  subsistent 
encore,  à  l'opinion  t'es  voyageurs  et  des  géographes,  l'étendue  de 
ce  territoire  serait  limitée  au  nord  par  une  ligne  qui  partirait  de 
l'embouchure  de  la  Voïoussa,  remonterait  cette  rivière  jusqu'à  sa 
source,  passerait  par  la  crête  des  montagnes  de  Zagori  et  de  Met- 
zovo,  par  celles  de  l'Olympe,  et  arriverait  au  golfe  de  Salonique. 

Quant  aux  Iles,  l'histoire,  les  monuments,  tout  en  un  mot  at- 
teste encore  que  Chypre,  Rhodes,  et  tant  d'autres  îles  encore,  ne 
sont  que  des  démembrements  de  la  Grèce. 

Mais  ce  que  le  gouvernement  provisoire  actuel  doit,  pour  se  con- 
former aux  actes  des  trois  congrès  de  la  nation,  considérer  comme 
constituant  la  (îrèce,  ce  sont  toutes  les  provinces  qui  étaient  ou 
sont  même  encore  sous  la  domination  musulmane,  dans  lesquelles 
pendant  ou  depuis  l'an  1821  on  a  porté  les  armes  contre  les  Turcs  ^ 
et  dont  la  grande  majorité  de  la  population  domiciliée  professe  la 
religion  chrétienne  et  parle  la  langue  grecque. 

Néanmoins,  sans  suivre  avec  une  rigoureuse  exactitude  la  ligne 
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de  délimitation  qu'on  devrait  tracer  d'après  ce  principe^  on  va  pré- 
senter les  notions  que^  avec  tous  les  soins  possibles^  on  a  recueillies 
relativement  à  cette  première  question. 

Le  Péloponèse  n'était  point  divisé  sous  le  rapport  administratif; 
un  visir  gouvernait  toute  cette  presqu'île. 

La  Grèce  continentale  était  divisée  en  cinq  sandjaks^  savoir  : 

1.  L'Eubée. 

2.  Trikala. 

3.  Lépanle. 

4.  Karéli. 

5.  Janina. 

Si  Ton  en  excepte  celles  soumises  à  l'autorité  du  capi tan-pacha^ 
les  îles  présentaient  des  divisions  administratives  assez  irrégulières. 
Néanmoins  ces  divisions  seront  indiquées  dans  le  tableau  qui  suit^ 
et  qui  présente  Tétat  Jes  populations. 


jusqu'à  1821. 

ÎLES.  ^^ — ^^-^-i-^  -■*  " 

Chrétiens.  Turcs. 

Zéa 5,000  » 

Thermia 4,500  » 

Siphnos 6,000  » 

Sériphos 2,000  » 

Kimilos 1,000  » 

Mylos 5,000  » 

Polycandi'os  ......  1,000  » 

Sikinos 600  » 

los 5,000  » 

Santorini.  .......  17,000  » 

Ânaphi 7,00  » 

Cassos 6,000  » 

Astypaléa 3,000  » 

Patmos 5,000  » 


ACTUELLEMENT. 

Chréciens. 

Tiu-cs. 

y> 

» 

y> 

y> 

D 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

3> 

» 

» 

» 

)> 

» 

» 

» 

» 

» 

5,000 

» 

» 

» 

» 

» 
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jusqu'à  1821.  ACTUELLEMENT. 

Chrétiens.     Turcs.     Ghrétieos.     Turcs. 

Amorgos 3^500  »  »  » 

Naxos 13,000  »  »  » 

Paros 7,000  »  »  » 

Anti-Paros 200  »  »  » 

Miconi 5,500  »  »  » 

Ces  diz-ueuf  Iles  ëuieut  sous  ranloritë  du  capiKan-pscha. 
Samos ^  •  •       2,500  »  »  » 

Les  rerenus  de  cette  île  étaient  affectés  au  scfaeik  Scheisalam. 

Tinos 28,000  »  »  » 

Les  revenus  de  Tinos  étaient  affectés  à  un  des  ulémas ,  nommé  Véli- 
sadé-Effendi;  après  sa  mort  le  sultan  en  disposait  de  nouveau. 

Andros 16,000  »  »  » 

Syra 4,500  »  »  » 

Les  revenus  de  ces  deux  îles  étaient  affectés  à  une  des  sultanes  ;  après 
sa  mort  elles  étaient  administrées  par  le  directeur  de  la  monnaie. 

Léros 5,000  »  4,000  9 

CalimDOs 6,000  d  4,800  » 

Nissiros 4,000  »  3,300  » 

lélos 3,000  »  2,800  » 

Caliée 1,200  i»  »  » 

Simi 8,000  »  4,500  » 

Scarpantho.  •«..••  7,500  »  »  » 

Castélorizos 2,500  »  »  » 

Le  nombre  des  habitants  de  Léros ,  ainsi  que  des  autres  îles  qui  sui- 
vent,  a  diminué  par  la  désertion.  Ces  huit  îles  étaient  sous  l'administra* 
tion  du  bey  de  Rhodes. 
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JLSQu'a    1821.  ACTUELLCMENT. 

Chrétiens.      Turcs.     Chrétiens.      Turcs. 
Candie 160,000         »         90,000     22,000 

Cette  île  était  administrée  par  un  pacha  à  trois  queues ,  sous  l'autoriLé 
du  nillan.  La  guerre  et  la  peste  ont  fait  de  grands  rayages  diin3  cette 
lie.  L'étal  actuel  de  la  population  est  indiqué  d'après  les  rapports  des 
personnes  qui  qd  sont  arrirëes  le  plas  récemment. 

Héliodromia 300            y               »  » 

Skiathos 1,500           »               d  » 

Skiro 2,500          »              »  » 

Chics 120,000  1,100  60,000  800 

Ayant  1821  on  comptait  dans  l'île  de  Chios  enyiron  70  Juifs.  Des 
SOyOOOChiotes  subsistant  encore  y  une  grande  partie  sont  réfugiés  à  Sym. 

Scopélo 7,000  »  »  » 

Trikéri 1,700  »  1,300  » 

La  presqu*ile  de  Trikéri ,  qui  fait  partie  de  la  Magnésie  thessalîcnnp , 
entrait  cependant  dans  la  juridiction  du  capi tan-pacha. 

Psara 8,000  »  5,000  » 

Salamine 4,000  »               »  »' 

Égine 3,000  »               »  » 

Spelzia 8,000  »              »  » 

Hydra 16,000  »              »  » 

Porcs 7,000  »              »  » 

2,000  Psariotes  sont  réfugiés  à  Égîne.  Ces  six  iles  étaient  sous  Tauln- 
rite  du  capitan-pacha. 

Tabhau  relatif  à  la  première  qttestion  :  Qualité  respective  des 
popiUations  grecques  et  turques* 

N,  B.  Nous  devons  iaire  observer  de  nouveau  que  les  nombres 
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indiqués  sont  tpproiimatifs  seulement^  et  qu'il  nous  a  été  imposai'* 
ble  d*en  donner  de  plus  précis. 

Péloponèse. 

JVSQU'a   1821.  ACTUEtLEMEIfT. 

CShrëliens.  Turcs.  Ghrëtiens.  Turcs/ 

458,000      47,750     400,000 

*  Il  est  à  présumer  que  par  la  suite  de  rëracuatiou  de  Patras  el  des 
forteresses  de  la  Messéoie ,  il  ne  reste  que  quelques  indiridus  isolés. 

Continent. 

Sandjak  de  Nègrepont  comprenant  F Attique,  Thèbes,  Liyadie, 
l'Eubée,  Turcochori,  Boudounitza,  Zeitouni,  Talandi,  Salona,  Li- 
doriki  et  Malandrino;  ou  l'Âttique,  la  Béotie,  la  Locride  opontienne, 
TEubée,  la  Phocide,  la  Doride,  et  une  partie  de  la  Locride  ozo* 
lienne. 

156,775      13,360     113,750       6,730 

Sandjak  de  Trikala  comprenant  presque  toute  la  Thessalie;  ou 
les  districts  modernes  de  Trikala,  de  Cbassia,  de  Cratzova,  de  Cli- 
noro,  d'Aspropotamos,  d'une  partie  d^Agrapha,  de  Phersala,  de 
Goura,  d'Armyro,  de  Vélestino,  de  Yolos,  d*Aya,  de  Zagora, 
d'Olympe,  d*Alasona,  et  du  Mossalik. 

247,560      38,525     239,000      35,500 

Sandjak  de  Lépante  comprenant  Vénético,  Cravari,  Apocouro, 
Carpénisi,  Domoco,  et  Patradjik;  ou  une  partie  de  la  Locride  ozo- 
lienne,  TÉlolie  épictète,  et  une  petite  partie  du  sud  de  la  Tbessalie. 

53,075       5,445      37,600       4,470 

Sandjak  de  Karéli  comprenant  Messolonghi,  Anatolico,  Zygos, 


Digitized  by 


Google 


SUPPLÉMENT.  467 

VlocStos^  XéDoméron^  YoniUa^  etValtos;  ou  l'Étolie  proprement 
di(e  et  rAcamanie. 

jusqu'à  1821.  ACTUELLEMENT. 

Ghrëtiens.  Turcs.  Chrétiens.  Turcs. 

38,000       2,060      21,550        250 

La  partie  du  sandjak  de  Janina  comprenant  les  districts  de  Rado- 
vizdi,  d'Arta,  de  Prévésa,  de  Lamari,  de  Lakia,  de  Souli,  et  de 
Malakassi;  ou  l'AmpIûlocliie,  la  Selléide,  et  l'Athamanie. 

62,200       3,500      44,260       1,900 

Deuxième  Question,  «  A  combien  s'élève  approximativement  le 
«  nombre  des  réfugiés  qui,  par  suite  des  événements,  sont  venus  des 
«pays  situés  au  delà  de  Tisthme,  chercher  un  asile?  De  quel  pays 
«  proviennent-ils  respectivement?  » 

n  est  absolument  impossible  d'indiquer  même  approximativement 
le  nombre  de  ceux  qui  se  trouvent  en  deçà  de  l'isthme. 

Si  l'on  jette  un  coup  d'oeil  sur  les  tableaux  statistiques  déjà  pré- 
sentés à  LL.  EE.,  il  ne  sera  pas  difficile  de  trouver  à  peu  de  chose 
près  le  total  des  habitants  du  continent  et  même  des  îles  qui,  par 
suite  des  événements  ont  été  obligés  d'abandonner  leurs  foyers; 
mais  comment  connaître  combien  d'entre  eux  ont  cherché  leur  asile 
dans  le  Péloponèse.  En  supposant  qu'on  l'eût  connu,  l'on  ne  pour- 
rait plus  vérifier  maintenant  quel  est  le  nombre  de  ceux  qui  ont  plus 
tard  abandonné  cet  asile  pour  se  transporter  ailleurs,  dans  des  mo- 
ments où  les  habitants  de  la  péninsule  même  ne  s'y  trouvaient  pas  en 
sûreté. 

On  pense  que  cet  aveu  sincère  est  préférable  à  des  calculs  hypothé- 
tiques qui  ne  peuvent  être  basés  sur  aucune  donnée  positive. 

Troisième  Question,  ce  Quelle  est  la  profession  dominante  dans  la 
«  masse  de  la  population,  de  chacune  de  ces  divisions?  » 
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La  profession  dominanle  dans  k  mafise  de  la  popuktkHi  d6.<^- 
que  localité  dépend  beaucoup  de  la  situation  et  de  la  aaluve  du  pay», 
ainsi  que  du  degré  d'oppression  qui  a  pesé  ou  pèse  encore  sur  les  ha^ 
bitants. 

Ceux  des  montagnes  sont,  ou  pasteurs  ou  guerriers.  Gmx  des 
plaines  auraient  tous  cultivé  une  terre  fertile  en  ridies  produits^  si 
les  persécutions  ne  les  eussent  obligés  et  ne  les  obligeaient  encore 
souvent  d'abandonner  la  charrue  pour  prendre  les  armes  et  aDer 
chercher  la  sûreté  dans  les  montagnes. 

Les  cètes  peuplées  du  continent  et  des  lies,  le  sont  de  marins  et 
de  négociants. 

Telle  est  la  seule  réponse  positive  que  l'on  peut  bim  à  cette  troi- 
sième question. 

En  donnant  un  tableau  indicatif  de  la  profession  dominante  dans  là 
masse  de  la  populadon  de  chaque  district^  on  doit  prévenir  qu'il  a 
été  impossible  de  le  porter  au  degré  d'exactitude  que  l'on  aurait  dé«- 
siré  d'atteindre;  en  effet  un  district  ne  comprend  pas  toujours  ex- 
clusivement de  la  plaine  ou  des  côtes,  par  exemple,  il  peut  s'y 
trouver  des  parties  montagneuses. 

On  a  donc  souvent  rencontré  dans  le  même  district,  des  pasteurs  , 
des  agriculteurs,  des  marins,  dont  le  nombre  respectif  ne  différai! 
pas  sensiblement.  Toutefois ,  pour  indiquer  autant  qu'il  a  été  possi- 
ble de  connaître  la  prédominance  numérique  d'une  profession  sur 
les  autres,  on  a  cité  la  première,  celle  qui  est  la  plus  généralement 
exercée. 

Les  noms  anciens  ont  été  mis  dans  le  tableau  à  côté  des  modernes, 
parce  que  souvent  ceux-ci  ne  se  trouvent  point  sur  les  caries,  et  que 
les  premiers  sont  plus  généralement  connus. 

On  n'a  pas  cité  des  sandjaks  ou  divisions  turques  pour  éviter 
les  intercalalions.  L'Acarnanie  et  TÉtolie,  par  exemple,  qui  forment 
une  province  nommée  Karéli,  étaient  souvent,  sous  le  rapport  ad- 
ministratif, réunies  au  saridjak  de  Nègrepont,  tandis  que  la  Doride 
et  la  Locride  qui  se  trouvent  intercalées  dans  la  province  de  Karéli 
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ont  presqao  toujours  été  adminislrées  par  le  padia  de  Lépantc. 
La  juridietion  présentait  dans  les  districts  des  bizareries  encore 
pins  frappantes^  par  exemple^  le  volvode  de  Patras  dans  TAchaïe 
arait  sous  sa  juridiction  la  commune  de  Kioutzuk-Maîna^  située  à 
rexb^émité  de  la  Messénie^  tandis  que  le  pays  intermédiaire  était  di- 
visé en  plusieurs  autres  juridictions. 

Tableau  relatif  à  la  troisième  qttesiion. 
Grèce  continentale^  les  six  sandjaks. 

DISTRICTS,  PROFESSION  DES  HABI- 

Noms  anciens.  Noms  modernes.  tants. 

Olympe  et  Ossa.  •  •     Kissavos Pasteurs  guerriers. 

Plaine  de  Thessalie  • Cultivateurs. 

Magnésie  tkessalîenne.  Choria-lou-Yolo  (vil-  Artisans^  marins^  pas- 

lages  deVolo).  .  teurs. 

Lamie Zeitoimi |  Artisans^     marins^ 

Phthiotis Patradjik )       pasteurs. 

Loeris^  ou  Locride  •     Boudounitza .  .  .  •  )   Cultivateurs ,    arti- 

Talandi )       sans. 

Béoiie Livadie^  Thèbes.  .  Id. 

Attique Id. 

Pliocide Salona Id. 

Doride  et  Locride  •  .     Lidoriki^  Malandri-  Id. ,    pasteurs^   pré- 
no^  Cravari.  •  .  1res  mendiants. 
Élolie Vénético Cultivateurs. 

Messoloni^.  .  •  .  Marins^  pècheui^s. 

Anatolico Artisans. 

Zygos Cultivateurs. 

Apocoron Id*,  pasteurs. 

Carpénisi Cultiv.^  past.^  artis'. 

Vlochos Cultivât.^  pasteurs. 
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DISTRICTS. PROraSSION  DES  HABI- 

Noms  anciens.  Noms  modernes.  tants. 


Acarnanie Xéroméron 

Vonitia  •  • 
Valtos.  •  . 

Amphilochie  .  .  •  •  Radovîzdi  • 
Lamari  •  • 


Cultivât.,  armalolis. 
Jd»,  id* 

Jd.,  id. 

Id.,  id.,  pasteurs. 
Jd.,  artisans.* 

*  Quelques  artisans  et  négociants  se  trouvent  dans  la  ville  d*Arta. 

Selléide Souli Guerriers,  pasteurs. 

Djoumerka    ... 

Aspropotamo.  •••/»«  ^* 

\    '^  f  Pasteurs^   artisans, 

Malacassi >  ,^.    ^ 

1       cultivateurs» 
Zagon 

Agrapha    •  •  .  .  . 
Péloponèse^  province  unique. 

Achale Fatras ^  Cultivateurs,  négo- 

Vostitza V       cîants,  artisans^ 

Calavrita )       pasteurs. 

Élide Gastouni Artisans,  pasteurs. 

Pyrgos Artisans,  négociants. 

Messénie Arcadie,    Navarin,  ^  r.  i.-    - 

,.   ,         ^  /  Cultivateurs,  néf[o- 

Modon,    Coron,  > 

*T.    .     ^  .  \       ciants,  pasteurs. 

Nissi,   CalamaU*  )  ^ 

Messénie ^    Kioutzuk-MaIna,An-  \  ^^  w    ^ 

\  I  Cultivateurs,  nego- 

droussa,  Embra-  >        .    « 

,.,       /      ,    .  l       aants^  pasteurs, 

kika,  Léondan  •  / 

Magne  ocddental*  •   )   ^       . 

,,  "         .       ,  >   Guerriers,  manns. 

Magne  onental.  •  •  ) 

Laconie  .  ^  ^  •  •  .     Napoli  de  Malvasie.     Cultivateurs. 

Miçtra,  Prastos  .  •    Jd.,  pasteurs. 
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DISTRICTS.  PROFESSION  DES  HABI- 

Noms  anciens.  Noms  modernes.  tants. 


Arcadie Hagios-Pétros^  Tri-  }  Cultivateurs^     pas- 

polil 
Argolide Argos. 


'■  1 

politza^  Fanari  •   )       teurs^  artisans. 


1.T      ,.'  /  «  *  *  *  *  I   Cultiv.,  négociants. 

Napoli  de  Romame  •  ) 

Corinthe Corinthe Id.,  pasteurs. 

Iles^  Candie. 

Kissamos Kissamos Agricult.^  artisans. 

Élinos Sélinos Id. 

Cydonie La  Canée  .  .  .  .  ,  Négociants^  artisans^ 

cultivât.^  pasteurs. 

Panéde Sphakia Pasteurs^  marins. 

Aptéra Apricorna Agricult.^  artisans. 

Réthymos Réthimo Négociants^  artisans^ 

agriculteurs. 

Lampée Hagios-Vasilios.  •  •  Agricult.^  pasteurs. 

Panacre Amari Id,,  id. 

Avlopotamos  ....     Milopotamo  •  •  •  .  Cult.^  past.^  artisans. 

Cnossos Malyisa Id^,  id. 

Écolium Candie  •••••.  Négociants^  id.,  k/., 

Phcestos Priatina Agriculteurs. 

Ccenon Kénouria Id. 

Gortyna Monofatzi Id. 

Arcadie Rizo-Castro  ....  Id.,  artisans». 

Hiéropétro Hiérapétra.  •  •  •  .  Jd.,  id. 

Chéronèse Pédiada.  •  .  •  .  •  Id* 

Pétra Mirabella Jd.,  id. 

Lassœum Lassithi ......  Id.,  pasteurs.. 

Cœtium Citia ,  Pasteurs^  agricuk. 
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Eubcc. 


DISTRICTS. 

Noms  anciens.  Noms  modernes. 

Eubéc Nègrepont.   .  .  . 


PROFESSION  fin  HABI- 
TANTS. 

Cultivai. ,    pasteurs^ 
marins. 


Archipel. 

Chics Cultivateurs,     négo* 

ciants,  marins. 

Samos Id.,  id.,  id. 

Andros Cultivateurs,  marins» 

Unes.  ......  Id. 

Naxia Id. 

Santorini Cultivateurs,  marins. 

Nio Id. 

Hydra Marins,  né|rociants. 

Spetzia  ......  Id.,         id. 

En  général  la  classe  des  cultivaleurs  est  la  plus  nombreuse  dans  les 
îles  où  un  terrain  fertile  ne  manque  point  à  la  population ,  mais  dans  celle 
où  le  contraire  a  lieu  >  ce  qui  se  rencontre  plus  particulièrement  dans  Tes 
petites  9  les  marins  sont  en  nombre  supérieur. 

Quatrième  Qttestion.  <x  Dans  quelles  proportions  la  propriété  £on- 
«  ciëre  était-elle  partagée  dans  chaque  division  entre  les  Grecs  et  les 
(c  Turcs,  antérieurement  à  1821  ?  Et  quel  était  Tétat  et  la  vaknr  des 
ce  parties  qui  appartenaient  aux  Turcs?  » 

Pour  répondre  à  cette  question,  on  récapitulera  les  tableaux  déjà 
communiqués,  en  y  ajoutant  tous  les  renseignements  qu'il  a  épé 
possible  de  recueillir  postcrieuvement  à  leur  confection. 
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Grèce  occidentale. 

TEBRES  ÉVALUiES 

EN  STRBMMES. 

PROVINCES* 

Grecques. 

turques* 

PROPORTION. 

Cravari .... 

87,000 

Yénéticon.  •   . 

29,400 

24,600 

Ck>mme5à4aiviron 

Apocoron  •   •   • 

55,170 

2,100 

» 

261/4ài      » 

Carpénisi  •  •  • 

i0,890 

1,400 

» 

8àl. 

Agrapha»  .  .  . 

i73,70O 

Zygos.  .  .    N 

83,250 

20,300 

» 

4  1/4  à  1       » 

Messolonghi.  >* 

29,400 

1,280 

» 

23  à  1          » 

Analolicon.   / 

46,150 

6,550 

» 

7àl            » 

XéroméroD  .  . 

170,200 

3,000 

» 

56  3/4  à  1     » 

Ylochos.  •  •  . 

65,000 

75,000 

» 

13  i  15        » 

Vonitza  •  .  •  • 

100,300 

Vallos 

91,200 

1,500 

» 

60  à  1          » 

Aspropotamos  . 

28,000 

Badovizdî    \  ^^ 
etArU. 

208,000 

950,000 

» 

1  à  4  1/2      » 

J  reporter,      1,179,760     1,085,730 


*  La  dîffërence  qui  se  fait  remarquer  relatiyemeDt  à  la  quantilë  des 
siremmes  des  trois  districts  de  Zygos»  Messolooghi  et  AnatoUco»  entre 
le  tableau  prëcëdemment  communiqué  et  la  réponse  actuelle»  vient  de 
ce  que  l'on  a  depuis  peu  reçu  des  renseignements  plus  exacts.  Il  faut 
observer  en  outre  que  sur  les  23,000  stremmes  des  propriétés  indiquées 
comme  turques  dans  les  propriétés  de  Zygos,  environ  6,000  qui  appar- 
tenaient aux  chrétiens,  ont  été  usurpées  par  les  Turcs  en  1770;  a  cette 
époque  les  habitants  de  cette  province  s'étaient  révoltés  contre  le  sultan. 
En  se  soumettant  de  nouveau,  ils  stipulèrent  des  conditions  pour  met- 
tre leur  yie  et  leurs  propriétés  en  sûreté  ;  mais  les  Turcs  violèrent  bien- 
tôt les  conventions  arrêtées,  et  se  mirent  eu  possession  des  propriétés 
des  chrétiens. 

**  La  grande  disproportion  qui  existe  entre  les  propriétés  grecques  el 
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PROVINCES. 


PROPORTION. 


Grecques. 

Turques. 

R^ort,     1,179,760 

1,085,730 

Lanuri  .  .  . 

18,000 

Prévésa.  .  . 

10,000 

Souli,  Bolxa- 

ri,  ouTzé- 

400,000 

20,000 

Comme  2  à  1  environ. 

récovisU  . 

Catzanochorii 

1  .          30,000 

Total,     1,636,780 

1,285,730 

Grèce  orientale. 

Nègrepont* 

356,900 

413,600 

Comme  5  à  6  aiTirtm. 

Attique  .  .  . 

173,100 

171,700 

Proportion  égale. 

Tbèbes.  .  . 

83,320 

172,570 

GHume  1  à  2  enriroo. 

Livadie  .  . 

368,125 

95,800 

»    4àl            » 

Talandi .  . 

75,350 

77,300 

Proportion  égale. 

Turcochori  . 

20,250 

28,400 

Comme  7  à  9  environ. 

Boadounitza 

26,630 

28,000 

»     13  1/2  à  1. 

Salona  .  . 

56,360 

16,600 

»    3  1/2  à  1. 

Lidoriki.  . 

70,000 

10,000 

»     7  1/5*1. 

Malandrino  • 

33,000 

6,000 

»    5  1/3  à  1. 

tarques  dans  la  proyince  d'Arta ,  rient  de  ce  que  la  famille  d*Ali-Paclia 
6*y  était  emparée  par  force  des  propriétés  chrétiennes. 

*  Des  413>600  siremroes  de  terres  turques  dans  Hle  de  Nègrepont, 
une  partie  considérable  appartient  aux  chrétiens  ;  car  à  cause  des  char^ 
ges  onéreuses 9  et  d*une  multitude  d*autres  vexations  >  ringt-quatre  vil- 
lAges  grecs  possédant  enriron  34^000  stremmes,  se  mirent  sous  la  pro- 
tection du  domaine  tnrc>  à  la  charge  de  payer  20,000  piastres  à  la  Porte 
pour  racheter  leur  tranquillité^  et  pour  éviter  les  contributions  vexa- 
toires. 
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PROVINCES. 


PROPORTION» 


Grecques. 

Turques. 

Patradjik*,  .  • 

139,480 

71,440 

V    2  à  1  environ. 

Zcitouni.  •  •  * 

126,310 

150,280 

3»    2  1/2  à  1       » 

Domoco.   .  •  . 

27,525 

120,225 

»    là4  1/2. 

Armyro  •  •  •  . 

76,090 

61,075 

»     7  ly2  à  6, 

Magnésie  tbes- 

salienne.  •  • 

75,000 

Olympe.  .  .   \ 

/ 

Kiaousla  •  .   j 

V  Pour  les  parlies  qui 

Madémocho-   \ 

3,445,000 

760,000 

<        ont  pris  les  ar- 

ria.  ...   V 

1       mes. 

Cassandra.  •  / 

V 

Total,     5,178,440     2,082,990^* 

Attendu  les  circonstances  prësenles»  on  ne  peut  dans  ce  moment  don- 
ner des  renseignements  positifs  sur  la  THessalie  (Tricala). 


Péloponèse   .  . 

1,500,000 

3,000,000 

Coouue  1  à  2. 

Candie  .... 

1,520,000 

2,280,000 

»     15  à  22. 

Chios 

200,000 

1,600 

»    200  à  1  1/2. 

*  Des  71,400  stremmes  de  terres  turques  dans  la  province  de  Patra« 
djik,  environ  6,000  sont  propriétés  grecques;  car  ils  appartenaient  a 
un  primat  nommé  Hadjî-Ghristo  Économes.  A  sa  mort  la  Porte  confis» 
qua  ses  propriétés ,  et  les  remit  ensuite  à  ses  enfants,  à  charge  pour  ces 
derniers  de  payer  5>d00.  piastres  par  an  au  trésor. 

**  La  différence  qui  se  fait  remarquer  entre  le  tableau  précédemment 
communiqué  et  les  derniers  renseignements  relativement  à  retendue  des 
terres  cultivées  dans  la  Grèce  orientale,  vient  de  ce  qu'ici  on  a  réuni 
les  vignobles,  les  plantations  d*oliviers  et  les  jardins  évalués  en  strem^» 
mes. 
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Des  de  l'Archipel. 

Toute  la  terre  des  lies  de  rArchipel  appartenait  aux  dirôtiens 
aana  aucune  exception. 

.  Cinquième  Question.  «  Qods  aoni  le  nombre  et  la  Tdeur  des  pro- 
«(  priétés  qui^  ayant  appartenu  à  la  Porte^  aux  Taooufii^  aux  timacs^ 
«  et  aux  zîamets  (fiefs  militaires)^  à  des  peraoonages  apanages  oa  à 
«  des  particuliers  musulmans^  etc.^  entrent  aujourd'hui  dans  le  do- 
«  niaine  de  l'état  Grec?  et  dans  quelles  proportions  étaienl-elles  ré- 
«  parties?  » 

Les  propriétés  appartenant  à  la  Porte,  oeUes  qui  sont  connues 
sous  le  nom  de  vaooufs  ou  donations,  et  celles  aj^rtenant  à  des 
particuliers  turcs  appelées  tchiftéliks,  sont  indiquées  dans  la  qua- 
trième réponse  sous  le  nom  de  terres  turques  évaluées  en  slrem- 
mes;  mais  quelle  est  la  quantité  des  propriétés  qui  ont  a|qpartenu  à 
la  Porte  ou  à  des  particuliers  turcs,  il  nous  est  impossible  de 
donner  aucune  notion  positive  sur  ce  pomt. 

Les  timars,  les  ziamets  (fiefs  militaires),  consistaient  en  dimes, 
et  montaient  dans  la  Grèce  occidentale  à  265,870  piastres.  Dans 
la  Grèce  orientale  y  compris  Armyro,  Domokos,  Olympe,  Nia- 
ousta,  Madéraochoria,  et  Cassandra,  à  1,741,000.  En  (Candie,  à 
1,500,000.  Dans  le  Péloponèse,  à  2,500,000. 

Mais  dans  quelles  proportions  ces  dîmes  étaientr^es  réparties? 
On  l'ignore  absolument.  Les  lies  de  FArcfaipel  n'étûent  point  gre* 
vécs  de  cette  taxe. 

Sixième  Question*  a  QueUe  était,  avant  1821,  l'estimaiion  ap- 
«  proximalive  des  revenus  de  ces  propriétés  ?  » 

Il  est  impossible  de  donner  l'estimation  des  revenus  des  pro- 
priétés qui  ont  appartenu  à  la  Porte  ou  à  des  particuliers  turcs, 
cependant  on  pourrait  la  présumer  approximativement  par  findiea- 
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lion  qui  est  donnée  dans  la  quatrième  réponse  à  Tégard  des  fermages 
des  terres* 

Septième  Question*  a  De  quds  éléments  se  composaient  les  va* 
<x  coufs;  en  d'autres  termes^  quels  étaient^  1%  ceux  administrés 
a  directement  par  l'adnûnistration  des  vacoufs^  2%  ceux  possédés 
(c  par  des  particuliers  musulmans  à  charge  de  redevance^  3%  ceux 
ce  possédés  par  des  sujets  chrétiens  aux  mêmes  conditions;  ceux 
<x  enfin  qui  dépendaient  des  mosquées  ou  des  fondations  pieuses  dé^ 
a  Constantinople  ou  d^autres  villes  de  la  Turquie?  » 

De  même  qu'il  a  été  impossible  de  savoir  dans  quelles  propor-^' 
tions  les  dîmes  étaient  réparties  aux  timars  et  auxziamets^  etG«^  dé" 
même  aussi  il  est  de  toute  impossibilité  de  connaître  distinctement 
quelles  étaient  les  propriétés  indiquées  dans  cette  question. 

Huitième  Question,  a  A  quelUe  valeur  pourraient  se  monter  les 
«c  propriétés  qui^  censées  faire  partie  de  celles  des  seigneurs  musul* 
CE  mans^  appartenaient  néanmoins  en  propre  à  des  chrétiens  qui  étaient 
(c  simplement  tenus  de  leur  payer  certaines  redevances?  Et  dans 
«  qudle  proportion  ces  redevances  étaient-elles  ordinairement  ré- 
«  glées  dans  chacune  des  catégories  dont  il  est  question  dans  ce  pa- 
«  ragraphe  et  dans  le  précédent?  » 

-    n  faudra  con&ulter  la  quatrième  réponse  pour  la  province  de 
Patradjik  et  pour  Tîle  de  Nègrepont. 

n  y  avait  aussi  dans  le  Péloponèse  quelques  propriétés  de  cette 
nature^  consistant  en  vignobles,  mais  le  nombre  en  était  extrême- 
ment borné. 

On  ne  pourrait  indiquer  aucune  proportion  dans  ces  redevances, 
parce  qu'elles  étaient  réglées  en  bloc. 

Neuvième  Question,  ce  A  quelles  redevances  et  autres  charges  les 
«  paysans  étaient-ils  tenus  envers  leurs  propriétaires  ?  » 

Les  fermiers  qui  cultivaient  les  terres  turques  payaient  aux  pro- 
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priélttres  les  redevances  auxquelles  ib  s'étaient  obligés  par  leurs 
baux. 

Les  conditions  de  ces  baux  étaient  avantageuses  pour  le  fercnier 
dans  les  parties  de  la  Grèce  où  les  propriétés  élaient  étendues^  où 
il  y  avait  beaucoup  de  terres  labourables  d'où  l'exportation  des 
produits  était  facile^  et  où  les  bommes  livrés  à  Fagriculture  étaient 
en  petit  nombre. 

L'usage  avait  consacré  pour  la  location  des  terres  trois  espèces  de 
baux. 

i*.  Le  sjmtrophicon»  D'après  celui-ci  on  prélevait  sur  le  pro- 
duit brut^  tous  les  frais  de  production  ainsi  que  la  dime  régulière; 
le  propriétaire  et  le  métayer  prenaient  cbacun  une  moitié  du  surplus. 

2**.  Le  tritaricon»  En  vertu  de  celui-ci^  tous  les  frais  de  pro- 
duction restaient  à  la  charge  du  métayer.  La  dime  ëtait  payée  sur 
le  produit  brut^  et  le  reste  était  divisé  en  neuf  parties  dont  trois  re- 
venaient au  propriétaire^  et  les  six  autres  au  métayer. 

3^.  Le  giamoro  ou  apocopi.  D'après  ce  dernier^  tous  les 
frais  de  production  ainsi  que  la  dime^  étaient  à  la  charge  du  mé- 
tayer. De  plus  celui-ci^  soit  que  la  récolte  fût  abondante  ou  non^ 
devait  donner  au  propriétaire  pour  la  terre  labourable^  autant  de 
grain  qu'il  en  fallait  pour  rensemenccment.  Pour  les  plants  d'oli- 
viers^ il  devait  donner  les  deux  septièmes  de  leur  produit. 

Les  différentes  clauses  du  bail  fixaient  les  redevances  que  le  pro- 
priétaire avait  droit  d'exiger  du  métayer  sur  les  autres  productions. 

Le  tritaricon  était  le  plus  généralement  en  usage.  Dans  les  par- 
ties de  la  Grèce  qui  manquaient  de  cultivateurs^  les  propriétaires 
turcs  ^  afin  d'en  attirer  sur  leurs  terres^  faisaient  à  ces  hommes  quel- 
ques avantages  ;  par  exemple^  ils  leur  prêtaient  de  petites  sommes 
d'argent  pour  subvenir  à  leurs  besoins^  ou  bien  ils  leur  avançaient 
une  partie  des  frais  de  cultui^e;  mais  les  corvées  auxquelles  ces 
malheureux  étaient  assujettis^  balançaient^  et  le  plus  souvent  sur- 
passaient de  beaucoup  la  valeur  de  ces  petits  secours. 

Ainsi  ils  cultivaient  la  partie  la  plus  fertile  de  la  ferme  ^  au  pro- 
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fit  exclusif  du  propriétaire^  ce  qu'on  appelait  parasporia;  ib  étaient 
obligés  de  prêter  leurs  bétes  de  somme  pour  le  service  de  Taga  ; 
ou  bien^  ils  étaient  obligés  de  céder  ^  outre  les  autres  obligations 
consignées  dans  le  contrat^  une  partie  du  produit  de  leurs  bes- 
tiaux. 

Les  chrétiens  avaient  aussi  différentes  espèces  de  propriétés  re» 
connues  comme  telles  par  les  Turcs  ;  ce  qui  est  prouvé  d'une  ma*- 
nière  incontestable  par  le  nusul-avariz  (loyer  d'un  terrain  babité) 
et  de  plus  par  les  tapis  ou  hodjètes  (titre  authentique  de  propriété) 
délivrés  par  le  spabi^  le  voïvode^  ou  le  eadi^  toutes  les  fois  qu'un 
Grec  vendait  à  un  autre  Grec  ou  à  un  Turc  sa  propriété  foncière. 

Les  pachas  mêmes  les  plus  puissants  (on  n'en  exceptera  point 
Ali^  le  satrape  de  Janina)^  se  munissaient  comme  les  particuliers 
de  ces  tapis  ou  hodjètes^  lorsqu'ils  s'appropriaient  les  terres  de» 
chrétiens^  parce  qu'ib  croyaient  pouvoir  couvrir  par  ces  titjrea 
leurs  actes  arbitraires  et  de  violence^  et  faire  paraître  légitime  Iwr 
possession* 

Les  mêmes  conditions  ci-dessus  indiquées  étaient  stipulées  dans 
les  baux  passés  entre  les  métayers  et  les  propriétaires  dirétiens  ; 
mais  ces  demies  assujettissaient  rarement  leurs  coreligionnaires  à 
des  corvées  onéreuses. 

Dixième  Question.  «  Qjdds  étaient  d'une  part  en  Grèce  l'intérêt 
«  de  l'argent  avant  1821,  et  de  l'autre  le  prix  moyen  de  vente  et 
a  d'achat  des  propriétés?  » 

La  loi  turque  n'admettait  point  d'intérêt  pour  le  prêt  d'argent, 
à  moins  que  le  capital  emprunté  n'appartint  à  des  orphelins*  Akrs 
les  juges  toléraient  qu'il  fut  de  10  pour  100  par  an. 

Ainsi  l'intérêt  de  l'argent  n'étant  point  réglé,  variait  de  12  à  30 
pour  100  selon  les  temps,  les  lieux  et  les  besoins  des  contractants. 

Dans  les  parties  de  la  Gnce  où  le  commerce  était  régulier,  actif, 
et  sous  qudque  protection  étrangère,  le  premier  taux,  celui  de  12 
pour  100  était  stipulé  à  l'égard  des  commerçants  grecs  et  européens. 
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et  même  à  Tégard  des  personnes  non  commerçantes  qui  offraient  une 
j^antie  particulière  par  leur  conduite. 

Au  contraire^  le  dernier  taux^  celui  de  30  pour  100^  n'éUdI  sti- 
pulé que  dans  des  circonstances  extraordinaires  dans  les  parties  de 
Ja  Grèce  où  il  y  avait  peu  de  capitaux  en  circulation;  et  à  Tégard 
des  hommes  dont  la  situation  politique  ou  la  fortune  particuli^e 
n'offrait  point  de  garanties  suffisantes. 

Mai3  dans  les  endroits  où  les  capitaux  en  circulation  n'étaient  pas 
^^s^rares,  où  les  transactions  commerciales  n'étaient  pas  garanties 
par  une  protection  étrangère  ^  et  où  néanmoins  les  capitalistes  trou* 
raient  une  certaine  sûreté  dans  le  caractère  ou  dans  la  fortune  de  leur 
débiteur^  le  taux  de  Vintérèt  montait  à  15  et  souvent  à  18  pour  100. 

Si  un  créancier^  en  citant  son  débiteur  devant  des  juges  turcs 
produisait  un  titre  obligatoire  où  l'intérêt  convenu  fût  indiqué  à  part 
du  capital^  les  juges  déchargeaient  complètement  le  débiteur  des  in- 
térêts à  moins  que  le  capital  n'appartint  à  des  orphelins. 

De  là  vint  que  dans  plusieurs  parties  de  la  Grèce  on  prit  l'usage 
de  renouveler  chaque  semestre  les  titres  de  créance  en  ajoutant  l'in- 
térêt au  capital. 

Quand  on  recherche  la  valeur  des  propriétés  foncières  en  Grèce 
avant  1821 ,  on  ne  doit  point  se  laisser  guider  par  ce  qui  existait 
dans  les  villes  maritimes  où  se  trouvaient  réunis  des  capitalistes^  des 
commerçants  et  des  artisans.  Dans  ces  endroits  la  demande  surpas^ 
sait  V offre.  Le  prix  des  terrains  propres  aux  constructions^  celui  des 
constructions  elles-mêmes^  montait  à  mesure  que  les  avantages  des 
opérations  industrielles  se  multipliaient. 

De  même  j  il  ne  faudrait  pas  se  régler  sur  le  prix  de  quelques  pro- 
priétés qui  donnaient  exclusivement  des  productions  d'une  valeur 
très-élevée^  telles  que  les  vignobles  où  l'on  récolte  les  raisins  secs. 

En  général,  eu  égard  à  la  situation,  à  la  qualité  de  la  terre,  et  à 
la  proportion  de  X offre  à  la  demande,  le  terme  le  plus  bas  de  la 
valeur  des  terres  avant  1821  était  de  10  piastres  par  stremme,  et  le 
plus  élevé  de  60  piastres. 
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Onzième  Question.  «  Dans  quelle  proportion  le  service  mililaire 
«c  étasi-âl  onéreux  aux  fiefs  turcs  ?  Et  quelle  était  la  valeur  des  au- 
«  très  impositions  dont  ces  fiefs  pouvaient  être  chargés?  » 

Les  dîmes  appelées  timars  et  ziamets^  et  qui  montaient  à  environ 
6^006^870  piastres^  étaient  en  majeure  partie  dépensées  dans  le  ser- 
vice militaire  du  pays^  une  faible  partie  du  reste  était  versée  dans 
le  trésor  du  sultan^  et  une  autre  enfin  était  offerte  aux  sultanes  on 
consacrée  à  des  fondations  reli{peuses;  mais  il  nous  est  impossible  de 
savoir  au  juste  dans  quelle  proportion  ces  dîmes  étaient  réparties. 

Douzième  Question.  «  Dans  quel  cas  une  propriété  tivque  re- 
«c  venait-elle  de  droit  au  sultan  ?  » 

Le  sultan  est  de  droit  propriétaire  de  tout  le  territoire  conquis.  Le 
sultan  le  déclare  dans  son  fameux  hatti-schérif.  Un  semblable  terri- 
toire est  inaliénable  à  titre  lucratif.  Mais  le  sultan  peut  en  faire  des 
legs  perpétuels;  tels  sont  les  vacoufs.  H  peut  encore  en  disposer  par 
donations^  soit  viagères^  soit  transmissibles  par  succession.  Parmi 
les  musulmans^  les  ulémas  seuls  obtiennent  ces  dernières! 

Les  propriétés  territoriales  des  sujets  grecs,  arméniens  et  autres, 
sont  aussi  transmissibles  par  succession,  moyennant  Une  faible  taxe 
de  location  que  chaque  commune  est  tenue  de  payer  annuellement  au 
trésor. 

Excepté  celles  indiquées  ci-dessus,  toutes  les  possessions  territo- 
riales des  musulmans  reviennent  au  sultan  quand  les  usufruitiers 
meurent. 

Une  semblable  loi,  subversive  qu'elle  est  des  principes  fondamen- 
taux de  toute  institution  sociale,  ne  pouvant  être  exactement  obser- 
vée, le  sultan  laisse  les  biens  de  la  majeure  partie  des  particuliers 
musulmans  à  leurs  héritiers,  moyennant  une  faible  sonune  versée 
comme  équivalent  au  bectoulmalimiri  ou  trésor  du  sultan.  Mais  le 
grand  seigneur  exerce  son  droit  sur  toutes  les  possessions  des  fonc- 
tionnaires publics.  Ordinairement  ces  possessions  sont  aussi  rachc- 
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tées  par  leurs  héritiers  à  un  prix  très-modique.  Il  ne  s'élève  le  plus 
souvent  qu'au  triple  ou  tout  au  plus  au  quadruple  du  revenu  annuel. 

Indépendamment  de  son  droit  de  propriété  sur  les  possessions  ter- 
ritoriales des  fonctionnaires  publics^  le  sultan  use  toujoivs  d'un  autre 
consacré  par  le  temps  et  par  l'exercice  incontesté  qu'il  en  a  constam- 
ment fail^  c'est  celui  de  s'emparer  après  la  mort  de  ces  fonctîoD- 
naires  de  tout  le  reste  de  leur  fortune^  sous  prétexte  qu'elle  a  été 
gagnée  aux  dépens  de  l'état  >  d'où  il  conclut  qu'elle  lui  appartient» 

Quelques-uns  des  sultans  ont  voulu  à  différentes  reprises  étoidre 
ce  droit  sur  les  propriétés  des  fonctionnaires  publics  non  musuir 
mans^  mais  des  réclamations  appuyées  sur  des  hatti-schérifs  ou  des 
fiirmans  accordés  par  leurs  prédécesseurs^  ont  empèdié  qu'ils  ne 
consacrassent  par  l'usage  cette  spoliation. 

Treizième  Question*  a  Quelles  sont  Tétendue  et  la  valeur  du  do- 
((  maine  national  acquis  par  les  Grecs  dans  chaque  partie  émancipée 
(c  du  pays^  et  à  combien  peutp^n  évaluer  Tétendue  et  la  valeur  de  ce- 
ce  lui  qui  reste  à  acquérir  dans  les  autres  parties  de  la  Grèce?  » 

L'étendue  du  domaine  national  acquis  par  les  Hellènes  dans  la 
Grèce  occidentale  depuis  Cravari  jusqu'à  Aspropotamos^  est  d'emî- 

ron 179^270  stremmes. 

Dans  la  Grèce  orientale  depuis  TAlUque  » 

jusqu'à  Zeitouni^  y  compris  Nègrepont.  .        lyH1^690        » 

Dans  le  Péloponèse 3^000^000         » 

En  Candie 2,280,000        » 

Et  à  Chios 1,600        » 

Total,       6,602,560        » 
Quant  à  l'étendue  de  celle  qui  reste  à  désirer,  elle  pourrait  être 

évaluée  ainsi  qu'il  suit  : 

Dans  la  Grèce  occidentale,  à  Arta,  à  Lamari,  à  Lakis,  à  Pré- 

vésa  et  à  Souli 1,150,000  stremmes. 

Dans  la  Grèce  orientale,  à  Armyros,  à  Domocos,  à  Olympe,  à 

Kiaousta,  à  Madémochoria,  et  à  Cassandra.       941,300  stremmes. 
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La  réponse  à  la  quatrième  question  pourrait  être  déduite  de  la  va- 
leur approximative  du  domaine  national  ci-dessus  indiqué. 

Quatorzième  Question»  ce  Quelles  sont  les  provinces  ou  les  dis- 
«  tricts  de  la  Grèce  continentale  qui  ont  pris  une  part  active  et  sou- 
«  tenue  à  l'insurrection?  » 

Quinzième  Question.  «  Quels  sont  les  territoires^  forteresses  et 
«  positions  occupées  par  les  Turcs;  quels  sont  ceux  où  les  Grecs  se 
«  sont  maintenus  sans  contestation  ?  Quels  sont  ceux  enfin  dont  ils 
cr  disputent  encore  les  armes  à  la  main  la  possession  aux  Turcs? 
a  Et  quelle  est  actuellement  la  force  respective  des  parties  conten- 
«  dantes?  » 

On  a  cru  ne  pouvoir  mieux  répondre  à  ces  deux  questions  qu'en 
présentant  un  aperçu  historique  très-concis^  mais  en  même  temps 
aussi  exact  que  possible^  de  la  lutte  que  les  Hellènes  ont  soutenue 
avec  des  chances  diverses  depuis  1821  jusqu'à  ce  moment. 

On  passera  en  revue  toutes  les  provinces  du  continent  et  les  iles 
où  la  présence  des  parties  belligérantes  a  amené  des  actions.  On 
ne  parlera  point  du  Péloponèse^  puisque  maintenant  il  est  presque 
entièrement  délivré  de  la  présence  des  Turcs.  On  ne  comprendra 
pas  non  plus  dans  ce  travail  celles  des  iles  qui^  habitées  par  dt-s 
chrétiens  exclusivement^  ne  furent  point  attaquées  par  les  Turcs. 

A  la  fin  de  chaque  article  on  parlera  des  positions  et  des  places 
occupées  par  les  Turcs^  ainsi  que  de  la  force  de  ces  derniers. 

On  doit  faire  observer  cependant  que  cette  force  peut  varier  dans 
les  provinces  continentales  d'un  jour  à  l'autre^  et  que  si  elle  est 
aujourd'hui  sur  quelques  points  inférieure  à  celles  des  Hellènes^ 
elle  peut  néanmoins  la  dépasser  et  dans  une  proportion  formidable, 
dès  que  le  sultan  voudra  ou  pourra  diriger  sur  ces  contrées  de  nou- 
velles troupes. 
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Macédoine. 

Si  f  on  tire  une  ligne  à  peu  près  droite  depuis  le  fond  du  goMe 
d'Orphano  ou  de  Contessa  jusqu'au  cap  Panomi  dans  le  golfe  Hier- 
maîque^  on  a  au  sud  exclusivement  la  partie  de  cette  province  dont 
les  habitants  prirent  les  armes  vers  h  fin  de  mai  1821.  On  y 
compte  plus  de  cent  villages  lud>ités  par  des  èhrétiens^  indépen- 
damment de  ceux  qui  possèdent  les  trois  péninsules  du  mont  Athos^ 
de  Longo  et  de  Cassandra.  Dans  le  mois  de  juin  de  la  même  année 
il  y  eut  des  combats  très-meurtriers  à  Sidéro-Kansia^  et  au  passage 
de  Rendino^  entre  la  population  grecque  et  des  forces  considérables 
venues  de  Constantinople  et  des  environs.  Un  peu  plus  tard  la  po- 
pulation se  battit  encore  à  Galalée  et  à  Saint-^raskévi  dans  Tinfé^ 
rieur  du  p9iys>  contre  les  Turcs  de  Salonique  ;  obligés  de  quitta 
la  plaine  qui  était  couverte  de  forces  infiniment  supérieures^  les 
Hellènes  se  retirèrent  dans  les  presqu'îles  où  ils  se  défendirent  avec 
beaucoup  de  courage  derrière  des  retranchements  faits  à  la  hâte  sur 
les  isthmes.  Les  Turcs  perdirent  plus  de  15^000  hommes  pour 
s'emparer  de  Cassandra^  aussi  s'en  vengèrent-41s  en  faisant  main 
basse  sur  tous  ceux  qui  ne  purent  se  sauver  par  la  fuite.  Le  mont 
Athos  capitula  plus  tard.  Depuis  la  fin  de  décembre  1821  aucun  acte 
d'émancipation  ne  se  manifestait  plus  dans  cette  partie  méridionale 
de  la  Macédoine.  Au  commencement  d'avril  1822  les  habitants  de 
Niaousta  et  de  quatre-vingts  villages  des  environs^  prirent  les  armes 
à  l'exemple  des  Olympiens.  Ils  auraient  pu  réussir  quelques  mois  plus 
tôt  lorsque  les  Turcs  assiégeaient  encore  Cassandra^  maisi  l'épo- 
que où  ils  commencèrent  ils  durent  succomber  au  nombre  malgré  la 
défense  la  plus  brillante. 

La  bataille  de  Niaousta  fut  une  des  plus  sanglantes  dont  l'histoire 
grecque  de  ces  derniers  temps  ail  à  faire  mention  ;  plus  de  14^000 
Turcs  et  de  10^000  Grecs  y  tombèrent.  Ceux-ci  furent  enfin  obligés 
d'abandonner  entièrement  le  terrain  vers  la  fin  du  mois  de  mai.  Les 


Digitized  by 


Google 


SUPPIiÉaiENT.  4St& 

hommes  armés  ^  guidés  par  Karalassos  et  Galios  et  plusieurs  autres 
capitaines^  firent  une  retraite  admirable  en  traversant  la  Thessalie.  Ils 
vinrent  se  réunir  aux  milices  d'Aspropolamos^  de  Badovizdi  et  des 
autres  districts  de  la  Grèce  occidentale  qui  se  trouvaient  alors  rassem- 
blés à  Petta  et  à  Combotti^  dans  l'intention  de  soutmr  les  efibrts  de 
Souli. 

Une  grande  partie  des  familles  périrent  par  le  fer  ou  par  la  tai* 
sève,  le  reste  se  sauva  dans  les  lies  de  Skiathos^  de  Scopélos^  dt 
Skyros^  etc. 

Olpnpe. 

Les  Olympiens  ne  prirent  les  armes  que  vers  la  fin  du  mois  de 
mars  1822.  Ds  se  réunirent  bientôt  aux  habitants  de  Niaousta  et  des 
environs  dont  ils  partagèrent  le  sort.  Établis  plus  tard  dans  les  lies 
de  Skiathos^  de  Scopélos  et  d'autres^  les  uns  et  les  autres  ne  o^ sè^ 
rent  de  faire  une  guerre  active  aux  Turcs  de  la  Macédoine^  et  parvin- 
rent à  sauver  de  Tesclavage  un  grand  nombre  de  leurs  familles,  of* 
fraxit  en  échange  les  prisonniers  qui  tombaient  entre  leui*s  mains. 
Celte  guerre  n'a  cessé  que  depuis  le  conunencement  de  l'année  1828, 
époque  où  le  gouvernement  dut  engager  les  Olympiens  à  se  rendrt 
au  camp  de  Mégare,  pour  qu^après  avoir  combattu  en  (braves  guer- 
riers la  misère  ne  les  fit  point  vivre  en  pirates. 

Magnésie  thessalienne. 

La  Magnésie  thessalienne  prit  une  part  active  et  soutenue  dans  la 
révolution  depuis  le  commencement  du  mois  de  mai  1821  jusqu'à 
la  fin  de  juillet  1824.  Les  Grecs  avaient  déjà  occupé  Zochouia  et 
assiégé  le  petit  fort  de  Volos,  lorsqu'à  l'approche  de  l'armée  de  Dra« 
mali  qui  s'avançait  contre  le  Péloponèse,  il  furent  obligés  de  lever 
le  siège.  On  pourrait  énumérer  plusieurs  combats  qui  eurent  des 
chances  diverses.  Les  plus  remarquables  sont  ceux  qui  furent  livrés 
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dans  les  mois  de  mai^  de  juin  et  de  juillet  1824  eutre  rarmée  de 
Kiutahi-Pacha  et  la  force  grecque  conunandée  par  Karatassos.  Ces 
alTaires  coùlèreol  aux  Turcs  plus  de  5^000  hommes.  A  cette  époque 
l'occupation  de  TEubée  par  les  Turcs  priva  les  troupes  concentrées 
dans  la  Ma^^ésie^  des  moyens  de  subsistance^  et  obligea  d'évacuer 
le  pays.  Les  hommes  capables  de  porter  les  armes  se  remirent  dans 
les  camps  grecs^  une  partie  des  familles  se  dispersèrent  dans  les  ik» 
de  r Archipel,  les  autres  restèrent  sous  le  joug.  Indépendamment  de 
la  faible  garnison  de  Volos  j  les  Turcs  ont  en  Magnésie  un  petit  corps 
de  200  hommes. 

Eubée. 

La  révolution  éclata  en  Eubée  vers  le  dernier  jour  du  mois  d*avril 
1821.  Les  Eubéens,  maîtres  de  tout  le  pays^  cernèrent  bientôt  les 
Turcs  dans  les  places  de  Nègrepont  et  de  Caristo.  La  première  était 
sur  le  point  de  cafMtuIer  lorsqu'elle  fut  approvisionnée  par  des  bâti- 
ments autrichiens;  néanmoins,  àTexception  de  ces  deux  places,  les 
Hellènes  occupèrent  tout  le  reste  de  Tile  jusqu'à  la  fin  de  juillet  1824. 
A  cette  époque  la  garnison  de  Nègrepont,  renforcée  par  un  corps 
considérable  venu  de  Zeitouni,  se  mit  en  campagne;  elle  fut  battue 
à  Tendroit  connu  sous  le  nom  de  Dervénia,  et  perdit  plus  de  1,000 
hommes,  mais  la  mésintelligence  qui  s'établit  malheureusement  entre 
les  chefs  militaires  grecs  leur  fit  perdre  le  fruit  de  cette  victoire.  Us 
se  dispersèrent  et  les  Turcs  portèrent  le  fer  et  le  feu  dans  tout  le 
pays.  Une  grande  quantité  des  habitants  se  réfugièrent  dans  les  Ues, 
le  reste  subit  le  joug.  C'est  sur  l'invitation  des  habitants  mêmes  que  le 
oolonel  Fabvier  se  décida  vers  la  fin  de  1825  à  se  porter  en  Eubée. 
Toute  b  force  actuelle  réguUère  et  irrégulière  des  Turcs  sur  cette  ile 
peut  être  évaluée  à  4,000  combattants  sous  les  ordres  d'Omer-Pacfaa 
de  Caristo.  D'après  les  dernières  informations,  la  force  régulière  qui 
est  la  plus  considérable  est  appelée  à  Constantinople  et  sera,  dit-on, 
remplacée  par  des  troupes  irrégulièrei. 
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Phtiotide  et  Locride  opontienne. 

Tout  le  pays  ainsi  que  les  villages  des  environs  de  Lamie  (  Zeitou- 
ni)  prirent  les  armes  au  commencement  du  mois  d'avril  1821  ^  le  pe- 
tit fort  de  Boudounitza  se  rendit  aux  Grecs  après  un  siège  de  quelques 
jourv  Lors  du  passage  de  Tarmée  de  Dramali^  les  habitants  de  la  Lo- 
cride^ en  état  de  porter  les  armes^  occupèrent  des  positions  fortes  sur 
la  partie  montagneuse  du  pays  et  arrêtèrent  les  Turcs.  Les  femmes, 
les  enfanta  et  les  vieillards  furent  transportés  sur  Tile  de  Talandi  d'où 
ils  sortirent  après  la  crise.  Ce  n'est  que  lors  de  ^occupation  de  l'Eubée 
par  les  Turcs  en  1824  que  les  Locricns  ne  pouvant  plus  être  en  siire- 
té  dans  leur  pays,  se  dispersèrent  dans  le  Péloponèse  et  dans  les  lies. 
Les  habitants  de  la  Phtiotide  se  soutinrent  jusqu'à  la  prise  de  Mes- 
solonghi.  D'après  les  dernières  informations  les  Turcs  ont  concentré 
à  Patradjik,  dans  la  Phtiotide,  presque  toute  la  force  qu'ils  avaient  à 
Zeitouni  et  dans  les  environs  ;  on  l'évahie  à  3,000  combattants. 

Bèotie  et  Àttique. 

Les  habitants  de  la  Béotîe  et  de  fAttique  prirent  les  armes  vers  la 
(in  du  mois  de  mai  1821  ;  ils  s'emparèrent  en  peu  de  jours  des  pla- 
ces de  Thèbes  et  de  Livadie,  les  Turcs  ayant  capitulé  sans  opposer 
une  grande  résistance.  Ceux  d'Athènes  se  soutinrent  dans  l'acropole 
pendant  plus  d'un  an.  Omer-Yrione  et  Rischit^-Pacha  firent  une  pre- 
mière invasion  en  1821,  le  premier  pénétra  jusqu'à  Athènes  pour 
soutenir  la  garnison  de  la  citadelle,  l'autre  entra  dans  la  ville  de 
Thtilies,  mais  ils  furent  obligés  de  se  retirer  avec  beaucoup  de  peile 
dans  le  mois  d'octobre  de  la  même  annnée. 

Ce  pays  ravagé  déjà  par  cette  première  invasion  fut  continuelle- 
ment exposé  après  l'occupation  désastreuse  de  l'Eubée  à  des  excur- 
sions. Il  fut  ruiné  lorsque,  après  la  prise  de  Messolonghi,  le  séraskier 
turc  y  entra  à  la  tète  d'une  armée  lormidaMe  et  mit  le  siège  devant 
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AdièDefl.  Une  force  de  3^500  Tares  occupe  aujourd'hui  Tiièfcc(i> 
Lfvadie^  et  Athènes^  ainsi  que  cpelques  postes  intermédiaires^  pown 
garder  leur  ligne  de  communication. 

Phockk. 

La  révolution  de  Pfaodde  remonte  à  la  même  époque  que  celle  de 
la  Béotie  et  de  TAttique.  Les  Turcs  de  Saloua  qui  s'étaient  enfermés 
dans  le  vieux  château  de  cette  ville^  se  rendiroit  après  un  nége  de 
dix-sept  jours. 

L'affaire  de  Han  de  Gravia  (mai  1821)  dans  laquelle  Orner* 
Vrione  et  Rischit<-Pacha  perdirent  l'éUte  de  leurs  troupes^  empêcha 
Tinvasion  de  cette  province  et  retarda  odle  de  la  Béotie  et  de  FAIti'- 
que.  EHe  fut  également  prévenue  quelques  mois  {dus  tard  (août  1821) 
par  la  destruction  entière  du  corps  de  BaUram-Padia ,  qui  tâchait  de 
pénétrer  par  Basihka  et  par  Chalcomata  près  des  Thermopyles. 

Rischît-^acha  pénétra  pourtant  jusqu'à  Salona  dans  le  mois  d'oc- 
tobre 1822^  pendant  qu'Orner- Vrione  et  Kiutahi  avaient  mis  le 
siège  devant  Messolonghi)  mais  il  fut  obëgé  de  l'évacuer  avant  la 
fin  de  la  même  année.  En  1824  la  bataille  d'AUiani^  où  l'armée  de 
Dervich-Pacha  fut  mise  en  déroute^  prévint  une  nouv^e  invasion. 

En  1825  les  Turcs  occupèrent  oicore  Salona^  et  ils  en  furent 
de  nouveau  chassés.  Après  la  prise  de  Messolonghi^  Kiutahi  fit  oc- 
cuper celte  province  par  une  partie  de  ses  troupes.  La  catastrophe 
de  son  kihaya  à  Arachova  obligea  les  Turcs  de  l'évacuer.  La  ville  de 
Salona  esi  occupée  aujourd'hui  par  un  corps  de  500  Turos^  qui  sont 
sur  le  qui  vive^  «t  craignent  d'être  attaqués  par  Farmée  du  slratarv- 
que  Ypsiiantis.  On  assure  qu'ils  ont  pour  deux  mots  de  vivres  dans 
le  petit  fort  qui  domine  la  ville. 

Doride  ei  Locride  oxob* 

Depuis  le  commencement  de  la  révolution  jusqu'à  la  prise  de 
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r  ac^Mghij  ces  provinces  ne  furent  pas  occupées  par  les  Turcs.  lie 
\  pacha  de  Scutari  traversa  en  1823  avec  toute  son  armée  le  dis&riet 
de  Cravari;  mais  après  ce  qui  lui  était  arrivé  à  Carpénisi,  il  mi 
bien  garde  d'en  détacher  la  moindre  partie^  pour  occuper  un  pays 
hérissé  de  montagnes;  il  se  pressa  au  contraire  d'en  sortir^  pour 
arriver  devant  Messolonghi  et  Anatolico^  dont  il  entreprit  le  siège. 
I  Maitre  de  Messolonghi^  et  marchant  contre  Athènes  à  la  tète  d*upe 

j  armée  formidable^  Kiutahi  ne  crut  pas  prudent  de  laisser  dans  cette 

partie  un  corps  d'occupation^  et  il  se  contenta  de  la  soumission  ap-» 
parente  du  capitaine  Schiafaca.  Celui-ci  fut  le  premier  à  se  réunid 
à  Karalskakis^  lors  de  la  fameuse  campagne  de  1826  et  de  1827. 
Après  la  reddition  de  Tac^opole^  Kiutahi  se  omlenta^de  nouveau  do 
traiter  avec  le  même  capitaine^  qu'il  garda  cependant  cette  fois  pl4^ 
de  lui^  comme  otage»  Les  habitants  de  ce  pays  sont  encore  sujoutt 
d'faui  sous  les  armes;  plus  de  2,000  hommes  sous  les  ordhres  du 
chiliarque  Tzavellas  ont  occupé  les  positions  de  Macricampi  et  4^0^. 
lia^  pour  observer  les  forces  turques  concentrées  à  Patradjik.  Us 
viennent  d'être  renforcés  par  une  autre  chiliarchie.  Us  le  seront  tn^ 
core,  afin  de  mettre  les  chiliarques  Tzavellas  et  Stratos  en  mesures 
de  iaire  leur  jonction  avec  le  corps  d*armée  de  la  Grèce  occiden* 
tale.  La  garnison  turque  de  Lépante  ne  fait  pas  des  sorties  firéqua^' 
tes;  on  croit  qu'elle  se  compose  de  2,800  combattants. 

Jgrûkk* 

Les  habitants  de  TAgralde  prirent  les  armes  dans  les  premiers 
jours  de  juin  1821.  Les  Turcs  de  la  Thessahe  voulurent  d'abord 
disputer  la  possession  du  territoire,  mardièrent  en  force  contre  ka 
habitants,  et  y  exercèrent  de  grands  ravages.  Repousses  partout, 
ils  virent  l'impossibilité  d'occuper  un  pays  montagneux,  bravement 
défendu  par  les  habitants  et  par  les  armatolis,  que  Karalskakis  et 
Ranges  y  tenaient  alternativement.  Aussi  se  sont-ils  contentés  de 
faire  de  temps  à  autre  des  conventions  avec  ces  capitaines,  pour 
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pithrenur  leurs  escuraioas  dans  U  pbdne^  et  de  taftir  ganûsiii  dsos 
les  petits  forts  de  Phsnari^  de  Garditia,  situés  aux  pieds  de  l'Arta* 
Après  k  efattte  de  MessoloDgki  les  Turcs  ont  eontinué  ce  tystème 
de  trère,  et  n'ont  point  envoyé  de  troupes  dans  cette  preriDce* 

Àîhamanie* 

En  1821  les  habitants  de  Zoumerca^  de  Malacassi  et  d'Aquopo* 
tamo  prirent  successivenient  les  armes.  Kurchid-Paclia^  séraskier  de 
l'année  destinée  contre  Ali-Pacba  de  Janina  ne  tarda  pas  à  les  faire 
attaquer  par  des  forces  considérables.  La  ville  de  Calaritès  fut  prise 
et  saccagée  par  les  Turcs.  Les  Hellènes  eurent  des  avantagea  à  Ma* 
ca^  et  désespérant  d'occuper  militairement  les  pays^  les  Turcs  se 
conteàlèrent  de  faire  des  conventions  avec  les  diefs  d'armatolis^ 
qui  agirent  cependant  constamment  avec  les  Grecs^  toutes  les  fois 
q«e  ceui-d  se  présentèrent  en  force;  les  Turcs  ne  forent  jamais  les 
dupes  de  cette  politique^  mais  ils  trouvèrent  qu'il  valait  mieux  fein- 
dre de  rignorer^  que  de  perdre  du  monde  dans  une  guerre  de  mo»^ 
tagne  toujours  désavantageuse  aux  assaillants.  Aujourd'hui  même  les 
capitaines  de  ces  provinces  sont  en  rebtion  avec  les  diefs  des  corps 
grecs  en  Acamanie^  et  saisiront  probablement  le  premier  moment 
favorable  pour  bire  cause  commune  avec  eux. 

Selléide  et  Jmphilochie. 

La  Selléide  et  une  partie  de  l'AmphikMUe  étaient  déjà  depuis 
quelque  temps  engagées  avec  le  parti  d'Ali-Pacha  contre  les  armées 
de  la  Porte^  lorsque  la  révolution  éclata.  Il  serait  trop  long  d'énu* 
mérer  dans  cet  aperçu  les  faits  héroïques  des  Soulioles  et  leur  belle 
défense,  lorsque  après  la  fin  de  la  guerre  contre  Ali-Pacha,  toute 
l'armée  turque  se  précipita  sur  eux.  Os  furent  obligés  de  capituler 
en  1822,  et  les  Turcs  ont  depuis  1<m*s  une  garnison  dans  le  fort  de 
Kiafa. 
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Le  dwlrict  de  Radovizdi^  et  tout  le  pays  des  environs  d'Arta^  fo- 
rent le  théâtre  de  plusieurs  actions.  En  1821  les  Grecs  occnpè^ 
rent  pendant  quelques  jours  la  ville  d'Arta.  Ils  continuèrent  d'en  oc- 
cuper tout  le  pays  jusqu'à  l'affaire  de  Petta  en  1822.  En  1823  cri 
en  1824  les  habitants  de  Radovizdi  prirent  une  part  très-active  dans 
la  guerre^  et  empêchèrent  Omer-Padia  d'entrer  dans  TAcarnanie. 
Aujourd'hui  les  forces  des  Turcs  dans  Arta  et  dans  Prévésa  ne  mon- 
tent pas  à  2^000  hommes.  Kiutahi  s'occupait  à  rassembler  des  trou- 
pes albanaises  à  Janina^  mais  il  n'y  réussissait  pas^  faute  d'argent. 
On  prétend  néanmoins  qu'indépendamment  du  contingent  qu'il  a  pu 
envoyer  à  la  grande  armée  >  il  a  près  de  lui  6  à  8^000  combattants 
disponibles.  Ces  assertions  peuvent  paraître  un  peu  exagérées. 

Jcamanie  et  Étolie* 

La  révolution  y  commença  dans  les  derniers  jours  du  mms  ée 
mai  1821.  Les  Turcs  de  Vrachori  et  de  Zapandi  furent  bientôt  ré- 
duits^ et  l'affaire  brillante  de  Macrinoros  empêcha  une  invasion.  En 
1822^  dans  le  mois  d'août^  les  Turcs  avec  des  forces  considérables 
péné tirèrent  par  Loutraki  et  Macrinoros.  Ds  mirent  le  siège  devant 
Messolonghi  vers  la  lin  du  mois  d'octobre^  et  furent  obligés  de  le 
lever  à  la  (iu  de  la  même  année.  Dans  les  premiers  mois  de  1823 
tout  le  pays  était  évacué.  Le  pacha  de  Scutari  y  pénétra  celte  même 
année  du  côté  de  Carpénisi.  Le  dévouement  héroïque  de  Marcos 
Botzaris  l'obligea  de  changer  de  route  ^  et  il  fit  le  tour  de  Cravari 
pour  entrer  dans  TÉldlie.  Ses  efforts  devant  Anatolico  ayant  été  in- 
fructueux^ il  évacua  avant  la  fin  de  l'année  tout  le  pays  en  se  re-* 
tirant  sur  Arta.  En  1824  Omer-Pacha  essaya  inutilement  de  péné- 
trer par  Carvassara.  En  1825  Kiulahi  pénétra  de  nouveau  avec 
des  forces  supérieures^  et  établit  son  camp  devant  Messolonghi. 
L'histoire  de  ce  siège  fameux  n^est  que  trop  connue.  Après  la  prise 
d/e  Messolonghi  Kiutahi  se  trouva  au  miiîeu  d'un  désert;  il  ne  négli- 
gea rien  pour  faire  revenir  dans  le  pays  des  habitants  qui  l'avaient 
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Ainimaké,  ott  qui  vivaient  sur  les  immUfpfies;*!!  n'y  esijftiMiB 
parvenu.  Avant  la  fin  de  1826  Karaîskakis  expédia  nn  corp»  ^^ 
s'ei^para  de  Lessini*  En  1827  le  général  Church  s'établH  à  Di^g^ 
n[ies4re  et  à  Mitica^  et  fit  des  efforts  pour  occuper  les  comnmirica-'' 
tiont  entre  Messolonghi  et  Carvassara.  Le  capitaine  Hastings  s'em*- 
pana  de  Vassiladi.  Maîtres  des  lagunes  de  Messokmgfaî  et  d'Anato- 
lioo>  le  général  Church  et  le  capitaine  Hasiings  essayèrent^  il  y  a 
cpidqnes  mots,  de  s'emparer  de  cette  dernière  ville,  mais  Tattaqtie 
fut  jrepoussée  par  les  Turcs.  Il  ne  restait  d'autre  mesure  à  prendre 
pour  empêcher  l'appravisionnement  de  Messolonghi,  que  de  s'enr* 
parer  du  golfe  d'Ambrade,  et  l'on  y  a  dernièrement  réussi.  La  gaf^ 
nison  de  Messolonghi  et  d'Anatolioo  est  évahiée  à  2,Î00  hommes; 
les  Turcs  occupent  en  outre  les  postes  de  Gouria  (sor  la  rive  gandie 
de  l'Achéloûs),  de  Pahocatuna,  de  Rigani,  de  Laspi  et  de  Carvas^ 
sara.  Ces  postes  forment  leur  ligne  de  commumcation  sur  la  rive 
opposée,  défendue  par  1,000  hommes  retrandi^  et  par  150  à  200 
chevaux  servant  d'escorte.  D  est  à  eq^érer  que  les  Turcs  seront 
bienlôt  obligés  d'abandonner  toutes  ces  positions,  et  d'évacuer  en- 
tièrement les  deux  provinces. 

Candie. 

La  lutte  commença  en  Candie,  dans  le  mois  de  juin  1821.  Mal« 
gré  leurs  brillants  succès  pendant  les  deux  premiers  mois,  les  diré^ 
tiens  fiirent  bientôt  obligés  de  se  retirer  sur  les  montagnes,  faute 
de  munitions.  Us  reprirent  l'ofSensive  dans  le  mois  de  novembre, 
et  parvinrent  k  Uoqaer  les  Turcs  dans  les  places  forles.  En  1822  lé 
vice-roi  d'Egypte  expédia  en  Candie  des  forces  considérables  soua 
les  ordres  de  Hassan-Pacha,  qui  fut  battu  à  plusieurs  reprises.  En 
1823  les  chrétiens  s'emparèrent  du  fort  de  Kissamos,  et  rétablirent 
le  siège  devant  les  places.  En  1824  les  Turcs  reçurent  de  nouveaux 
renforts  et  occupèrent  tout  le  pays  plat.  La  plus  grande  partie  des 
habitants  cherchèrent  leur  salut  dans  le  Péloponèse  et  dans  les  Iles; 
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ceux  qui  restèrent  les  armes  à  la  main^  se  retranchèrent  dams  kb 
montagnes  les  jdus  escarpées.  En  1825  les  Candiotes  réfugiés  an  à^ 
hors  préparèrent  une  expédition  et  réussirent  à  s'emparer  deGrabose. 
Ceux  qui  restaient  sous  les  armes  dans  le  pays  reprirent  courage; 
et  Arent  une  guerre  de  partisans  très-active.  En  1827  ils  pureni- 
tenir  même  la  campagne  contre  les  Tui*cs^  et  les  Sphaldotes  se  é^< 
darèrent  ouvertement.  Les  Turcs  firent  une  eiqiéditioD  contre  eux> 
mais  cernés  de  tout  côté  et  obligés  à  la  retraite^  ils  perdirent  bea«N 
co«p  de  monde.  Encouragés  par  ce  succès  les  chrétiens  s'avanoèrent 
dans  la  province  d'Apocorona  et  obtinrent  de  nouveaux  ayantages. 
Le  dernier  massacre  des  Grecs  soumis^  dans  la  ville  de  Candie^  à 
Béthimo  et  ailleurs^  remplit  d'indignation  tous  les  habitants  dire» 
tiens  de  l'Ile.  Béthimo  était  déjà  cernée  et  des  rassemblements  con<* 
sidérables  faisaient  espérer  que  Candie  le  serait  bientôt. 

On  suppose  que  la  force  des  Turcs  est  de  6  à  7^000  hommes  ar- 
més^ dont  la  plus  grande  partie  forme  les  garnisons  de  Candie^  éè 
la  Canée  et  de  Béthimos.  Ils  occupent  en  outre  Souda>  Kissamos^ 
Spina-Longa^  et  Hiérapétra. 

Chios. 

Les  premiers  malheurs  de  Chios  sont  généralement  connus  ;  les 
derniers  efforts  de  ses  habitants  soutenus  par  le  courage  et  l'habi- 
leté du  chef  de  l'expédition  ,  méritaient  un  tout  autre  sort.  Cette  tie 
qui  comptait  jadis  plus  de  100^000  habitants^  est  presque  déserte 
aujourd'hui.  Les  Turcs  y  tiennent  une  garnison  de  3^000  hommes  & 
peu  près^  et  ont  donné  de  grands  soins  à  la  réparation  de  la  for^* 
(tresse. 

Samos. 

Les  Samiens  furent  les  premiers  à  prendre  les  armes  pour  la  cause 
de  la  liberté^  qu'ils  ont  constamment  soutenue  avec  un  courage  et  un 


Digitized  by 


Google 


49i  sopplémbut. 

déroocflieni  remarqiuJblet.  Leurs  excursioDS  sur  les  o&les  et  même  à 
mie  distance  considérable  dans  rintérienr  de  FAsie  mineure^  attirè- 
rent bientôt  contre  eux  toutes  les  forces,  dont  la  Porte  pouvait  dis* 
poser  dans  cette  partie  de  Tempire  Ottoman.  Au  commencement  de 
réM  de  1821  plus  de  5,000  Turcs  rassemblés  à  Tzangli,  et  soutemis 
par  une  flotte  formidable,  avaient  déjà  commencé  à  débarquer  sur 
rile  de  Samos,  lorsque  l'arrivée  de  la  flotte  grecque  arrêta  le  débar* 
quement.  Les  Samiens  encouragés  par  ce  secours  qui  leur  arriva  si 
à  propos,  fondirent  sur  le  corps  turc  débarqué  qu'ils  détruisirent 
entièrement. 

En  1822,  après  la  catastrophe  de  Tlle  de  Chios,  la  flotte  turque 
était  destinée  à  réduire  également  Samos  ;  et  la  ville  d*Éphèse  était  le 
rendez-vous  des  troupes  qui  devaient  y  concourir.  Mais  tout  cet  ajH 
pareil  de  mort  et  de  destruction  disparut  à  la  hieur  des  flammes,  qui 
consumèrent  à  cette  époque  le  chef  de  l'expédition  et  son  superbe 
vaisseau. 

Les  mêmes  dangers  se  renouvelaient  presque  tous  les  ans  pour 
rUe  de  Samos  ;  mais  ils  furent  heureusement  prévenus  par  le  cou- 
rage et  rhabileié  de  nos  marins ,  qui  se  sont  couverts  de  gloire  dans 
ces  parages. 

Psara. 

Le  pavitton  de  la  croix  flottait  dès  le  mois  d*avril  1821  sur  les  bâ- 
timents de  Psara,  et  les  marins  rivalisaient  de  gloire  avec  leurs 
frères  d'Hydra  et  de  Spetzia.  S'ils  furent  la  victime  d'une  grande 
confiance  en  leur  propre  courage,  leur  défense  héroïque  offre  des 
traits  qui  ne  se  présentent  que  rarement  dans  l'histoire.  Les  Turcs 
avaient  déjà  presque  achevé  la  destruction  de  la  ville  de  Psara,  lors- 
qu'ils furent  attaqués  par  les  bâtiments  d'Hydra  et  de  Spetzia,  et 
obligés  d'évacuer  l'fle.  Peu  de  famiUes  y  sont  retournées  depuis  deux 
ans;  le  reste  des  Psariotes  s'est  fixé  provisoirement  à  Égine,  où  ils 
attendent  le  moment  propice  pour  rentrer  dans  leurs  foyers.  Ils  ont 
continué  à  prendre  une  part  active  dans  la  lutte  maritime. 
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Castos. 

La  catastrophe  de  File  de  Caftsos  n'a  devancé  que  de  quelques 
jours  celle  de  Psara.  Hussein-Bey  qui  conduisit  cette  expédition  pré« 
parée  en  Egypte  dans  le  plus  grand  secret^  se  présenta  devant  Cassos 
|iu  mois  de  juin  1824.  La  résistance  ne  pouvait  être  longue^  vu  la 
supériorité  des  forces. 

Une  escadre  composée  de  quelques  bâtiments  d'Hydra  et  de  Spet- 
zia  y  accourut  à  la  première  nouvelle  de  cette  expédition^  mais  elle 
ne  put  y  arriver  qu'après  coup.  Hussein-Bey^  après  avoir  emmené 
tous  les  navires  des  Cassiotes^  ne  laissa  sur  File  qu'un  faible  corps 
qu'il  retira  en  1825,  lorsqu'il  dut  suivre  avec  sa  division  l'expé- 
dition contre  le  Péloponèse.  Dès  lors  les  Cassiotes  sont  restés  libres, 
et  ont  continué  d'envoyer  leurs  représentants  au  corps  législatif; 
mais  privés  de  leurs  bâtiments,  ils  n'ont  pu  prendre  une  part  active 
dans  la  guerre. 

Seizième  Question.  «  Quelle  délimitation  conviendrait  le  plus  à  la 
<c  Grèce,  en  lui  donnant  une  frontière  continentale  fortement  mar- 
<c  quée,  facile  à  défendre,  et  qui  sépare  le  mieux  les  populations?  » 

«  Quelle  est  aussi  la  frontière  insulaire  qui  conviendrait  le  mieux 
«(  à  la  Grèce?  Et  quelles  sont  les  raisons  militaires,  politiques  et  au- 
a  très,  qui  doivent  motiver  cette  doid>le  délimitation?  » 

L'aperçu  historique  par  lequel  on  a  tâché  de  répondre  aux  deux 
questions  (14  et  15),  a  mis  sous  les  yeux  de  LL.  EE.  les  représen- 
tants des  cours  alliées  la  situation  véritable  où  s'est  trouvé  depuis 
1821,  et  où  se  ti^ouve  maintenant  le  peuple  Grec. 

Les  faits  retracés  dans  cet  aperçu  marquent  le  terrain  arrosé  du 
sang  des  HeUènes  sur  le  continent  et  dans  les  Iles.  Us  marquent 
aussi  les  positions  et  les  rapports  de  population  et  de  force  respec- 
tive des  parties  belligérantes. 

Il  reste  à  considérer  quelles  frontières  peuvent,  en  séparant  pour 
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toujours  ces  deux  peuples^  leur  donner  des  positions  asseï  ferles 
pour  qu'ils  puissent  maintenir  inviolables  les  transactions  qui  les  au- 
ront rendus  à  la  paix  et  à  la  tranquillité. 

En  supposant  que  cette  œuvre  de  salut  s'accomplisse  avec  l'acces- 
sion des  Turcs  ^  et  d'après  les  clauses  contenues  dans  l'acte  du  6 
juiOet^  cette  ligne  serait  tracée  par  suite  des  négociations  que  les 
plénipotentiaires  des  parties  belligérantes  auraient  entamées^  sous  la 
médiation  des  trois  Puissances^  afin  de  donner  un  résultat  rédpro» 
quement  satisfaisant. 

Dans  cette  hypothèse^  les  Turcs  comme  les  Grecs ^  édairés  par 
leurs  désastres ,  ne  prendraient  dans  leur  détermination  que  les  sages 
conseils  de  cette  trop  déplorable  expérience.  Us  reconnaîtraient  d'un 
commun  accord  rimpossibilité  absolue  de  coexister  sur  le  même  ter- 
rain où  ils  ont  combattu.  Alors  la  frontière  qui  devrait  les  séparer  se- 
rait tracée  parles  convenances  mutuelles^  et  placée  sous  les  auspices 
de  l'utilité  commune.  Elle  garantirait  ainsi  les  rapports  de  bon 
voisinage. 

Quand  même  par  cette  délimitation  quelques  districts^  quelques 
provinces^  où  les  chrétiens  et  les  musulmans  luttèrent  avec  des 
chances  diverses^  se  trouveraient  hors  du  territoire  grec^  les  intérêts 
des  habitants  de  ces  districts  et  de  ces  provinces  pourraient  encore 
être  garantis  par  des  stipulations  qui  leur  assureraient  du  moins  le 
droit  de  passer  eu  Grèce  ^  et  d'y  transporter  les  débris  de  leur 
fortune. 

Dans  l'hypothèse  contraire ,  c'est-à-dire  si  les  Turcs  ne  cessent 
pas  de  s'obstiner  à  refuser  la  médiation  des  Puissances^  ces  motifs 
et  ce  moyen  de  conciliation  semblent  les  premiers  perdre  une 
grande  partie  de  leur  influence^  le  second  ne  plus  offrir  aucune 
chance  de  succès. 

En  effet  dans  cette  hypothèse  les  Grecs  devraient  être  sans  relft- 
che  sur  la  défensive^  à  Tégard  d'un  ennemi  toujours  redoutable^  à 
raison  de  la  supériorité  de  ses  forces^  et  de  sa  persévérance  dans 
ses  résolutions.  L'existence  de  ceux  d'entre  les  Grecs  qui  se  trou- 
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veraleBl  encore  sous  sa  domination  ne  serait  que  précaire,  et  le 
Péloponèse,  quelques  iles  et  quelques  districts  du  continent  étant 
déclarés  constituer  la  Grèce,  la  population  chrétienne  des  provinces 
limitrophes,  serait  obligée  de  rester  en  armes  pour  se  défendrf ,  et 
dernier  résultat  d'émigrer  sur  le  territoire  grec. 

C'est  en  partant  de  ces  considérations  générales  qu'on  essaiera  de 
répondre  à  la  seizième  question  dans  les  deux  hypothèses  indiquées 
ci-dessous. 

Première  Hypothèse* 

Une  fois  que  la  Porte  aurait  admis  le  principe  de  la  médiation  en 
faveur  des  Grecs,  non-seulement  du  Péloponèse  et  des  iles,  mais  du 
continent,  il  serait  à  espérer  qu'elle  n^aurait  pas  des  difficultés  insur- 
montables à  la  fixation,  sur  le  continent,  d'une  ligne  de  délimitation, 
qui  à  l'est  commencerait  au  cap  Zagora,  passerait  par  la  monlagne  du 
même  nom,  et  suivant  la  chaîne  des  montagnes  qui  bordent  le  golfe 
de  Yolos,  joindrait  le  mont  Othrys,  d*où  elle  se  prolongerait  vers 
le  nord,  par  la  crête  des  montagnes  Gourra-Youni,  Yaribovo,  Hé- 
lovo  jusqu'au  mont  Kfitzos,  et  aboutirait  au  fond  du  golfe  d'Arta, 
laissant  du  côté  des  Grecs  tout  le  territoire  d'Agrapha  et  de 
Yaltos. 

Cette  frontière  présente  néanmoins  deux  grands  inconvénients. 
En  effet,  elle  couperait  par  le  milieu,  1%  le  district  de  Magnésie  ha- 
bité généralement  par  des  Grecs  ;  2%  les  vallées  bordées  par  F  Aspro- 
potamos. 

La  frontière  serait  par  conséquent  très-faible  pour  les  Grecs,  siu* 
ce  dernier  point.  Les  Turcs  resteraient  maîtres  des  montagnes  su- 
périeures; Parga,  SouU  et  les  cinq  Puits  leur  appartiendraient, 
tandis  que  les  restes  des  habitants  de  ces  contrées  portent  encore  les 
armes  en  Grèce. 

On  obvierait  à  cet  inconvénient  si  l'on  obtenait  par  les  négocia- 
tions que  du  mont  Klitzos  on  tirât  une  ligne  entre  Léonlitos  cl  le 
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poni  de  TaUréna  jusqu^à  la  montagne  de  Hacrinoroê,  el  que  siû^ 
▼anl  la  crête  de  cette  montagne  on  arrivât  par  Dzoumerca  au  masA 
Aynanda^  Saintr-Dimitri^  Saint-Élie^  et  qu'en  suivant  la  crête  des 
montagnes  Ylachorites  et  Pancrati^  on  allât  joindre  la  mer  Io- 
nienne. 

Quant  à  la  frontière  insulaire^  elle  semble  décidée  par  le  fait.  Les 
lies  qui  ont  pris  les  armes  et  qui  se  sont  agrégées  durant  la  lutte  à 
l'état  Grec  en  forment  une  partie  intégrante. 

Le  gouvernement  grec  ne  \yeui  pas  s'écarter  des  actes  du  congrès 
de  Trézène^  et  des  congrès  antérieurs.  Ces  actes  énoncent  explicî'- 
tement  les  vœux  de  la  nation  ^  relativement  à  TUe  de  Candie.  D'ail- 
leurs la  possession  seule  de  cette  Ue  donnerait  aux  Turcs  les  moyens 
de  menacer  sans  cesse  la  sécurité^  l'existence  même  de  l'Archipd  et 
duPéloponèse.  Les  négociations  auxquelles  donnerait  lieu  l'accession 
de  la  Porte  j  base  de  cette  hypothèse^  laisseront  sans  doute  à  Téquité 
et  à  la  prévoyante  sagesse  des  Puissances  médiatrices^  les  moyens  de 
parvenir  à  un  arrangement  qui  donne  à  la  Grèce  une  frontière  ocm- 
tinentale  et  une  frontière  maritime^  fortement  marquées^  faciles  à 
défendre^  et  qui  séparent  le  mieux  possible  les  deux  populations* 

Seconde  Hypothèse. 

Pour  obtenir  un  résultat  semblable  dans  la  seconde  hypothèse^  il 
suffirait  de  suivre  la  frontière  que  la  nature  elle-même  parait  avoir 
assignée  aux  Grecs.  La  ligne  naturelle  de  démarcation^  ou  plut&t 
la  séparation  est  celle  que  trace  le  mont  Olympe  depuis  Catuna  jus* 
qu'aux  sommets  du  Pinde^  sur  Zygos,  ou  Melzovo  ;  non  loin  de  Ka- 
trin^  cette  ligne  rencontre  le  fleuve  Haliacmon  ou  Judje-Karasson^ 
qu'elle  suit  à  travers  Servia  et  Grévéna. 

C'est  cette  frontière  qui  séparait  anciennement  la  Grèce  des  pays 
limitrophes  au  nord. 

Au  moyen  âge  et  même  dans  les  temps  modernes  la  Thessalie  s'est 
toujours  conservée  grecque^  tandis  que  la  Macédoine  fut  occupée 
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par  les  Slaves  et  par  plusieurs  autres  peuples.  La  Thessalie  doit  à 
sa  position  géographique  d'être  restée  à  Fabri  de  toute  invasion  et 
de  tout  mélange  avec  les  peuples  étrangers. 

Quant  à  la  seconde  partie  de  cette  ligne  de  délimitation^  sa  direc- 
tion la  plus  naturelle  est  celle  qui  suit  le  fleuve  Aous  ou  la  Voloussa. 
Mais  si  des  considérations  d'un  ordre  supérieur  portaient  les  cours 
alliées  à  donner  une  autre  direction  à  cette  ligne^  la  meilleure  dans 
ce  cas  serait  celle  que  trace  à  travers  Zygos  la  chaîne  des  monta- 
gnes^ et  la  crête  supérieure  des  monts  Paléo-Vouni^  Mavro-Vouni^ 
les  monts  Cbaumoussi  et  Pharmaco^  continue  jusqu'au  village  de 
Leftocaria^  d'où  elle  arrive  à  la  mer  en  suivant  les  cours  du  Thyamis 
ou  Calamos. 

Il  est  sans  doute  inutile  de  faire  observer  que  cette  frontière  sé- 
pare le  plus  nettement  possible  les  deux  populations^  et  qu'elle  offre 
à  la  Grèce  dans  les  habitants  belliqueux  qu'elle  lui  laisse^  des  dé- 
fenseurs aguerris. 

Toutefois  cette  frontière  embrasse  quelques  parties  de  la  Grèce 
dont  les  habitants  n'ont  pas  pris  part  à  la  guerre.  Mais  en  considé- 
rant qu'elle  ne  comprend  pas  plusieurs  contrées  qui  se  sont  distin- 
guées par  leurs  eCTorts^  et  leurs  sacrifices  en  faveur  de  l'indépen- 
dance, telles  que  Niaousta,  la  presqu'île  de  Cassandra,  Madémocho- 
ria  et  le  mont  Athos,  il  est  évident  qu'il  y  aurait  pour  l'autre  partie 
une  large  compensation. 

On  ne  fera  pas  mention  ici  de  Cydoniès  ou  Ayvali  et  de  Mosco- 
nissia  sur  les  côtes  de  l'Asie.  Cependant  les  habitants  de  ces  malheu- 
reuses contrées  se  sont  réfugiés  en  Grèce. 

On  terminera  par  une  observation  seule.  En  séparant  de  la  domi- 
nation musulmane  le  territoire  qui  serait  Compris  dans  cette  fron- 
tière,  on  ne  porterait  presque  aucune  atteinte  à  la  puissance 
militaire,  ni  aux  ressources  financières  de  la  Porte  ottomane.  La 
Porte  au  contraire  ne  peut  qu'y  gagner  sous  ces  deux  rapports.  En 
effet  les  capitaines  grecs,  avec  leurs  nombreux  compagnons  d'armes, 
ont  presque  sans  relâche  combattu  les  Turcs,  et  ce  n'est  qu'au 
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moyen  d'arrangements  précaires  qa'ils  ont  sum  quelques  pachas^  et 
notamment  ceux  qui  se  sont  montrés  le  moins  soumis  aux  sultans. 

Quant  aux  ressources  financières  on  citera  un  exemple  seul. 

Les  revenus  que  les  pêcheries^  les  salines  et  les  douanes  de  Mes- 
solonghi  donnaient  à  la  Porte  ne  montaient  qu'à  30^000  piastres. 
En  1824  le  gouvernement  grec^  malgré  la  guerre^  en  a  retiré 
800,000. 

On  ne  parle  point  ici  de  la  délimitation  maritime,  les  considé- 
rations articulées  à  cet  égard  dans  la  première  hypothèse  ne  sem- 
blent pas  de  nature  à  motiver  des  développements  ultérieurs. 

Dix-septième  Question.  <c  A  combien  se  montaient  les  charges 
ce  légales,  particulières  aux  rayas,  que  chacune  des  divisions  du  pays 
«  payait  annuellement  à  la  Porte,  en  distinguant  le  droit  de  capita- 
«  tion,  les  impôts  sur  les  terres,  maisons  et  tout  autre?  Et  qud 
«  était  le  mode  de  perception  ?  » 

CAPITATION        NUSCJL-ATARU 
ou  ET 

Dans  la  Grèce  occidentale,  depuis  Cra-  "aratz.       droits  réunis. 

vari  jusqu'à  Aspropotamo.  .  •  Piasti*es.  144,130  30,670 

Et  depuis  Arta  jusqu'à  Laka-Botzari  .  .         69,300  Inconnu. 
Dans  la  Grèce  orientale,  depuis  l'At- 

tique  jusqu'à  Zeitouni 255,500  266,000 

Et  depuis  Armyro  jusqu'à  Cassandra .  .  398,000  445,000 

Pour  la  Thessalie  nous  n'avons  encore 
aucune  notion. 

Dans  le  Péloponèse 383,000  555,000 

En  Candie 300,000  450,000 

A  Chios 220,000  380,000 

Dans  r  Archipel  les  sommes  que  les  insulaires  payaient  au  capi tan- 
pacha,  au  bey  de  Rhodes  et  autres,  en  qualité  d'impôts  réglés  par 
la  Porte,  montaient  à  environ  550,000  piastres. 
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^  Quant  au  mode  de  perception  de  ces  imp6ts^  la  Porte  envoyait  un 

<       nombre  déterminé  de  haratz-kiajdit^  ou  billets  de  capitation^  dans 
I        quelques  provinces^  qu'elle  faisait  distribuer  selon  le  nombre  des 
habitants. 

Les  autres  impôts  étaient  perçus  par  les  gouTemeurs  des  pro- 
[        vinces. 

t  Dix-huitième  Question,  «c  Quelles  étaient  celles  de  ces  taxes  dont 

I        «  le  produit  était  affecté^  ou  censé  l'être^  à  des  dépenses  locales,  et 
I        ce  celles  dont  le  inontant  devait  directement  alimenter  le  miri  de 

<c  Constantinople  ?  » 
^  Les  taxes  qui  étaient  versées  au  miri,  étaient  le  baratz,  le  nusul- 

'         avariz,  la  partie  des  dîmes  et  des  droits  réunis,  qui  n'était  point 
I         alTectée  aux  spabis,  accordée  à  des  familles  de  distinction,  ou  lé- 
guée à  des  fondations  religieuses. 

Les  taxes  alTectées  à  des  dépenses  locales  étaient  :  1%  la  partie 
des  dîmes  et  des  droits  réunb  qui  revenait  aux  spabis;  2%  le 
kondoumié  (imposition  annuelle  au  profit  des  padias);  3%  les  sa- 
laires des  capidji-bacbis  (officiers  de  police);  4%  les  frais  des  pos- 
tes ;  5%  les  dépenses  éventuelles  sous  le  nom  de  guèlenrguètzen  et 
messarifs. 

Dix^neuvième  Questiofu  «  Qaû  était  le  montant  des  contribu- 
«  lions  en  nature,  que  quelques  villes  ou  cantons  payaient  au  sè- 
«  rail  ?  » 

A  Cbios^  les  vingtpcinq  villages  nommés  Masticochoria,  à  la  place 
du  baratz  donnaient  tous  les  ans  régulièrement  au  sérail  20,000 
oques  de  mastic,  et  de  40  à  80  paras  par  famille. 

On  ne  connaît  point  d'autres  villes  ou  cantons  de  la  Grèce  qui 
aient  été,  ou  soient  grevées  de  contributions  semblables. 

Fingiième  Question.  «  (Celles  taxes  régulières  les  propriétaires 
«  turcs  payaient-ils  à  la  Porte,  et  dans  quelle  proportion  à  la  valeuc 
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«  de  leurs  terres ,  et  aux  taxes  semblables  payées  pr  les  rayas  ?  »' 
II  est  impossible  de  fixer  aucune  proportion  entre  les  laxies  que 
payaient  les  propriétaires  turcs  ^  et  celles  payées  par  les  rayas  ^  car 
les  Turcs  n'étaient  tenus  qu'au  paiement  de  la  dime  pour  le  produit 
de  leurs  propriétés^  taudis  que  les  chrétiens  outre  la  dime  étaient 
obligés^  chacun  selon  sa  fortune  mobilière  ou  immobilière^  à  contri- 
buer aux  dépenses  qui  survenaient. 

Fingi^unième  Question.  «  A  quoi  en  général  fait-on  monter  le 
c  revenu  effectif  retiré  par  le  sultan  de  chacune  des  divisions  de  la 
«  Grèce?  » 

Les  revenus  que  toachait  le  sultan  sont  indiqués  dans  la  dix-sep- 
tième réponse  j  mais  nous  n'avons  point  de  données  suffisantes  pour 
fixer  la  qualité  et  la  quantité  des  dîmes  versées  directement  4  son 
trésor. 

Fingt-'deuxième  Quesiion.  «  Quel  a  pu  être  dans  les  trois  der* 
«  nières  années^  et  notamment  dans  le  dernier  semestre^  le  mon- 
«  tant  approximatif  des  revenus,  soit  pour  les  parties  de  la  Morée, 
c  soit  pour  les  iles  qui  ont  obéi  pendant  ce  t«nps  au  gouvernement 
«  grec?» 

Le  gouvernement  grec  à  cause  des  guerres  continuelles,  qui  atti- 
rèrent toute  son  attention  et  tous  ses  soins,  n'eut  pas  le  temps  d'é^ 
tablir  un  système  d'administration  financière.  Il  continua  celui  que 
suivait  le  gouvernement  turc  Selon  ce  système,  les  revenus  de  Tétat 
ne  sont  pas  perçus  directement  pour  le  compte  du  gouvernement, 
mais  ils  sont  vendus  à  l'encan. 

Les  revenus  de  la  Grèce  consistent  principalement  dans  les  dunes 
et  dans  le  produits  des  douanes;  on  a  introduit  en  1827,  mais  avec 
beaucoup  de  peine,  le  dasmos(  droit  d'importation  et  d*exportation)« 

Il  était  impossible  à  cause  des  invasions  continuelles  de  l'ennemi , 
que  les  revenus  publics  ne  présentassent  de  grandes  différences  dans 
le  total  de  chaque  année.  Aussi  le  tableau  suivant  pourra-t-il  paral- 
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Ire  irrégulier,  mais  il  est  présenté  tel  qu'il  se  irouve  dans  les  livres 
du  nÙBisIère  des  finances. 

noKts.  '^^^  lus. 

CONTinmTALB. 

En  1825.  .  .  Piastres.  3,903,470        645,110      1,040,930 

En  1826 274,727       397,710         978,055 

En  1827 847,546  16,025*       769,109 


f 


Dans  le  dernier  semestre  de  1828,  après  Tarrivée  du  président 
les  revenus  pour  Tannée  1828  sont  : 

ftANS  IMNS 

LA  iioiifB.       LB8  Iles* 

Des  dîmes Piastres.  2,481,996  631,225 

Des  douanes 190,520  676,850 

Des  dasmos 54,800  540,700 

Des  viviers 62,775  550 

Des  droiU  divers 5,900  10,640 

Total,  Piastres.     2,795,991       1,859,965 

Le  produit  des  douanes  et  des  dasmos  de  quelques  parties  impor- 
tantes de  la  Grèce  est  recueilli  directement  pour  le  compte  du  gou- 
vernement, mais  on  ne  sait  pas  encore  quel  en  sera  le  montant. 

Fingt-troisième  Question.  «  Quelle  était  la  taie  que  Tévèque 
«  diocésain  prélevait  sur  chaque  maison  grecque,  et  combien  cette 
«  taxe  donnait-elle  pour  produit  total?  » 

Les  évéques  diocésains  percevaient  des  revenus  appelés  les  uns 
réguliers,  les  autres  casuels.  Ces  derniers  provenant  de  Tagiasmos 
(eau  bénite),  des  messes,  célébrations  de  mariages,  noHiinations, 
et  autres,  n'avaient  rien  de  fixe.  Ils  augmentaient  ou  diminuaient, 

*  Indé)^eDd'amment  des  16»025  piastres  qui  sont  entrées  dans  la  caisse, 
les  provinces  du  continent  ont  fourni  leur  d!me  en  nature  à  Tacmëe  sous 
les  ordres  du  gëoéi<al  Karaîsfcatis. 
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selon  les  drconslances  ^  la  fortune  des  chrétiens^  el  le  caractère  de 
f  évèque.  Quelquefois  il  est  arriyé  que  la  somme  des  revenus  casu^ 
a  balancé ,  même  surpassé  dans  certaines  parties  de  la  Grèce^  odle 
des  revenus  ré^liers. 

Ceux-ci  consistaient  dans  ce  que  les  évéques,  d'après  l'ancienne 
coutume,  retiraient  par  an,  des  familles  chrétiennes  de  leur  dio- 
cèse, savoir,  20  paras  de  diaque  père  de  famille,  et  10  de  cha- 
que famille  privée  de  son  chef. 

£n  combinant  cette  donnée  avec  la  réponse  faite  sur  la  pr^nière 
question,  on  peut  reconnaître  approximativement  le  total  des  droits 
réguliers  que  percevaient  les  évéques. 

Ces  taxes  devinrent  aussi  irrégulières,  car  les  évéques  voyant  que 
la  fortune  de  la  majeure  partie  des  familles  chrétiennes  ccmsistait  en 
produits  agricoles,  introduisirent  dans  leur  propre  intérêt  Fusage 
de  retirer  annuellement  de  ces  familles  une  partie  fixe  des  produits 
qu'elles  avaient  obtenus. 

Ainsi  au  lieu  de  20  ou  10  paras  ils  prenaient  11  à  12  oques  de 
blé,  ou  une  demi-Uvre  de  soie,  ou  bien  une  certaine  quantité 
d'huile,  etc.  On  l'appelait  redevance,  zitia,  ou  roya. 

Plus  tard  les  évéques  la  touchèrent  en  argent,  ou  eu  nature  à  leur 
volonté. 

Quelquefois  même  selon  l'influence  qu'ils  avaient,  et  selon  la 
fortune  des  contribuables,  ils  prenaient  en  même  temps  et  l'argent, 
et  la  part  en  nature.  Ce  qui  faisait  que  la  plupart  d'entre  eux  per- 
cevaient, par  an,  de  chaque  famille  3  piastres  au  plus,  ou  40  pa- 
ras au  moins. 

Fhigt'^iuUrième  Question.  «  Quelles  étaient  les  autorités  otto- 
<x  mânes  qui  existaient  en  Grèce  depuis  le  pacha  jusqu'au  codja- 
<x  bachi,  le  pouvoir  dont  elles  étaient  revêtues,  ainsi  que  l'étendue 
«  de  la  juridiction  que  le  capitan-pacha  exerçait  sur  les  lies  de 
ce  l'Archipel?  » 

Si  l'on  voulait  remonter  aux  causes  principales  qui  avaient  déter- 
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miné  les  musulmans  à  établir  en  Grèce  le  système  administratif  qui 
n'a  cessé  d'y  exister  qu'en  1821 ,  il  faudrait  faire  un  volume^  tandis 
qu'il  s'agit  ici  d'une  note  succincte  ;  en  conséquence  on  se  contentera 
d'exposer  ce  système  tel  qu'il  existait  dans  chacune  des  divisions  ap- 
pelées parles  Turcs  sandjaks  ou  agiéléiés,  et  l'on  commencera  par 
le  Péloponèse. 

Cette  péninsule  était  une  agiélété^  où  la  Porte  envoyait  un  pacha 
à  trois  queues^  sous  le  titre  de  Mora-valessi ;  la  durée  de  son  ad- 
ministration dépendait  de  sa  conduite^  ainsi  que  de  la  volonté  du 
sultan.  Un  interprète  pour  les  langues  étrangères^  muni  directement 
d'un  diplôme  du  sultan^  était  attaché  à  ce  pacha. 

Deux  autres  pachas  à  deux  queues  relevant  du  Mora-.valessi^ 
étaient  préposés  à  la  garde^  l'un  de  la  forteresse  de  Nauplie^  et  l'autre 
de  celle  de  Modon.  Quoique  gouverneur  civil  et  militaire^  et  en  tout 
absolu^  le  pacha  devait  se  conformer  aux  décrets  impérieux  qui  ré- 
glaient l'administration  intérieure.  Le  Péloponèse  était  divisé  en  24 
provinces^  savoir  :  Corinthe^  Vonitza^  Calavrita^  Patras^  Gastouni^ 
Pyrgos^  Cariténa^  Arcadie^  Néocastron^  Modon^  Coron^  Androussa^ 
Nissi^  Calamala,  Léondari^  Mistra^  Monembasie^  Trîpolitza^  Hagios- 
Pétros,  Argos,  Amblakika^  Phanari^  et  Kato-Nakayé.  Dans  chacune 
de  ces  provinces  il  y  avait  un  cadi,  un  voïvode,  deux  codja-bachis^ 
un  sendouk-émiri  (caissier),  un  capu-buluk-bachi  (officier  de  police). 
Il  y  avait  de  plus^  dans  chaque  bourg  ou  village,  deux  ou  trois 
proëstos  (primats).  Outre  cela,  dans  celles  des  provinces  où  il  y 
avait  des  habitants  turcs,  le  plus  considérable  d'enti^e  eux  était  nom- 
mé ayan. 

A  chaque  nouvelle  nomination  de  pacha  dans  le  Péloponèse, 
toutes  ces  autorités  étaient  en  devoir  d'aller  lui  présenter  leurs  hom- 
mages à  Tripolitza,  résidence  du  gouvernement.  Le  pacha  faisait 
lire  dans  son  divan,  et  en  présence  des  employés  turcs,  ainsi  que 
des  codja-bachis  de  première  classe,  les  ordres  du  sultan.  Il  donnait 
l'investiture  ou  le  caphtan  aux  fonctionnaires  publics;  il  formait 
son  conseil  composé  d'un  ou  de  deux  Turcs  pris  parmi  les  plus  nota- 
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Ueft>  de  deux  oodja4Miclii9  les  plas  inflaents,  et  de  rinterprèie^  et 
enfin  il  entrait  dans  Texercice  de  ses  fonctions^  en  faisant  connaître, 
f»  des  circulaires  adressées  à  toutes  les  prcmnces^  son  arriTée 
et  les  ordres  du  sultan. 

Lors^e  le  pacba  voulait  introduire  qudque  innovation^  il  devait 
soumettre  son  projet  à  toutes  les  autorités  locales^  et  s'en  remettre 
à  la  Porte.  Il  demandait  pour  ses  actes  l'avis  du  conseil^  mais  sa 
volonté  décidait  de  tout. 

Quoique  le  pacha  fut  assisté  de  son  conseil^  il  devait  encore  con- 
voquer tous  les  ans  à  Tripolilxa  les  codja-bachis  des  provinces,  et 
en  assemblée  générale  leur  communiquer  les  ordres  de  la  Perle, 
leur  indiquer  les  besoins  de  Tadministration  intérieure^  et  leur  faire 
oonnaltre  le  montant  des  impôts,  ainsi  que  les  nominations  des 
volvodes.  Après  avoir  demandé  et  (détenu  leur  consentement  sur 
ces  communications,  il  émettait  les  ordres  nécessaires. 

Dans  des  circonstances  extraordinaires,  par  exem^  si  Ton 
prévoyait  une  guerre  extérieure,  ou  qu'il  y  eût  qudques  troubles 
intérieurs^  le  pacha  invitait  aussi  les  évèques  pour  s'assurer  de  k 
soumission  des  chrétiens. 

Ces  décisions,  à  l'exception  de  quelques-unes  dictées  par  les 
circonstances,  devaient  être  fondées  sur  Vilam  de  Mahomet. 

La  Porte  nommait  aussi  deux  officiers  auprès  du  pacha,  Fun 
avait  le  titre  de  moucabeHetzi,  et  l'autre  cdui  de  dephitr^ci/ugra. 
Le  premier  tenait  tous  les  registres^  où  étaient  indiqués,  l"*,  les 
délimitations  des  provinces,  des  villages,  des  terres  cultivées,  ou 
en  fridie^  2^,  le  nombre  des  habitants  tel  que  l'indiquait  un  dé- 
nombrement fait  depuis  fort  longtemps.  Cet  officier  devait  donner 
au  gouvernement  des  renseignements  sur  toutes  ces  matières;  lors* 
que  ces  registres  étaient  ouverts,  le  dephter-kihaya  devait  être  pré- 
sent, et  il  devait  aussi  les  sceller  de  nouveau.  Le  mmicaheiktzi 
n  avait  point  le  droit  de  les  ouvrir  seul.  Ces  deux  officiers,  ainsi 
que  les  deuxpadias  des  forteresses,  n'avaient  aucune  participation 
aux  affaires  politiques. 
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La  Porte  envoyait  deux  autres  officiers^  sous  le  titre  Xatay-^beys, 
dont  l'un  habitait  Tripolitza^  et  Vautre  Mistra.  Hs  étaient  les  cliefs 
des  deux  établissements  militaires  appelés  spahis.  Ils  n'avaient  pas 
non  plus  la  moindre  part  aux  affaires  poUliques* 

Chaque  province  avait  un  cadi^  choisi  par  le  Rouméli^*cadileslrer 
dans  la  classe  des  hommes  de  bis.  La  durée  de  ses  fonctions  était 
de  six  à  douze  mois  et  rarement  de  dix-huit.  11  jugeait  sans  appd 
toutes  les  affaires  civiles  et  commerciales^  de  quelque  espèce  et  de 
quelque  importance  qu'elles  fussent.  H  était  lui-mémé  Fexécuteur 
de  ses  sentences  dont  le  pacha  seul  pouvait  suspendre  Fexécation^ 
en  évoquant  TatTaire  à  Tripolitza^  pour  y  être  révisée;  cette  évoca- 
tion facidtative  n'était  cependant  qu'un  abus  d'autorité. 

Bien  que  les  sentences  du  cadi  fussent  exécutoires^  cepen^bnt 
les  procès  se  prolongeaient  indéfiniment^  car  la  jurisprudence  tur* 
que^  obscure  et  contradictoire^  était  diversement  interprétée  par  les 
ulémas,  ce  qui  entravait  de  plus  en  plus  la  procédure. 

A  la  nomination  d'un  nouveau  pacha ^  ou  d'un  nouveau  cadi^ 
les  choses  jugées  pouvaient  être  remises  en  question^  et  souvent  la 
sentence  du  nouveau  cadi  était  en  opposition  avec  celle  de  son 
prédécesseur;  car  celui-là  prononçait  par  exemple^  selon  l'opinion 
du  moussein-effendi,  tandis  que  celui-ci  avait  basé  son  arrêt  sur 
celle  Xatf'^ffefidi;  les  coutumes  locales  et  le  temps  pouvaient  seuls 
donner  un  terme  à  de  pareils  procès. 

Quant  aux  affaires  criminelles^  le  cadi  s'en  rapportait  au  pacha^ 
et  ne  pouvait  en  connaître  que  sur  l'ordre  exprès  de  celui-ci. 

Le  cadi  avait  de  plus  le  droit  d'entendre  les  plaintes  des  citoyens 
et  de  les  exposer  aux  autorités  civiles^  d'exercer  un  contrôle  sur  les 
impôts  >  et  de  constater  les  erreurs  ou  les  abus^  par  un  acte  adressé 
au  pacha.  Cet  acte  appelé  Uam  avait  un  certain  poids. 

Toutes  les  ventes  de  vignobles^  maisons^  arbres^  boutiques^  etc. , 
étaient  soumises  au  cadi.  Le  hodjète  (acte  de  propriété)  émané  de  son 
autorité^  était  indispensable  pour  que  la  vente  fût  valide;  des  témoins 
turcs  ou  chrétiens  attestaient  dans  cet  acte  la  réalité  de  la  vente. 
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Dans  les  différends  entre  les  chrétiens  et  les  musulmans,  le  té- 
moignage d'un  chrétien  n'était  admis,  ni  à  charge  ni  à  décharge. 

Le  cadi  avait  encore  le  droit  d'annexer  un  certificat  aux  pétitions 
proTindales  adressées  au  pacha  ou  à  la  Porte,  néanmoins  il  lui  était 
sévèrement  défendu  de  prendre  aucune  part  aux  affaires  polititpies. 

Avant  l'avènement  du  sultan  actuel,  le  voTvode  était  nommé  par 
la  Porte  sur  la  demande  de  la  communauté,  ou  sur  celle  des  mali^ 
kican-^aobi  (acheteurs  de  la  dlme);  mais  en  vertu  d'un  décret  du 
sultan  actuel,  les  pachas  nommaient  ces  volvodes. 

Le  voTvode  devait  percevoir  le  haratz  (capitation),  suivre  les  in- 
structions du  pacha,  exécuter  les  sentences  du  tribunal,  et  se  prêter 
à  ce  que  demanderaient  les  codja-bachis  relativement  à  la  police  in- 
térieure, ou  à  la  perception  des  impôts. 

Pour  toute  vente  de  terre  il  avait  le  droit  de  délivrer  l'acte  de  va- 
lidité nommé  tapit,  acte  qui  seul  rendait  la  vente  inattaquable* 

Le  volvode  était  nommé  pour  un  an;  l'ayan  nommé  parle  padia 
était  institué  pour  défendre  les  droits  de  ses  coreligionnaires. 

Le  capu-buluk-badii,  élu  par  les  codja-bachis,  était  avec  10  ou 
15  gens  d'armes  attaché  au  volvode,  mais  il  ne  pouvait  exécuter 
aucun  ordre  qui  ne  fût  approuvé  par  les  codja-bacfais. 

Les  codja4>achis  étaient  élus  par  les  proêstos  des  bourgs  et  des 
villages.  Us  se  réunissaient  dans  la  métropole  delà  province;  là  ils 
procédaient  à  Féleclion  qui  avait  lieu  à  la  pluralité  des  voix;  et 
sans  qu'aucune  autorité  turque  y  prit  la  momdre  part.  L'élection 
terminée,  les  électeurs  eux-mêmes  en  présentaient  au  cadi  le  résul- 
tat dans  un  acte  revêtu  de  leurs  signatures  et  de  leurs  cachets,  et 
demandaient  son  ilam.  Le  cadi  en  présence  du  voïvode,  de  l'ayan 
et  des  Turcs  les  plus  notables  qui  portaient  témoignage  de  la  volonté 
des  proêstos,  délivrait  le  certificat  demandé,  et  le  tout  était  envoyé 
à  la  ratification  du  pacha. 

Les  codja-bachis  étaient  nommés  pour  un  an«  Chacun  de  ces 
fonctionnaires  devait  à  la  fin  de  sa  gestion  en  rendre  compte  à  la 
province,  pour  obtenir  un  acquit.  Les  provinces  qui  étaient  con- 
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tentes  de  leurs  oodja-bachis^  le  témoignaient  dans  des  adresses 
présentées  au  pacha,  qui  maintenait  ordinairement  ces  fonctionnaires 
dans  leurs  emplois,  pour  l'année  suivante. 

Ils  réglaient  le  mode  de  perception  des  impôts,  et  pouvaient  faire 
des  dépenses  extraordinaires  qu'ils  soumettaient  ensuite  à  l'assemblée 
provinciale.  Ils  avaient  le  droit  de  postuler  en  général  toutes  les 
affaires  des  rayas,  ainsi  que  de  juger  leurs  différends,  de  quelque 
nature  qu'ils  fussent;  et  lorsque  les  parties  étaient  satisfaites,  au- 
cune autorité  turque  ne  pouvait  s'immiscer  dans  la  connaissance  de 
l'afTaire.  Les  chrétiens,  quand  ils  étaient  emprisonnés,  pouvaient  re- 
courir aux  codja-bachis  pour  obtenir  leur  délivrance. 

Aucune  répartition,  ou  perception  d'impôt,  ne  pouvait  être  ef- 
fectuée sans  la  permission  et  l'avis  des  codja-bachis.  Leur  rapport  au 
pacha  était  d'un  grand  poids  ;  toutes  les  pétitions  des  bourgs  ou  vil- 
lages devaient  élre  envoyées  par  leur  intermédiaire  aux  autorités 
turques.  Ils  ne  devaient  rendre  compte  de  leur  administration  à  au- 
cune autre  autorité  qu'au  pacha,  qui  seul  avait  le  droit  de  les  pu- 
nir, ou  de  les  récompenser. 

La  grande  influence  des  codja-bachis  dans  le  Péloponëse  venait, 
1%  de  ce  que  les  Turcs  y  étaient  en  petit  nombre,  et  constamment 
divisés  entre  eux  ;  2^,  de  ce  que  depuis  fort  longtemps  les  provinces 
envoyaient  à  Conslantinople  un  ou  deux  primats,  qui,  recommandés 
en  qualité  de  représentants,  émettaient  librement  leur  avis  à  la  Porte. 
Cette  recommandation  devint  avec  le  temps  un  droit  pour  le  Pélo- 
ponèse,  qui  envoyait  des  représentants  munis  de  mandats  en  forme, 
tant  de  la  part  des  chrétiens  que  de  la  part  des  Turcs. 

La  coutume  chez  les  Turcs  prévalait  à  la  loi  ;  c'est  par  suite  de 
cela  que  deux  ou  trois,  et  quelquefois  quatre  codja-bachis,  sous  le 
nom  de  vékils  de  Morée,  devaient  nécessairement  résider  à  Con- 
stantinople.  Le  crédit  dont  ces  envoyés  jouissaient  auprès  de  la  Porte, 
par  les  ressources  que  leur  procurait  leur  patrie,  inspirait  une  cer- 
taine retenue  aux  pachas,  dont  quelques-uns  ont  été  destitués  par 
suite  de  leurs  démarches. 
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Le  tmdouk^'-èmiri  (caisner)  gardait  toales  les  sommes  d'ai^cal 
qui  devaient  être  transmises  par  ses  mains  aui  autorités  turques.  Il 
tenait  les  registres  des  comptes  de  chaque  province  et  conservait  les 
états  des  impositions  qui  étaient  signés  par  les  codja-bachis.  Cet  of- 
ficier^ quoique  relevant  du  pacha^  devait  se  conformer  aux  ordres 
de  ceux-ci. 

Les  proéstos  des  bourgs  et  villages  avaient  aussi  un  caissier  par-» 
ticulier  nommé  capsimali.  H  était  élu  de  la  même  manière  que  les 
codja-bachis  auxquels  il  était  obligé  de  se  rapporter  pour  les  affaires 
concernant  les  villages. 

Telle  était  l'administration  civile  du  Péloponèse;  mais  peut-on 
croire  qu'un  pacha  ^  souvent  parvenu  à  ce  poste  éminenl  de  bou- 
cher qu'il  était  peu  de  temps  avant^  ignorant  d'ailleurs,  délégué 
d'un  maître  absolu,  peut-on  croire  qu'un  tel  homme  fût  bien  capa* 
ble  de  se  conduire  avec  démence,  et  de  se  conformer  à  des  règle* 
ments  administratifs? 

Ordinairement  ces  hommes  connus  principalement  par  leur  cruau- 
té et  leur  caractère  intraitable  étaient  reconunandés  à  la  faveur  du 
•ultan,  comme  plus  dignes  que  tout  autre  de  gouverner  le  peuple* 

Dans  les  gouvernements  arbitraires  tout  se  lait  par  la  volonté  des 
chefs,  ils  ont  la  {acuité  de  £aiire  des  lois  et  de  les  appliquer  sdon 
leur  bon  plaisir;  l'intrigue,  la  fraude  et  le  dol,  président  à  leurs  ac- 
tes. Tout  cela  existait  d'une  manière  plus  efiTrayante  qu'ailleurs^ 
dans  ceux  du  gouvernement  turc  où  l'instruction  était  proscrite* 

Personne  ne  pouvait  pai*ler  devant  un  pacha  qui  avait  droit  de  vie 
et  de  mort  sur  ses  administrés,  et  c*était  toujours  avec  un  sentiment 
de  frayeur  qu'on  approchait  de  son  palais  ;  on  était  épouvanté  avant 
même  de  voir  ce  despote,  et  d'entendre  sa  voix  menaçante;  156 
gens  d'armes  appelés  cavasses,  un  itz-aga,  et  le  bourreau  gar- 
daient constamment  la  porte  du  pacha  ;  un  seul  signe  de  sa  tète  dé- 
cidait de  la  vie  du  suppliant. 

La  province  de  Sparte  avait  un  système  différent.  Elle  était  ad- 
ministrée avant  1770  par  des  capitaines,  parmi  lesquels  était  choisi 
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le  chef  portant  le  titre  de  bacha-^capitan.  Cette  province  payait  à 
la  Porte  4^000  piastres  pour  la  capitation. 

Dans  la  Malna  il  n'a  jamais  existé  aucune  autorité  turque;  ce 
n'est  que  depuis  1770  que  le  capitan-pacha  a  été  autorisé  par  le 
sultan  à  y  nommer  un  gouverneur  sous  le  litre  de  bejr  de  Maïna, 
et  depuis  lors  cette  province  a  été  obligée  de  payer  15^000  piastres 
de  capitation. 

Le  bey  devait  veiller  au  maintien  du  bon  ordre  >  envoyer  les  im«* 
pots  au  capitan-pacha^  et  en  cas  de  besoin  lui  demander  du  secours* 

Le  sandjak  de  Nègrepont  comprenait  Tile  d'Eubée^  l'Altique^ 
Thèbes^  Livadie^  Turcochori^  Boudounilza^  Zeilouni^  Salona^  Li- 
doriki^  et  Malandrino.  Celui  de  Karéli^  TÉtolie  et  TAcarnanie^  qui 
comprenait  Messolonghi^  Ânatolico^  Vlochos^  Xéroméron^  Valto  et 
Yonitza^  étaient  compris  dans  l'administration  du  sandjak  de  Ne- 
grepont;  mais  comme  la  dime  du  sandjak  de  Karéli  était  donnée  en 
apanage  à  la  validé  (mère  du  sultan)^  elle  obtint  que  le  gouverneur 
en  fut  nommé  directement  par  la  Porte  ^  et  reconnu  seulement  par 
le  pacha  de  Nègrepont^  sous  le  titre  de  KarèU-mussèlim. 

Naupacte^  Apocoron,  Cravari^  Carpénisi^  Patradjik^  et  Domoco, 
formaient  un  sandjak  séparé.  Les  provinces  d'Aspropotamos  et  d'A- 
grapha  relevaient  du  sandjak  de  Trikala. 

Les  pachas  nommés  à  ces  sandjaks  étaient  à  trois  queues  ;  le  sy- 
stème d'administration  était  semblable  à  celui  du  Péloponèse  et  ne 
différait  qu'à  l'égard  de  l'autorité  des  codja-bachis^  qui  n'y  étaient 
point  élus  par  les  provinces  ;  de  plus  ces  provinces  n'avaient  point 
le  droit  d'envoyer  des  vékils  à  Constantinople. 

Cette  forme  du  gouvernement  intérieur  a  été  observée  jusqu'à 
l'époque  d'Ali-Pacha  dont  le  despotisme  n'a  rien  respecté. 

L'ile  d'Hydra  relevait  du  capitan-pacha  et  était  administrée  par 
des  indigènes  sous  des  formes  aristocratiques.  Les  primats  de  cette 
ile>  les  plus  considérables  en  richesses  et  en  influence^  étaient  di- 
visés en  deui  sections^  dont  chacune  administrait  alternativement 
File  pour  un  an. 
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Le  corps  des  primats  fiiisait  des  règlements  pour  le  maintien 
de  Tordre^  pour  le  commerce  et  la  police  maritime.  Un  des  indi- 
gènes faisait  les  Tondions  de  chef  de  police  sous  le  titre  de  zapite; 
la  nomination  de  cet  officier  était  soumise  à  l'approbation  du  capiian- 
pacha. 

n  y  avait  aussi  une  chancellerie  composée  d'un  chancelier  et  de 
quelques  assesseurs  qui  jugeaient  les  différends.  Leurs  décisions 
étaient  approuvées  par  les  primats^  le  chancelier  faisait  aussi  les 
fonctions  de  notaire. 

Enfin  un  tribunal  ecclésiastique  jugeait  les  différends  qui  s'éle- 
vaient au  sujet  des  mariages^  divorces,  etc. 

L'Ile  de  Spetzia  avait  la  même  forme  d'administration  que  celle 
d'Hydra. 

L'ile  de  Psara  relevait  du  capi tan-pacha,  et  était  gouvernée  par 
des  démogéronics  élus  par  le  peuple.  Tous  les  citoyens  se  rassem- 
blaient en  assemblée  générale  et  procédaient  à  Télection  de  douze 
électeurs  qui  élisaient  pour  un  an  trois  démogérontes  et  un  caissier. 

Le  caissier,  assisté  de  deiuc  adjoints  appelés  dadziers,  percevait 
tous  les  revenus  ;  mais  lorsqu'il  s'agissait  d'affaires  de  grande  im- 
portance, les  démogérontes  étaient  tenus  de  convoquer  le  peuple 
en  assemblée  pour  qu'il  les  décidât  unanimement. 

Tous  les  différends  pour  affaires  civiles  ou  commerciales  étaient 
soumis  à  des  arbitres. 

Le  capitan-pacha  ratifiait  les  élections  ainsi  que  les  décisions 
des  arbitres,  sans  y  prendre  la  moindre  part.  Il  ne  connaissait  que 
des  affaires  criminelles. 

Les  Iles  de  l'Archipel,  Scopélos,  Skiathos,  Héfiodromia,  Skyros, 
Salamine,  Égine,  Poros,  Zéa,  Thermia,  Sérifo,  Sifnos,  Amorgo^ 
Milos,  Polycandro,  Sikino,  los,  Santorini,  Anaphi,  Cassos,  Asty- 
paléa,  Patmos,  Naxos,  Paros,  Anti-Paros,  Micono,  Trikéri,  rele* 
vaient  aussi  du  capitan-pacha,  qui  envoyait  à  chacune  d'elles  un 
préposé  à  la  dlme,  musulman  ou  chrétien,  sous  le  titre  de  zapite. 

Chacune  de  ces  Iles  avait  ses  proéstos  qui  devaient  être  élus 
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dans  la  classe  des  plus  riches  et  des  plus  influents^  ils  élaient  as- 
sistés de  deux  adjoints.  Les  différends  étaient  jugés  par  les  proéstos 
ou  par  les  arbitres^  mais  on  en  appelait  au  capitan-pacha^  qui  pro- 
nonçait toujours  en  matière  criminelle. 

Aucune  autre  autorité  turque  n'avait  la  moindre  influence  dans 
ces  îles,  et  le  sultan  lui-même  n'y  envoyait  pas  d'ordi'es  directs. 

L'ile  de  Samos  relevait  du  scheisalam,  qui  y  envoyait  tous  les 
ans  un  gouverneur  turc;  cette  île  avait  aussi  des  proëstos. 

L'ile  de  Tinos  relevait  du  zarap^hané  qui  y  envoyait  un  zabite. 
L'administration  de  cette  ile  était  la  même  que  celle  des  autres,  et 
le  zabite  ne  pouvait  rien  sans  le  consentement  du  proëstos. 

L'ile  d'Andros  relevant  d*abord  de  la  sultane,  fut  donnée  après 
sa  mort  au  zarap-hané,  qui  y  envoyait  un  zabite  pour  le  maintien 
de  l'ordre  et  pour  juger  les  différends  des  indigènes. 

Cette  tte  avait  un  codja-bachi  qui,  aussitôt  qu'il  était  élu  par  le 
peuple  se  rendait  à  Constantinople,  où  il  payait  ce  qu'on  appelait 
Xeltizamè  de  l'ile,  et,  investi  dans  sa  charge  par  le  zarap-hanè- 
èmini,  il  revenait  pour  exercer  ses  fonctions.  Ce  zabite  n'exécutait 
aucune  décision  judiciaire  sans  le  consentement  des  codja-bachis. 

Les  îles  deLéro,  Calymozos,  Kissino,  Délos,  Halky,  Scarpathos, 
Symi,  et  Castéloriso,  étaient  soumises  au  bey  de  Rhodes,  qui  y  en- 
voyait des  zabites.  Cependant  elles  avaient  aussi  leurs  proëstos  et 
jouissaient  du  droit  de  les  élire. 

Système  administratif  de  l'tle  de  Chiot  sous  les  Turcs. 

Lors  de  la  dernière  reddition  de  Chios  aux  Turcs  en  1694,  les 
chrétiens,  habitants  de  l'ile,  obtinrent  par  im  traité  plusieurs  privi- 
lèges dont  voici  les  principaux  : 

1 .  La  liberté  religieuse  absolue. 

2.  La  direction  des  affaires  du  pays  par  une  conununauté. 

3.  L'exemption  de  la  dime  qui  fut  réduite  à  un  droit  très-faible 
appelé  tahriL 
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4.  L'ik  ne  devait  avoir  qu'an  seul  goaTerneur  turc  appelé  numM" 
sélim» 

5.  Aucune  fiunilie  turque  ne  pouvait  habiter  dans  FUe. 

6.  Le  nombre  des  Turcs  qui  occupaient  la  forteresse  était  Bsé, 
et  la  garnison  devait  être  changée  de  temps  en  temps. 

7.  Un  seul  aga  turc  venait  chaque  année  recevoir  le  tribut  de 
20^000  oques  de  mastic. 

Les  habitants  étaient  soumis  au  haratz.Plus  tard  les  habitants  per- 
dirent plusieurs  de  ces  privilèges^  et  en  1820  le  système  adminis- 
tratif de  Chios  était  établi  sur  les  bases  suivantes: 

Le  sultan  envoyait  toutes  les  deux  années  un  gouverneur  appdé 
moussélim  aussi ^  et  qui  ^  moyennant  une  certaine  somme  qu'il  payait 
à  son  souverain >  administrait  File  pour  son  propre  compte.  Le  mous- 
sélim avait  un  chef  de  police  appelé  $onbassi. 

La  forteresse  avait  un  commandant  dont  la  durée  des  fonctions 
était  illimitée^  et  qui  avait  sous  ses  ordres  des  officiers  et  une  gar- 
nison turque. 

Un  juge  turc  appelé  cadi  était  envoyé  de  Constantinople.  Toutes 
les  affaires  civiles  et  criminelles  qui  concernaient  les  Turcs  et  les  rayas 
étaient  de  son  ressort.  La  durée  de  ses  fonctions  était  ilUmitée. 

On  envoyait  également  de  G>nslantinople  un  Turc  chargé  de  re- 
cevoir le  mastic.  11  était  appelé  $akiz--èmini.  Quoique  sans  aucun 
pouvoir  direct  sur  TUe^  il  était  devenu  par  abus  le  protecteur  et  le 
chef  des  villages  où  se  faisait  le  mastic^  situés  au  sud  de  File^  et 
au  nombre  de  vingt^un.  De  cette  manière  il  séparait  les  habitants 
de  ces  villages^  qui  étaient  tous  chrétiens^  de  la  communauté  de 
Chios.  Non  content  de  oela^  il  leur  faisait  payer  des  amendes  exces- 
sives^ et  les  traitait  avec  cruauté.  Enfin  ces  malheureux  étaient  for- 
cés de  donner  outre  le  tribut  de  20^000  oques  tout  le  mastic  qui 
leur  restait^  et  qui  ne  leur  était  payé  qu'à  raison  d'un  sixième  du 
prix  courant. 

Plusieurs  de  ces  gouverneurs  et  de  leurs  officiers  subalternes  tai- 
saient venir  leurs  familles^  et  ainsi  fut  violé  le  privilège  accordé  aux 
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chrétiens  qu'aucune  famille  turque  ne  pourrait  habiter  dans  Tlie. 

Outre  ces  autorités^  la  Porte  ottomane  reconnaissait  la  commu- 
nauté de  Giios^  ou  démogérontie  composée  de  cinq  habitants  in- 
digènes. Ces  démogérontes  étaient  renouTelés  chaque  année.  La 
Porte  ottomane  s'adressait  toujours  à  eux  pour  toutes  les  affaires 
relatives  aux  rayas^  et  pour  toutes  les  demandes  extraordinaires  et 
abusives  qu'elle  faisait  d* argent. 

Ces  démogérontes  avaient  à  Constantinople  des  représentants 
choisis  chaque  année  parmi  les  négociants  chiotes  dans  cette  ville* 
Ceux-ci  pour  les  affaires  de  la  communauté  avec  la  métropole  rece- 
vaient des  instructions  des  démogérontes  de  Chios.  Outre  la  démo- 
gérontie^ il  y  avait  aussi  dans  l'île  des  autorités  civiles  chrétiennes 
dépendant  plus  ou  moins  de  la  première.  Ces  démogéronties  gui- 
dées par  les  coutumes  et  les  décisions  des  différentes  assemblées  des 
primats  du  pays^  avaient  plein  pouvoir  pour  toutes  les  affaires  ci- 
viles^ religieuses^  de  finance^  de  philanthropie  et  d'enseignement 
public.  Ils  devaient^  avant  de  quitter  leur  poste^  rendre  compte  de 
leur  gestion  à  la  communauté. 

Cette  communauté  soutenue  par  tous  les  chrétiens  (les  habitants 
des  villages  du  Mastic^  à  cause  du  motif  ci-dessus  annoncé  n'en  fai- 
saient pas  partie)^  était  respectée  par  la  Porte  ottomane.  Cette  union 
des  chrétiens  >  et  le  paiement  qu'ils  faisaient  de  sommes  considéra- 
bles^ mettaient  un  frein  au  penchant  des  Turcs  pour  les  abus.  Us 
jouissaient^  de  même  que  les  juifs>  d'une  existence  civile  et  reli- 
gieuse^ autant  qu'il  est  possible  sous  de  tels  tyrans. 

F ingt' cinquième  Question.  «  Quels  étaient  les  privilèges  ou 
«  droits  municipaux  qu'on  avait  laissés  aux  Grecs,  et  les  avantages 
«  particuliers  accordés  à  certains  cantons  ou  iles?  » 

Le  Péloponèse  jouissait  du  privilège  d'avoir  des  codja-bachis> 
ainsi  que  de  celui  de  les  élire.  Sparte  avait  un  gouvernement  qui 
ne  relevait  du  capitan-pacha  que  par  la  nomination  du  bey. 

Le  sultan  actuel^  par  un  de  ses  décrets,  avait  aboli  dans  le  Pélopo- 
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nèse  Tusage  pratiqué  dans  le  reste  de  la  Turquie  >  de  confisquer  les 
biens  que  laissaient  à  leur  mort  les  chrétiens  qui  remplissaient  des 
fonctions  publiques. 

De  plus  quelques  provinces  du  Péloponèse  jouissaient  de  certains 
privilèges^  par  exemple  comme  les  dimes  de  Patras  étaient  affectées 
au  tombeau  du  sultan  Hamid^  cette  province  ne  contribuait  pas  aux 
dépenses  de  l'administration  du  Péloponèse  >  et  comme  les  padias 
n'y  exerçaient  aucune  influence^  Patras  était  devenue  Tasilede  ceux 
qui  étaient  persécutés;  mais  après  Tavénement  du  sultan  Mahmoud, 
tous  ces  privilèges  ont  été  abrogés. 

Les  privilèges  des  lies  maritimes,  soit  dans  leur  administration  in- 
térieure, soit  dans  la  modicité  des  impôts  auxquels  elles  étaient  sou- 
mises, sont  restés  intacts  jusqu'à  1821. 

L'église  d'orient  avait  ses  chefs  reconnus  ofliciellement  comme 
tels  par  la  Porte  ottomane. 

Les  évèqucs  nommés  à  vie  dans  les  provinces  par  le  patriarche 
de  Constantinople  recevaient  de  la  Porte  un  diplôme  nommé  bérai. 
Ce  diplôme  leur  donnait  la  faculté  de  juger  tous  les  différends  des 
chrétiens  sans  appel  dans  les  matières  de  mariage,  de  divorce, 
etc. ,  ainsi  que  les  affaires  concernant  Tordre  ecclésiastique. 

De  plus,  dans  les  grandes  villes,  les  corporations  industrielles 
avaient  le  droit  de  nommer  des  représentants,  qui  jugeaient  arbi- 
trairement les  différends  qui  survenaient  entre  les  artisans. 

Fingt'Sixième  Question.  «Quelle  espèce  d'autorité  locale,  soit 
«t  judiciaire  soit  administrative  ou  de  police,  était-il  permis  aux 
<c  Grecs  d'exercer  eux-mêmes  dans  chaque  division  sous  la  sanction 
«r  du  gouvernement  turc?  » 

Dans  la  réponse  sur  l'administration  intérieure  de  chaque  divi- 
sion on  a  indiqué  le  degré  d'autorité  locale,  soit  judiciaire  soit  ad- 
ministrative, qu'exerçaient  les  chrétiens;  quant  à  ce  qui  concernait 
la  police ,  les  Grecs  avaient  le  droit  de  choisir  un  capitaine  com- 
mandant 20  à  30  gens  d'armes  selon  l'étendue  de  la  province. 


Digitized  by 


Google 


^  SUPPLEMENT.  517 

Gîtte  compagnie  avail  pour  attribution  de  prévenir  les  vols  et 
de  veiller  à  la  sûreté  des  chemins.  Ce  capitaine  était  élu  par  les 
codja-bachis^  et  nommé  par  le  pacha  sur  la  reconunandation  de 
ceux-ci.  En  examinant  bien  la  chose  on  trouvera  que  ce  privUége 
n'était  pas  volontairement  accordé  par  les  Turcs  ^  mais  qu'il  était 
toléré  par  nécessité* 

La  Maîna  n'étant  point  sous  l'influence  turque  servait  d'asile  à 
tous  cent  qui  ne  pouvaient  supporter  la  tyrannie  musulmane.  Ils 
s'associaient  pendant  la  belle  saison  pour  inquiéter  les  Turcs ^  les 
agas  étaient  obligés  de  ménager  de  tels  hommes. 

De  plus^  en  1770  le  sultan^  pour  éteindre  Finsurrection  qui  eut 
lieu  à  cette  époque^  fit  entrer  dans  le  Péloponèse  12^000  Albanais 
qui  s'emparèrent  du  pays  et  se  révoltèrent  à  leur  tour.  La  Porte 
envoya  contre  eux  le  capitan-pacha  qui  sut  appeler  à  son  secours 
des  capitaines  chrétiens  qui  occupaient  les  montagnes  du  Péloponèse 
avec  4^000  hommes  armés.  Ceux-ci  s'étant  rendus  à  son  invitation 
chassèrent  les  Albanais  et  furent  nommés  en  récompense  armatolis 
des  provinces. 

L'usage  étant  d'un  grand  poids  chez  les  Turcs ,  la  nomination 
des  capitanes  devint  dans  la  suite  un  droit  de  police  qui  fut  exercé 
par  les  Grecs  jusqu'à  1805^  époque  à  laquelle  les  Turcs,  inquiétés 
d'un  côté  par  la  guerre  de  la  Russie,  et  de  l'autre  par  l'influence 
que  ces  capitaines  commençaient  à  avoir,  les  persécutèrent,  en 
tuèrent  quelques-uns,  et  forcèrent  les  autres  à  chercher  un  asile 
dans  les  îles  Ioniennes.  Depuis  cette  époque  le  sultan  défendit  qu'on 
nommât  aucun  chrétien  pour  armatolis.  Néanmoins  dans  quelques 
provinces  où  les  codja-bachis  avaient  une  gi*ande  influence,  ils  par- 
venaient à  nommer  des  capitaines  chrétiens,  mais  avec  le  consen- 
tement du  pacha. 

Quant  aux  droits  de  police  exercés  en  Roumélie,  la  Porte  n'a  ja- 
mais pu  réussir  malgré  tous  ses  eflbrls  à  faire  cesser  l'autorité  des 
capitaines.  Il  faut  l'attribuer  en  partie  à  ce  que  ceux-ci  étaient  en 
assez  bonne  intelligence  avec  les  Albanais  leurs  voisins,  et  en  par- 
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tie  aui  localités.  Ces  capitaines^  du  temps  d' Ali-Pacha^  deviarent 
chaque  jour  plus  nombreux  et  plus  puissants  à  cause  du  système 
militaire  suivi  par  ce  tyran. 

Fingt-septième  Question.  «  Dans  quelle  classe  de  personnes  ré- 
«  sidait  celte  autorité  avant  la  révolution  grecque?  Quel  était  le  nom- 
bre des  personnes  qui  en  étaient  revêtues?  Comment  étaient^-eOes 
nommé.es  et  envers  qui  étaient-elles  responsables  ? 

n  n'y  avait  aucune  classe  de  personnes  privilégiées  en  Grèce. 
L'arbitraire  du  gouvernement  élevait  les  individus  de  la  classe  la 
plus  abjecte  au  plus  haut  degré  de  l'échelle  sociale.  Dans  les  nomi- 
nations aux  places  inférieures  accordées  aux  chrétiens,  on  exigeait 
de  la  fortune  et  une  certaine  influence  morale,  1%  parce  qu'ils 
étaient  élus  par  des  chrétiens,  et  2^,  parce  que  les  Turcs  Toulaîent 
trouver  une  certaine  garantie  pour  l'argent  que  ces  primats  étaient 
chargés  de  percevoir  pour  la  Porte. 

n  est  à  observer  que  tous  les  codja- hachis  étaient  aussi  les  plus 
forts  propriétaires,  et  que,  une  fois  nommés  à  cet  emploi  ils  le  con- 
servaient pendant  leur  vie  et  le  transmettaient  même  qudquefob 
héréditairement,  sauf  dans  le  cas  de  persécution  qui  n'était  pas  rare. 
Quant  au  nombre  des  personnes  qui  étaient  revêtues  de  ces  autorités; 
quant  au  mode  de  leur  nomination  et  à  la  propagation  de  leurs  fonc- 
tions ;  quant  aux  autorités  supérieures  auxquelles  elles  étaient  sou- 
mises, on  croit  avoir  indiqué  suffisamment  toutes  ces  choses  quand 
on  a  exposé  en  général  le  mode  d'administration. 

Vingt^wtième  Question,  ce  Dans  quels  endroits  sous  la  juridio- 
«  tion  grecque  continua-t-on  d*exercer  une  semblable  autorité  (  sa- 
«  voir  l'autorité  administrative  locale  qui  existait  du  temps  des 
«  Turcs),  et  dans  le  cas  contraire  quelle  espèce  de  police  ou  d'ad- 
ministration lui  a-t-on  substituée? 

Ayant  secoué  le  joug  turc,  le  peuple  Grec  ne  devait  et  ne  pou- 
vait plus^  respecter  le^  autorités  locales  qui  avaient  été  constituées  par 
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un  pouvoir  qu'il  venait  de  renverser;  aussi  n'en  reste-t-il  aucune. 

Mais  les  honunes  qui  exerçaient  de  l'influence  dans  les  différentes 
provbces  s'étanl  eux-mêmes  prononcés  les  premiers  pour  la  cause 
de  l'indépendance^  ils  ont  continué  à  prendre  une  part  active  dans 
la  direction  des  affaires^  tant  militaires  qu'administratives. 

Dans  le  Péloponèse  ce  furent  les  primats  ;  au  delà  de  l'isthme  les 
capitaines^  excepté  dans  les  villes  de  Livadie>  d'Athènes^  de  Mes- 
solonghi  et  quelques  autres  endroits. 

Au  premier  moment  le  pouvoir  de  ces  chefs^  tant  civils  que  mi- 
litaires ^  n'eut  nécessairement  pour  objet  que  d'armer  et  de  diriger 
les  habitants  des  provinces  contre  l'ennemi^  et  de  fournir  aux  frais 
de  la  guerre >  en  percevant  les  dîmes  et  les  autres  impôts. 

Dans  la  province  de  Malna  seule  ^  Pierre  Mavromichalis,  chef  ci- 
vil et  militaire  sous  le  gouvernement  turc^  se  trouva  à  la  tête  de 
toute  la  belliqueuse  population  de  ce  pays>  et  prit  pai*t  aux  opéra- 
tions de  la  guerre  et  aux  institutions  politiques  dont  la  nation  entière 
reconnut  la  nécessité. 

£n  Candie  où^  si  l'on  excepte  le  district  de  Sphakia^  il  n'y  avait 
ni  primats^  ni  capitaines  ;  les  chefs  des  Sphakiotes  s'emparèrent  de 
fait  du  pouvoir  dans  toute  l'étendue  du  pays^  où  ils  surent  pénétrer 
par  la  force  des  armes. 

A  Psara  les  primats  composèrent  un  sénat. 

A  Hydra  et  à  Spetzia  le  pouvoir  fut  d'abord  entre  les  mains  da 
peuple.  Plus  tard  les  primats  y  participèrent. 

Dans  les  autres  Ues  de  l'Archipel  ce  furent  des  Grecs  non  indi- 
gènes qui  se  placèrent  à  la  tète  de  l'administration. 

Peu  de  mois  suffirent  pour  que  chacune  de  ces  autorités  créées 
dans  un  mouvement  d'enthousiasme  connussent  que  leur  action  iso- 
lée ne  pouvait  amener  aucun  résultat  heureux.  Les  Péloponésiens^ 
les  premiers  sentirent  le  besoin  d'organiser  et  de  centraliser  l'admi- 
nistration de  la  péninsule.  Aussi  établirent-ils  un  sénat  composé  de 
sept  membres^  choisis  parmi  les  primats^  et  dont  Pierre  Mavromir 
dialis  (ut  nommé  président. 
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Les  provinces  de  l'Eubée^  de  la  Magnésie  thessalienne^  de  quel- 
ques pays  de  la  Macédoine^  tels  que  Miaousta  et  Cassaodra^  Bou- 
dounitza^  et  celles  deTalandi^  delà  LiTadie^  deTbèbes^  d'Attiqoey 
de  Salona  et  de  Lidoriki^  envoyèrent  des  députés  à  une  assemblée 
qui  eut  lieu  à  Salona  dans  le  mois  d'octobre  1821. 

Cette  assemblée  élut  un  sénat  composé  de  treize  membres.  EDc 
lui  donna  le  nom  d'aréopage.  Elle  nomma  en  même  temps  les  dé- 
putés pour  le  congrès  national. 

Une  troisième  assemblée  fut  convoquée  à  Messolonghi,  presque 
à  la  même  époque.  Les  députés  de  Malacassi^  d'Aspropotamos^ 
d'Agrapha^  de  Souli^  d'Arta,  de  Valtos^  de  Vonitza^  de  Xéromé- 
ron^  de  Vlochos,  de  Zygos^  de  Messolonghi^  d'Anatolico,  de  Yé- 
nético^  de  Cravari^  d'Apocoron^  et  de  Carpénisi^  la  composèrent. 
Elle  constitua  un  troisième  sénat  composé  de  neuf  membres^  et  elie 
procéda  également  à  Télection  des  députés  de  cette  partie  du  conti- 
nent de  la  Grèce  pour  une  assemblée  nationale. 

Congrès  dÉpidaure. 

Ce  congrès  eut  lieu  dan^  le  mois  de  décembre  1821.  Il  rédigea 
et  promulgua ,  sur  les  propositions  d'une  commission  élue  dans  son 
sein^  le  premier  acte  constitutionnel^  et  convoqua  le  congrès  d*A- 
stros  pour  le  mois  de  janvier  1823. 

L'acte  constitutionnel  proclamait  des  principes  généraux^  créait 
trois  pouvoirs^  Tun  législatif^  l'autre  exécutif^  et  le  troisième  judi- 
ciaire. Il  laissait  subsister  les  trois  sénats^  jusqu'à  ce  que  le  corps 
législatif  eut  réglé  uniformément  l'administration  de  l'état^  d'après 
une  loi  générale. 

Ces  institutions  ne  remplirent  que  très-incoraplèlement  les  vœux 
de  la  nation.  Leur  peu  d'analogie  avec  les  habitudes  et  les  mœurs 
des  habitants,  leur  peu  de  convenance  par  rapport  à  la  situation  du 
pays^  tout  cela  fut  encore  méconnu  peut-être  dans  les  délibéra- 
tions du  congrès  d'Astros. 
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Congrès  (fJstros. 

Ce  congrès  se  réunit  au  mois  de  mars.  Il  procéda  à  la  rérision  de 
i'acle  constitutionnel  d'Épidaure^  et  promulgua  des  lois  organiques 
dont  l'exécution  devait  faire  cesser  l'autorité  des  deux  sénats  et  de 
l'aréopage. 

Le  renouvellement  des  autorités  constituées  n'ajouta  rien  à  l'éta- 
blissement de  Tordre  ;  on  ne  put  concilier  l'exécution  d'aucune  des 
lois  organiques  avec  les  grands  intérêts  qui  semblaient  les  avoir  mo- 
tivées; et  bientôt  les  revers  qu'éprouva  la  Grèce ^  à  raison  de  la 
discorde  civile^  et  de  l'action  plus  menaçante  de  l'ennemi^  firent 
que  la  nation  dut  chercher  pour  la  troisième  fois  un  remède  dans  la 
réunion  solennelle  de  ses  députés. 

Second  congrès  d'Épidaure. 

Sa  première  convocation  eut  lieu  dans  le  mois  d'août  1826.  On 
s'y  occupa  de  nommer  une  commission  diplomatique^  et  de  la  mu- 
nir d'instructions  et  de  pouvoirs  nécessaires  pour  entamer  des  né- 
gociations avec  la  Porte  ottomane^  sous  les  auspices  et  la  médiation 
de  la  Grande-Bretagne. 

On  y  institua  aussi  une  commission  de  onze  membres^  chargée 
de  l'administration  générale  de  l'état. 

Ce  congrès  s'ajourna^  et  après  de  longues  discussions  il  put  en- 
core s'assembler  à  Trézène  au  mois  de  mai  1827. 

Congrès  de  Trézène* 

Dans  cette  seconde  session  il  s'occupa  principalement  de  la  révi- 
sion de  l'acte  constitutionnel^  et  promulgua  en  peu  de  jours  celui 
que  nous  joignons  ici. 

II  nomma  aussi  un  généralissime  pour  les  forces  de  terre  ^  un 
grand-amiral  pour  les  forces  navales^  et  le  président  actueL 
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U  inslitua  encore  une  oonunission  de  trois  membres^  à  lacjuelie 
il  conféra  le  pouvoir  d'administrer  l'élat^  jusqu'à  l'arrivée  du  pré- 
sident. 

Enfin  il  installa^  conformémoit  aux  dispositions  de  l'acte  consti- 
tutionnel^ le  conseil  législatif. 

Le  président  arriva  le  6  janvier.  A  cette  époque  cdles  des  pro- 
vinces du  Péloponèse  qu'Ibrahim-Pacha  n'occupail  pas^  étaient  dans 
le  plus  grand  désordre  et  la  plus  affreuse  misère.  Sur  le  continent 
les  débris  de  l'armée  grecque  campée  à  Dragomestre^  à  Eleusis  et  à 
Trizonia,  manquaient  souvent  de  tout  moyen  de  subsistance.  Dans 
la  mer  Égee  les  habitants  des  lies  gémissaient  sous  la  tyrannie  des 
bandits  et  des  brigands.  La  piraterie  compromettait  l'existence  et 
l'honneur  de  la  nation.  La  commission  du  gouvernement  et  le  con- 
seil législatif  se  tenaient  à  Égine  dans  l'inaction.  Nul  effort  de  leur 
part  ne  pouvait  plus  leur  procurer^  ni  l'influence  morale^  ni  les 
moyens  pécuniaires  indispensables  pour  exercer  les  fonctions  qui 
leur  étaient  confiées.  Il  n'existait  pas  de  caisse  publique.  Les  £ûbles 
revenus  de  l'état  étaient  épuisés  d'avance  par  des  assignations  que 
l'urgence  des  besoins  et  souvent  l'anarchie  arrachai^t  à  la  fiiible 
administration  du  pays. 

Tel  était  l'état  des  choses  que  le  président  eut  à  reconnaître^  et 
qu'il  prit  en  considération  conjointement  avec  la  commission  du  gou- 
vernement et  avec  les  membres  les  plus  marquants  du  consâl  lé- 
gislatif. 

n  leur  fit  part  avec  loyauté  de  l'opinion  peu  favorable  que  les 
cabinets  alliés,  ainsi  que  leurs  amiraux  dans  la  Méditerranée^  avaient 
conçue  du  gouvernement  qui  résidait  à  Égine. 

En  remontant  aux  causes  de  la  crise  fatale  dont  était  menacée  la 
patrie^  au  moment  même  où  die  était  appelée  à  contribuer  à  son 
salut^  le  président  fit  aisément  reconnaître  à  ces  fonctionnaires,  dans 
des  entretiens  particuliers  et  dans  des  conférences  officielles  : 

1^.  Qu'il  était  de  toute  urgence  de  prouver  aux  cours  alliées, 
par  le  témoignage  de  faits  conduants^  que  la  Grèce  voulait  et  poa- 
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vait  sortir  prompteroent  de  Tanarchie^  et  réparer  ses  longs  malbeors 
par  l'action  salutaire  d'une  administration  légale* 

2°.  Que  ce  résultat  majeur^  d'après  les  cruels  précédents  par  les- 
quels la  nation  avait  dû  s'instruire^  ne  semblait  pas  pouvoir  être 
obtenu  aussi  promptement  que  l'exigeait  le  salut  commun  ;  que  Tad- 
minislratiou  de  Tétat  devait  être  réglée  d'après  les  dispositions  de 
l'acte  constitutionnel  de  Trézène. 

3®é  Que  plus  il  désirait  répondre^  et  comme  président  et  comme 
homme  ^  par  un  dévouement  sans  bornes  à  la  confiance  doat  la  na- 
tion l'honorait^  plus  il  devait  s'abstenir  de  contracter^  aux  yeux  de 
celte  nation  et  à  ceux  du  monde  ^  les  obligations  que  prescrivait  au 
chef  du  gouvernement  grec  Tacte  de  Trézène. 

4"*.  Que  parmi  ces  obligations^  celle  qui  lui  serait  imposée  par  la 
formule  du  serment  était  la  plus  inadmissible;  cette  formule  portant 
que  le  président  s'engage  à  maintenir  l'indépendance  de  la  Grèce^ 
indépendance  qui  n'existait  pas  de  fait^  et  qui  n'existait  pas  non 
plus  de  droite  puisque  la  nation  avait  accepté  comme  base  de  son 
avenir  les  principes  posés  par  le  traité  de  Londres  du  6  juillet. 

5^.  Que  si  le  conseil  législatif  ne  méconnaissait  point  l'évidence 
des  observations  qu'on  vient  de  mentionner  ci-dessus^  et  pensait 
comme  le  président^  que  le  salut  de  l'état  était  la  première  de  toutes 
les  lois^  on  ajournerait  l'exécution  de  l'acte  constitutionnel  de  Tré- 
zène^ et  on  établirait  une  administration  provisoire  jusqu'à  la  con- 
vocation du  congrès  national. 

6^.  Que  cette  administration  ne  serait  point  arbitraire^  mais  fon- 
dée sur  les  principes  posés  par  tous  les  congrès^  et  composée  par 
des  fonctionnaires  publics  sur  lesquels  la  nation  avait  déjà  plus  d'une 
fois  fixé  son  choix. 

D'une  voix  unanime  la  commission  du  gouvernement  et  le  conseil 
législatif  émirent  une  opinion  conforme  à  celle  du  président  sur  les 
six  points  susmentionnés^  et  de  cet  accord  confidentiel  et  sincère  ré- 
sultèrent les  actes  dont  la  copie  est  ci-jointe. 

Contrairement  à  l'opinion  de  plusieurs  fonctionnaires  publics^  le 
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président  s'était  flatté  de  pouvoir  assembler  le  congrès  natîonad  aa 
mois  d'avril.  Aussi  le  conseil  législatif  en  avait-il  annoncé  la  oanvo- 
cation  pour  celte  époque.  Mais  à  mesure  que  le  nouveau  gouveme- 
ment  provisoire  développa  son  action  sur  les  provinces  >  il  acquit  la 
douloureuse  conviction  que  l'élection  des  députés  ne  pouvait  se  faire 
légalement^  à  moins  que^  avant  tout,  l'administratiou  des  provinces 
ne  (ut  organisée.  En  conséquence  il  a  ajourné,  du  consentement  du 
Panhellénium,  la  convocation  du  congrès. 

L'état  fut  alors,  sur  les  propositions  faites  par  le  PanheUénium, 
divisé  en  treize  départements.  Qiaque  département  reçut  une  comr 
mission  extraordinaire  chargée  de  l'organisation  des  provinces  res- 
pectives, et  notamment  de  l'institution  des  démogéronties  ou  mu- 
nicipalités. D'après  les  lois  existantes  ces  magistrats  sont  élus  par 
le  peuple,  et  ces  élections  eurent  lieu  dans  des  formes  légales  et  en 
général  avec  le  plus  grand  ordre. 

Un  nouveau  fléau,  la  peste,  vint  dans  le  mois  de  mai  entraver 
et  retarder  les  progrès  de  l'organisation  qui  touchait  à  sa  fin.  Cest 
donc  bientôt  que  la  nation  pourra  procéder  à  l'élection  de  ses  dépo- 
tés au  congrès  national. 

Le  système  du  gouvernement  provisoire  parait  avoir  mérité  le  suf- 
frage de  la  nation.  On  est  du  moins  |>orté  à  le  croire,  en  considé- 
rant l'empressement  avec  lequel  les  citoyens  de  toutes  les  classes 
répondirent  à  l'appel  que  leur  adressa  le  président,  lorsqu'il  institua 
la  banque  nationale. 

Le  message  et  les  lettres  ci-jointes  expliquent  le  point  de  vue  sous 
lequel  le  gouvernement  envisagea  et  présenta  à  la  nation  le  sacrifice 
qu'il  lui  demandait. 

Dans  l'espace  de  quelques  semaines  les  citoyens  grecs  portèrent  à 
la  banque  les  débris  de  leur  fortune,  et  la  somme  d'environ  80,000 
écus  vint  attester  combien  la  nation  accueillait  avec  satisfaction  un 
ordre  de  choses,  au  moyen  duquel  elle  espérait  justifier  le  bienveil- 
lant intérêt  des  Puissances  aUiées. 

Ses  espérances  conunencent  à  s'accomplir.  Les  subsides  qui  la 
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font  exister  maintenant^  les  agents  que  les  cours  alliées  viennent 
d'accréditer  auprès  de  son  gouvernement^  la  délivrance  du  Pélo- 
ponèse^  la  mission  enfin  dont  sont  chargés  LL.  ££•  les  représen- 
tants des  trois  cabinets^  sont  pour  la  Grèce  des  gages  qui  lui  ga- 
rantissent son  avenir. 

Les  progrès  qu'avec  ses  seuls  moyens  elle  a  pu  faire^  depuis  le 
mois  de  janvier  jusqu'au  mois  de  juin^  pour  le  rétablissement  de 
Tordre  dans  son  administration  intérieure^  la  soutiennent  dans  l'es- 
poir qu'elle  s'élèvera^  sans  trop  tarder^  à  la  hauteur  que  dans  leur 
munificence  et  leur  justice  les  cours  alliées  daigneront  lui  faire  at- 
teindre. 


Lettre  confidentielle  adressée  à  S.  E.  M.  Stratford-Canning ,  par 
S,  E.  le  président  de  la  Grèce. 

-,  30  octobre    ^^ 

Poros,  — r —  1828. 

11  noTeiDDre 

En  transmettant  à  Votre  Excellence  les  mémoires  ofGciels  et  confi- 
dentiels qui  concernent  l'affaire  majeure  des  secours  pécuniaires 
que  la  Grèce  sollicite  de  la  munificence  des  cours  alliées^  je  pren- 
drai la  hberté  de  vous  répéter  par  écrit  les  observations  que  j'ai  eu 
l'honneur  de  vous  faire  dans  les  entretiens  que  nous  avons  eus  à  ce 
sujet. 

En  admettant  Thypothèse^  qu'au  lieu  du  cabinet  britannique  ce 
fût  une  compagnie  de  capitalistes  qui  nous  fournit  dans  Tespace  de 
dix  ans  les  10,000^000  de  francs  que  nous  sollicitons,  il  s'agit  de 
savoir  quelles  sont  les  garanties  que  la  Grèce  pourrait  lui  donner, 
indépendamment  de  celle  que  lui  offrirait  le  fonds  d'amortissement 
créé  par  l'emprunt. 

La  première  serait,  selon  mon  opinion,  l'engagement  solennel 
que  prendrait  le  gouvernement  grec  de  ne  faire  de  nouveaux  em- 
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pronU  qu'après  s'être  aapiitlé  de  b  dette  qa'il  aurait  cootractée 
par  ce  troisième. 

La  deuxième  consisterait  dans  les  gages  qu'il  pourrait  donner  aux 
préteurs^  moyennant  l'hypothèque  des  terres  nationales  dont  il  dis- 
poserait en  vertu  des  actes  d'un  congrès^  qui  aurait  statué  bien  ex- 
plicitement sur  cet  objet. 

La  troisième^  celle  qui  serait  sans  contredit  la  garantie  la  plus 
sùre^  consisterait  dans  la  nature  et  dans  la  force  matérielle  et  mo- 
rale du  gouvernement^  auquel  la  Grèce  confierait  sa  restauration  et 
ses  destinées.  Je  n'ai  pas  hésité,  et  je  n'hésiterai  pas  non  plus,  à 
faire  part  à  Votre  Excell^ce  de  mes  opinions  personnelles  sur  cette 
dernière  question. 

Il  ne  me  reste  qu'à  ajouter  ici  une  seule  observation.  Des  besoins 
pressants  environnent  de  toutes  parts  cette  malheureuse  nation. 
S.  M.  le  roi  de  France  lui  donne  500,000  francs  par  mois,  depuis 
le  mois  de  mai.  L'empereur  de  Russie  a  mis  jusqu'ici  à  la  disposi- 
tion du  gouvernement  1,500,000  roubles  en  assignations.  La 
Grande-Bretagne  ne  lui  prétera-t-elle  pas  aussi  son  assistance,  ne 
(ut-ce  qu'en  lui  fournissant  des  vivres,  des  objets  de  guerre,  des 
agrès  pour  k  marine,  du  drap,  etc.  ? 

Quand  même  la  Grèce  devrait  un  jour  payer  ces  avances,  dans 
ce  moment  du  moins  elles  seraient  pour  elle  un  bienfait  à  raison, 
je  le  répète,  des  misères  qui  l'accablent,  et  de  b  part  bienveillante 
que  S.  M.  Britannique,  conjointement  avec  ses  alliés,  aurait  daigné 
prendre  pour  la  soubger. 

L'accueil  dont  Votre  Excellence  voudra  bien  honorer  ces  obser- 
vations, nous  fait  espérer  qu'enfin  le  ministère  de  S.  M.  Britanni- 
que exaucera  les  vœux  de  la  Grèce. 
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Mémoire  officiel  communiqué  aux  représentants  des  trois  cours 

alliées. 

30  octobre 

Poros,  — =—  1828. 

11  noYembre 

Depuis  le  mois  de  juin  la  cour  de  France  donne  en  espèces  500^000 
francs  par  mois  au  gouvernement  grec.  Elle  n'a  point  déterminé  jus- 
qu'à quelle  époque  elle  se  proposait  de  lui  accorder  ce  secours;  mais 
le  ministre  des  affaires  étrangères  de  S.  M.  T.  C.  a  bien  touIu^  dans 
ses  dernières  dépêches^  assurer  au  même  gouYemement>  qu'il  est 
dans  l'intention  du  roi  de  le  lui  continuer.  , 

Dès  Tannée  dernière  l'empereur  de  Russie  reconnut  la  nécessité 
de  ne  pas  laisser  périr  de  misère  le  peuple  Grec.  En  mettant  dans 
le  mois  de  mai  de  l'année  courante^  à  la  disposition  de  son  gouver- 
nement >  1^500^000  roubles  en  assignations >  S.  M.  I.  fit  espérer 
que  sa  munificence  ne  s'arrêterait  pas  là. 

La  Grèce  ne  cessera  jamais  de  réitérer  ses  instances  respectueu- 
ses auprès  de  S.  M.  Britannique >  afin  qu'il  lui  plaise  de  s'associer  à 
ses  alliés^  dans  une  mesure  qui  seule  peut  rendre  possible  l'acconn 
plissement  des  vues  salutaires  du  traité  de  Londres  du  6  juillet. 

Plus  la  Grèce  reçoit  et  recevra  avec  profonde  reconnaissance  ces 
bienfaits^  plus  elle  désire  accélérer  l'époque  où  elle  pourra  ofirir 
en  retour^  à  chacune  des  nations^  les  avantages  que  sa  restauration 
promet  à  l'industrie  et  au  commerce^  et  plus  son  gouvernement  doit 
chercher  dès  à  présent  le  moyen  de  donner  aux  efforts  qu'il  va 
faire  pour  atteindre  ce  but^  une  direction  qui  leur  assure  des  ré- 
sultats prompts^  réels  et  stables. 

La  Grèce  est  aujourd'hui  un  pays  en  grande  partie  désert^  qu'une 
longue  suite  de  malheurs  a  presque  frappé  de  stérilité» 

Ce  n'est  donc  qu'au  moyen  d'avances  employées  sagement^  qu'une 
administration  fortement  constituée  peut  la  rappeler  à  b  vie^  c'est- 
à-dire  à  la  production  et  à  la  consommation. 
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Dana  son  dénuement  actuel^  dans  les  premiers  jours  de  sa  nou» 
TeDe  existence,  où  la  Grèce  peut-elle  trouver  ces  avances? 

La  dette  énorme  de  2,800,000  livres  sterling  qui  pèse  sur  elle^ 
l'impossibilité  où  elle  a  été,  et  où  elle  est  encore  d*en  payer  les  in- 
térêts, ne  lui  permettent  point  d'espérer  que  les  capitalistes  étrangers 
lui  accordent  le  secoivs  d'un  nouvel  emprunt.  D'autre  part,  quelque 
illimitée  que  soit  sa  conGance  dans  la  continuation  des  subsides  de 
ses  augustes  bienfaiteurs,  son  gouvernement  ue  saurait  néanmoins 
asseoir  sur  cette  base  un  système  financier,  ni  obtenir  par  le  crédit 
les  fonds  que  les  revenus  de  l'état  ne  lui  fourniront  pas  de  si  tôt. 

En  communiquant  ces  observations  à  LL.  EE.  les  représentants 
des  cours  alliées,  le  gouvernement  grec  espère  qu'ils  voudront  bioi 
faciliter,  par  leurs  suffrages  et  par  leurs  bons  offices,  l'accomplis- 
sement des  vœux  qu  il  exprime  dans  les  articles  suivants  : 

V.  LL.  MM.  le  roi  de  France  et  l'empereur  de  Russie  sont  sup- 
pliées de  continuer  les  subsides  de  500,000  francs  par  mois,  que 
chacune  d'elles  a  la  générosité  d'accorder  à  la  Grèce,  jusqu'à  ce 
qu'il  leur  plaise  de  lui  prêter  1,000,000  de  francs,  non  par  mois, 
mais  par  année,  et  pendant  dix  années  consécutives. 

2^.  S.  M.  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  est  également  supplié  de 
s'associer  à  ses  augustes  alliés,  tant  pour  le  secours  qui  fait  exister 
la  Grèce  depuis  le  mois  de  juin,  que  relativement  à  celui  qu'elle  sol- 
licite aujourd'hui. 

3^.  La  somme  susmentionnée  de  3,000,000  de  francs  serait  pla- 
cée chaque  année  dans  la  banque  de  France,  ou  dans  celle  d'An- 
gleterre, à  l'eflet  d'assurer  le  paiement  du  dividende  d'un  emprunt 
que  la  nation  Grecque  contracterait  avec  les  banquiers  les  plus  res- 
pectables de  l'Europe,  et  à  des  conditions  très-avantageuses. 

Si  les  VŒUX  que  le  gouvernement  grec  vient  d'exprimer  ici  étaioit 
accueillis  par  les  cours  alliées,  il  s'empresserait  avant  tout  d'inviter 
les  porteurs  de  bons  des  emprunts  des  années  1824  et  1825,  à  nom- 
mer des  fondés  de  pouvoirs  qui  procéderaient,  de  concert  avec  les 
siens,  à  un  arrangement  équitable. 
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La  Grèce  remplirait  ainsi  ses  engagements^  autant  que  ses  moyens 
pourraient  le  lui  permettre.  Elle  réglerait  ses  dépenses  annuelles  sur 
les  fonds  qui  resteraient  à  sa  disposition^  de  manière  à  devoir  en 
employer  nécessairement  une  partie  à  Tinstruction  élémentaire  et 
publique^  au  rétablissement  des  villages^  et  même  des  villes  qui  sont 
détruites^  à  la  construction  des  grandes  routes  et  aux  exploitations 
agricoles. 

Des  terres  d'une  étendue  considérable  seraient  mises  en  valeur; 
le  peuple^  eu  contribuant  à  ce  résultat  d'une  importance  majeure^ 
vivrait  de  son  travail  ;  un  grand  nombre  de  cultivateurs  étrangers 
pourraient  prendre  part  à  ce  mouvement  industriel.  Ils  apporteraient 
en  Grèce  les  connaissances  dont  le  régime  musulman  a  privé  depuis 
quatre  siècles  les  habitants  de  ces  contrées^  et  sous  ces  heureux  au- 
spices la  Grèce  justifierait  en  peu  de  temps  le  généreux  intérêt  dont 
l'honorent  dans  leur  munificence  ses  augustes  bienfaiteurs. 


Mémoire  canfidetitiel  adressé  à  LL.  EE.  les  représentants  des 

cours  alliées. 

^  30  octobre 

Poros^  — : r—  1828. 

11  novemnre 

La  Grèce  attache  une  si  haute  importance  à  placer  son  crédit  fi- 
nancier^ comme  tous  ses  intérêts^  sous  les  auspices  des  Puissances 
alliées^  que  son  gouvernement  se  fait  un  devoir  d'accompagner  le 
mémoire  ci-joint  de  la  communication  suivante. 

Pour  exister^  pour  se  défendre^  ou  pour  remplir  envers  les  Turcs 
les  conditions  que  lui  imposera  l'exécution  du  traité  de  Londres^ 
pour  sauver  son  crédit^  enfin  pour  procéder  graduellement  à  quel- 
ques améUorations  intérieures^  la  Grèce  ne  peut  pas  se  passer^  dans 
les  premières  années  de  sa  restauration^  d'un  secours  de  1^000,000 
de  francs  par  mois. 

TOMB   IV.  2^* 
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Sa  dette  envers  les  créuicien  des  deux  emprunts  de  1824  el  de 
1825  est  connue^  et  quelles  que  soient  les  fiuilités  que  les  porteurs 
de  bons  grecs  veuillent  ou  puissent  apporter  dans  les  arrangements 
auxquels  le  gouvernement  les  invitera^  on  ne  peut  guère  eqiérer 
qu'il  parvienne  À  les  satisfaire  par  des  sacrifices  peu  coûteux. 

C'est  en  parlant  de  ces  deux  considérations^  que  le  gouvemeaieot 
grec  regarde  comme  indispensable  le  capital  que  lui  donnerait  l'enfr- 
prunt  qu'il  contracterait  d'après  les  bases  énoncées  dans  le  nié- 
moire.  Ce  capital  serait  d'environ  60^000^000  de  firancs^  payables 
en  quatre  ou  cinq  ans. 

La  pièce  ci-jointe  indique  sommairement  l'emploi  qu'il  en  ferait. 

Cependant  comme  le  but  principal  auquel  tendent  les  vœux  de  la 
Grèce  est  d'obtenir  ce  secours  par  un  acte  de  libéralité^  dit  collec- 
tivement par  les  trois  cabinets^  le  président  du  gouvernement  pro- 
visoire exprimera  ici  les  observations  qu'à  ce  sujet  il  a  pris  la  libolé 
de  faire  de  vive  voix  à  LL.  EE.  les  représentants  des  cours  alliées. 

Quelle  que  soit  en  effet  la  modicité  des  fonds  que  la  Grèce  sol- 
licite des  cours  alliées  «  elles  pourraient  néanmoins  juger  ne  devoir 
les  lui  accorder  qu'à  condition  qu'elle  les  leur  restituerait. 

Dans  ce  cas  le  gouvernement  conviendrait^  avec  chacun  des  trois 
cabinets^  des  arrangements  au  moyen  desquek  la  Grèce  s'acquitte- 
rait de  sa  dette  envers  eux^  soit  pour  les  secours  qu'elle  reçoit^  et 
qu'elle  aurait  obtenus  pour  se  soutenir  jusqu'au  moment  de  faire 
un  emprunt^  soit  pour  les  10,000^000  que  dans  Fespace  de  dix  ans 
chaque  Puissance  lui  aurait  donnés. 

Si  les  propositions  consignées  dans  le  mémoire  étaient  prises  en 
considération  d'après  ce  principe,  une  seconde  combinaison  pour- 
rait peut-être  faciliter  la  décision  collective  des  trois  cabinets  sur 
cette  question. 

Il  se  peut  que  des  considérations  d'un  ordre  supérieur,  ou  des 
maximes  irrévocables,  mettent  quelqu'un  des  cabinets  dans  l'impo»- 
sibilité  de  fournir  directement  pour  sa  part,  les  avances  pécuniaires 
dont  il  s'agit. 
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Dans  celte  hypothèse^  ne  serait4l  pas  à  espérer  que  ce  même  ca- 
binet^ en  reconnaissant  la  nécessité  impérieuse  du  secours  que  b 
Grèce  implore^  portât  par  son  influence  une  compagnie  de  capita- 
listes à  en  faire  le  prêt? 

Cette  compagnie  ne  se  déciderait-elle  pas  à  donner  la  somme  mo- 
dique de  1,000^000  de  francs  par  an  pendant  dix  années? 

L'opération  pourrait  être  combinée  de  manière  à  n'eiposer  ces 
capitalistes  à  aucune  perte. 

L'emprunt  se  ferait  arec  un  fonds  d'amortissement,  au  moyen 
duquel  ils  auraient  >  pour  ainsi  dire^  entre  leurs  mains  les  gages  de 
sécurité  les  plus  satisfaisants. 

Budget  approximatif  de  la  Grèce,  en  Im  supposant  une  étendue 
de  territoire  conforme  aux  vœux  manifestes  par  les  Grecs. 

FINANCES. 

a.  Intérêt  et  amortissement  annuel  de 
la  dette  extérieure  •  •  .  •   Francs.  2^000^000 

b.  Intérêt  de  la  dette  intérieure  .  .  .  1,500,000  \     3,868,000 

c.  Frais  de  perception 368,000 

SERVICE  CIYIL. 

Frais  d'administration,  gouverneurs  ci- 
vils, etc 576,000 

Justice,  tribunaux  de  première  instance 

et  d'appel 386,000 

d.  Clergé,  évêques  et  leurs  chapitres.      215,000 
Santé,  employés  supérieurs  et  subal-  /       ,^7^,000 

ternes 264,000 

e.  Postes 106,000 

Liste  civile,  chancellerie,  secrétaires.      432,000 

J  reporter.  Francs.  5,847,000 
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Rfport,  Francs.  5,847,000 

SERVICE  MILITAIRE. 

/.  Rations  et  dépenses  d'habillement  de 

dix  bataillons  d'infanterie  régulière.  2^576,000 

Rations^  fourrage^  habillement  et  équi- 
pement de  deux  escadrons  de  cava- 
lerie       365,000 

Solde  ^  rations  et  habillement  de  six 

compagnies  d'artiUerie 258,000  y     5,175,000 

Id.,  id.  de  trois  chiliarchies  demi-régu- 

Uères i,016,000 

g.  Armes ^  munitions,  objets  d'artille- 
rie       960,000 

Réparations,  arsenaux 

MARINE. 

A.  Solde,  nourriture,  etc 950,000   ^ 

Achat  de  matériaux,  constructions,  ré-  >     2,070,000 

parations,  munitions,  arsenal,  etc.  1,120,000   ) 

ToUl,  Francs.  13,092,000 

Observatiofis, 

a.  En  indiquant  cette  somme,  on  a  supposé  qu  on  parviendrait 
à  un  arrangement  qui  réduirait  la  dette  exiérieure  à  35,000,000 
de  francs,  et  Fou  a  ajouté  à  cette  somme  dernière  250,000  francs 
pour  Famortissement. 

b.  La  dette  intérieure  n'est  pas  encore  exactement  connue.  On 
a  cru  ne  pas  s'éloigner  de  la  vérité  en  supposant  que,  toute  réduc- 
tion faite,  elle  sera  d'environ  30,000,000  de  francs,  dont  Fintérèt 
annuel  à  5  pour  100  est  de  1,500,000  francs. 

c.  L'amélioration  du  système  de  perception  des  impôts  déter- 
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mine  une  augmentalion  de  fnis,  et  cette  somme  ne  sera  plus  suflfi- 
sanie* 

d.  On  n'a  compris  dans  ce  calcul  que  le  haut  clergé.  En  intro- 
duisant plus  tard  le  même  système  pour  tout  le  clergé  >  les  déposes 
seront  portées  à  plus  de  1^000^000. 

e.  Ce  calcul  est  fait  sur  un  système  provisoire* 

/•  La  force  d'un  bataillon  doit  ètre>  d'après  le  règlement  actuel, 
de  853  hommes  effectifs,  et  le  calcul  est  fait  sur  la  solde  et  la 
nourriture  fixées  par  le  même  règlement;  mais  il  est  hors,  de  donle 
que  le  soldat  est  mal  payé,  mû  nouai,  et  très-meaquinement  vêtu. 
Quant  aux  officiers,  leur  solde  ne  suffirait  pas  même  à  leur  habille- 
ment, et  le  gouvernement  a  été  obligé  de  leur  accorder  une  (p*ati- 
fication;  il  devient  donc  indispensable  d'augmenter  la  solde,  ainsi 
que  d'améliorer  la  nourriture;  dans  ce  cas  la  somme  ci-contre  indi- 
quée suffirait  h  peine  pour  l'entretien  de  six  bataillons  ou  de  5,118 
hommes  effectifs. 

S'il  s'agissait  d* avoir  un  bataillon  de  Suisses  ou  d'autres  troupes 
étrangères  pour  servir  de  noyau  ou  de  type,  les  dépenses  seraient 
beaucoup  plus  grandes  encore,  et  la  somme  indiquée  ne  suffirait  que 
|)our  l'entretien  de  4,000  hommes,  y  compris  le  bataillon  étranger. 
Les  observations  relatives  à  l'infanterie  peuvent  être  reproduites 
pour  la  cavalerie  et  pour  Tartillerie,  avec  celte  seule  différence, 
qu'ici  il  ne  pourra  plus  être  question  de  réduire  la  force  à  peine 
suffisante;  mais  qu'il  faudra  augmenter  la  somme  de  quatre  dixièmes, 
pour  obtenir  le  total  approximatif  des  dépenses. 

ff.  Vu  l'état  actuel  des  arsenaux,  ce  calcul  a  été  fait  sur  une 
échelle  très-bornée,  surtout  pouc  les  deux  ou  trois  premières  an- 
nées, pendant  lesquelles  il  y  aura  tout  à  Ciire. 

h.  Ce  calcul  et  le  suivant  ont  été  faits  sur  l'hypothèse  que  l'on 
tiendrait  en  mer  douze  bâtiments  de  différente  grandeur,  tels  que 
corvettes,  bricks  et  go(^lettes,  et  un  nombre  égal  de  barques  ou 
chaloupes  canonnières,  force  à  peine  suffisante  pour  protéger  le  ca- 
botage sur  toute  l'étendue  des  côtes,  et  pour  prévenir  le  renouvcl- 
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lement  de  la  piraterie  dans  TArGhipel.  Il  faut  obserrer  oq^odant 
qu'on  n'a  point  calculé  les  dépenses  d*liabillement^  qui  seront  iné- 
TÎtables^  dès  que  le  gouTernement  voudra  Kvcir  une  marine  régu- 
Këre.  Pour  y  suppléer  il  faudra  diminuer  d'un  dnquièoae  la  force^ 
si  Ton  ne  veut  pas  augmenter  les  dépenses.  Quant  à  la  somme  des- 
tinée pour  le  matériel^  comme  il  y  a  tout  à  créer  dans  cette  bran- 
che importante  du  service^  ii  est  hors  de  doute  qu'elle  ne  sulBra  pas 
pendant  les  premières  années^  malgré  l'économie  la  plus  stricte  et 
la  mieux  entendue* 

Il  est  permis  d'évaluer  à  4,000^000  de  francs  par  an  les  revenus 
que  la  Grèce  pourra  progressivement  donner  à  la  caisse  publique, 
si,  comme  il  est  à  espérer,  son  administration  s'affiormit  de  pkis 
en  plus,  sons  la  sauvegarde  des  lois. 

Ce  fonds  serait  destiné  aux  avances  que  le  gouvernement  de^^rait 
faire  pour  la  restauration  des  villages,  des  villes,  etc.  La  confection 
des  grandes  routes,  l'établissement  et  l'entretien  des  écoles,  les  dé- 
penses extraordinaires  seraient  prises  sur  le  même  fonds. 


Noie  verbale  confidentielle  adressée  au  gouvernement  grec  par  les 
rqfréseutanis  des  cours  alliées. 

Porcs  9  8  décembre  1828. 

Les  représentants  voyant  approcher  le  terme  de  la  mission  qui  les 
a  conduits  à  Poros,  et  dont  ils  avaient  fait  connaître  de  Corfou,  à 
M.  le  comte  Capodistrias,  la  nature  et  le  but,  pensent  lui  offrir 
une  nouvelle  preuve  du  vif  intérêt  qu'ik  vouent  au  sort  de  la  Grèce, 
en  l'instruisant  confidentiellement  ici  des  résultats  de  leurs  déli- 
bérations sur  les  questions  à  l'égard  desquelles  les  renseignements 
que  leur  a  fournis  S.  E.  les  ont  mis  à  portée  de  se  former  une  ojm- 
nion,  et  en  le  priant  de  vouloir  bien  aussi  leur  communiquer  confi- 
dentiellement la  çienne,  tant  sur  ces  mémos  résultats  que  sur  un 
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dernier  points  que  sans  le  secours  de  ses  lumières  ils  craindraient 
de  ne  pouvoir  pas  résoudre  avec  un  degré  suffisant  de  certitude* 

Les  représentants  croient  d'aiUeurs  inutile  de  fiiire  observer  ici  que 
leur  opinion  est  uniquement  destinée  à  servir  de  sujet  aux  délibé- 
ration des  cours  alliées.  La  question  qui  en  premier  lieu  a  dû  fixer 
leur  attention  est  celle  de  la  délimitation^  que>  pour  remplir  essen- 
tiellement le  but  du  traité  de  Londres^  il  leur  a  paru  convenable 
de  proposer  pour  la  Grèce.  Les  représentants  pensent  que  pour  la 
partie  continentale  de  celte  délimitation^  la  ligne  qui  parmi  toutes 
ceUes  qui  sont  offertes  à  leur  considération  satisferait  le  plus  à  la 
sûreté  et  aux  intérêts  de  la  Grèce  ^  est  celle  qui  commençant  près 
de  l'entrée  du  golfe  de  Yolo  suivrait  la  crête  de  TOthrys^  traverse- 
rait le  Pinde  et  aboutirait  à  la  mer  par  le  golfe  d'Arta.  Quant  à  la 
délimitation  maritime^  les  représentants  n'hésitent  point  à  exprimer 
la  pensée  que  toutes  les  lies  situées^  d'une  part^  entre  le  36"^  et  le 
39"'  degré  de  latitude;  et  de  l'autre^  entre  le  continent  grec  et  le 
26°**  degré  de  longitude  (méridien  de  Greenwich),  doivent  être 
comprises  dans  les  limites  de  la  Grèce  ;  Qiios^  Samos  et  Candie  ne 
figurent  points  ^  il  est  vrai^  dans  cette  délimitation ,  mads  pour  ce  qui 
est  de  la  première^  sa  situation  présente  fait  juger  aux  représentants 
qu'il  est  impossible  de  songer  à  la  réunir  à  la  Grèce.  Quant  aux  lies 
de  Samos  et  de  Candie^  dont  l'une  a  depuis  sept  ans  maintenu  son 
indépendance^  et  4ont  l'autre  est  actuellement  encore  en  pleine  in- 
surrection^ les  représentants  se  feront  un  devoir  d'exposer  tous  leurs 
titres  à  la  haute  protection  de  Talliance^  et  à  l'application^  en  leur 
faveur^  des  principes  du  traité  de  Londres. 

La  question  qui  s'est  oflerte  ensuite  à  l'examen  des  représentants 
est  celle  du  tribut^  que^  suivant  les  termes  et  l'esprit  du  traité^  la 
Grèce  devra  payer  annuellement  à  la  Porte  :  ils  sont  d'avis  qu'une 
somme  annuelle  de  1^500^000  piastres  turques  n'imposerait  pas  à 
la  Grèce  un  trop  lourd  sacrifice^  surtout  si  ce  tribut  ne  devait  être 
acquitté  que  graduellement  et  en  raison  de  l'accroissement  des  re- 
venus. 
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En  Iroisièmc  lieu  venait  la  question  de  Tindenuiîté  stipulée  en 
principe  par  le  traité  de  Londres^  pour  les  propriétés  particulières 
turques^  dont  il  assure  la  possession  à  Tétat  Grec.  Les  représentants 
pensent  que  ces  propriétés  mêmes  devront  répondre  de  l'indemnité , 
que  du  moment  où  la  Porte  aura  reconnu  le  nouvel  ordre  de  choses 
en  Grèce  ^  tout  propriétaire  turc  dépossédé  devrait  être  admis  à  faire 
valoir  ses  titres;  qu^ils  seraient  examinés  par  une  commission  mixte 
nommée  ad  hoc,  sauf  appel  à  l'arbitrage  d'une  autre  commission 
nommée  par  les  cours  alliées;  que  s'ik  sont  reconnus  légitimes^  le 
réclamant  pourra^  dans  un  temps  donnée  vendre  sa  propriété  lui- 
même  ou  par  un  fondé  de  pouvoirs;  finalement  que^  passé  ce  terme ^ 
la  commission  d'arbitrage  procédera  à  une  évaluation  équitable  de 
cette  propriété^  et  délivrera  ensuite  au  propriétaire  une  ou  plusieurs 
reconnaissances  de  liquidation^  payables  par  le  gouvernement  grec 
à  des  échéances  déterminées. 

Les  représentants  n'ont  donc  plus  aujourd'hui^  pour  arriver  au 
terme  de  leur  mission^  qu'une  question  à  résoudre:  celle  des  rap- 
ports de  suzeraineté  dians  lesquek  la  Grèce  ^  par  une  suite  de  mc- 
dialion  des  cours ^  serait  placée  envers  la  Porte;  rapports  qui^ 
pour  remplir  Iç  but  du  traité  de  (londres^  devraient  être  établis  de 
telle  sorte  que  rin4épendance  pratique  des  Grecs  y  fût  conciliée^ 
autant  que  possible^  avec  les  garantie9  à  o(rrir  au  gouvernement  turc 
pour  la  jouissance  des  droits  que  ce  même  traité  lui  assure. 

Mais  une  question  si  grave^  et  de  li^quelle  dépend  en  grande  par- 
tic  rafTermisscment  de  la  tranquillité  et  de  la  prospérité  de  la  Grèce  ^ 
se  lie  nécessairement  à  l'organisation  définitive  de  son  gouverne- 
ment^ et  c'es(  cette  intime  liaison  entre  l'une  et  Tautre^  qui  fait 
particulièrement  éprouvçr  aux  représentants  le  besoin  de  recourir^ 
à  ce  sujets  aux  lumières  de  S.  E.  le  comte  Capodistrias. 
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Réponse  (ht  gouvernement  grec  à  la  note  verbale  confidentielle 
des  représentants  des  cours  alliées. 

^  27  novembre  ^^^^ 

Poros,  — -T-; r —  1828. 

9  décembre 

LL.  E£.  les  représenlanU  des  cours  alliées  ont  bien  touIu  recueil» 
lir^  par  Tenlremise  du  gouvernement  grec^  les  notions  statistiques 
qui  pouvaient  fournir  des  données  sur  les  questions  relatives  à  Fac- 
complissement  du  traité  de  Londres. 

Ils  ont  aussi  jugé  nécessaire  de  connaître  l'opinion  du  même  gou- 
vernement sur  la  question  fondamentale  des  frontières. 

Au  moment  d'achever  leur  travail  j  il  a  plu  à  LL.  EE.  de  commu- 
niquer au  comte  Capodistrias^  dans  des  entretiens  confidentiels^  le 
résultat  de  leurs  délibérations^  et  de  l'inviter  en  même  temps  à  énon- 
cer son  opinion  personnelle  sur  les  propositions  qui  vont  faire  l'ob- 
jet des  décisions  des  cours  alliées^  et  par  conséquent  du  sort  défi- 
nitif de  la  Grèce. 

La  note  verbale  et  confidentielle  que  LL.  EE.  viennent  de  lui 
adresser  en  date  du  8  décembre^  fixe  d'une  manière  plus  positive  les 
propositions  susmentionnées^  et  c'est  en  exprimant  sur  chacune  de 
ces  propositions  les  vœux  qu'il  forme ^  que  le  comte  Capodistrias  ré- 
pétera dans  la  présente  les  observations  qu'il  a  eu  l'honneur  de  faire 
de  vive  voix  à  LL.  EE. 

La  confiance  dont  les  représentants  des  cours  alliées  Tbonorent, 
lui  offre  un  nouveau  moyen  de  remplir  ses  devoirs  envers  la  Grèce 
et  ajoute ,  s'il  se  peut^  à  la  reconnaissance  qu'il  doit  à  LL.  EE. 

Il  ne  saurait  mieux  remplir  ces  devoirs  qu'en  énonçant  avec  fran- 
chise envers  les  cours  alliées  quelles  sont  les  seules  conditions  aux- 
quelles la  Grèce  sera  à  même  de  répondre  a  leurs  vues  bienfai- 
santes. 

Avant  tout  elle  doit  exister,  et  ce  n'est  qu'en  se  constituant  sous 
la  sauvegarde  tutclairc  de  Talliance  consacrée  par  le  traité  de  Lon- 
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dres^  qu'elle  peut  devenir  par  sa  restauration  un  moyen  ^  peut-ébre 
même  une  des  bases^  de  la  pacification  du  levant. 

Elle  sera  un  moyen^  si  les  Turcs  s'obstinent  encore  pour  long- 
temps à  rejeter  la  médiation;  die  sera  une  base^  s'ils  se  déddenl 
enfin  à  Faccepler. 

Le  comte  Capodistrias  se  dispense  de  démontra  ici  encore  une 
fois^  que  si  un  conunencement  d'ordre  a  pu  être  établi  dans  ce  pays 
depuis  peu  de  temps^  la  Grèce  ne  le  doit  qu'au  double  bienfiiit  que 
les  Puissances  alliées  ont  bien  voulu  lui  accorder.  D'une  prt  c'est 
dans  les  rapports  directs  qu'elles  ont  établis  entre  elles  et  son  gou* 
vernemenl^  que  ce  dernier  a  puisé  la  force  morale  que  nul  autre 
appui  n'aurait  pu  lui  prêter.  D'un  autre  c6té^  ce  sont  leurs  sub- 
sides qui  lui  ont  offert  le  moyen  de  donner  à  cette  même  force  une 
application  utile. 

En  partant  de  ces  faits^  le  comte  Capodistrias  regrette  de  ne  pas 
être  appelé  par  la  note  verbale  de  LL.  EE.  à  leur  soumettre  encore 
une  fois  ses  observations  sur  les  secours  dont  la  Grèce  a  le  besoin 
le  plus  pressant  et  le  plus  indispensable  pour  exister^  et  afin  de 
pouvoir  prendre  part  à  l'accomplissement  du  système  de  pacification, 
que  dans  leur  justice  et  dans  leur  prévoyance  les  cours  alliées  au- 
ront arrêté. 

En  espérant  que  par  leurs  déUbérations  elles  sanctionneront  le 
résultat  des  travaux  de  leurs  représentants^  le  gouvernement  grec 
doit  nécessairement  se  demander  si  les  mesures  qui  en  dépendent 
peuvent  être  mises  en  oeuvre,  sans  que  les  trois  cours  accordent  col- 
lectivement à  la  Grèce  le  secours  que  son  gouvernement  a  sollicité 
de  leur  munificence. 

Le  comte  Capodistrias  s'arrêtera  encore  un  instant  sur  celte  ques- 
tion vitale. 

En  la  décidant  conformément  aux  vœux  de  la  Grèce,  il  sera  alors 
possible  aux  cours  alliées  de  mettre  à  exécution  tout  ce  qu'elles  au- 
ront arrêté  sur  les  autres  questions. 

En  les  écartant  de  leurs  délibérations^  les  clauses  du  traité  de 
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Londres^  pour  ce  qui  concerne  la  Grèce^  peuvent  être  remplies 
yirluellemenl;  mais  elles  ne  le  seront  jamais  par  le  fait^  soit  que 
les  Turcs  acceptent  la  médiation^  soit  qu'ils  s'obstinent  toujours  à 
la  rejeter. 

Et  en  effets  quelle  que  soit  la  ligne  de  frontière  sur  le  continent 
que  les  Puissances  jugent  devoir  donner  à  la  Grèce,  encore  faut-il 
qu'elle  prenne  possession  de  cette  ligne,  en  forçant  les  Turcs  à  éva- 
cuer les  forteresses  et  les  positions  qu'ils  occupent.  Quand  même 
dans  d'autres  circonstances  les  troupes  grecques  pourraient  s'ac- 
quitter^ à  elles  seules,  de  cette  honorable  tâche,  les  Turcs  mainte- 
nant leur  opposeraient  une  longue  et  peut-être  invincible  résistance. 
Ils  connaissent  à  cette  heure  comment  s'est  opérée  l'évacuation  du 
Péloponèse.  En  se  voyant  cernés  par  des  troupes  grecques  seules, 
pourraient-ils  croire  que  les  Puissances  sont  résolues  de  les  faire 
sortir  de  leurs  retranchements?  Et  ne  le  croyant  pas,  pourquoi 
consentiraient-ils  à  se  retirer? 

Il  en  serait  bien  autrement,  si  les  troupes  françaises  dont  la  pré- 
sence seule  a  suffi  pour  délivrer  le  Péloponèse  des  Égyptiens  et  des 
Turcs,  appuyaient  de  leur  apparition  au  nom  des  trois  Puissances 
les  mouvements  des  Grées  sur  le  continent.  En  peu  de  jours  la  par- 
tie de  ces  contrées,  que  les  Puissances  comprendraient  dans  la  fron- 
tière grecque,  serait  complètement  évacuée  par  les  Turcs. 

Si  à  côté  de  ce  bienfait  les  trois  cours  ajoutaient  en  même  temps 
celui  des  secours  pécuniaires^  selon  le  mode  proposé  par  le  gou- 
vernement grec,  on  ne  saurait  douter  qu'il  ne  parvint,  dans  le  court 
espace  de  trois  ou  quatre  mois,  à  organiser  ses  propres  troupes, 
ou  4^000  hommes  recrul(^s  dans  l'étranger.  C'est  ainsi  que  la  pierre 
fondamentale  de  l'état  Grec  serait  enfin  posée. 

Ce  n^est  qu'en  obtenant  de  la  munificence  des  cours  alliées  le 
subside  modique  pour  dix  ans  que  le  gouvernement  grec  sollicite 
par  le  mémoire  du  30  octobre  (11  novembre)  1828,  qu'il  lui  sera 
donné  d'organiser  ses  troupes^  d^affermir  une  administration  régu- 
lière, et  que,  fort  lui-même  de  cette  double  garantie  il  lui  sera  p6s- 
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sibie  de  donner  à  son  tour  aux  Puissances  alliées  celle  qu'elles  lui 
demanderont^  relativement  aux  obligations  qu'il  contractera  envers 
la  Porte  ^  et  envers  les  Turcs  qui  avaient  des  propriétés  en  Grèce. 
Hors  de  là  on  peut  bien  lui  imposer  des  obligations^  mais  il  ne  sera 
jamais  en  état  d'en  remplir  aucune^  et  dès  lors  le  but  de  la  pacifi- 
cation sera  manqué. 

Le  comte  Capodistrias  s'abstiendra  de  fixer  davantage  l'attention 
de  LL.  EE.  sur  ce  point.  Il  les  prie  néanmoins  de  vouloir  bien 
faire  considérer  à  leurs  cours  respectives  la  question  des  secours 
pécuniaires  comme  étroitement  liée  aux  autres  questions^  attendu 
que  la  solution  des  unes  ne  peut  être  pratique  et  utile^  qu'autant 
que  la  solution  de  l'autre  l'aura  précédée. 

La  ligne  sur  le  continent  qui  commencerait  à  l'entrée  du  golfe 
de  Volo  suivrait  la  crête  de  TOthrys^  traverserait  le  Pinde^  et  abou- 
tirait au  golfe  d'Arta  jusqu'à  la  mer^  renfermerait  sans  contredit  un 
territoire  assez  étendu  pour  que  les  Grecs  qui  ont  porté  les  armes 
durant  la  lutte  puissent  y  trouver  une  patrie^  du  repos  et  de  la  tran- 
quillité. Ceux  qui  resteraient  hors  de  cette  limite  pourraient  peut- 
être^  sous  la  sauvegarde  des  conventions  qui  auraient  lieu  entre  les 
Turcs  et  les  Grecs  sous  la  médiation  des  trois  Puissances^  s'établir 
dans  le  nouvel  état  Grec>  et  accomplir  encore  mieux  la  clause  du 
traité  qui  regarde  la  séparation  complète  de  deux  peuples  qui  ont 
porté  les  armes. 

Dans  cette  supposition  les  inconvénients  que  peut  présenter  cette 
ligne^  à  raison  des  contacts  immédiats  qu'elle  rendrait  nécessaires 
entre  les  Turcs  et  les  Grecs^  seraient  aUcnués.  Les  musulmans  li- 
mitrophes commenceraient  par  n'être  pas  en  hostilité  avec  les  Grecs^ 
et  le  temps  ferait  le  reste* 

Il  n'en  serait  pas  de  même  si  les  Turcs  du  voisinage  devaient  con* 
tinuer  pour  longtemps  à  considérer  les  Grecs  en  étal  de  guerre^ 
comme  ils  les  considèrent  maintenant. 

Quoi  qu'il  en  soit^  au  reste  ^  de  celte  considération  et  de  toutes 
celles  qui  ont  déjà  été  développées  dans  les  communications  ofli- 
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cielles  que  le  gouvernement  grec  a  eu  l'honneur  de  transmettre  à 
LL.  EE.  les  représentants^  la  ligne  qu'ils  proposent  est  un  véritable 
bienfait^  pourvu  que  les  cours  alliées  accordent  au  gouvernement 
grec  les  moyens  de  l'occuper  militairement, 

'  La  délimitation  maritime  ne  semble  pouvoir  être  arrêtée  déGniti* 
vement  que  par  les  décisions  concernant  Candie  et  Samos;  mais  le 
gouvernement  grec  doit  espérer  que  les  cabinets  alliés^  en  recon- 
naissant les  titres  de  ces  deux  lies  à  l'application^  en  leur  faveur, 
des  principes  du  traité  de  Londres,  les  associeront  au  sort  qu'ils 
destinent  à  l'Archipel,  au  Péloponèse  et  au  continent. 

Jusque-là  la  Grèce  ne  cessera  d'invoquer  l'assistance  puissante 
des  cours  alliées,  afin  qu'il  ne  soit  plus  permis  au  pacha  d'Egypte 
d'envoyer  de  nouveaux  renforts  aux  garnisons  qui  restent  encore 
dans  les  places  de  Candie. 

Le  tribut  annuel  de  1,500,000  piastres  que  le  gouvernement 
grec,  une  fois  reconnu  par  la  Porte,  devrait  lui  payer  graduellement 
et  en  raison  de  l'accroissement  de  ses  revenus,  ne  semble  pas  trop 
incompatible  d'une  part  avec  les  obligations  que  le  traité  impose  à  la 
Grèce,  et  de  l'autre  avec  les  ressources  que  poun*ont  procurer  suc- 
cessivement à  ce  pays  les  fonds  et  le  crédit  financier  que  son  gou- 
vernement sollicite  de  la  bienfaisance  des  cours  alliées. 

Le  comte  Capodistrias  prendra  cependant  la  liberté  de  faire  obser- 
ver qu'il  serait  d'un  grand  intérêt  de  déterminer  le  rapport  de  la  pias- 
tre turque  avec  la  piastre  d'Espagne,  ou  avec  toute  autre  monnaie 
qui  représente  une  valeur  fixe. 

Le  mode  d'après  lequel  le  gouvernement  grec  sera  obligé  de  faire 
droit  aux  réclamations  des  propriétaires  turcs  ne  lui  laissera  rien  à 
désirer,  si  l'on  spécifie  d'une  manière  positive  que  l'indemnité  ne 
pourra  être  calculée  qu'en  raison  de  l'état  où  se  trouvent  les  biens- 
fonds  qui  feront  l'objet  de  la  réclamation. 

Les  maisons  que  les  villes  de  Tripolilza  et  de  Corinthe  renfer- 
maient étaient  en  grande  partie  des  propriétés  turques.  Ibrahim- 
Pacha  et  Dramali  ont  détruit  de  fond  en  comble  et  Tune  et  l'autre 
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de  ces  villes;  serait-il  juste  que  les  Grecs  eussent  à  indemniser  les 
Turcs  de  la  destruction  qui  est  leur  propre  ouvrage? 

Le  comte  Capodistrias  a  cru  de  son  devoir  de  faire  observer  i 
LL.  EE.  que  les  Grecs  aussi  avaient  des  réclamations  à  présenter 
par  le  fait  des  confiscations  dont  leurs  propriétés  ont  été  frappées 
par  le  gouvernement  turc^  depuis  Tannée  1821 .  Les  Puissances  mé- 
diatrices n'admettraient-elles  pas  les  réclamations  que  les  Grecs  pro- 
duiraient^ à  ce  sujets  devant  la  commission  d'arbitres?  En  faisant 
droit  à  ces  réclamations^  la  commission  faciliterait  peut-être  les  ar- 
rangements relatifs  h  cette  partie  importante  de  la  pacification. 

Le  dernier  article  de  la  note  verbale  sur  laquelle  le  comte  Capo- 
distrias est  appelé  à  émettre  son  opinion  personnelle^  regarde  les 
rapports  de  suzeraineté  dans  lesquels  la  Grèce  serait  placée  envers 
la  Porte. 

Ces  rapports  ne  peuvent  être  établis  d'une  manière  positive,  que 
lorsque  l'organisation  intérieure  et  politique  de  la  Grèce  sera  défi- 
nitivement arrêtée  par  les  rq>résentants  de  la  nation. 

Les  trois  congrès,  celui  surtout  deTrézène,  expriment  assez  par 
leurs  actes  les  vœux  de  la  Grèce.  Elle  reconnaît,  par  Tacte  de  c% 
dernier,  la  nécessité  et  Futilité  de  confier  pendant  Tenace  de  sept 
ans,  à  un  seul  cbef ,  la  direction  du  gouvernement  ;  mais  à  juste 
titre  elle  se  garantit  à  elle-même  le  droit  de  voler  par  ses  représen- 
tants les  lois,  et  les  lois  les  plu»  essentielles  de  toutes,  celles  des 
finances. 

C'est  sur  cette  base  que  les  représentants  de  la  nation  Grecque, 
éclairés  désormais  par  leur  propre  expérience,  arrêteront,  il  ne 
faut  pas  en  douter,  l'organisation  définitive  de  l'administration  de 
l'éUt. 

Quel  que  soit  le  résultat  des  délibérations  de  cette  assemblée,  il 
constituera  sans  doute  un  gouvernement;  et  les  rapports  de  suze- 
raineté dont  il  s'agit,  pourraient  consister  dans  l'acte  de  reconnais- 
sance que  la  Porte  serait  tenue  de  donner  à  ce  même  gouvernement, 
toutes  les  fois  qu'il  serait  renouvelé  selon  la  loi. 
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Le  comte  Capodistrias  ne  se  dissimule  pas  ici  un  grand  danger^ 
celui  des  complications  auxquelles  pourraient  donner  lieu  le  renou- 
Tellement  du  gouvernement  et  Tacte  de  reconnaissance  de  la  Porte 
ottomane. 

D  sent  aussi  combien  il  lui  est  difficile  de  proposer  les  moyens 
par  lesquels^  en  préservant  la  Grèce  de  ce  danger^  on  pourrait  lui 
assurer  un  gouvernement  fort  du  principe  sur  lequel  reposerait  sa 
stabilité  ;  si  ce  gouvernement  élait  environné  des  garanties  les  plus 
augustes^  il  pourrait  à  son  tour  donner  à  la  nation  des  gages  d'une 
restauration  complète^  permanente  et  honorable. 

LL.  ££.  ne  feront  pas  au  comte  Capodistrias  Tinjuslice  de  pen- 
ser qu'il  puisse^  dans  aucun  cas^  voir  dans  sa  personne  le  gouver- 
nement qui  offrirait  la  moindre  chance  à  une  combinaison  sembla- 
ble. Il  est  enfin  de  son  devoir  de  déclarer  qu'il  ne  voit  pas  non  plus 
dans  sa  personne  le  gouvernement  qui  pourrait  établir  et  entretenir 
utilement  les  rapports  qui  seraient  une  des  conséquences  de  la  suze- 
raineté de  la  Porte.  Il  dépendra  toujours  de  la  haute  sagesse  des 
cours  alliées  de  prendre  en  considération  les  questions  qui  se  rat- 
tachent à  cette  clause  du  traité  de  Londres^  et  de  faire  connaître  au 
gouvernement  grec  leurs  intentions  magnanimes. 

Plus  la  communication  qu'elles  voudraient  bien  lui  faire  à  cet 
égard  serait  prompte^  et  plus  la  nation  Grecque  l'accueillerait  comme 
un  nouveau  bienfait. 


Note  verbale  adressée  à  S.  E.  le  président  de  la  Grèce,  par  les 
représentants  des  cours  alliées^ 

Porcs  «  13  décembre  1828. 

Ayant  terminé  les  travaux  qui  avaient  particulièrement  motivé 
notre  venue  dans  l'Archipel^  et  dont  nous  eûmes  l'honneur  de  faire 
connaître  l'objet  à  Votre  Excellence  par  la  lettre  que  nous  lui  adrcs- 
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sâmes  de  Corfou^  nous  nous  trouvons^  mes  collègues  et  moî^  au 
moment  de  quitter  Poros^  pour  aller  nous  mettre  plus  immédiale- 
ment  en  communication  avec  nos  gouvernements  respectifs. 

Le  sort  futur  de  la  Grèce  dépend  de  Taccomplissement  des  vues 
bienfaisantes  qui  ont  dicté  le  traité  du  6  juillet^  et  grâce  aux  infor- 
mations que  Votre  Excellence  a  bien  voulu  ne  rien  négliger  pour 
nous  procurer^  nous  espérons  avoir  réuni  sur  les  questions  qui  sont 
relatives  à  l'exécution  des  clauses  de  cet  acle  les  notions  les  plus 
propres  à  éclairer  nos  cours ,  quant  aux  moyens  les  mieux  adaptés 
à  faire  atteindre  ce  but. 

Le  succès  qu'ont  eu  jusqu'ici  vos  efforts  pour  mettre  terme  à  h 
piraterie  et  pour  établir  un  commencement  d*ordre  dans  l'intérieur 
du  ^ys,  nous  est  garant  de  ceux  que  Votre  Excellence  continuera 
de  faire  pour  justifier  en  tout  point  l'intérêt  bienveillant  dont  les 
Puissances  alliées  honorent  la  Grèce. 

C'est  dans  cette  persuasion  que  nous  exprimons  ici  le  vœu  que 
l'établissement  de  cet  ordre  s'achève  sous  la  sauvegarde  d'une  sage 
législation^  ne  doutant  pas^  Monsieur  le  comte^  qu'en  persévérant 
à  vouer  à  cette  tâche  les  soins  éclairés  et  le  noble  dévouement  qui 
vous  distinguent  si  éminemment,  vous  n'acquerriez  aussi  de  nou- 
veaux titres  à  la  reconnaissance  de  la  nation,  dont  les  suffrages  vous 
ont  appelé  à  la  tête  de  ses  affaires. 

De  notre  côté  nous  ne  saurions,  mes  collègues  et  moi,  nous  éloi- 
gner de  la  Grèce,  sans  témoigner  personnellement  a  Votre  Excel- 
lence combien  nous  sera  précieux  le  souvenir  des  relations  que  nous 
avons  eu  l'honneur  d'entretenir  avec  elle. 
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Cotnmunicalioji  adressée  par  le  gouvernement  grec  aux  reprèsen^ 
tants  des  cours  alliées,  en  réponse  à  leur  noie  du  M  décembre. 

3 

Poros,  TT  décembre  1828. 
15 

Si  qudquc  chose  pouvait  ajouter  aux  senlîmenls  de  reconnaissance 
dont  la  Grèce  est  pénétrée  envers  ses  augustes  bienfaiteurs^  ce 
serait  assurément  les  travaux  que  Votre  Excellence  a  consacrés^ 
conjointement  avec  ses  collègues^  au  grand  but  d'accélérer  la  dé- 
cision de  son  sort,  et  de  lui  assurer  les  moyens  de  l'accomplir.  Ses 
vœux  les  plus  ardents  accompagnent.  Monsieur  l'ambassadeur,  vos 
nobles  travaux  aux  pieds  de  votre  auguste  souverain. 

Éclairées  par  Votre  Excellence  et  par  ses  collègues  sur  la  situa- 
tion véritable  de  ce  pays,  les  trois  cours  alliées  daigneront,  j'ose 
du  moins  m'en  flatter,  accorder  à  la  Grèce  la  continuation  de  ce 
bienveillant  intérêt,  qui  seul  peut  lui  assurer  les  bienfaits  dont  l'acte 
du  6  juillet  est  l'expression.  La  Grèce  redoublera  d'efforts  pour  s'en 
rendre  digne,  et  son  gouvernement  ne  saurait  mieux  atteindre  ce 
but,  qu'en  affermissant  l'ordre,  et  en  se  plaçant,  quant  à  sa  législa- 
tion, sous  l'égide  des  principes  et  de  l'expérience  qui  assurent  la 
tranquillité  et  le  bonheur  des  états. 

C'est  par  une  marche  graduelle  et  persévérante  que,  dès  les  pre- 
miers jours  de  son  établissement,  le  gouvernement  provisoire  grec 
a  cru  devoir  travailler  à  des  améliorations  dont  le  résultat  néces- 
saire serait  un  ordre  de  choses  légal  et  stable. 

C'est  pour  lui  un  vrai  bonheur  d'avoir  mérité  les  suffrages  dont 
Votre  Excellence  et  ses  collègues  ont  bien  voulu  l'honorer  dans 
cette  occasion. 

Quelque  pénible  et  difficile  que  soit  la  tâche  qu'il  est  appelé  à 

remplir,  il  la  poursuivra  avec  fermeté  et  circonspection;  mais  ses 

efforts  seraient  couronnés  plus  promptemcnt  de  succès,  si  Votre 

Excellence  et  ses  collègues  interposaient  leurs  bons  offices  auprès 
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des  augustes  bienfaiteurs  de  la  Grèce  ^  afin  de  lui  assurer  les  élé- 
ments de  crédit  destinés  à  servir  de  base  à  son  système  financier^ 
sans  lequel  toute  organisation  sociale  est  Imte  et  diflBdle^  pour  ne 
pas  dire  impossible. 

Vous  acquerrez  ainsi^  Monsieur  l'ambassadeur^  de  nouveaux 
titres  à  la  reconnaissance  profonde  de  la  nation  Grecque^  qui  s'est 
montrée  digue  de  la  baute  bienveillance  des  souverains  alliés^  du 
moment  où  ils  ont  fixé  leurs  r^ards  tutélaires  sur  elle. 

En  vous  témoignant^  au  nom  du  gouvernement  dont  j'ai  l'bon- 
neur  d*èlre  le  chef^  l'expression  de  toute  sa  gratitude^  en  mon 
particulier  je  ne  saurais  assez  assurer  Votre  Excellence  de  tout  le 
prix  que  j'attacbe  au  souvenir  que  je  conserverai  toujours^  des 
relations  qu'elle  a  bien  voulu  entretenir  avec  moi,  dans  une  époque 
aussi  importante  que  décisive  poiur  la  Grèce. 
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